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(Zakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA (EU) 2019/ 2033 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 27. novembra 2019

o bonitetnih zahtevah za investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) st. 1093/2010, (EU) $t.
575/2013, (EU) $t. 600/2014 in (EU) $t. 806/2014

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 114 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropske centralne banke ('),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Zanesljive bonitetne zahteve so sestavni del regulativnih pogojev, pod katerimi finan¢ne institucije opravljajo storitve
v Uniji. Za bonitetno obravnavo in nadzor investicijskih podjetij in kreditnih institucij se uporabljata Uredba (EU) $t.
575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (*) in Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta (), izdaja
dovoljenj in druge zahteve glede organizacije in poslovanja pa so zanje doloCene v Direktivi 2014/65/EU
Evropskega parlamenta in Sveta ().

(2)  Obstojece bonitetne ureditve iz Uredbe (EU) $t. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU vecinoma temeljijo na
zaporednih razlicicah mednarodnih regulativnih standardov, ki jih je za velike ban¢ne skupine dolocil Baselski
odbor za ban¢ni nadzor, in le deloma obravnavajo posebna tveganja, znacilna za razli¢ne dejavnosti znatnega
Stevila investicijskih podjetij. Posebne ranljivosti in tveganja, znacilna za ta investicijska podjetja, bi bilo torej treba
posebej obravnavati z ustreznimi in sorazmernimi bonitetnimi ureditvami na ravni Unije.

() ULC378,19.10.2018, str. 5.

() ULC262,25.7.2018, str. 35.

() Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 16. aprila 2019 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlo¢itev Sveta z dne 8. novembra 2019.

() Uredba (EU) $t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in

investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) $t. 648/2012 (ULL 176, 27.6.2013, str. 1).

() Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih institucij in
bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi Direktive 2002/87ES in razveljavitvi direktiv 2006/48/
ES in 2006/49/ES (ULL 176, 27.6.2013, str. 338).

() Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih instrumentov ter spremembi Direktive

2002/92/ES in Direktive 2011/61/ (UL L 173, 12.6.2014, str. 349).
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Tveganja, ki jih investicijska podjetja povzrocajo sama in ki predstavljajo tveganja za njihove stranke in $irSe trge, na
katerih delujejo, so odvisna od narave in obsega njihovih dejavnosti, tudi od tega, ali delujejo kot zastopniki za svoje
stranke in niso sama stranke pri nastalih poslih ali pa so glavni izvajalci poslov.

Dobre bonitetne zahteve bi morale zagotavljati urejeno upravljanje investicijskih podjetij v najbolj$em interesu
njihovih strank. Upostevati bi morale moznost, da investicijska podjetja in njihove stranke prevzamejo pretirana
tveganja, ter razli¢ne stopnje tveganja, ki ga prevzemajo in predstavljajo investicijska podjetja. Obenem bi moral biti
cilj takih bonitetnih zahtev prepreciti nalaganje nepotrebnega upravnega bremena na investicijska podjetja.

Stevilne bonitetne zahteve, ki izhajajo iz okvira Uredbe (EU) §t. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU, so namenjene
obravnavanju skupnih tveganj, s katerimi se obicajno srecujejo kreditne institucije. Zato so obstojeCe zahteve v
veliki meri prilagojene tako, da ohranijo posojilno zmogljivost kreditnih institucij skozi gospodarske cikle in da
zaicCitijo vlagatelje in davkoplacevalce pred morebitnim propadom, ter niso zasnovane za obravnavo vseh razli¢nih
profilov tveganosti investicijskih podjetij. Investicijska podjetja nimajo velikih portfeljev posojil prebivalstvu in
podjetjem ter ne sprejemajo vlog. Verjetnost, da bi njihov propad $kodljivo vplival na finan¢no stabilnost na
splodno, je manjsa kakor pri kreditnih institucijah. Tveganja, s katerimi se srecuje in jih predstavlja vecina
investicijskih podjetij, so torej bistveno druga¢na od tveganj, s katerimi se srecujejo in ki jih predstavljajo kreditne
institucije, in ta razlika bi se morala jasno odraZzati v bonitetnem okviru Unije.

Bonitetne zahteve, ki veljajo za investicijska podjetja, iz Uredbe (EU) t. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU temeljijo
na bonitetnih zahtevah za kreditne institucije. Za investicijska podjetja z dovoljenjem, omejenim na posebne
investicijske storitve, ki jih sedanji bonitetni okvir ne zadeva, veljajo Stevilna izvzetja iz teh zahtev. S temi izvzetji se
priznava, da ta investicijska podjetja v tem pogledu ne povzrocajo tveganj, ki so enake narave kot tveganja kreditnih
institucij. Za investicijska podjetja, ki izvajajo dejavnosti, ki jih zadeva sedanji bonitetni okvir in ki vkljucujejo
trgovanje s finanénimi instrumenti v omejenem obsegu, veljajo ustrezne zahteve okvira v smislu kapitala, vendar pa
so upraviCene do izvzetij na drugih podrogjih, kot so likvidnost, velike izpostavljenosti in finan¢ni vzvod. Za
investicijska podjetja z dovoljenjem, za katerega te omejitve ne veljajo, veljajo enake bonitetne zahteve kot za
kreditne institucije.

Trgovanje s finan¢nimi instrumenti bodisi zaradi upravljanja tveganj, varovanja ali upravljanja likvidnosti bodisi
zaradi sprejemanja pozicij glede smeri vrednosti instrumentov v dolocenem obdobju je dejavnost, ki jo lahko
opravljajo kreditne institucije in investicijska podjetja z dovoljenjem za poslovanje za svoj racun in ki jo Ze
obravnava bonitetni okvir iz Uredbe (EU) §t. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU. Da bi preprecili, da bi kreditne
institucije in investicijska podjetja na tem podro¢ju imeli neenake konkuren¢ne pogoje, ki bi lahko povzrocili
regulativno arbitrazo, bi se morale kapitalske zahteve, ki izhajajo iz tistih pravil, ki obravnavajo tveganje, $e naprej
uporabljati tudi za ta investicijska podjetja. Pravila zajemajo tudi izpostavljenosti teh investicijskih podjetij do
nasprotnih strank v poslu pri posebnih poslih in ustrezne kapitalske zahteve, ki bi se zato prav tako morale Se
naprej uporabljati za investicijska podjetja na poenostavljen nacin. Pravila o velikih izpostavljenostih iz sedanjega
bonitetnega okvira pa so ustrezna tudi takrat, ko so trgovinske izpostavljenosti teh investicijskih podjetij do
posebnih nasprotnih strank zelo velike, s ¢imer ustvarjajo ¢ezmerno koncentriran vir tveganja za investicijsko
podjetje zaradi neplacila nasprotne stranke. Zato bi bilo treba tudi ta pravila $e naprej uporabljati za investicijska
podjetja na poenostavljen nacin.

Razlike pri uporabi obstojecega bonitetnega okvira v razli¢nih drzavah ¢lanicah ogrozajo enake konkurenéne pogoje
za investicijska podjetja v Uniji. Te razlike izhajajo iz splosne zapletenosti uporabe okvira za razli¢na investicijska
podjetja na podlagi storitev, ki jih ta opravljajo, kadar nekateri nacionalni organi prilagodijo ali poenostavijo tako
uporabo v nacionalnem pravu ali v praksi. Ker obstojeci bonitetni okvir ne obravnava vseh tveganj, s katerimi se
sreCujejo nekatere vrste investicijskih podjetij, in vseh tveganj, ki jih tovrstna podjetja predstavljajo, se za dolo¢ena
investicijska podjetja v nekaterih drzavah ¢lanicah uporabljajo veliki kapitalski pribitki. Za obravnavo navedenih
tveganj bi bilo treba oblikovati enotne dolocbe, da bi zagotovili usklajen bonitetni nadzor investicijskih podjetij po
vsej Uniji.
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(9)  Potrebna je torej posebna bonitetna ureditev za investicijska podjetja, ki glede na velikost in medsebojno povezanost
z drugimi finan¢nimi in gospodarskimi subjekti niso sistemska. Za sistemska investicijska podjetja pa bi se moral $e
naprej uporabljati obstojeci bonitetni okvir iz Uredbe (EU) $t. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU. Ta investicijska
podjetja so vrsta investicijskih podjetij, za katera se trenutno uporablja okvir, dolo¢en z Uredbo (EU) t. 575/2013
in Direktivo 2013/36/EU, ter niso upravi¢ena do namenskih izvzetij iz katerih koli njunih glavnih zahtev. Najvecja
in medsebojno najbolj povezana investicijska podjetja imajo poslovne modele in profile tveganosti, ki so podobni
tistim, ki jih imajo pomembne kreditne institucije. Ta podjetja zagotavljajo ban¢nim podobne storitve in
prevzemajo precej$nja tveganja. Poleg tega velikost sistemskih investicijskih podjetij, njihovi poslovni modeli in
profili tveganosti predstavljajo enako groznjo stabilnemu in pravilnemu delovanju finan¢nih trgov kot velike
kreditne institucije. Zato je primerno, da se za navedena investicijska podjetja e naprej uporabljajo pravila iz
Uredbe (EU) st. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU.

(10) S posebno bonitetno ureditvijo za investicijska podjetja, ki glede na velikost in medsebojno povezanost z drugimi
finan¢nimi in gospodarskimi subjekti ne $tejejo za sistemska, bi morali obravnavati posebne poslovne prakse
razli¢nih vrst investicijskih podjetij. Zlasti za investicijska podjetja, ki imajo najve¢ moznosti, da bodo ustvarila
tveganja za stranke, trge ali pravilno delovanje njih samih, bi se morale uporabljati jasne in ucinkovite bonitetne
zahteve, prilagojene tem posebnim tveganjem. Te bonitetne zahteve bi morale biti prilagojene tako, da bi bile v
sorazmerju z zadevno vrsto investicijskega podjetja in z najbolj$imi interesi njegovih strank ter s spodbujanjem
nemotenega in pravilnega delovanja trgov, na katerih deluje tovrstno investicijsko podjetje. Obravnavati bi morale
opredeljena podrodja tveganja in zagotoviti moznost, da investicijsko podjetje v primeru propada preneha poslovati
v skladu s predpisi, pri ¢emer povzroci ¢im manj motenj za stabilnost finan¢nih trgov.

(11) Ureditev, predvidena v tej uredbi, ne bi smela vplivati na obveznosti imenovanih vzdrZevalcev trga na mestih
trgovanja, da v skladu z Direktivo 2014/6 5/EU zagotavljajo kotacije in so trajno prisotni na trgu.

(12) Bonitetna ureditev za investicijska podjetja, ki glede na velikost in medsebojno povezanost z drugimi finan¢nimi in
gospodarskimi subjekti ne Stejejo za sistemska, bi se morala uporabljati za vsako investicijsko podjetje na posamicni
podlagi. Da bi poenostavili uporabo bonitetnih zahtev za investicijska podjetja v Uniji, ki so del ban¢nih skupin, pa
bi morali v izogib motenju delovanja dolocenih poslovnih modelov, katerih tveganja so Ze obravnavana z uporabo
bonitetnih pravil, investicijskim podjetjem omogoditi, da po potrebi in na podlagi odobritve pristojnih organov
uporabljajo zahteve iz Uredbe (EU) §t. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU pod pogojem, da njihovo odlocitev za to
ne narekujejo nameni regulativne arbitraze. Nadalje, ker so tveganja, ki jih povzrocajo mala in nepovezana
investicijska podjetja ve¢inoma omejena, bi jim bilo treba omogociti, da so izvzeta iz posebnih bonitetnih zahtev za
investicijska podjetja, kadar so del ban¢ne skupine ali skupine investicijskih podjetij, ki ima sedeZ v isti drzavi ¢lanici
in za katero tam velja konsolidirani nadzor na podlagi Uredbe (EU) st. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU ali na
podlagi te uredbe in Direktive (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta (), kot je ustrezno, saj bi morali v
takih primerih ta tveganja ustrezno obravnavati navedeni bonitetni okviri.Da bi vzpostavili podobno obravnavo,
kot je tista, ki so jo delezne skupine investicijskih podjetij na podlagi Uredbe (EU) 3t. 575/2013 in Direktive
2013/36/EU, za skupine, ki jih sestavljajo samo investicijska podjetja, ali kadar se konsolidacija na podlagi Uredbe
(EU) 3t. 575/2013 ne uporablja, bi bilo treba zahtevati, da obvladujoce podjetje v takih skupinah izpolnjuje zahteve
te uredbe na podlagi bonitetno konsolidiranega polozaja skupine. Namesto bonitetne konsolidacije pa lahko
pristojni organi v primeru, da imajo take skupine investicijskih podjetij enostavnejse strukture in profile tveganosti,
omogocijo, da ima obvladujoce podjetje v teh skupinah zadosten kapital za kritje knjigovodske vrednosti svojih
delezev v odvisnih podjetjih. Kadar so mala in nepovezana investicijska podjetja del zavarovalniske skupine, bi
morala imeti moznost, da so izvzeta iz zahtev po razkritju.

(13) Da bi se lahko investicijska podjetja Se naprej zanasala na svoj obstojeci kapital za izpolnjevanje kapitalskih zahtev
na podlagi posebnega bonitetnega okvira za investicijska podjetja, bi bilo treba opredelitev in sestavo kapitala
uskladiti z Uredbo (EU) §t. 575/2013. To vkljucuje polne odbitke bilan¢nih postavk od kapitala v skladu z Uredbo
(EU) $t. 575/2013, kot so odloZene terjatve za davek in delezi v kapitalskih instrumentih drugih subjektov
finan¢nega sektorja. Vendar bi morala imeti investicijska podjetja moznost, da iz odbitkov izvzamejo nepomembne

() Direktiva (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27 Novembra 2019 o bonitetnem nadzoru investicijskih podjetij ter
o spremembi direktiv 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU in 2014/65/EU (glej stran 64 tega Uradnega
lista).
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deleze v kapitalskih instrumentih subjektov finan¢nega sektorja, ¢e so namenjeni trgovanju, zato da se podpre
vzdrzevanje trga teh instrumentov. Da bi bila sestava kapitala usklajena z Uredbo (EU) §t. 575/2013, so bili ustrezni
koli¢niki posameznih vrst kapitala preslikani v kontekst te uredbe. Da bi zagotovili, da bodo zahteve sorazmerne z
naravo, obsegom in zapletenostjo dejavnosti investicijskih podjetij in da so investicijskim podjetjem prek te uredbe
tudi zlahka dostopne, bi morala Komisija preveriti, ali je ustrezno, da se opredelitev in sestava kapitala Se naprej
usklajujeta z Uredbo (EU) §t. 575/2013.

(14) Da bi zagotovili, da investicijska podjetja vselej poslujejo na podlagi ravni kapitala, potrebne za izdajo dovoljenja, bi
morala vsa investicijska podjetja vedno izpolnjevati zahtevo za stalni minimalni kapital, enako ustanovnemu
kapitalu, potrebnemu za izdajo dovoljenja za opravljanje ustreznih investicijskih storitev in dolo¢enemu v skladu z
Direktivo (EU) 2019/2034.

(15) Da bi se zagotovila enostavna uporaba minimalne kapitalske zahteve za mala in nepovezana investicijska podjetja, bi
ta podjetja morala imeti kapital, ki bi bil enak bodisi zahtevi za stalni minimalni kapital bodisi Cetrtini njihovih
stalnih splo3nih stroskov, merjenih na podlagi njihovih dejavnosti v predhodnem letu, kar koli od tega je visje.
Malim in nepovezanim investicijskim podjetjem, ki Zelijo biti previdnejsa in se izogniti u¢inkom izrazitega naglega
padca v primeru prerazvrstitve, ne bi smeli prepovedati, da imajo ve¢ kapitala, kot ga zahteva ta uredba, ali da
uporabljajo strozje ukrepe, kot jih doloca ta uredba.

(16) Da bi se upostevala ve¢ja tveganja investicijskih podjetij, ki se ne uvr§¢ajo med mala in nepovezana podjetja, bi
morala biti minimalna kapitalska zahteva za ta podjetja enaka njihovi zahtevi za stalni minimalni kapital, etrtini
njihovih stalnih splosnih stroskov iz predhodnega leta ali vsoti njihove zahteve na podlagi sklopa dejavnikov
tveganja, prilagojenih investicijskim podjetjem (faktorjev K), po kateri se kapital dolo¢i glede na tveganja na
posebnih poslovnih podrogjih investicijskih podjetij, karkoli od tega je visje.

(17) Investicijska podjetja bi se morala za namene posebnih bonitetnih zahtev za investicijska podjetja 3teti za mala in
nepovezana, kadar ne izvajajo investicijskih storitev, ki predstavljajo veliko tveganje za stranke, trge ali njih same ter
kadar je zaradi njihove velikosti manj verjetno, da bodo nastali splosni negativni ucinki za stranke in trge, ¢e se
uresnicijo tveganja, znacilna za njihovo poslovno dejavnost, ali ¢e propadejo. V skladu s tem bi bilo treba mala in
nepovezana investicijska podjetja opredeliti kot investicijska podjetja, ki ne poslujejo za svoj racun ali povzrocajo
tveganj, izhajajocih iz trgovanja s finan¢nimi instrumenti, ne upravljajo sredstev ali denarja strank, imajo sredstva v
vrednosti manj kot 1,2 milijarde EUR v okviru diskrecijskega upravljanja portfeljev in v okviru nediskrecijskih
(svetovalnih) ureditev, obravnavajo narocila strank v vrednosti manj kot 100 milijonov EUR na dan za denarne
posle oziroma manj kot 1 milijarda EUR na dan za izvedene finan¢ne instrumente, in imajo bilanco stanja, katere
vrednost je manj$a od 100 milijonov EUR, vkljuéno z zunajbilan¢nimi postavkami, njihovi skupni bruto letni
prihodki od investicijskih storitev pa zna$ajo manj kot 30 milijonov EUR.

(18) Da bi preprecili regulativno arbitrazo in da bi bila investicijska podjetja v manjsi meri spodbujana k temu, da bi
dejavnosti prestrukturirala tako, da ne bi presegla pragov, nad katerimi se ne bi ve¢ uvri¢ala med mala in
nepovezana investicijska podjetja, bi se morali pragovi za upravljana sredstva, obravnavana narocila strank, obseg
bilance stanja in skupne letne bruto prihodke uporabljati na skupni osnovi za vsa investicijska podjetja, ki so del iste
skupine. Drugi pogoji, tj. ali investicijsko podjetje upravlja denar strank, upravlja ali §¢iti sredstva strank ali trguje s
finan¢nimi instrumenti in prevzema trzno tveganje ali tveganje nasprotne stranke, so binarni in ne omogocajo
takega prestrukturiranja, zato bi se morali oceniti na posami¢ni podlagi. Da bi se stalno zajemali razvijajoci se
poslovni modeli in tveganja, ki jih ti predstavljajo, bi se morali ti pogoji in pragovi oceniti ob koncu dne; izjeme so
upravljanje denarja strank, ki bi se moralo oceniti znotraj dne, ter obseg bilance stanja in skupni letni bruto
prihodki, ki bi se morali oceniti na podlagi poloZaja investicijskega podjetja ob koncu preteklega poslovnega leta.

(19) Investicijsko podjetje, ki preseze regulativne pragove ali ne izpolni drugih pogojev, se ne bi smelo uvrstiti med mala
in nepovezana podjetja, zanj pa bi morale veljati zahteve za druga investicijska podjetja, ob upostevanju posebnih
prehodnih dolo¢b iz te uredbe. To bi moralo investicijska podjetja spodbuditi k temu, da poslovne dejavnosti
nacrtujejo tako, da se bodo jasno Stela za mala in nepovezana investicijska podjetja. Da bi bilo investicijsko podjetje
obravnavano kot investicijsko podjetje, ki izpolnjuje zahteve za to, da se Steje za malo in nepovezano, bi bilo treba
dolociti fazo spremljanja, v kateri to investicijsko podjetje vsaj Sest zaporednih mesecev izpolnjuje pogoje in ne
presega ustreznih pragov.
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(20) Vsa investicijska podjetja bi morala izracunati svojo kapitalsko zahtevo s sklicevanjem na nabor faktorjev K, ki
zajemajo tveganje za stranko (RtC), tveganje za trg (RtM) in tveganje za podjetje (RtF). Faktorji K v okviru RtC
zajemajo upravljana sredstva strank in svetovanje, ki se izvaja (K-AUM), denar strank, ki se upravlja (K-CMH),
zasCitena in upravljana sredstva (K-ASA) ter obravnavana narocila strank (K-COH).

(21) Faktor K v okviru RtM zajema tveganje neto pozicije (K-NPR) v skladu z dolo¢bami Uredbe (EU) §t. 575/2013 za
trzno tveganje ali, kadar to dovoli pristojni organ za posebne vrste investicijskih podjetij, ki poslujejo za svoj ra¢un
prek klirinskih ¢lanov, na podlagi vseh kritij, ki jih zahteva klirinski ¢lan investicijskega podjetja (K-CMG).
Investicijska podjetja bi morala imeti moZnost, da K-NPR in K-CMG uporabljajo isto¢asno na podlagi portfelja.

(22)  Faktorji K v okviru RtF zajemajo izpostavljenost investicijskega podjetja zaradi neplacila njegovih nasprotnih strank
v poslu (K-TCD) v skladu s poenostavljenimi dolo¢bami za kreditno tveganje nasprotne stranke na podlagi Uredbe
(EU) st. 575/2013, tveganje koncentracije pri velikih izpostavljenostih investicijskega podjetja do posebnih
nasprotnih strank na podlagi dolocb navedene uredbe, ki se uporabljajo za tveganje velikih izpostavljenosti v
trgovalni knjigi (K-CON), ter operativna tveganja iz naslova dnevnega toka trgovanja investicijskega podjetja (K-DTF).

(23) Skupna kapitalska zahteva na podlagi faktorjev K je vsota zahtev za faktorje K v okviru RtC, RtM in RtF. K-AUM, K-
ASA, K-CMH, K-COH in K-DTF se nanasajo na obseg dejavnosti, na katere se nanasajo posamezni faktorji K. Obsegi
za K-CMH, K-ASA in K-DTF se izra¢unajo na podlagi drsecega povpregja v preteklih devetih mesecih. Obseg za K-
COH se izra¢una na podlagi drseCega povprecja v preteklih Sestih mesecih, za K-AUM pa temelji na preteklih 15
mesecih. Obsegi se pomnozijo z ustreznimi koeficienti, dolo¢enimi v tej uredbi, da se dolo¢i kapitalska zahteva.
Kapitalske zahteve za K-NPR so izpeljane iz Uredbe (EU) st. 575/2013, kapitalske zahteve za K-CON in K-TCD pa
temeljijo na poenostavljeni uporabi ustreznih zahtev iz navedene uredbe za obravnavo velikih izpostavljenosti v
trgovalni knjigi oziroma za obravnavo kreditnega tveganja nasprotne stranke. Znesek faktorja K je enak ni¢, ce
investicijsko podjetje ne izvaja ustrezne dejavnosti.

(24)  Faktorji K v okviru RtC so priblizki, ki zajemajo tista poslovna podro¢ja investicijskih podjetij, ki bi lahko v primeru
tezav povzrocila $kodo strankam. K-AUM zajema tveganje povzrocitve $kode strankam zaradi nepravilnega
diskrecijskega upravljanja njihovih portfeljev ali zaradi slabega izvajanja, zagotavlja pa jamstva in koristi za stranke
v smislu kontinuitete storitev upravljanja portfeljev in investicijskega svetovanja. K-ASA zajema tveganje zascite in
upravljanja sredstev strank ter zagotavlja, da imajo investicijska podjetja kapital, ki je sorazmeren takim stanjem, ne
glede na to, ali so v bilanci stanja podjetja ali na rac¢unih tretjih oseb. K-CMH zajema tveganje morebitne $kode,
kadar investicijsko podjetje upravlja denar svojih strank, pri ¢emer se uposteva, ali je ta denar v bilanci stanja
podjetja ali na racunih tretjih oseb, ureditev po veljavnem nacionalnem pravu pa doloca, da je denar strank v
primeru steCaja, insolventnosti ali zacetka reSevanja ali ste¢ajnega upravljanja investicijskega podjetja zasCiten. K-
CMH ne vkljuCuje denarja stranke, ki je poloZen na (skrbniski) ban¢ni ratun na ime stranke same, kadar ima
investicijsko podjetje dostop do denarja stranke prek pooblastila tretje osebe. K-COH zajema morebitno tveganje za
stranke investicijskega podjetja, ki izvriuje narocila (v imenu stranke in ne v imenu samega investicijskega podjetja),
na primer v okviru strankam namenjenih storitev, ki vklju¢ujejo samo izvrSevanje, ali v primeru, da je investicijsko
podjetje del verige naro¢il strank.

(25) Faktor K v okviru RtM za investicijska podjetja, ki poslujejo za svoj racun, temelji na pravilih za trZno tveganje za
pozicije v finan¢nih instrumentih, tujih valutah in blagu v skladu z Uredbo (EU) $t. 575/2013. Tako lahko
investicijska podjetja izberejo, da bodo uporabila standardizirani pristop, alternativni standardizirani pristop iz
Uredbe (EU) $t. 575/2013 ali pa imajo moZnost uporabiti notranje modele, ko bi se slednja dva pristopa zacela
uporabljati za kreditne institucije ne samo za namene porocanja, temve¢ tudi za namene kapitalskih zahtev.
Investicijska podjetja pa bi morala v tem Casu in $e vsaj pet let po datumu zacetka uporabe te uredbe za namen
izraCuna svojega K-NPR uporabljati okvir trznih tveganj (standardizirani pristop ali, ¢e je ustrezno, notranje modele)
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iz Uredbe (EU) st. 575/2013. Ce se za kreditne institucije dolo¢be iz poglavij 1a in 1b naslova IV dela 3 Uredbe (EU)
§t. 575/2013, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2019/876 Evropskega parlamenta in Sveta (*) nikoli ne
zalnejo uporabljati za namene kapitalskih zahtev, bi morala investicijska podjetja za namene izra¢una K-NPR $e
naprej uporabljati zahteve iz naslova IV dela 3 Uredbe (EU) $t. 575/2013. Lahko pa je kapitalska zahteva
investicijskih podjetij, ki se ukvarjajo s trgovanjem s finan¢nimi instrumenti in katerih pozicije so predmet kliringa,
enaka znesku vseh kritij, ki jih zahteva njihov klirinski ¢lan, pomnozenemu s fiksnim multiplikatorjem, e to
odobri pristojni organ in so izpolnjeni dolo¢eni pogoji.Uporaba K-CMG bi morala temeljiti v prvi vrsti na trgovalni
dejavnosti investicijskega podjetja, za katero se v celoti ali pretezno uporablja ta pristop. Lahko pa organ
investicijskemu podjetju, za katerega je pristojen, omogoci, da K-CMG delno uporabi, e se ta pristop uporabi za vse
pozicije, ki so predmet kliringa ali kritja, in se uporabi ena od treh moznih metod za izra¢un K-NPR za portfelje, ki
niso predmet kliringa. Da bi zagotovili, da bodo zahteve sorazmerne z naravo, obsegom in zapletenostjo dejavnosti
investicijskih podjetij in da bodo investicijskim podjetjem prek te uredbe tudi zlahka dostopne, bi bilo treba pri
morebitnem naknadnem preverjanju glede uporabe metod za izracun faktorjev K obenem preveriti, ali je ustrezno,
da se izratun K-NPR 3e naprej usklajuje s pravili za trZno tveganje za pozicije iz trgovalne knjige v finan¢nih
instrumentih, v tujih valutah in blagu v skladu z Uredbo (EU) 3t. 575/2013.

(26) Za investicijska podjetja, ki poslujejo za svoj racun, faktorji K za K-TCD in K-CON, povezani z RtF, pomenijo
poenostavljeno uporabo pravil iz Uredbe (EU) §t. 575/2013 o kreditnemu tveganju nasprotne stranke oziroma
tveganju velikih izpostavljenosti. K-TCD zajema tveganje za investicijsko podjetje s strani nasprotnih strank v poslih
z izvedenimi finanénimi instrumenti, s katerimi se trguje na prostem trgu (OTC), repo poslih, poslih posoje/izposoje
vrednostnih papirjev in blaga, poslih z dolgim rokom poravnave, poslih kreditiranja za povecanje trgovalnega
portfelja ali morebitnih drugih poslih financiranja z vrednostnimi papirji ter s strani prejemnikov posojil, ki jih
investicijsko podjetje dopolnilno odobri v okviru investicijske storitve, ki ne bodo izpolnili svojih obveznosti, pri
¢emer se vrednost izpostavljenosti na podlagi nadomestitvenih stroskov in pribitka za potencialno prihodnjo
izpostavljenost pomnozi z dejavniki tveganja na podlagi Uredbe (EU) $t. 575/2013 ob upostevanju olajsevalnih
ucinkov efektivnega pobota in izmenjave zavarovanja. Da bi obravnavo kreditnega tveganja nasprotne stranke
dodatno uskladili z Uredbo (EU) st. 575/2013, bi bilo treba dodati tudi fiksen multiplikator 1,2 in multiplikator za
prilagoditev kreditnega vrednotenja (CVA), da se uposteva trenutna trzna vrednost kreditnega tveganja nasprotne
stranke za investicijsko podjetje v specificnih poslih. K-CON zajema tveganje koncentracije v zvezi s posameznimi
ali mo¢no povezanimi nasprotnimi strankami iz zasebnega sektorja, pri katerih imajo podjetja izpostavljenosti, ki
zna$ajo ve¢ kot 25 % njihovega kapitala ali presegajo posebne druge pragove v zvezi s kreditnimi institucijami ali
drugimi investicijskimi podjetji, pri ¢emer se nalozi kapitalski pribitek v skladu z Uredbo (EU) st. 575/2013 za
Cezmerne izpostavljenosti, ki presegajo te omejitve. K-DTF pa zajema operativna tveganja za investicijsko podjetje
pri velikih obsegih trgovanja za svoj racun ali za stranke v svojem imenu v enem dnevu, ki bi lahko nastala zaradi
neprimernega ali neuspe$nega izvajanja notranjih procesov, ravnanj ljudi in delovanja sistemov ali zaradi zunanjih
dogodkov, na podlagi hipoteti¢ne vrednosti dnevnih poslov, ob upostevanju ¢asa do zapadlosti obrestnih izvedenih
finan¢nih instrumentov, da se omejijo povecanja kapitalskih zahtev, zlasti za kratkoro¢ne pogodbe, pri katerih so
zaznavna operativna tveganja manjsa.

(27) Vsa investicijska podjetja bi morala spremljati in nadzorovati svoje tveganje koncentracije, tudi v zvezi s svojimi
strankami. Vendar bi morala o tveganjih koncentracije pristojnim organom porocati samo investicijska podjetja, za
katera velja minimalna kapitalska zahteva na podlagi faktorjev K. Za investicijska podjetja, ki so specializirana za
izvedene finan¢ne instrumente na blago ali pravice do emisij ali njihove izvedene finanéne instrumente in ki imajo
velike koncentrirane izpostavljenosti do nefinan¢nih nasprotnih strank, se lahko omejitve za tveganje koncentracije
presezejo brez dodatnega kapitala na podlagi K-CON, ¢e to koristi poslovanju, financiranju ali upravljanju tveganj.

(28) Vsa investicijska podjetja bi morala imeti notranje postopke za spremljanje in upravljanje svojih likvidnostnih
zahtev. Ti postopki pomagajo zagotavljati, da investicijska podjetja v daljSem obdobju delujejo pravilno, ne da bi
morala rezervirati posebno likvidnost za stresne razmere. V ta namen bi morala vsa investicijska podjetja vedno
imeti likvidna sredstva, ki bi znaSala najmanj eno tretjino njihovih stalnih splo$nih stroskov. Vendar bi morali imeti
pristojni organi moznost, da mala in nepovezana investicijska podjetja izvzamejo iz te zahteve. Navedena likvidna

(®) Uredba (EU) 2019/876 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o spremembi Uredbe (EU) $t. 575/2013 v zvezi s
koli¢nikom finan¢nega vzvoda, koli¢cnikom neto stabilnega financiranja, zahtevami glede kapitala in kvalificiranih obveznosti,
kreditnim tveganjem nasprotne stranke, trZnim tveganjem, izpostavljenostmi do centralnih nasprotnih strank, izpostavljenostmi do
kolektivnih nalozbenih podjemov, velikimi izpostavljenostmi, zahtevami glede porocanja in razkritja ter Uredbe (EU) $t. 648/2012
(ULL 150, 7.6.2019, str. 1).
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sredstva bi morala biti visokokakovostna in usklajena s tistimi iz Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/61 (°) in z
odbitki, ki se na podlagi navedene delegirane uredbe uporabijo za ta sredstva. Da bi se upostevala razlika v profilih
likvidnosti med investicijskimi podjetji in kreditnimi institucijami, bi bilo treba seznam primernih likvidnih sredstev
dopolniti z neobremenjenim lastnim denarjem investicijskega podjetja in njegovimi kratkoro¢nimi vlogami (ki ne bi
smeli vkljucevati denarja strank ali finan¢nih instrumentov, ki pripadajo strankam) in dolo¢enimi finan¢nimi
instrumenti, za katere obstaja likvidni trg. Ce mala in nepovezana investicijska podjetja ter investicijska podjetja, ki
nimajo dovoljenja za opravljanje dejavnosti trgovanja ali prve prodaje, niso izvzeta iz likvidnostnih zahtev, bi lahko
kot likvidna sredstva vkljucila tudi postavke v zvezi s terjatvami do kupcev ter opravninami ali provizijami, ki jih je
treba poravnati v 30 dneh, ¢e te postavke ne presegajo ene tretjine minimalne likvidnostne zahteve, ki se ne
upostevajo pri morebitnih dodatnih likvidnostnih zahtevah, ki jih naloZi pristojni organ, in se zanje uporabi 50-
odstotni odbitek.Investicijskim podjetjem bi bilo treba dovoliti, da v izjemnih okoli§¢inah padejo pod zahtevani
prag, s tem da svoja likvidna sredstva unovcijo za kritje likvidnostnih zahtev, ¢e o tem nemudoma obvestijo
pristojni organ. Za vsa finan¢na jamstva, zagotovljena strankam, zaradi katerih lahko ob sproZitvi nastanejo vecje
likvidnostne potrebe, bi se moral znesek razpolozljivih likvidnih sredstev zniZati za najmanj 1,6 % skupne vrednosti
takih jamstev. Da bi zagotovili, da bodo zahteve sorazmerne z naravo, obsegom in zapletenostjo dejavnosti
investicijskih podjetij in da bodo investicijskim podjetiem v okviru podrocja uporabe te uredbe tudi zlahka
dostopne, bi bilo treba naknadno preveriti, ali so likvidna sredstva, s katerimi se lahko izpolnjujejo minimalne
likvidnostne zahteve, ustrezna, in tudi, ali je ustrezno, da se ta sredstva e naprej usklajujejo s tistimi iz Delegirane
uredbe (EU) 2015/61 in z odbitki, ki se na podlagi navedene delegirane uredbe uporabijo za ta sredstva.

(29) V povezavi z novo bonitetno ureditvijo bi bilo treba pripraviti sorazmeren in ustrezen okvir za regulativno
porocanje ter ga skrbno prilagoditi poslovni dejavnosti investicijskih podjetij in zahtevam bonitetnega okvira.
Zahteve za investicijska podjetja glede porocanja bi morale zadevati raven in sestavo kapitala, kapitalske zahteve in
podlago za njihov izracun, profil dejavnosti in velikost v odnosu do parametrov, na podlagi katerih bi se ta podjetja
Stela za mala in nepovezana podjetja, likvidnostne zahteve in upostevanje dolo¢b o tveganju koncentracije. Mala in
nepovezana investicijska podjetja bi morala biti izvzeta iz obveznosti poroanja o tveganju koncentracije, o
likvidnostnih zahtevah pa bi morala porocati le, kadar take zahteve veljajo zanje. Evropski nadzorni organ
(Evropski ban¢ni organ), ustanovljen z Uredbo (EU) t. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (%), (EBA) bi
moral pripraviti osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, s katerimi bi dodatno dolocil podrobne predloge in
ureditve za navedeno regulativno porocanje in dolo¢il predloge za razkritje kapitala. Ti standardi bi morali biti
sorazmerni z velikostjo in zapletenostjo razli¢nih investicijskih podjetij ter upostevati zlasti, ali se investicijska
podjetja Stejejo za mala in nepovezana.

(30) Da bi investicijska podjetja, ki se ne Stejejo za mala in nepovezana, zagotovila preglednost za svoje investitorje in v
Sirfem smislu za trge, bi morala javno razkriti svoje ravni kapitala, kapitalske zahteve, ureditve upravljanja ter
politike in prakse prejemkov. Za mala in nepovezana podjetja bi zahteve za javno razkritje veljale le, kadar bi ta
investicijska podjetja izdala instrumente dodatnega temeljnega kapitala, in sicer zato, da bi se zagotovila preglednost
za investitorje v te instrumente.

(31) Investicijska podjetja bi morala v skladu z nacelom iz ¢lena 157 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU)
uporabljati spolno nevtralne politike prejemkov. Pojasniti bi bilo treba tudi nekatera vprasanja v zvezi z razkritji o
prejemkih. Zahteve po razkritju prejemkov, dolocene v tej uredbi, bi morale biti zdruzZljive s cilji pravil o prejemkih,
zlasti da se za kategorije zaposlenih, katerih poklicne dejavnosti pomembno vplivajo na profil tveganosti
investicijskih podjetij, vzpostavijo in ohranijo politike in prakse prejemkov, ki bodo v skladu z ucinkovitim
upravljanjem tveganj. Poleg tega bi bilo treba od institucij, za katere velja odstopanje od nekaterih pravil o
prejemkih, zahtevati, da razkrijejo informacije o tak$nem odstopanju.

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/61 z dne 10. oktobra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) st. 575/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi z zahtevo glede likvidnostnega kritja za kreditne institucije (UL L 11, 17.1.2015, str. 1).

(1) Uredba (EU) $t. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski ban¢ni organ) in o spremembi Sklepa $t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/78/ES (UL L 331,
15.12.2010, str. 12).
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(32) Da se investicijskim podjetjem omogoci nemoten prehod od zahtev iz Uredbe (EU) §t. 575/2013 in Direktive
2013/36/EU na zahteve iz te uredbe in Direktive (EU) 2019/2034, je primerno doloditi ustrezne prehodne ukrepe.
Zlasti bi bilo treba v obdobju petih let od datuma zacetka uporabe te uredbe investicijskim podjetjem, za katera bi
se kapitalske zahteve v skladu s to uredbo v primerjavi z njihovo kapitalsko zahtevo v skladu z Uredbo (EU) st.
575/2013 in Direktivo 2013/36/EU vec kot podvojile, omogociti, da ublazijo u¢inke morebitnih povecan;j tako, da
svojo kapitalsko zahtevo omejijo na dvakratnik svoje ustrezne kapitalske zahteve v skladu z Uredbo (EU) &t.
575/2013 in Direktivo 2013/36/EU.

(33) Da nova investicijska podjetja s podobnimi profili kot obstojeca investicijska podjetja ne bi bila v slabSem polozaju,
bi bilo treba investicijskim podjetjem, za katera niso nikoli veljale kapitalske zahteve v skladu z Uredbo (EU) st.
575/2013 in Direktivo 2013/36EU, omogociti, da za obdobje petih let od datuma zacetka uporabe te uredbe svoje
kapitalske zahteve v skladu s to uredbo omejijo na dvakratnik svoje zahteve na podlagi stalnih splosnih strogkov.

(34) Prav tako bi bilo treba investicijskim podjetjem, za katera je veljala samo zahteva za ustanovni kapital v skladu z
Uredbo (EU) st. 575/2013 in Direktivo 2013/36/EU in za katera bi se kapitalske zahteve v skladu s to uredbo v
primerjavi s tem, kar bi se zgodilo pri uporabi Uredbe (EU) $t. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU, ve¢ kot
podvojile, omogociti, da za obdobje petih let od datuma zacetka uporabe te uredbe svoje kapitalske zahteve v
skladu s to uredbo omejijo na dvakratnik svoje zahteve glede ustanovnega kapitala v skladu z Uredbo (EU) t.
575/2013 in Direktivo 2013/36/EU; izjema so lokalna podjetja iz tocke (2)(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013,
kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2019/876, za katera bi morala veljati posebna prehodna kapitalska zahteva,
ki bi odrazala njihovo vi§jo raven tveganja. Za namene sorazmernosti bi bilo treba dolo¢iti posebne prehodne
kapitalske zahteve tudi za manjsa investicijska podjetja in tista investicijska podjetja, ki izvajajo samo dolocene vrste
investicijskih storitev, kadar ta ne bi bila upravicena do omejitve kapitalskih zahtev iz te uredbe na dvakratnik svojih
zahtev glede ustanovnega kapitala iz Uredbe (EU) t. 575/2013, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU)2019/630
Evropskega parlamenta in Sveta ("), in Direktive 2013/36/EU, kakor je bila spremenjena z Direktivo (EU) 2019/878
Evropskega parlamenta in Sveta ('?), vendar bi se njihova zavezujoca kapitalska zahteva v skladu s to uredbo v
primerjavi s tem, kar bi se zgodilo ob uporabi Uredbe (EU) $t. 575/2013, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU)
2019/630, povecala.

(35) Ti prehodni ukrepi bi morali biti na voljo, kadar je ustrezno, tudi za investicijska podjetja iz ¢lena 498 Uredbe (EU)
§t. 5752013, v skladu s katerim so ta investicijska podjetja izvzeta iz kapitalskih zahtev iz navedene uredbe,
medtem ko so zahteve za ustanovni kapital v zvezi z navedenimi investicijskimi podjetji odvisne od investicijskih
storitev ali poslov, ki jih opravljajo. Njihove kapitalske zahteve bi se morale v skladu s prehodnimi dolo¢bami iz te
uredbe za obdobje petih let od datuma zacetka njene uporabe izracunavati ob upostevanju zadevnih veljavnih ravni.

(36) Za obdobje petih let od datuma zacetka uporabe te uredbe ali do datuma zacetka uporabe sprememb Uredbe (EU) st.
575/2013 in Direktive 2013/36/EU v zvezi s kapitalskimi zahtevami za trzno tveganje v skladu s poglavjema 1a in
1b naslova IV dela 3 Uredbe (EU) $t. 575/2013, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2019/876, kar koli
nastopi pozneje, bi morala investicijska podjetja, za katera se uporabljajo ustrezne dolocbe te uredbe, svojo
kapitalsko zahtevo za trgovalno knjigo Se naprej izracunavati v skladu z Uredbo (EU) $t. 575/2013, kakor je bila
spremenjena z Uredbo (EU) 2019/630.

(37) Najvedja investicijska podjetja, ki zagotavljajo kljucne storitve za trg na debelo in storitve investicijskega ban¢nistva
(poslovanje s finan¢nimi instrumenti za svoj racun ali prva prodaja finan¢nih instrumentov ali ponudba finan¢nih
instrumentov z obveznostjo odkupa) imajo poslovne modele in profile tveganosti, podobne tistim, ki jih imajo
pomembne kreditne institucije. Pri svojih dejavnostih so izpostavljena kreditnemu tveganju, predvsem v obliki
kreditnega tveganja nasprotne stranke, in trznemu tveganju za pozicije, ki jih prevzemajo za svoj racun, bodisi v
zvezi s strankami bodisi drugace. Zaradi svoje velikosti in sistemskega pomena predstavljajo tveganje za finan¢no
stabilnost.

(") Uredba (EU) 2019/630 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o spremembi Uredbe (EU) §t. 575/2013 glede
minimalnega kritja izgub za nedonosne izpostavljenosti (UL L 111, 25.4.2019, str. 4).

(") Direktiva (EU) 2019/878 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o spremembi Direktive 2013/36/EU v zvezi z
izvzetimi subjekti, finan¢nimi holdingi, meSanimi finan¢nimi holdingi, prejemki, nadzorniskimi ukrepi in pooblastili ter ukrepi za
ohranitev kapitala (UL L 150, 7.6.2019, str. 253).
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(38) Navedena velika investicijska podjetja prinaSajo dodaten izziv v zvezi z u¢inkovitim bonitetnim nadzorom, ki ga
izvajajo nacionalni pristojni organi. Ceprav najve¢ja investicijska podjetja izvajajo ¢ezmejne storitve investicijskega
bancnitva v precej$njem obsegu, so kot investicijska podjetja predmet bonitetnega nadzora, ki ga izvajajo organi,
imenovani na podlagi Direktive 2014/65/EU, ti pa niso nujno pristojni organi, ki so imenovani na podlagi Direktive
2013/36/EU. Zato lahko nastanejo neenaki konkuren¢ni pogoji pri uporabi Uredbe (EU) §t. 575/2013 in Direktive
2013/36/EU v Uniji ter se nadzornikom prepreci, da bi pridobili splosen bonitetni pregled, ki je kljucen za
ucinkovito obravnavo tveganj, povezanih z velikimi ¢ezmejnimi investicijskimi podjetji. Zato lahko bonitetni
nadzor postane manj u¢inkovit in lahko povzrodi tudi izkrivljanje konkurence v Uniji. Zato bi bilo treba najve¢jim
investicijskim podjetjem podeliti status kreditnih institucij, da bi se ustvarile sinergije v zvezi z nadzorom ¢ezmejnih
dejavnosti trga na debelo v skupini primerljivih subjektov, s ¢imer bi se spodbujali enaki konkurenéni pogoji in
omogocal dosleden nadzor po vseh skupinah.

(39) Ker so navedena investicijska podjetja postala kreditne institucije, bi torej morali zanje Se naprej veljati Uredba (EU)
§t. 575/2013 in Direktiva 2013/36/EU, pristojni organi, odgovorni za kreditne institucije, vklju¢no z Evropsko
centralno banko v okviru enotnega mehanizma nadzora, pa bi jih morali nadzirati. S tem bi bilo zagotovljeno, da se
bonitetni nadzor kreditnih institucij izvaja na usklajen in ucinkovit nacin ter da se enotni pravilnik za finan¢ne
storitve uporablja na isti nacin za vse kreditne institucije, ob upostevanju njihovega sistemskega pomena. Da bi se
preprecila regulativna arbitraza in zmanjSala tveganja izogibanja, bi si pristojni organi morali prizadevati, da
skupine, ki so potencialno sistemsko pomembne, svojih dejavnosti ne bi strukturirale tako, da ne bi presegle pragov,
dolocenih v tocki 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013, in se s tem izognile obveznosti, da morajo pridobiti
dovoljenje kot kreditne institucije v skladu s ¢lenom 8a Direktive 2013/36/EU.

(40)  Velikim investicijskim podjetjem, ki so se spremenila v kreditne institucije, bi morali omogocati, da od javnosti
sprejemajo vloge ali druga vracljiva sredstva in da dajejo kredite za svoj racun $ele takrat, ko pridobijo dovoljenje za
te dejavnosti v skladu z Direktivo 2013/36/EU. Opravljanje vseh taksnih dejavnosti, vklju¢no s sprejemanjem vlog
ali drugih vracljivih sredstev od javnosti in dajanjem kreditov za svoj racun, ne bi smelo biti nujna zahteva, da bi
bila podjetja obravnavana kot kreditne institucije. Sprememba, ki jo v zvezi z opredelitvijo kreditne institucije uvaja
ta uredba, torej ne bi smela posegati v nacionalne ureditve o izdajanju dovoljenj, ki jih drzave ¢lanice uporabljajo v
skladu z direktivama 2013/36/EU in (EU) 2019/2034, vklju¢no z morebitnimi dolocbami, ki bi lahko bile po
mnenju drZav ¢lanic primerne za pojasnitev, katere dejavnosti lahko za¢nejo opravljati velika investicijska podjetja,
ki jih zajema spremenjena opredelitev kreditnih institucij.

(41)  Poleg tega je cilj nadzora kreditnih institucij na konsolidirani podlagi tudi zagotovitev stabilnosti finan¢nega sistema,
da pa bi bil ta nadzor ucinkovit, bi se moral uporabljati za vse skupine, vklju¢no s skupinami, katerih obvladujoca
podjetja niso kreditne institucije ali investicijska podjetja. Zato bi morala za vse kreditne institucije, vklju¢no s
tistimi, ki so prej imele status investicijska podjetja, veljati pravila o posami¢nem in konsolidiranem nadzoru
obvladujocega podjetja s strani pristojnih organov v skladu z oddelkom I poglavja 3 naslova VII Direktive 2013/36/
EU.

(42) Poleg tega je mogoce, da imajo velika investicijska podjetja, ki sicer niso sistemsko pomembna, vendar pa poslujejo
za svoj raun, izvajajo prvo prodajo finan¢nih instrumentov ali ponujajo finanéne instrumente z obveznostjo
odkupa, poslovne modele in profile tveganosti, podobne tistim, ki jih imajo druge sistemske institucije. Zaradi svoje
velikosti in svojih dejavnosti pa je mogoce, da taka investicijska podjetja predstavljajo dolocena tveganja za finan¢no
stabilnost in bi zanje, Ceprav se njihova pretvorba v kreditno institucijo zaradi njihove narave in zapletenosti ne teje
za primerno, $e naprej morala veljati enaka bonitetna obravnava kot za kreditne institucije. Da bi se preprecila
regulativna arbitraza in zmanj$ala tveganja izogibanja, bi si pristojni organi obenem morali prizadevati, da
investicijska podjetja svojih dejavnosti ne bi strukturirala tako, da ne bi presegla praga 15 milijard EUR, povezanega
s skupno vrednostjo sredstev na posamezni ravni ali ravni skupine, ali da bi neupravi¢eno omejevala diskrecijsko
pravico pristojnih organov, da dolocijo, da za investicijska podjetja veljajo zahteve Uredbe (EU) st. 575/2013 in da
morajo upostevati bonitetne zahteve iz Direktive 2013/36/EU v skladu s ¢lenom 5 Direktive (EU) 2019/2034.
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(43) Z Uredbo (EU) $t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta () je bila na ravni Unije uvedena harmonizirana
ureditev za odobritev dostopa podjetjem iz tretjih drzav, ki opravljajo investicijske storitve ali posle, do primernih
nasprotnih strank in poklicnih strank s sedeZem v Uniji. Pogoj za dostop do notranjega trga je, da Komisija sprejme
sklep o enakovrednosti in da Evropski nadzorni organ (Evropski organ za vrednostne papirje in trge), ustanovljen z
Uredbo (EU) §t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (™), (ESMA) registrira podjetje iz tretje drzave.
Pomembno je, da se enakovrednost oceni na podlagi ustreznega veljavnega prava Unije in da je vzpostavljeno
ucinkovito orodje za spremljanje pogojev, pod katerimi se prizna enakovrednost. Iz teh razlogov bi se moralo od
podjetij, registriranih v tretjih drzavah, zahtevati, da enkrat letno ESMA sporodijo informacije glede obsega in
podrogja storitev in dejavnosti, ki se opravljajo v Uniji. Izboljsati je treba tudi sodelovanje med nadzornimi organi v
zvezi s spremljanjem, izvr§evanjem in izpolnjevanjem pogojev glede enakovrednosti.

(44) Da bi zagotovili enake konkurenéne pogoje in spodbujali preglednost trga Unije, bi bilo treba spremeniti Uredbo
(EU) 8t. 600/2014, da bi ne glede na velikost posla za ponudbe sistemati¢nih internalizatorjev ter njihovo
izboljSanje cen in njihove pogodbene cene veljal rezim za korake kotacije. Posledi¢no bi morali trenutno veljavni
regulativni tehni¢ni standardi, ki obravnavajo rezim za korake kotacije, veljati tudi za razsirjeni obseg uporabe
Uredbe (EU) t. 600/2014.

(45) Da bi zagotovili zaiCito investitorjev ter celovitost in stabilnost finan¢nih trgov v Uniji, bi morala Komisija pri
sprejemanju sklepa o enakovrednosti upostevati morebitna tveganja, ki jih predstavljajo storitve in dejavnosti, ki bi
jih lahko podjetja iz zadevne tretje drzave opravljala na podlagi navedenega sklepa. Sistemski pomen podjetij iz
zadevne tretje drzave bi bilo treba obravnavati na podlagi meril, kot sta verjetni obseg in podro¢je storitev in
dejavnosti, ki jih ta podjetja opravljajo. Z istim namenom bi morala Komisija imeti moZnost, da uposteva, ali je
tretja drzava opredeljena kot nekooperativna jurisdikcija za davéne namene v okviru ustrezne politike Unije ali kot
tretja drzava z visokim tveganjem v skladu s ¢lenom 9(2) Direktive (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in
Sveta (**). Komisija bi morala specificne bonitetne zahteve, organizacijske zahteve ali zahteve glede poslovanja
obravnavati kot enakovredne samo, ¢e je doseZeni u¢inek enak. Nadalje bi Komisija morala imeti moZnost, da po
potrebi sprejme sklepe o enakovrednosti samo za specifi¢ne storitve ali dejavnosti oziroma za specifi¢ne kategorije
le-teh, kot so navedene v oddelku A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU.

(46) EBA je v sodelovanju z ESMA izdal porocilo na podlagi temeljite analize ozadja, zbiranja podatkov in posvetovanja
glede prilagojene bonitetne ureditve za vsa nesistemska investicijska podjetja, ki je podlaga za revidirani bonitetni
okvir za investicijska podjetja.

(47) Da bi se zagotovila harmonizirana uporaba te uredbe, bi moral EBA pripraviti osnutke regulativnih tehni¢nih
standardov, s katerimi se dolo¢i podrocje uporabe in metode za bonitetno konsolidacijo skupin investicijskih
podjetij, izra¢un stalnih splo$nih stroskov, merjenje faktorjev K, opredelitev pojma loceni ra¢uni v zvezi z denarjem
strank, prilagoditev koeficientov za K-DTF v primeru tezkih trznih pogojev, izratun za dolocitev kapitalskih zahtev,
enakih skupnemu kritju, ki ga zahtevajo klirinski ¢lani, predloge za javna razkritja, vklju¢no glede investicijskih
politik investicijskih podjetij, in regulativno porocanje, ki se zahteva na podlagi te uredbe, ter informacije, ki jih je
treba posredovati pristojnim organom glede pragov za pridobitev dovoljenja kot kreditna institucija. Na Komisijo bi
bilo treba prenesti pooblastilo za dopolnitev te uredbe s sprejetjem regulativnih tehni¢nih standardov, ki jih pripravi
EBA, z delegiranimi akti v skladu s ¢lenom 290 PDEU in ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) 3t. 1093/2010. Komisija in EBA
bi morala zagotoviti, da lahko te regulativne tehni¢ne standarde uporabljajo vsa zadevna investicijska podjetja na
nacin, ki je sorazmeren z naravo, obsegom in zapletenostjo teh investicijskih podjetij in njihovih dejavnosti.

() Uredba (EU) t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih instrumentov in spremembi Uredbe
(EU) §t. 648/2012 (ULL 173, 12.6.2014, str. 84).

(") Uredba (EU) §t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski organ za vrednostne papirje in trge) in o spremembi Sklepa 3t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/77[ES
(ULL 331, 15.12.2010, str. 84).

(") Direktiva (EU) 2015849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o preprecevanju uporabe finan¢nega sistema za pranje
denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) $t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive
2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Direktive Komisije 2006/70/ES (UL L 141, 5.6.2015, str. 73).
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(48) Na Komisijo bi bilo treba prenesti tudi pooblastilo za sprejemanje izvedbenih tehni¢nih standardov, ki jih pripravita
EBA in ESMA, z izvedbenimi akti v skladu s clenom 291 PDEU ter ¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1093/2010 in ¢lenom
15 Uredbe (EU) §t. 1095/2010.

(49) Da bi se zagotovila enotna uporaba te uredbe in da bi se uposteval razvoj dogodkov na finan¢nih trgih, bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte za dopolnitev te uredbe s pojasnitvijo
opredelitev pojmov v tej uredbi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o bolj$i pripravi zakonodaje (*°). Za zagotovitev
enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente
solasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udeleZujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

(50) Da bi zagotovili pravno varnost in preprecili prekrivanja med sedanjim bonitetnim okvirom, ki se uporablja za
kreditne institucije in investicijska podjetja, in to uredbo, bi bilo treba Uredbo (EU) §t. 575/2013 in Direktivo
2013/36/EU spremeniti tako, da se investicijska podjetja izvzamejo iz njunega podrocja uporabe. Vendar bi morale
za investicijska podjetja, ki so del ban¢ne skupine, Se naprej veljati tiste dolo¢be v Uredbi (EU) $t. 575/2013 in
Direktivi 2013/36/EU, ki so relevantne za ban¢no skupino, kot so dolo¢be o vmesni EU nadrejeni osebi iz ¢lena
21b Direktive 2013/36/EU, in pravila o bonitetni konsolidaciji iz poglavja 2 naslova II dela 1 Uredbe (EU) st.
575/2013.

(51) Ker cilja te uredbe, in sicer vzpostavitve ucinkovitega in sorazmernega bonitetnega okvira za zagotovitev, da
investicijska podjetja z dovoljenjem za poslovanje v Uniji poslujejo na trdni finan¢ni podlagi in se ustrezno
upravljajo, kadar je primerno tudi v najboljSem interesu njihovih strank, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo
doseci, temvec se zaradi njegovega obsega in ucinkov lazje doseZe na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v
skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz
navedenega clena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

DEL 1

SPLOSNE DOLOCBE

NASLOV I

PREDMET UREJANJA, PODROCJE UPORABE IN OPREDELITEV POJMOV

Clen 1

Predmet urejanja in podrocje uporabe

1. Ta uredba dolo¢a enotne bonitetne zahteve, ki se uporabljajo za investicijska podjetja, ki imajo dovoljenje in so
nadzorovana na podlagi Direktive 2014/65/EU ter so glede upostevanja bonitetnih zahtev na podlagi Direktive (EU) 2019/
2034 nadzorovana v zvezi z naslednjim:

(a) kapitalskimi zahtevami v zvezi z merljivimi, enotnimi in standardiziranimi elementi tveganja za podjetje, tveganja za
stranko in tveganja za trg;

(b) zahtevami za omejitev tveganja koncentracije;

(c) likvidnostnimi zahtevami v zvezi z merljivimi, enotnimi in standardiziranimi elementi likvidnostnega tveganja;

(%) ULL123,12.5.2016, str. 1.
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(d) zahtevami glede porocanja v zvezi s to¢kami (a), (b) in (c);

(e) zahtevami po javnem razkritju.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 investicijsko podjetje, ki ima dovoljenje in je nadzorovano na podlagi Direktive
2014/65/EU in ki opravlja katero koli dejavnost iz tock 3 in 6 oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, kadar podjetje
ni trgovec z blagom in pravicami do emisij, kolektivni nalozbeni podjem ali zavarovalnica, uporablja zahteve iz Uredbe
(EU) $t. 575/2013, ¢e velja kateri koli od naslednjih pogojev:

(a) skupna vrednost konsolidiranih sredstev investicijska podjetja, izracunana kot povpredje preteklih 12 mesecev brez
vrednosti posameznih sredstev morebitnih odvisnih podjetij s sedezem zunaj Unije, ki opravljajo katero koli dejavnost
iz tega pododstavka, je enaka ali presega 15 milijard EUR;

(b) skupna vrednost konsolidiranih sredstev investicijskega podjetja je manj kot15 milijard EUR, investicijsko podjetje pa je
del skupine, v kateri je skupna vrednost konsolidiranih sredstev vseh podjetij v skupini, ki imajo posamezno bilan¢no
vsoto manj kot15 milijard EUR in opravljajo katero koli dejavnost iz to¢k 3 in 6 oddelka A Priloge I k Direktivi
2014/65[EU, enaka ali presega 15 milijard EUR, oboje izratunano kot povprecje preteklih 12 mesecev brez vrednosti
posameznih sredstev morebitnih odvisnih podjetij s sedeZem zunaj Unije, ki opravljajo katero od dejavnosti iz tega
pododstavka, ali

(c) za investicijsko podjetje velja sklep, ki ga pristojni organ sprejme v skladu s ¢lenom 5 Direktive (EU) 2019/2034.

Investicijska podjetja iz tega odstavka so nadzorovana glede upostevanja bonitetnih zahtev iz naslovov VII in VIII Direktive
2013/36/EU, vkljucno glede dolocitve konsolidacijskega nadzornika, kadar taka investicijska podjetja sodijo v skupino
investicijskih podjetij, kakor je opredeljena v tocki 25 ¢lena 4(1) te uredbe.

3. Odstopanje iz odstavka 2 se ne uporablja, kadar investicijsko podjetje ve¢ ne dosega katerih koli pragov iz
navedenega odstavka, izraunanih v obdobju 12 zaporednih mesecev, ali kadar pristojni organ v skladu s ¢lenom 5
Direktive (EU) 2019/2034 tako odlo¢i. Investicijsko podjetje pristojnemu organu brez nepotrebnega odlasanja poroca o
vsaki prekoracitvi praga v tem Casu.

4. Zainvesticijska podjetja, ki izpolnjujejo pogoje iz odstavka 2, Se naprej veljajo zahteve iz ¢lenov 55 in 59.

5. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi dovolijo, da investicijsko podjetje, ki ima dovoljenje in je
nadzorovano na podlagi Direktive 2014/65/EU in ki opravlja katero koli dejavnost iz tock 3 in 6 oddelka A Priloge I k
Direktivi 2014/65/EU, uporablja zahteve iz Uredbe (EU) $t. 575/201 3, kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) investicijsko podjetje je odvisno podjetje in je vklju¢eno v nadzor na konsolidirani podlagi nad kreditno institucijo,
finan¢nim holdingom ali me$anim finan¢nim holdingom v skladu z dolo¢bami poglavja 2 naslova II dela 1 Uredbe
(EU) it. 575/2013;

(b) investicijsko podjetje na podlagi te uredbe uradno obvesti pristojni organ in po potrebi konsolidacijskega nadzornika;

(c) pristojni organ meni, da je uporaba kapitalskih zahtev iz Uredbe (EU) $t. 575/2013 pri investicijskem podjetju na
posami¢ni podlagi, pri skupini na konsolidirani podlagi, kot je ustrezno, bonitetno zanesljiva, da ne vodi v zmanjsanje
kapitalskih zahtev za investicijsko podjetje na podlagi te uredbe in da ni njen namen regulativna arbitraza.

Pristojni organi investicijskemu podjetju v dveh mesecih od prejetja uradnega obvestila iz tocke (b) prvega pododstavka tega
odstavka sporocijo, da so na podlagi prvega pododstavka sklenili, da bodo dovolili uporabo Uredbe (EU) $t. 575/2013 in
Direktive 2013/36/EU, o Eemer obvestijo tudi EBA. Kadar pristojni organ sklene, da ne bo dovolil uporabe Uredbe (EU) st.
575/2013 in Direktive 2013/36/EU, to v celoti utemelji.

Investicijska podjetja iz tega odstavka so nadzorovana glede upostevanja bonitetnih zahtev iz naslovov VII in VIII Direktive
2013/36/EU, vkljucno glede dolocitve konsolidacijskega nadzornika, kadar taka investicijska podjetja sodijo v skupino
investicijskih podjetij, kakor je opredeljena v tocki 25 ¢lena 4(1) te uredbe.

Za namene tega odstavka se ¢len 7 Uredbe (EU) st. 575/2013 ne uporablja.
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Clen 2

Nadzorniska pooblastila

Zaradi zagotovitve skladnosti s to uredbo imajo pristojni organi pooblastila iz Direktive (EU) 2019/2034 in upostevajo v
njej dolocene postopke.

Clen 3

Uporaba strozjih zahtev s strani investicijskih podjetij

Ta uredba investicijskim podjetjem ne preprecuje, da bi imela ve¢ kapitala in njegovih sestavin ter ve¢ likvidnih sredstev ali
da bi uporabljala strozje ukrepe, kot je zahtevano v tej uredbi.

Clen 4
Opredelitev pojmov

1. Vtej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,druzba za pomozZne storitve pomeni podjetje, katere osnovna dejavnost je lastnistvo ali upravljanje premozenja,
izvajanje storitev obdelave podatkov ali katera koli druga podobna dejavnost, ki je pomozna glede na osnovno
dejavnost enega ali ve¢ investicijskih podjetij;

(2) ,druzba za upravljanje“ pomeni druzbo za upravljanje, kakor je opredeljena v tocki 19 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st.
575/2013;

(3) ,klirinski ¢lan“ pomeni podjetje, ki ima sedez v drZavi ¢lanici in ustreza opredelitvi iz tocke 14 ¢lena 2 Uredbe (EU) st.
648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (7);

(4) ,stranka“ pomeni stranko, kakor je opredeljena v tocki 9 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU, razen za namene dela 4 te
uredbe pomeni ,stranka“ katero koli nasprotno stranko investicijskega podjetja;

(5) .trgovec z blagom in pravicami do emisije“ pomeni trgovca z blagom in pravicami do emisije, kakor je opredeljen v
tocki 150 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(6) ,izvedeni finan¢ni instrumenti na blago“ pomeni izvedene finan¢ne instrumente na blago, kakor so opredeljeni v tocki
30 ¢lena 2(1) Uredbe (EU) 3t. 600/2014;

(7) ,pristojni organ“ pomeni pristojni organ, kakor je opredeljen v tocki 5 ¢lena 3(1) Direktive (EU) 2019/2034;
(8) ,kreditna institucija“ pomeni kreditno institucijo, kakor je opredeljena v tocki 1 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013;

(9) .poslovanje za svoj racun“ pomeni poslovanje za svoj racun, kakor je opredeljeno v tocki 6 ¢clena 4(1) Direktive
2014/65[EU;

(10) ,izvedeni finan¢ni instrumenti“ pomeni izvedene finan¢ne instrumente, kakor so opredeljeni v tocki 29 ¢lena 2(1)
Uredbe (EU) 3t. 600/2014;

(11) ,konsolidirani polozaj“ pomeni polozaj, ki nastane, ker se zahteve iz te uredbe v skladu s ¢lenom 7 uporabljajo za
nadrejeno investicijsko podjetje Unije, obvladujoci investicijski holding Unije ali obvladujo¢i meSani finanéni holding
Unije, kot ¢e bi to podjetje skupaj z vsemi investicijskimi podjetji, finan¢nimi institucijami, druzbami za pomozne
storitve in vezanimi zastopniki v skupini investicijskih podjetij tvorilo eno samo investicijsko podjetje; za namene te
opredelitve se izrazi ,investicijsko podjetje”, ,finan¢na institucija“, ,druzba za pomozne storitve“ in ,vezani
zastopnik” uporabljajo tudi za podjetja s sedezem v tretjih drzavah, ki bi, ¢e bi imele sedeZ v Uniji, ustrezale
opredelitvi teh izrazov;

(12) ,konsolidirana podlaga“ pomeni na podlagi konsolidiranega poloZzaja;

(13) ,izvrSevanje narocil v imenu strank” pomeni izvrSevanje narocil v imenu strank, kakor je opredeljeno v tocki 5 ¢lena 4
(1) Direktive 2014/65/EU;

(") Uredba (EU) $t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih finan¢nih instrumentih OTC, centralnih
nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 27.7.2012, str. 1).
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(14) ,finan¢na institucija“ pomeni podjetje, ki ni kreditna institucija ali investicijsko podjetje in ni ¢isti industrijski holding
ter katere osnovna dejavnost je pridobivanje kapitalskih delezev ali opravljanje ene ali ve¢ dejavnosti iz tock 2 do 12
in tocke 15 Priloge I k Direktivi 2013/36/EU, vklju¢no s finan¢nimi holding, meSanimi finan¢nimi holdingi,
investicijskimi holdingi in placilnimi institucijami v smislu Direktive (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in
Sveta (**), pa tudi druzbami za upravljanje, ne vkljuCuje pa zavarovalnih holdingov in mesanih zavarovalnih
holdingov, kakor so opredeljeni v tocki (g) ¢lena 212(1) Direktive 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta (**);

(15) ,finan¢ni instrument” pomeni finan¢ni instrument, kakor je opredeljen v tocki 15 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU;
(16) ,finan¢ni holding” pomeni finan¢ni holding, kakor je opredeljen v tocki 20 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(17) ,subjekt financnega sektorja“ pomeni subjekt financnega sektorja, kakor je opredeljen v tocki 27 ¢lena 4(1) Uredbe
(EU) §t. 575/2013;

(18) ,ustanovni kapital* pomeni ustanovni kapital, kakor je opredeljen v to¢ki 18 ¢lena 3(1) Direktive (EU) 2019/2034;

(19) ,skupina povezanih strank“ pomeni skupino povezanih strank, kakor je opredeljena v tocki 39 ¢lena 4(1) Uredbe (EU)
it. 575/2013;

(20) ,investicijsko svetovanje“ pomeni investicijsko svetovanje, kakor je opredeljeno v tocki 4 ¢lena 4(1) Direktive
2014/65[EU;

(21) ,investicijsko svetovanje stalnega znacaja“ pomeni ponavljajoce se investicijsko svetovanje ter stalno ali ob&asno
ocenjevanje in spremljanje ali pregledovanje finan¢nih instrumentov v portfelju stranke, vklju¢no z nalozbami, ki jih
stranka izvede na podlagi pogodbenega dogovora;

(22) ,investicijsko podjetje“ pomeni investicijsko podjetje, kakor je opredeljeno v tocki 1 ¢lenu 4(1) Direktive 2014/65/EU;

(23) ,investicijski holding“ pomeni finan¢no institucijo, katere odvisna podjetja so izklju¢no ali pretezno investicijska
podjetja ali finan¢ne institucije, pri ¢emer je vsaj eno od teh odvisnih podjetij investicijsko podjetje, in ki ni finan¢ni
holding, kakor je opredeljen v tocki 20 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(24) ,investicijske storitve in posli pomeni investicijske storitve in posle, kakor so opredeljeni v tocki 2 ¢lena 4(1)
Direktive 2014/65/EU;

(25) ,skupina investicijskih podjetij“ pomeni skupino podjetij, ki jo sestavljajo obvladujoce podjetje in njegova odvisna
podjetja ali jo sestavljajo podjetja, ki izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 22 Direktive 2013/34/EU Evropskega parlamenta in
Sveta (%), od katerih je vsaj eno investicijsko podjetje, in ki ne vklju¢uje kreditne institucije;

(26) ,faktorji K“ pomeni kapitalske zahteve, dolocene v naslovu Il dela 3 za tveganja, ki jih investicijsko podjetje predstavlja
strankam, trgom in sebi;

(27) ,upravljana sredstva“ ali ,AUM" pomeni vrednost sredstev, ki jih investicijsko podjetje upravlja za svoje stranke v
okviru diskrecijskega upravljanja portfeljev in nediskrecijskih ureditev, ki pomenijo investicijsko svetovanje stalnega
znacaja;

(28) ,denar strank, ki se upravlja“ ali ,CMH" pomeni znesek denarja strank, ki ga investicijsko podjetje upravlja, ob
upostevanju pravne ureditve v zvezi z lo¢evanjem sredstev in ne glede na nacionalno ratunovodsko ureditev, ki velja
za denar strank, ki ga upravlja investicijsko podjetje;

(29) ,zaiitena in upravljana sredstva“ ali ,ASA“ pomeni vrednost sredstev, ki jih investicijsko podjetje §¢iti in upravlja za
stranke, ne glede na to, ali so sredstva prikazana v bilanci stanja investicijskega podjetja ali na racunih tretjih oseb;

(**) Direktiva (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o placilnih storitvah na notranjem trgu,
spremembah direktiv 2002/65/ES, 2009/110/ES ter 2013/36/EU in Uredbe (EU) t. 1093/2010 ter razveljavitvi Direktive 2007/64/
ES (UL L 337, 23.12.2015, str. 35).

(") Direktiva 2009/138/ES Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti
zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost II) (UL L 335, 17.12.2009).

(*) Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih ra¢unovodskih izkazih, konsolidiranih
racunovodskih izkazih in povezanih porocilih nekaterih vrst podjetij, spremembi Direktive 2006/43ES Evropskega parlamenta in
Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).
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(30) ,obravnavana narocila strank” ali ,,COH" pomeni vrednost naro¢il, ki jih investicijsko podjetje obravnava za stranke na
podlagi prejema in prenosa narocil strank ter na podlagi izvrSevanja naroc¢il v imenu strank;

(31) ,tveganje koncentracije” ali ,CON“ pomeni izpostavljenosti v trgovalni knjigi investicijskega podjetja do stranke ali
skupine povezanih strank, katerih vrednost presega omejitve iz ¢lena 37(1);

(32) ,zagotovljeno klirinsko kritje“ ali ,CMG“ pomeni znesek skupnega kritja, ki ga zahteva klirinski ¢lan ali kvalificirana
centralna nasprotna stranka, pri ¢emer se izvrSevanje in poravnava poslov investicijskega podjetja, ki posluje za svoj
racun, izvajata pod odgovornostjo klirinskega ¢lana ali kvalificirane centralne nasprotne stranke;

(33) ,dnevni tok trgovanja“ ali ,DTF* pomeni dnevno vrednost poslov, ki jih investicijsko podjetje sklene, ko posluje za svoj
racun ali izvr$uje narodila v imenu strank za svoj rac¢un, brez vrednosti naro¢il, ki jih investicijsko podjetje obravnava
za stranke na podlagi prejema in prenosa narocil strank ter na podlagi izvrSevanja narocil v imenu strank, ki se Ze
upostevajo v obsegu obravnavanih naro¢il strank;

(34) ,tveganje neto pozicije“ ali ,NPR“ pomeni vrednost poslov, evidentiranih v trgovalni knjigi investicijskega podjetja;

(35) ,neplacilo nasprotne stranke v poslu“ ,TCD“ pomeni izpostavljenosti v trgovalni knjigi investicijskega podjetja pri
instrumentih in poslih iz ¢lena 25, zaradi katerih nastane tveganje neplacila nasprotne stranke v posly;

(36) ,tekoca trzna vrednost“ ali ,CMV* pomeni neto trzno vrednost portfelja poslov ali delov vrednostnih papirjev, za
katere se uporablja pobot v skladu s ¢lenom 31, pri ¢emer se za izratun CMV uporabljajo pozitivne in negativne
trzne vrednosti;

(37) ,posli z dolgim rokom poravnave“ pomeni posle z dolgim rokom poravnave, kakor so opredeljeni v tocki 2 ¢lena 272
Uredbe (EU) st. 575/2013;

(38) ,posli kreditiranja za povecanje trgovalnega portfelja“ pomeni posle kreditiranja za povecanje trgovalnega portfelja,
kakor so opredeljeni v tocki 10 ¢lena 3 Uredbe (EU) 2015/2365 Evropskega parlamenta in Sveta (*);

(39) ,upravljalni organ“ pomeni upravljalni organ, kakor je opredeljen v tocki 36 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU;

(40) ,mesani finan¢ni holding” pomeni mesani finan¢ni holding, kakor je opredeljen v tocki 15 ¢lena 2 Direktive 2002/87/
ES Evropskega parlamenta in Sveta (*2);

(41) ,zunajbilan¢ne postavke“ pomeni katere koli postavke iz Priloge I k Uredbi (EU) st. 575/2013;

(42) ,obvladujoce podjetje“ pomeni obvladujoce podjetje v smislu tocke 9 ¢lena 2 in ¢lena 22 Direktive 2013/34/EU;
(43) ,udelezba“ pomeni udelezbo, kakor je opredeljena v tocki 35 ¢lenu 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(44) ,dobicek” pomeni dobicek, kakor je opredeljen v to¢ki 121 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(45) ,kvalificirana centralna nasprotna stranka“ ali ,KCNS“ pomeni kvalificirano centralno nasprotno stranko, kakor je
opredeljena v tocki 88 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) t. 575/2013;

(46) ,upravljanje portfeljev* pomeni upravljanje portfeljev, kakor je opredeljeno v tocki 8 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/
EU;

(47) ,kvalificirani delez pomeni kvalificirani delez, kakor je opredeljen v tocki 36 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(*) Uredba (EU) 2015/2365 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o preglednosti poslov financiranja z vrednostnimi
papirji in ponovne uporabe ter spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 (ULL 337, 23.12.2015, str. 1).

(*) Direktiva 2002/87[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o dopolnilnem nadzoru kreditnih institucij,
zavarovalnic in investicijskih druzb v finan¢nem konglomeratu, ki spreminja direktive Sveta 73/239/EGS, 79/267EGS, 92[49[EGS,
92/96[EGS, 93/6/EGS in 93/22[EGS ter direktivi 98/78/ES in 2000/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 35, 11.2.2003, str.
1).
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(48) ,posel financiranja z vrednostnimi papirji“ ali ,SFT“ pomeni SFT, kakor je opredeljen v to¢ki 11 ¢lena 3 Uredbe (EU)
2015/2365;

(49) ,loceni racuni“ za namene razpredelnice 1 v ¢lenu 15(2) pomeni racune pri subjektih, na katerih je v skladu s ¢lenom
4 Delegirane direktive Komisije (EU) 2017/593 () deponiran denar strank, ki ga upravlja investicijsko podjetje, ter,
kadar je ustrezno, kadar je v veljavnem nacionalnem pravu doloéeno, da se v primeru stecaja ali zacetka reSevanja ali
steCajnega upravljanja investicijskega podjetja ta denar ne sme uporabiti za poravnavo terjatev, ki zadevajo
investicijsko podjetje, z izjemo terjatev strank;

(50) ,repo posel“ pomeni repo posel, kakor je opredeljen v to¢i 9 ¢lena 3 Uredbe (EU) 2015/2365;

(51) ,odvisno podjetje“ pomeni odvisno podjetje, kakor je opredeljeno v tocki 10 ¢lena 2 in v smislu ¢lena 22 Direktive
2013/34/EU, vkljuéno s katerim koli odvisnim podjetjem odvisnega podjetja kon¢nega obvladujocega podjetja;

(52) ,vezani zastopnik“ pomeni vezanega zastopnika, kakor je opredeljen v tocki 29 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU;

(53) ,skupni bruto prihodki“ pomeni letne poslovne prihodke investicijskega podjetja v zvezi z investicijskimi storitvami
in posli investicijskega podjetja, za katere ima dovoljenje, vkljuéno s prihodki iz obresti, prihodki od delnic in drugih
vrednostnih papirjev s fiksnim ali spremenljivim donosom, prihodki od opravnin in provizij, dobicki in izgubami, ki
jih ima investicijsko podjetje na podlagi svojih trgovalnih sredstev, sredstev, merjenih po posteni vrednosti, ali
dejavnosti varovanja, vendar razen prihodkov, ki niso povezani z opravljenimi investicijskimi storitvami in posli;

(54) ,trgovalna knjiga“ pomeni vse pozicije v finan¢nih instrumentih in blagu, ki jih investicijsko podjetje ima za namene
trgovanja ali zaradi varovanja pozicij, ki jih ima za namene trgovanja;

(55) ,pozicije, namenjene trgovanju“ pomeni kar koli od naslednjega:
(a) pozicije za lasten racun in pozicije, ki izhajajo iz servisiranja strank in vzdrZevanja trga;
(b) pozicije, ki naj bi se kratkoro¢no ponovno prodale;

(c) pozicije, ki naj bi omogocile zasluzek na ra¢un dejanskih ali pri¢akovanih kratkoro¢nih razlik med prodajno in
nakupno ceno ali na ra¢un drugih sprememb cene ali obrestne mere;

(56) ,nadrejeno investicijsko podjetje Unije* pomeni investicijsko podjetje v drzavi ¢lanici, ki je del skupine investicijskih
podjetij in ima odvisno podjetje, ki je investicijsko podjetje ali finan¢na institucija, ali ki je udelezeno v takem
investicijskem podjetju ali finan¢ni instituciji in samo ni odvisno podjetje drugega investicijska podjetja, ki ima
dovoljenje v kateri od drzav ¢lanic, ali finanénega holdinga ali meSanega finan¢nega holdinga, ustanovljenega v kateri
od drzav ¢lanic;

(57) ,nadrejeni investicijski holding Unije“ pomeni investicijski holding v drzavi ¢lanici, ki je del skupine investicijskih
podjetij in sam ni odvisno podjetje investicijskega podjetja z dovoljenjem v kateri od drzav ¢lanici ali drugega
investicijskega holdinga v kateri od drzav ¢lanic;

(58) ,nadrejeni meSani finan¢ni holding Unije* pomeni obvladujoce podjetje skupine investicijskih podjetij, ki je mesani
finan¢ni holding, kakor je opredeljen v tocki 15 ¢lena 2 Direktive 2002/87/ES.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 56 sprejme delegirane akte za dopolnitev te uredbe s
pojasnitvijo opredelitev iz odstavka 1, da se:

(a) zagotovi enotna uporaba te uredbe;

(b) pri uporabi te uredbe uposteva razvoj dogodkov na finan¢nih trgih.

(¥) Delegirana direktiva Komisije (EU) 2017/593 z dne 7. aprila 2016 o dopolnitvi Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi z zas¢ito finan¢nih instrumentov in sredstev, ki pripadajo strankam, obveznostmi glede upravljanja produktov in pravili,
ki se uporabljajo za zagotavljanje ali prejemanje pristojbin, provizij ali kakr$nih koli denarnih ali nedenarnih koristi (UL L 87,
31.3.2017, str. 500).
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NASLOV 1I

RAVEN UPORABE ZAHTEV

POGLAVJE 1

Uporaba zahtev na posamicni podlagi

Clen 5

Splosno nacelo

Investicijska podjetja zahteve iz delov 2 do 7 izpolnjujejo na posamicni podlagi.

Clen 6
Izvzetja

1. Pristojni organi lahko investicijsko podjetje izvzamejo iz uporabe ¢lena 5 v zvezi z deli 2, 3, 4, 6 in 7, kadar veljajo vsi
naslednji pogoji:

(a) investicijsko podjetje izpolnjuje pogoje za uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1);
(b) izpolnjen je eden od naslednjih pogojev:

(i) investicijsko podjetje je odvisno podjetje in je vklju¢eno v nadzor na konsolidirani podlagi nad kreditno institucijo,
finan¢nim holdingom ali me$anim finan¢nim holdingom v skladu z dolo¢bami poglavja 2 naslova II dela 1 Uredbe
(EU) &t. 575/2013;

(ii) investicijsko podjetje je odvisno podjetje in je vkljuceno v skupino investicijskih podjetij, nadzorovano na
konsolidirani podlagi v skladu z ¢lenom 7;

() investicijskemu podjetju in njegovemu obvladujoéemu podjetju izda dovoljenje in ju nadzoruje ista drzava ¢lanica;

(d) organi, pristojni za nadzor na konsolidirani podlagi v skladu z Uredbo (EU) §t. 575/2013 ali v skladu s ¢lenom 7 te
uredbe, soglasajo s takim izvzetjem;

(e) kapital je ustrezno razporejen med obvladujoce podjetje in investicijskim podjetjem, izpolnjeni pa so vsi naslednji
pogoji:

(i) ni trenutnih ali predvidenih pomembnih, prakti¢nih ali pravnih ovir za takojsnji prenos kapitala ali poravnavo
obveznosti s strani obvladujocega podjetja;

(i) obvladujoce podjetje po predhodni odobritvi pristojnega organa izjavi, da jamc¢i za obveznosti investicijskega
podjetja ali da so tveganja v investicijskem podjetju zanemarljiva;

(iii) postopki za ovrednotenje, merjenje in nadzor tveganja obvladujocega podjetja vklju¢ujejo investicijsko podjetje ter
(iv) obvladujoce podjetje ima ve¢ kot 50 % glasovalnih pravic, ki izhajajo iz deleza v kapitalu investicijskega podjetja,
ali pravico imenovati ali odpoklicati ve¢ino ¢lanov upravljalnega organa investicijskega podjetja.
2. Pristojni organi lahko investicijska podjetja izvzamejo iz uporabe ¢lena 5 v zvezi z delom 6, kadar veljajo vsi naslednji
pogoji:
(a) investicijsko podjetje izpolnjuje pogoje za opredelitev kot malo in nepovezano investicijsko podjetje iz ¢lena 12(1);

b) investicijsko podjetje je odvisno podjetje in je vkljuCeno v nadzor na konsolidirani podlagi nad zavarovalnico ali
Jsko podjetje podjey J J podlag
pozavarovalnico v skladu s ¢lenom 228 Direktive 2009/138|ES;

(c) investicijskemu podjetju in njegovemu obvladujo¢emu podjetju izda dovoljenje in ju nadzoruje ista drzava ¢lanica;

(d) organi, pristojni za nadzor na konsolidirani podlagi v skladu z Direktivo 2009/138/ES, soglasajo s takim izvzetjem;
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(e) kapital je ustrezno razporejen med obvladujo¢im podjetjem in investicijskim podjetjem, izpolnjeni pa so vsi naslednji
pogoji:

(i) ni trenutnih ali predvidenih pomembnih, prakti¢nih ali pravnih ovir za takojsnji prenos kapitala ali poravnavo
obveznosti s strani obvladujocega podjetja;

(i) obvladujoce podjetie po predhodni odobritvi pristojnega organa izjavi, da jaméi za obveznosti investicijskega
] podjege po p pristojnega org, ) ) JSkeg
podjetja ali da so tveganja v investicijskem podjetju zanemarljiva;

(iti) postopki za ovrednotenje, merjenje in nadzor tveganja obvladujocega podjetja vkljucujejo investicijsko podjetje ter

(iv) obvladujoce podjetje ima ve¢ kot 50 % glasovalnih pravic, ki izhajajo iz deleza v kapitalu investicijskega podjetja,
ali pravico imenovati ali odpoklicati vecino ¢lanov upravljalnega organa investicijskega podjetja.

3. Pristojni organi lahko investicijska podjetja izvzamejo iz uporabe ¢lena 5 v zvezi z delom 5, kadar so izpolnjeni vsi
naslednji pogoji:

(a) investicijsko podjetje je vklju¢eno v nadzor na konsolidirani podlagi v skladu s poglavjem 2 naslova II dela 1 Uredbe
(EU) st. 575/2013 ali je vkljuceno v skupino investicijskih podjetij, za katero se uporablja ¢len 7(3) te uredbe, ne
uporablja pa se izvzetje iz ¢lena 7(4);

(b) obvladujoce podjetje na konsolidirani podlagi stalno spremlja in nadzoruje likvidnostne pozicije vseh institucij in
investicijskih podjetij znotraj skupine ali podskupine, za katere velja izvzetje, in zagotavlja zadostno raven likvidnosti
vseh teh institucij in investicijskih podjetij;

(c) obvladujoce podjetje in investicijsko podjetje skleneta pogodbe, ki skladno z zahtevami pristojnih organov zagotavljajo

Joce podjey JSKO pogjey pog prIsto) 8 8 )4

prost pretok sredstev med obvladujo¢im podjetjem in investicijskim podjetjem, zato da lahko izpolnita svoje
posamicne obveznosti in skupne obveznosti, ko te zapadejo;

(d) zaizpolnjevanje pogodb iz tocke (c) ni trenutnih ali predvidenih pomembnih, prakti¢nih ali pravnih ovir;

(e) organi, pristojni za nadzor na konsolidirani podlagi v skladu z Uredbo (EU) $t. 575/2013 ali v skladu s ¢lenom 7 te
uredbe, soglasajo s takim izvzetjem.

POGLAVJE 2

Bonitetna konsolidacija in izvzetja za skupino investicijskih podjetij

Clen 7

Bonitetna konsolidacija

1. Nadrejena investicijska podjetja Unije, nadrejeni investicijski holdingi Unije in nadrejeni mesani finan¢ni holdingi
Unije obveznosti iz delov 2, 3, 4, 6 in 7 izpolnjujejo na podlagi svojih konsolidiranih poloZajev. Obvladujoce podjetje in
tista njegova odvisna podjetja, za katere velja ta uredba, vzpostavijo ustrezno organizacijsko strukturo in ustrezne
mehanizme notranjih kontrol, da se zagotovita primerna obdelava in posredovanje podatkov, potrebnih za konsolidacijo.
Obvladujoce podjetje zlasti poskrbi, da odvisna podjetja, za katere ta uredba ne velja, izvajajo ureditve, procese in
mehanizme, ki zagotavljajo ustrezno konsolidacijo.

2. Za namene odstavka 1 tega ¢lena se pri uporabi dela 2 na konsolidirani podlagi pravila iz naslova II dela 2 Uredbe
(EU) 8t. 575/2013 uporabljajo tudi za investicijska podjetja.

V ta namen se pri uporabi dolo¢b ¢lena 84(1), ¢lena 85(1) in ¢lena 87(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013 uporablja samo
sklicevanje na clen 92(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013, ki se posledicno razume kot sklicevanje na kapitalske zahteve,
dolocene na podlagi ustreznih dolocb iz te uredbe.

3. Obvladujoca investicijska podjetja Unije, obvladujo¢i investicijski holdingi Unije in obvladujo¢i mesani finané¢ni
holdingi Unije izpolnjujejo obveznosti iz dela 5 na podlagi svojih konsolidiranih polozajev.
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4. 7 odstopanjem od odstavka 3 lahko pristojni organi dolocijo, da obvladujotemu podjetju ni treba upostevati
navedenega odstavka, pri ¢emer upostevajo naravo, obseg in zapletenost skupine investicijskih podjetij.

5. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, s katerimi dolo¢i podrobnosti obsega bonitetne
konsolidacije skupine investicijskih podjetij in metode za to konsolidacijo, zlasti za namen izracuna zahteve na podlagi
stalnih splosnih stroskov, zahteve za stalni minimalni kapital in zahteve za faktor K na podlagi konsolidiranega poloZaja
skupine investicijskih podjetij, ter metodo in informacije, potrebne za ustrezno izvajanje odstavka 2.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do 26. decembra 2020.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te uredbe s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

Clen 8

Preskus kapitala skupine

1. Z odstopanjem od ¢lena 7 lahko pristojni organi uporabo tega ¢lena omogocijo, e struktura skupine velja za dovolj
enostavno, ¢e ni znatnih tveganj za stranke ali za trg, izhajajocih iz celotne skupine investicijskih podjetij, ki bi sicer morala
biti nadzorovana na konsolidirani podlagi. Pristojni organi sporo¢ijo EBA, v kak§nem primeru omogocajo uporabo tega
¢lena.

2. Zanamene tega ¢lena velja naslednje:

(a) ,kapitalski instrumenti“ pomeni ,kapital“, kakor je opredeljen v ¢lenu 9 te uredbe, brez odbitkov iz tocke (i) ¢lena 36(1),
tocke (d) ¢lena 56 in tocke (d) ¢lena 66 Uredbe (EU) t. 575/2013;

(b) izrazi ,investicijsko podjetje®, ,finan¢na institucija“, ,druzba za pomozne storitve” in ,vezani zastopniki“ se uporabljajo
tudi za podjetja s sedezem v tretjih drzavah, ki bi, ¢e bi imela sedez v Uniji, ustrezala opredelitvam teh izrazov,
navedenim v ¢lenu 4.

3. Nadrejena investicijska podjetja Unije, nadrejeni investicijski holdingi Unije, obvladujo¢i mesani finan¢ni holdingi
Unije in katera koli druga obvladujoca podjetja, ki so investicijsko podjetje, finan¢ne institucije, druzbe za pomozZne
storitve ali vezani zastopniki v skupini investicijskih podjetij, imajo vsaj toliko kapitalskih instrumentov, da pokrijejo vsoto
naslednjega:

(a) celotne knjigovodske vrednosti vseh svojih delezev, podrejenih terjatev in instrumentov iz tocke (i) ¢lena 36(1), tocke
(d) ¢lena 56 in tocke (d) ¢lena 66 Uredbe (EU) $t. 575/2013 v investicijskih podjetjih, finan¢nih institucijah, druzbah
za pomozne storitve in vezanih zastopnikih v skupini investicijskih podjetij ter

skupnega zneska vseh svojih pogojnih obveznosti v korist investicijskih podjetij, finan¢nih institucij, druzb za
pnega zneska . oI pogo) yskil-podjety )
pomozne storitve in vezanih zastopnikov v skupini investicijskih podjetij.

4. Pristojni organi lahko nadrejenemu investicijskemu holdingu Unije, nadrejenemu mesanemu finan¢nemu holdingu
Unije in kateremu koli drugemu obvladujoemu podjetju, ki je investicijsko podjetje, finan¢na institucija, druzba za
pomozne storitve ali vezani zastopnik v skupini investicijskih podjetij, dovolijo, da ima znesek kapitala, ki je niZji od
zneska, izracunanega na podlagi odstavka 3, ¢e ta znesek ni niZji od vsote kapitalskih zahtev, dolo¢enih na posami¢ni
podlagi za njegova odvisna investicijska podjetja, finan¢ne institucije, druzbe za pomozne storitve in vezane zastopnike,
ter skupnega zneska kakr3nih koli pogojnih obveznosti v korist teh subjektov.

Za namene tega odstavka so kapitalske zahteve za odvisna podjetja iz prvega pododstavka, ki se nahajajo v tretjih drzavah,
hipoteti¢ne kapitalske zahteve, ki zagotavljajo zadovoljivo raven preudarnosti za kritje tveganj, izhajajocih iz teh odvisnih
podjetij, kakor jih potrdijo ustrezni pristojni organi.

5. Nadrejena investicijska podjetja Unije, obvladujoci investicijski holdingi Unije in obvladujo¢i mesani finan¢ni holdingi
Unije imajo vzpostavljene sisteme za spremljanje in nadzor virov kapitala in financiranja vseh investicijskih podjetij,
investicijskih holdingov, mesanih finan¢nih holdingov, finan¢nih institucij, druzb za pomozne storitve in vezanih
zastopnikov v skupini investicijskih podjetij.



L 314/20 Uradni list Evropske unije 5.12.2019

DEL 2

KAPITAL

Clen 9

Sestava kapitala

1.  Investicijska podjetja imajo kapital, sestavljen iz vsote svojega navadnega lastniskega temeljnega kapitala, dodatnega
temeljnega kapitala in dodatnega kapitala, pri cemer stalno izpolnjujejo vse naslednje pogoje:

Common Equity Tier 1 capital
(a) D

>56%

Common Equity Tier 1 capital + Additional Tier 1 capital

(b) D

>75%

Common Equity Tier 1 capital + Additional Tier 1 capital + Tier 2 capital

(C) > > 100 %,

pri cemer je:

(i) navaden lastniski temeljni kapital opredeljen v skladu s poglavjem 2 naslova I dela 2 Uredbe (EU) §t. 575/2013, dodatni
temeljni kapital opredeljen v skladu s poglavjem 3 naslova I dela 2 Uredbe (EU) $t. 575/2013, in dodatni kapital
opredeljen v skladu s poglavjem 4 naslova I dela 2 Uredbe (EU) 3t. 575/2013, ter

(i) D opredeljen v ¢lenu 11.

2. Z odstopanjem od odstavka 1:

(a) se odbitki iz tocke (c) ¢lena 36(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013 uporabljajo v celoti, brez uporabe ¢lenov 39 in 48
navedene uredbe;

(b) se odbitki iz tocke (e) ¢lena 36(1) Uredbe (EU) st. 575/2013 uporabljajo v celoti, brez uporabe ¢lena 41 navedene
uredbe;

() se odbitki iz tocke (h) ¢lena 36(1), tocke (c) ¢lena 56 in tocke (c) ¢lena 66 Uredbe (EU) §t. 575/201 3, kolikor se nanasajo
na deleze v kapitalskih instrumentih, ki niso v trgovalni knjigi, uporabljajo v celoti, brez uporabe mehanizmov iz
¢lenov 46, 60 in 70 navedene uredbe;

(d) se odbitki iz tocke (i) ¢lena 36(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013 uporabljajo v celoti, brez uporabe ¢lena 48 navedene
uredbe;

(e) se naslednje doloc¢be ne uporabljajo za dolocitev kapitala investicijskih podjetij:
(i) ¢len 49 Uredbe (EU) t. 575/2013;

(i) odbitki iz tocke (h) ¢lena 36(1), tocke (c) ¢lena 56, tocke (c) ¢lena 66 Uredbe (EU) st. 575/2013 ter povezane
dolocbe iz clenov 46, 60 in 70 navedene uredbe, kolikor se ti odbitki nanasajo na deleze v kapitalskih
instrumentih v trgovalni knjigi;

(iti) sprozilni dogodek iz tocke (a) ¢lena 54(1) Uredbe (EU) st. 575/2013; sprozilni dogodek namesto tega doloci
investicijsko podjetje v smislu instrumenta dodatnega temeljnega kapitala iz odstavka 1;

(iv) celotni znesek iz tocke (a) Clena 54(4) Uredbe (EU) st. 575/2013; znesek, ki se odpise ali pretvori, je celotna
vrednost glavnice instrumenta dodatnega temeljnega kapitala iz odstavka 1.

3. Investicijska podjetja pri dolo¢anju kapitalskih zahtev na podlagi te uredbe uporabljajo ustrezne dolocbe iz poglavija 6
naslova I dela 2 Uredbe (EU) $t. 575/2013. Pri uporabi navedenih dolocb se steje, da je dovoljenje nadzornika v skladu s
¢lenoma 77 in 78 Uredbe (EU) §t. 575/2013 izdano, Ce je izpolnjen eden od pogojev iz tocke (a) ¢lena 78(1) ali ¢lena 78(4)
navedene uredbe.
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4. Za namene uporabe tocke (a) odstavka 1 lahko pristojni organi po posvetovanju z EBA za investicijska podjetja, ki
niso pravne osebe ali delniske druzbe ali ki izpolnjujejo pogoje za uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja
iz ¢lena 12(1) te uredbe, dovolijo, da se za njihov kapital Stejejo dodatni instrumenti ali sredstva, ¢e ti instrumenti ali
sredstva tudi izpolnjujejo pogoje za obravnavo v skladu s ¢lenom 22 Direktive Sveta 86/635/EGS (*). Na podlagi
informacij, prejetih od posameznih pristojnih organov, EBA skupaj z ESMA pripravi, vzdrzuje in objavi seznam vseh oblik
instrumentov ali sredstev v posameznih drzavah clanicah, ki se Stejejo za tak kapital. Seznam se prvi¢ objavi do
26. decembra 2020.

5. Delezi v kapitalskih instrumentih subjekta finan¢nega sektorja v skupini investicijskih podjetij se ne odbijejo za
namene izraCuna kapitala katerega koli investicijskega podjetja v skupini na posami¢ni podlagi, ¢e so izpolnjeni vsi
naslednji pogoji:

(@) ni trenutnih ali predvidenih pomembnih, prakti¢nih ali pravnih ovir za takojsnji prenos kapitala ali poravnavo
obveznosti s strani obvladujocega podjetja;

(b) postopki za ovrednotenje, merjenje in nadzor tveganja obvladujocega podjetja vklju¢ujejo subjekt finanénega sektorja;

(c) pristojni organi ne uporabljajo odstopanja iz ¢lena 8.

Clen 10

Kvalificirani deleZi izven finan¢nega sektorja

1. Za namene tega dela investicijska podjetja zneske, ki presegajo omejitve, dolocene v tockah (a) in (b), odbijejo od
postavk navadnega lastniskega temeljnega kapitala iz ¢lena 26 Uredbe (EU) §t. 575/2013:

(a) kvalificiran delez v znesku, ki presega 15 % kapitala investicijskega podjetja, izracunanega v skladu s clenom 9 te
uredbe, vendar brez uporabe odbitka iz tocke (k)(i) clena 36(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013, v podjetju, ki ni subjekt
finan¢nega sektorja;

(b) skupni znesek kvalificiranih delezev investicijskega podjetja v podjetjih, ki niso subjekti finan¢nega sektorja, ki presega
60 % njegovega kapitala, izra¢unanega v skladu s clenom 9 te uredbe, vendar brez uporabe odbitka iz tocke (k)(i) ¢lena
36(1) Uredbe (EU) it. 575/2013.

2. Pristojni organi lahko investicijskemu podjetju prepovejo kvalificirane deleZe iz odstavka 1, kadar znesek teh delezev
presega odstotek kapitala iz navedenega odstavka. Pristojni organi nemudoma objavijo svojo odlocitev ob uveljavljanju tega
pooblastila.

3. Delnice podjetij, ki niso subjekti finan¢nega sektorja, niso vklju¢ene v izracun, opredeljen v odstavku 1, Ce je
izpolnjen kateri koli od naslednjih pogojev:

(a) zadevne delnice so v zacasni lasti med izvajanjem financne pomoci, kot je navedeno v ¢lenu 79 Uredbe (EU) st.
575/2013;

(b) delez v teh delnicah izhaja iz izvedbe prve prodaje teh delnic z obveznostjo odkupa, ki jih je institucija imela pet
delovnih dni ali manj;

(c) zadevne delnice ima investicijsko podjetje v svojem imenu in za rac¢un drugih.

4. Delnice, ki niso stalna finan¢na sredstva, kot so opredeljena v ¢lenu 35(2) Direktive 86/635/EGS, niso vkljucene v
izracun iz odstavka 1 tega ¢lena.

(*) Direktiva Sveta z dne 8. decembra 1986 o letnih ra¢unovodskih izkazih in konsolidiranih racunovodskih izkazih bank in drugih
financ¢nih institucij (UL L 372, 31.12.1986, str. 1).
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DEL 3

KAPITALSKE ZAHTEVE

NASLOV I

SPLOSNE ZAHTEVE

Clen 11

Kapitalske zahteve
1.  Investicijska podjetja imajo ves Cas kapital v skladu s ¢lenom 9 v visini najmanj D, pri ¢emer je D opredeljen kot
najvisje od naslednjega:
(a) njihova zahteva na podlagi stalnih splosnih stroskov, izracunana v skladu s ¢lenom 13;
(b) njihova zahteva za stalni minimalni kapital v skladu s ¢lenom 14, ali

(c) njihova zahteva za faktor K, izratunana v skladu s ¢lenom 15.

2. Kadar investicijsko podjetje z odstopanjem od odstavka 1 izpolnjuje pogoje za uvrstitev kot malo in nepovezano

investicijsko podjetje iz ¢lena 12(1), je D opredeljen kot najvisji od zneskov iz tock (a) in (b) odstavka 1.

3. Kadar pristojni organi menijo, da je priSlo do pomembne spremembe v poslovnih dejavnostih investicijskega
podjetja, lahko zahtevajo, da zanj velja drugacna kapitalska zahteva iz tega ¢lena, in sicer v skladu z oddelkom 4 poglavja 2
naslova IV Direktive (EU) 2019/2034.

4. Investicijska podjetja obvestijo pristojni organ, takoj ko ugotovijo, da ne izpolnjujejo ve¢ ali ne bodo ve¢ izpolnjevala
zahtev iz tega Clena.

Clen 12
Mala in nepovezana investicijska podjetja
1. Investicijska podjetja se Stejejo za mala in nepovezana investicijska podjetja za namene te uredbe, kadar izpolnjujejo
vse naslednje pogoje:
(@) AUM, merjen v skladu s ¢lenom 17, znasa manj kot 1,2 milijarde EUR;
(b) COH, merjen v skladu s ¢lenom 20, znasa manj kot:
(i) 100 milijonov EUR na dan za denarne posle ali

(i) 1 milijardo EUR na dan za izvedene finan¢ne instrumente;

o
-~

ASA, merjen v skladu s ¢lenom 19, znasa nic;

=

CMH, merjen v skladu s ¢lenom 18, znasa nig;

DTF, merjen v skladu s ¢lenom 33, znasa ni¢;

=

NPR ali CMG, merjen v skladu s ¢lenom 22 oziroma 23, znasa nic;

Py
o
-

TCD, merjen v skladu s ¢lenom 26, znasa ni¢;

wQ

bilan¢na in zunajbilan¢na vsota investicijskega podjetja je manj kot 100 milijonov EUR;

=
=

i) skupni letni bruto prihodki iz investicijskih storitev in poslov investicijskega podjetja so manj kot 30 milijonov EUR,
izraCunani kot povprecje na podlagi letnih zneskov iz dvoletnega obdobja neposredno pred zadevnim poslovnim
letom.

Z odstopanjem od dolo¢b naslova II se za namene tock (a), (b), (c), (e), (f), kolikor se ta tocka nanasa na NPR, in (g) prvega
pododstavka uporabljajo vrednosti ob koncu dneva.

Za namene tocke (f) prvega pododstavka, kolikor se ta tocka nanasa na CMG, se uporabljajo vrednosti znotraj dneva.
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Za namene tocke (d) prvega pododstavka tega odstavka in brez poseganja v ¢len 16(9) Direktive 2014/65/EU ter ¢lena 2 in
4 Delegirane Direktive (EU) 2017/593 se uporabljajo vrednosti znotraj dneva, razen kadar je prislo do napake pri vodenju
evidenc ali usklajevanju raunov, ki napacno navaja, da je investicijsko podjetje prekoracilo nicelni prag iz tocke (d) prvega
pododstavka tega odstavka, in je odpravljena pred koncem poslovnega dne. Investicijsko podjetje pristojni organ
nemudoma obvesti o napaki, razlogih zanjo in njeni odpravi.

Za namene tock (h) in (i) prvega pododstavka se uporabljajo stopnje ob koncu zadnjega poslovnega leta, za katerega je
upravljalni organ zakljucil in odobril ra¢une. Kadar racuni niso bili zakljueni in odobreni po $estih mesecih od konca
zadnjega poslovnega leta, investicijsko podjetje uporabi zacasne zaklju¢ne racune.

Investicijska podjetja lahko merijo vrednosti iz tock (a) in (b) prvega pododstavka z uporabo metod, dolocenih na podlagi
naslova II, pri ¢emer se merjenje izjemoma opravi v obdobju 12 mesecev in se ne izklju¢ijo zadnje tri mese¢ne vrednosti.
Investicijska podjetja, ki izberejo to metodo merjenja, o tem ustrezno obvestijo pristojni organ in izbrano metodo
uporabljajo v nepretrganem obdobju najmanj 12 zaporednih mesecev.

2. Pogoji, doloceni v tockah (a), (b), (h) in (i) odstavka 1, se uporabljajo na skupni osnovi za vsa investicijska podjetja, ki
so del skupine. Za namene merjenja skupnih letnih bruto prihodkov iz tocke (i) odstavka 1 lahko ta investicijska podjetja
izkljucijo vsako dvojno Stetje, do katerega lahko pride v povezavi z bruto prihodki, ustvarjenimi v skupini.

Pogoji, doloceni v tockah (c) do (g) odstavka 1, se uporabljajo za vsako investicijsko podjetje na posamicni podlagi.

3. Kadar investicijsko podjetje ne izpolnjuje ve¢ vseh pogojev iz odstavka 1, se s takoj$njim uéinkom ne $teje vec za
malo in nepovezano investicijsko podjetje.

Kadar investicijsko podjetje ne izpolnjuje ve¢ pogojev iz tock (a), (b), (h) ali (i) odstavka 1, vendar Se vedno izpolnjuje pogoje
iz tock (c) do (g) navedenega odstavka, se z odstopanjem od prvega pododstavka po treh mesecih od datuma, na katerega je
bil presezen prag, ne Steje ve¢ za malo in nepovezano investicijsko podjetje. Investicijsko podjetje o vsaki prekoracitvi praga
brez nepotrebnega odlasanja obvesti pristojni organ.

4. Kadar investicijsko podjetje, ki ni izpolnilo vseh pogojev iz odstavka 1, pogoje naknadno izpolni, se Steje za malo in
nepovezano investicijsko podjetje Sele po Sestih mesecih od datuma, ko so bili ti pogoji izpolnjeni, ¢e v tem obdobju ni
prislo do prekoracitve praga in Ce je investicijsko podjetje o tem brez odlaganja ustrezno obvestilo pristojni organ.

Clen 13

Zahteva na podlagi stalnih splosnih stroskov

1. Zanamene tocke (a) ¢lena 11(1) znasa zahteva na podlagi stalnih splosnih stroskov najmanj ¢etrtino stalnih splosnih
stroskov iz predhodnega leta. Investicijsko podjetje uporabi zneske, ki izhajajo iz veljavnega racunovodskega okvira.

2. Kadar pristojni organ meni, da je prislo do pomembne spremembe dejavnosti investicijskega podjetja, lahko prilagodi
znesek kapitala iz odstavka 1.

3. Kadar investicijsko podjetje Se ne posluje eno leto od datuma, na katerega je zacelo opravljati investicijske storitve ali
investicijske posle, za namene izra¢una iz odstavka 1 uporabi predvidene stalne splosne stroske, vkljucene v napovedi za
trgovanje v prvih 12 mesecih, ki jih je predlozilo v vlogi za dovoljenje.

4. EBA po posvetovanju z ESMA pripravi osnutek regulativnih tehni¢nih standardov kot dopolnitev izracuna zahteve iz
odstavka 1, ki vkljucuje vsaj naslednje postavke za odbitek:
(a) bonuse za osebje in druge prejemke, kolikor so odvisni od ¢istega dobicka investicijskega podjetja v zadevnem letu;

(b) deleze zaposlenih, direktorjev in partnerjev v dobicku;
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(c) druge dodelitve dobicka in druge variabilne prejemke, kolikor so v celoti diskrecijski;

(d) deljene placljive opravnine in provizije, ki so neposredno povezane s terjatvenimi opravninami in provizijami, ki so
vkljucene v skupne prihodke, in &e je placilo placljivih opravnin in provizij odvisno od dejanskega prejema terjatvenih
opravnin in provizij;

(e) provizije za vezane zastopnike;

(f) izredne stroske zaradi izrednih dejavnosti.
EBA za namene tega ¢lena opredeli tudi pojem pomembne spremembe.
EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 26. decembra 2020.
Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te uredbe s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) st. 1093/2010.
Clen 14
Zahteva za stalni minimalni kapital

Za namene tocke (b) ¢lena 11(1) zahteva za stalni minimalni kapital znasa najmanj toliko kot ravni ustanovnega kapitala iz
¢lena 9 Direktive (EU) 2019/2034.

NASLOV II

ZAHTEVA ZA FAKTOR K

POGLAVJE 1

Splosna nacela

Clen 15
Zahteva za faktor K in veljavni koeficienti

1. Zanamene tocke (c) ¢lena 11(1) je zahteva za faktor K najmanj vsota naslednjega:
(a) faktorjev K tveganja za stranko (RtC), izracunanih v skladu s poglavjem 2;
(b) faktorjev K tveganja za trg (RtM), izra¢unanih v skladu s poglavjem 3;

(c) faktorjev K tveganja za podjetje (RtF), izracunanih v skladu s poglavjem 4.

2. Zaustrezne faktorje K se uporabljajo naslednji koeficienti:

Razpredelnica 1

FAKTORJI K KOEFICIENT

Upravljana sredstva, ki se upravljajo na podlagi diskrecijskega K-AUM 0,02 %

upravljanja portfeljev in nediskrecijskih stalnih svetovalnih

ureditev

Denar strank, ki se upravlja K-CMH (na lo¢enih racunih) 0,4 %
K-CMH (na nelocenih racunih) 0,5%

Zaglitena in upravljana sredstva K-ASA 0,04 %

Obravnavana narocila strank Denarni posli K-COH 0,1%
Izvedeni finan¢ni instrumenti K-COH 0,01 %

Dnevni tok trgovanja Denarni posli K-DTF 0,1%
Izvedeni finan¢ni instrumenti K-DTF 0,01 %
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3. Investicijska podjetja spremljajo vrednost svojih faktorjev K za vse trende, zaradi katerih bi lahko bila kapitalska
zahteva za namene ¢lena 11 za naslednje obdobje porocanja iz dela 7 bistveno drugacna, in obvestijo svoj pristojni organ
o tej bistveno drugacni kapitalski zahtevi.

4. Kadar pristojni organi menijo, da je prislo do pomembne spremembe poslovnih dejavnosti investicijskega podjetja, ki
vpliva na vis§ino zadevnega faktorja K, lahko prilagodijo ustrezni znesek v skladu s tocko (a) ¢lena 39(2) Direktive (EU)
2019/2034.

5. Zaradi zagotavljanja enotne uporabe te uredbe in zaradi upostevanja razvoja dogodkov na finan¢nih trgih EBA v
posvetovanju z ESMA razvije osnutek regulativnih tehni¢nih standardov, s katerimi se:

(a) dolocijo metode merjenja faktorjev K iz naslova II dela 3;

(b) opredeli pojem lo¢enih ra¢unov za namene te uredbe, kar zadeva pogoje, ki zagotavljajo zailito denarja strank v
primeru propada investicijskega podjetja;

(c) dolocijo prilagoditve koeficientov K-DTF iz razpredelnice 1 odstavka 2 tega ¢lena v primeru, ko se v tezkih trznih
pogojih, kot so navedeni v Delegirani uredbi Komisije (EU) 2017/578 (¥), zahteve K-DTF zdijo preve¢ omejevalne ali
Skodljive za finan¢no stabilnost.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 26. decembra 2020.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te uredbe s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

POGLAVJE 2

Faktorji K RtC

Clen 16
Zahteva za faktor K RtC
Zahteva za faktor K RtC se dolo¢i po naslednji formuli:
K-AUM + K-CMH + K-ASA + K-COH
pri cemer je:
K-AUM enak AUM, merjenemu v skladu s ¢lenom 17, pomnozZeno z ustreznim koeficientom iz ¢lena 15(2);
K-CMH enak CMH, merjenemu v skladu s ¢lenom 18, pomnozeno z ustreznim koeficientom iz ¢lena 15(2);
K-ASA enak ASA, merjenemu v skladu s ¢lenom 19, pomnozeno z ustreznim koeficientom iz ¢lena 15(2);

K-COH enak COH, merjenemu v skladu s ¢lenom 20, pomnozZeno z ustreznim koeficientom iz ¢lena 15(2).

Clen 17

Merjenje AUM za namen izracuna K-AUM

1. Za namen izrauna K-AUM je AUM drsece povpredje vrednosti skupnih mese¢nih upravljanih sredstev, merjene
zadnji delovni dan vseh preteklih 15 mesecev in pretvorjene v takratno funkcijsko valuto subjektov, razen vrednosti v
zadnjih treh mesecih.

(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/578 z dne 13. junija 2016 o dopolnitvi Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
o trgih finan¢nih instrumentov v zvezi z regulativnimi tehni¢nimi standardi, ki dolocajo zahteve za sporazume o vzdrZevanju trga in
sheme za vzdrZevanje trga (UL L 87, 31.3.2017, str. 183).
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AUM je aritmeti¢na sredina vrednosti preostalih 12 mesecev.
K-AUM se izracuna na prvi delovni dan posameznega meseca.

2. Kadar je investicijsko podjetje uradno preneslo upravljanje sredstev na drug finan¢ni subjekt, se ta sredstva vkljucijo v
skupni znesek AUM, merjen v skladu z odstavkom 1.

Kadar je drug financ¢ni subjekt uradno prenesel upravljanje sredstev na investicijsko podjetje, se ta sredstva izkljucijo iz
skupnega zneska upravljanih sredstev, merjenega v skladu z odstavkom 1.

Kadar investicijsko podjetje upravlja sredstva manj kot 15 mesecev ali kadar je to izvajalo v daljSem obdobju kot malo in
nepovezano investicijsko podjetje in zdaj presega prag za AUM, za obdobje iz odstavka 1 za izracun K-AUM uporabi
pretekle podatke o AUM, takoj ko so taki podatki na razpolago. Pristojni organ lahko manjkajoce pretekle podatkovne
tocke nadomesti z regulativnimi dolo¢itvami na podlagi napovedi poslovanja, ki jih je investicijsko podjetje predlozilo v
skladu s ¢lenom 7 Direktive 2014/65/EU.

Clen 18

Merjenje CMH za namen izra¢una K-CMH

1. Zanamen izratuna K-CMH je CMH drsece povpre¢je skupne dnevne vrednosti denarja strank, ki se upravlja, merjene
konec vsakega delovnega dne v preteklih devetih mesecih, razen v zadnjih treh mesecih.

CMH je aritmeti¢na sredina dnevnih vrednosti za preostalih Sest mesecev.
K-CMH se izra¢una na prvi delovni dan posameznega meseca.

2. Kadar investicijsko podjetje upravlja denar strank manj kot devet mesecev, za obdobje iz odstavka 1 za izracun K-
CMH uporabi pretekle podatke o CMH, takoj ko so taki podatki na razpolago.

Pristojni organ lahko manjkajoce pretekle podatkovne toc¢ke nadomesti z regulativnimi dolo¢itvami na podlagi napovedi
poslovanja, ki jih je investicijsko podjetje predlozilo v skladu s ¢lenom 7 Direktive 2014/65/EU.

Clen 19

Merjenje ASA za namen izracuna K-ASA

1. Za namen izratuna K-ASA je ASA drsece povpredje vrednosti skupnih dnevnih za$citenih in upravljanih sredstev,
merjene konec vsakega delovnega dne v preteklih devetih mesecih, razen v zadnjih treh koledarskih mesecih.

ASA je aritmeti¢na sredina dnevnih vrednosti za preostalih Sest mesecev.
K-ASA se izrauna na prvi delovni dan posameznega meseca.

2. Kadar je investicijsko podjetje uradno preneslo naloge zascite in upravljanja sredstev na drug finan¢ni subjekt ali ce je
drug finan¢ni subjekt uradno prenesel te naloge na drugo investicijsko podjetje, se ta sredstva vklju¢ijo v skupni znesek
ASA, merjen v skladu z odstavkom 1.

3. Kadar je investicijsko podjetje &itilo in upravljalo sredstva manj kot Sest mesecev, za obdobje iz odstavka 1 za izra¢un
K-ASA uporabi pretekle podatke za ASA, takoj ko so taki podatki na razpolago. Pristojni organ lahko manjkajoce pretekle
podatkovne tocke nadomesti z regulativnimi doloéitvami na podlagi napovedi poslovanja, ki jih je investicijsko podjetje
predlozilo v skladu s ¢lenom 7 Direktive 2014/65/EU.
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Clen 20
Merjenje COH za namen izra¢una K-COH

1. Za namen izracuna K-COH je COH drsece povprecje vrednosti skupnih dnevnih obravnavanih narocil strank,
merjene vsak celoten delovni dan v preteklih Sestih mesecih, razen v zadnjih treh mesecih.

COH je aritmeti¢na sredina dnevnih vrednosti za preostale tri mesece.
K-COH se izracuna na prvi delovni dan posameznega meseca.

2. COH se meri kot vsota absolutne vrednosti nakupov in absolutne vrednosti prodaj za denarne posle in izvedene
finan¢ne instrumente v skladu z naslednjim:

(a) za denarne posle je vrednost znesek, placan ali prejet za posamezni posel;

(b) za izvedene finan¢ne instrumente je vrednost posla hipoteti¢ni znesek pogodbe.

Hipoteti¢ni znesek obrestnih izvedenih finan¢nih instrumentov se prilagodi za ¢as do zapadlosti (v letih) navedenih
pogodb. Hipoteti¢ni znesek se pomnoZi s trajanjem, dolocenim po naslednji formuli:

trajanje = Cas do zapadlosti (v letih)/10

Brez poseganja v peti pododstavek COH vkljucuje posle, ki jih izvrsijo investicijska podjetja, ki zagotavljajo storitve
upravljanja portfelja v imenu investicijskih skladov.

COH vkljucuje posle, ki izvirajo iz investicijskega svetovanja, za katerega investicijsko podjetje ne izra¢una K-AUM.

COH ne vkljucuje poslov, ki jih obravnava investicijsko podjetje in ki izvirajo iz zagotavljanja storitev za investicijski
portfelj stranke, Ce investicijsko podjetje Ze izracuna K-AUM za nalozbe te stranke ali ¢e se ta dejavnost nanasa na prenos
upravljanja sredstev na investicijsko podjetje, kar ne prispeva k AUM tega investicijskega podjetja na podlagi ¢lena 17(2).

COH ne vkljucuje poslov investicijskega podjetja, ki jih to izvrsi v svojem imenu za svoj racun ali za racun stranke.

Investicijska podjetja lahko izkljucijo iz merjenja COH vsa narocila, ki niso bila izvrSena, Ce je razlog za neizvrsitev
pravocasen preklic narocila s strani stranke.

3. Kadar je investicijsko podjetje obravnavalo narocila strank manj kot Sest mesecev ali ¢e to izvaja v dalj$em obdobju
kot malo in nepovezano investicijsko podjetje, za obdobje iz odstavka 1 za izra¢un K-COH uporabi pretekle podatke za
COH, takoj ko so taki podatki na razpolago. Pristojni organ lahko manjkajoce pretekle podatkovne tocke nadomesti z

regulativnimi dolocitvami na podlagi napovedi poslovanja, ki jih je investicijsko podjetje predlozilo v skladu s ¢lenom 7
Direktive 2014/65/EU.

POGLAVJE 3

Faktorji K RtM

Clen 21
Zahteva za faktor K RtM

1. Zahteva za faktor K RtM za pozicije iz trgovalne knjige investicijskega podjetja, ki trguje za svoj ra¢un v svojem imenu
ali v imenu stranke, je bodisi K-NPR, izracunan v skladu s ¢lenom 22, bodisi K-CMG, izra¢unan v skladu s ¢lenom 23.

2. Investicijska podjetja upravljajo svojo trgovalno knjigo v skladu s poglaviem 3 naslova I dela 3 Uredbe (EU) st.
575/2013.

3. Zahteva za faktor K RtM se uporablja za vse pozicije iz trgovalne knjige, ki vkljucujejo zlasti pozicije v dolzniskih
instrumentih (vklju¢no z instrumenti v listinjenju), lastniske instrumente, kolektivne nalozbene podjeme (KNP), tuje valute
in zlato ter blago (vklju¢no s pravicami do emisij).
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4. Investicijsko podjetje za namen izracuna zahteve za faktor K RtM vkljuci pozicije, ki niso pozicije iz trgovalne knjige,
¢e te pomenijo valutno tveganje ali tveganje za blago.

Clen 22

Izrac¢un K-NPR
Za namen izracuna K-NPR se za izracun kapitalske zahteve za pozicije iz trgovalne knjige investicijskega podjetja, ki trguje
za svoj ra¢un v svojem imenu ali v imenu stranke, uporabi eden od naslednjih pristopov:
(a) standardizirani pristop iz poglavij 2, 3 in 4 naslova IV dela 3 Uredbe (EU) §t. 575/2013;
(b) alternativni standardizirani pristop iz poglavja 1a naslova IV dela 3 Uredbe (EU) §t. 575/2013;

() alternativni pristop notranjih modelov iz poglavja 1b naslova IV dela 3 Uredbe (EU) st. 575/2013.

Clen 23

Izrac¢un K-CMG

1. Pristojni organ za namene ¢lena 21 dovoli investicijskemu podjetju, da izra¢una K-CMG za vse pozicije, ki so predmet
kliringa, ali na podlagi portfelja, ¢e je celoten portfelj predmet kliringa ali kritja, in sicer pod naslednjimi pogoji:

(a) investicijsko podjetje ni del skupine, ki vsebuje kreditno institucijo;

(b) kliring in poravnava teh poslov se izvajata pod odgovornostjo klirinskega ¢lana KCNS in ta klirinski ¢lan je kreditna
institucija ali investicijsko podjetje iz ¢lena 1(2) te uredbe, za posle pa se bodisi opravi centralni kliring v KCNS ali pa
se poravnajo po nacelu dostava proti pla¢ilu pod odgovornostjo tega klirinskega ¢lana;

() izracun skupnega kritja, ki ga zahteva klirin3ki ¢lan, temelji na modelu kritja klirinskega ¢lana;

(d) investicijsko podjetje je pristojnemu organu dokazalo, da je izbira izra¢una RtM s K-CMG upravi¢ena na podlagi
dolocenih meril, ki lahko vklju¢ujejo naravo glavnih dejavnosti investicijskega podjetja, ki so predvsem dejavnosti
trgovanja, ki so predmet kliringa ali kritja pod odgovornostjo kliringkega ¢lana, in dejstvo, da druge dejavnosti, ki jih
izvaja investicijsko podjetje, v primerjavi s temi glavnimi dejavnostmi niso pomembne, in

(e) pristojni organ je ocenil, da portfelj oziroma portfelji, za katere se uporablja K-CMG, niso bili izbrani za namene
nesorazmerne ali bonitetno nezanesljive regulativne arbitraze kapitalskih zahtev.

Za namen tocke (c) prvega pododstavka pristojni organ z rednim ocenjevanjem potrdi, da zahteve po kritju na podlagi tega
modela kritja odrazajo znacilnosti tveganja produktov, s katerimi trgujejo investicijska podjetja, in upostevajo interval
pobiranja kritja, likvidnost trga in moZnost sprememb v ¢asu trajanja posla.

Zahteve po kritju so zadostne za kritje izgub, ki lahko nastanejo zaradi vsaj 99 % sprememb izpostavljenosti v ustreznem
¢asovnem obdobju z obdobjem posedovanja najmanj dveh delovnih dni. Modeli kritja, ki jih uporabi navedeni kliringki
¢lan za poziv h kritju iz tocke (c) prvega pododstavka tega odstavka, so vedno zasnovani tako, da se doseze podobna raven
preudarnosti kot tista, ki se zahteva v dolo¢bah o zahtevah po kritju iz ¢lena 41 Uredbe (EU) §t. 648/2012.

2. K-CMG je tretji najvisji znesek skupnega kritja, ki ga klirinski ¢lan dnevno zahteva od investicijskega podjetja v
predhodnih treh mesecih, pomnozen s faktorjem 1,3.

3. EBA ob posvetovanju z ESMA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, da se dolodi izraun zneska
zahtevanega skupnega kritja in metoda za izratun K-CMG iz odstavka 2, zlasti kadar se K-CMG uporabi na podlagi
portfelja, ter pogoji za izpolnitev dolocb iz tocke (e) odstavka 1.
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EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 26. decembra 2020.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te uredbe s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) st. 1093/2010.

POGLAVJE 4

Faktorji K RtF

Clen 24

Zahteva za faktor K RtF
Zahteva za faktor K RtF se dolo¢i po naslednji formuli:
K-TCD + K-DTF + K-CON
pri Cemer je:
K-TCD enak znesku, izracunanemu v skladu s ¢lenom 26;
K-DTF enak DTF, merjenemu v skladu s ¢lenom 33, pomnoZzeno z ustreznim koeficientom iz ¢lena 15(2), in
K-CON enak znesku, izra¢unanemu v skladu s ¢lenom 39.

K-TCD in K-CON temeljita na poslih, evidentiranih v trgovalni knjigi investicijskega podjetja, ki trguje za svoj racun v
svojem imenu ali v imenu stranke.

K-DTF temelji na poslih, evidentiranih v trgovalni knjigi investicijskega podjetja, ki trguje za svoj ra¢un v svojem imenu ali v
imenu stranke, in poslih, ki jih investicijsko podjetje sklene z izvrSevanjem naro¢il v imenu strank za svoj ra¢un.

Oddelek 1

Neplacilo nasprotne stranke v poslu

Clen 25
Podrodje uporabe

1. Taoddelek se uporablja za naslednje pogodbe in posle:
(a) pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih, nastete v Prilogi Il k Uredbi (EU) §t. 575/2013, z naslednjimi izjemami:

(i) pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih, za katere kliring neposredno ali posredno izvaja centralna nasprotna
stranka (CNS), kadar so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

— pozicije in sredstva investicijskega podjetja, povezana s temi pogodbami, se na ravni klirinskega ¢lana in CNS
razlikujejo in locijo od pozicij in sredstev klirinskega ¢lana in drugih strank navedenega klirinskega ¢lana,
zaradi razlikovanja in lo¢itve pa so te pozicije in sredstva po nacionalni zakonodaji izvzeti iz ste¢aja v primeru
neizpolnjevanja obveznosti ali insolventnosti klirinskega ¢lana ali ene ali ve¢ njegovih drugih strank,

— zakoni in drugi predpisi ter pogodbeni dogovori, ki se uporabljajo za klirinskega ¢lana oziroma so zanj
zavezujo¢i, omogocajo, da se v primeru neizpolnjevanja obveznosti ali insolventnosti prvotnega klirinskega
¢lana pozicije stranke v zvezi s temi pogodbami ter zadevno zavarovanje prenesejo na drugega klirinskega
¢lana znotraj obdobja kritja za tveganje, ki se uporablja,

— investicijsko podjetje je pridobilo neodvisno, pisno in obrazlozeno pravno mnenje, iz katerega izhaja, da v
primeru pravnega spora investicijsko podjetje ne bi prevzelo nobenih izgub zaradi insolventnosti svojega
klirinskega ¢lana ali katere koli stranke svojega klirinskega ¢lana;
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(i) pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih, s katerimi se trguje na borzi;

(iii) pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih, namenjene varovanju pozicije investicijskega podjetja, ki izhaja iz
dejavnosti netrgovalne knjige;

(b) posle z dolgim rokom poravnave;

(c) repo posle;

(d) posle posojefizposoje vrednostnih papirjev ali blaga;

(e) posle kreditiranja za povecanje trgovalnega portfelja;

(f) vse druge vrste poslov financiranja z vrednostnimi papirji;

() posojila iz tocke 2 oddelka B Priloge I k Direktivi 2014/6 5/EU, e investicijsko podjetje izvede posel v imenu stranke ali

sprejme in posreduje narocilo, ne da bi ga izvrsilo.

Za namene tocke (a)(i) prvega pododstavka se za pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih, za katere kliring neposredno
ali posredno izvaja KCNS, Steje, da izpolnjujejo navedene pogoje;

2. Posli z naslednjimi vrstami nasprotnih strank so izklju¢eni iz izratuna K-TCD:

(a) centralne ravni drZav in centralne banke, kadar bi bila osnovnim izpostavljenostim dodeljena utez tveganja 0 % v
skladu s ¢lenom 114 Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(b) multilateralne razvojne banke, navedene v ¢lenu 117(2) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(c) mednarodne organizacije iz ¢lena 118 Uredbe (EU) 3t. 575/2013.

3. Investicijsko podjetje lahko po predhodni odobritvi pristojnih organov iz izratuna K-TCD izkljuéi posle z nasprotno
stranko, ki je njeno obvladujoce podjetje, njegovo odvisno podjetje, odvisno podjetje njenega obvladujocega podjetja ali
podjetje, s katerim je povezana v smislu ¢lena 22(7) Direktive 2013/34/EU. Pristojni organi dajo odobritev, ¢e so
izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) nasprotna stranka je kreditna institucija, investicijsko podjetje ali finan¢na institucija, za katero veljajo ustrezne
bonitetne zahteve;

(b) nasprotna stranka in investicijsko podjetje sta vklju¢ena v polno bonitetno konsolidacijo iste skupine v skladu z Uredbo
(EU) $t. 575/2013 ali ¢lenom 7 te uredbe ali pa se nasprotna stranka in investicijsko podjetje nadzorujeta glede
izpolnjevanja zahtev preskusa kapitala skupine v skladu s ¢lenom 8 te uredbe;

(c) za nasprotno stranko se uporabljajo isti postopki za ovrednotenje, merjenje in nadzor tveganja kot za investicijsko
podjetje;

(d) nasprotna stranka ima sedeZ v isti drzavi ¢lanici kot investicijsko podjetje;

(e) ni trenutne ali predvidene pomembne, prakti¢ne ali pravne ovire za takojsnji prenos kapitala ali za odplacilo obveznosti
od nasprotne stranke k investicijskemu podjetju.

4. Z odstopanjem od tega oddelka lahko investicijsko podjetje po odobritvi pristojnega organa izracuna vrednost
izpostavljenosti pogodb o izvedenih finan¢nih instrumentih iz Priloge Il k Uredbi (EU) §t. 575/2013 in za posle iz tock (b)
do (f) odstavka 1 tega ¢lena z uporabo eno od metod iz oddelka 3, 4 ali 5 poglavja 6 naslova II dela 3 Uredbe (EU) st.
575/2013, povezane kapitalske zahteve pa izracuna tako, da vrednost izpostavljenosti pomnozi z dejavnikom tveganja,
opredeljenim glede na vrsto nasprotne stranke, kot je doloceno v razpredelnici 2 v ¢lenu 26 te uredbe.

Investicijska podjetja, ki so vklju¢ena v nadzor na konsolidirani podlagi v skladu s poglavjem 2 naslova Il dela 1 Uredbe (EU)
§t. 575/2013, lahko povezano kapitalsko zahtevo izraCunajo tako, da zneske tveganju prilagojenih izpostavljenosti,
izratunane v skladu z oddelkom 1 poglavja 2 naslova II dela 3 Uredbe (EU) §t. 575/2013, pomnoZijo z 8 %.

5. Kadar investicijsko podjetje uporabi odstopanje iz odstavka 4 tega ¢lena, uporabi tudi faktor prilagoditve kreditnega
vrednotenja (CVA), tako da kapitalsko zahtevo, izra¢unano v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, pomnozi s CVA,
izratunanim v skladu s ¢lenom 32.

Namesto uporabe multiplikatorja faktorja CVA lahko investicijsko podjetje, ki je vkljueno v nadzor na konsolidirani
podlagi v skladu s poglavjem 2 naslova II dela 1 Uredbe (EU) §t. 575/2013, izracuna kapitalske zahteve za tveganje
prilagoditve kreditnega vrednotenja v skladu z naslovom VI dela 3 Uredbe (EU) §t. 575/2013.
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Clen 26
Izrac¢un K-TCD
Za namene izracuna K-TCD se kapitalska zahteva dolo¢i po naslednji formuli:
kapitalska zahteva=a*EVeRF*CVA
pri Cemer je:
a=1,2

EV = vrednost izpostavljenosti, izracunana v skladu s ¢lenom 27

RF = dejavnik tveganja, opredeljen glede na vrsto nasprotne stranke, kot je dolo¢eno v razpredelnici 2, in

CVA = prilagoditev kreditnega vrednotenja, izracunana v skladu s ¢lenom 32.

Razpredelnica 2

Vrsta nasprotne stranke

Dejavnik tveganja

Centralne ravni drzav, centralne banke in organi javnega sektorja 1,6 %
Kreditne institucije in investicijska podjetja 1,6 %
Druge nasprotne stranke 8%

Clen 27
Izracun vrednosti izpostavljenosti
Vrednost izpostavljenosti se izracuna po naslednji formuli:
vrednost izpostavljenosti = max.(0; RC + PFE — C)
pri Cemer je:
RC = nadomestitveni stroki iz ¢lena 28;
PFE = potencialna prihodnja izpostavljenost iz ¢lena 29 in
C = zavarovanje iz ¢lena 30.

Nadomestitveni stroski (RC) in zavarovanje (C) se uporabljajo za vse posle iz ¢lena 25.

Potencialna prihodnja izpostavljenost (PFE) se uporablja samo za pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih.

Investicijsko podjetje lahko izra¢una eno samo vrednost izpostavljenosti na ravni niza pobotov za vse posle, ki jih zajema
pogodba o pobotu pod pogoji iz ¢lena 31. Kadar kateri koli od teh pogojev ni izpolnjen, investicijsko podjetje vsak posel

obravnava, kot da je samostojen niz pobotov.

Clen 28
Nadomestitveni stroski (RC)

Nadomestitveni stroski iz ¢lena 27 se dolocijo na naslednji nacin:

(a) za pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih se RC doloc¢ijo kot CMV;

(b) za posle z dolgim rokom poravnave se RC dolocijo kot znesek poravnave v denarnih sredstvih, ki ga investicijsko
podjetje placa ali prejme ob poravnavi. Denarna sredstva, ki jih investicijsko podjetje prejme, se obravnavajo kot

pozitiven znesek, denarna sredstva, ki jih placa, pa kot negativen znesek;
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(c) za repo posle in posle posoje/izposoje vrednostnih papirjev in blaga se RC dolocijo kot znesek posojenih ali
izposojenih denarnih sredstev; denarna sredstva, ki jih investicijsko podjetje posodi, se obravnavajo kot pozitiven
znesek, denarna sredstva, ki si jih investicijsko podjetje izposodi, pa kot negativen znesek;

(d) za posle financiranja vrednostnih papirjev, pri katerih sta oba dela posla vrednostna papirja, se RC dolo¢ijo s CMV
vrednostnega papirja, ki ga posodi investicijsko podjetje; CMV se poveca z uporabo prilagoditve za nestanovitnost iz
razpredelnice 4 v ¢lenu 30;

(e) za posle kreditiranja za povecanje trgovalnega portfelja in za posojila iz tocke (g) ¢lena 25(1), se RC dolocijo s knjizno
vrednostjo sredstev v skladu z veljavnim ra¢unovodskim okvirom.

Clen 29

Potencialna prihodnja izpostavljenost
1.  Potencialna prihodnja izpostavljenost (PFE) iz ¢lena 27 se izracuna za vsak izvedeni finan¢ni instrument kot
zmnoZek:
(a) efektivne hipoteti¢ne vrednosti (EN) posla, dolocene v skladu z odstavki 2 do 6 tega ¢lena, in
(b) nadzornega faktorja (SF), dolocenega v skladu z odstavkom 7 tega clena.
2. Efektivna hipoteti¢na vrednost (EN) je zmnozek hipoteticnega zneska, izra¢unanega v skladu z odstavkom 3,
njegovega trajanja, izratunanega v skladu z odstavkom 4, in njegove nadzorniske delte, izratunane v skladu z odstavkom 6.
3. Hipoteti¢ni znesek se dolodi, razen Ce je jasno naveden in dolo¢en do zapadlosti, na naslednji nacin:

(a) za pogodbe o deviznih izvedenih finanénih instrumentih se hipoteti¢ni znesek dolo¢i kot hipoteti¢ni znesek deviznega
dela pogodbe, pretvorjena v domaco valuto Ce sta oba dela deviznega izvedenega finan¢nega instrumenta
denominirana v tuji valuti, se hipoteti¢ni znesek vsakega dela pretvori v domaco valuto in del, ki ima vi§jo vrednost v
domadi valuti, je hipoteti¢ni znesek;

(b) za pogodbe o izvedenih lastniskih finanénih instrumentih in pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih na blago ter
pravice do emisij in njihove izvedene finan¢ne instrumente se hipoteti¢ni znesek opredeli kot zmnozek trzne cene ene
enote instrumenta in $tevila enot, na katerih temelji posel;

(c) za posle z ve¢ izplacili, ki so odvisni od stanja, vklju¢no z digitalnimi opcijami ali terminskimi posli odkupa do ciljne
akumulirane vrednosti dobicka, investicijsko podjetje izra¢una hipoteti¢ni znesek za vsako stanje in uporabi najvisji
rezultat izra¢una;

(d) ¢e je hipoteti¢na vrednost formula trznih vrednosti, investicijsko podjetje vnese CMV, da dolo¢i hipoteti¢ni znesek
posla;

(e) za zamenjave s spremenljivo hipoteticno vrednostjo, kot so amortizacijske in akrecijske zamenjave, investicijska
podjetja uporabijo povpre¢no hipoteti¢no vrednost v preostalem ¢asu do zapadlosti zamenjave kot hipoteti¢ni znesek
posla;

(f) zamenjave z vzvodom se pretvorijo v hipoteticni znesek enakovredne zamenjave brez vzvoda, tako da se vsi teaji
zamenjave pomnozijo s posameznim faktorjem, navedeni hipoteti¢ni znesek pa se pomnozi s faktorjem obrestnih
mer, da se dolodi hipoteti¢ni znesek;

(g) za pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih, pri katerih se glavnica veckrat zamenja, se hipoteti¢ni znesek pomnozi
s Stevilom zamenjav glavnice v pogodbi o izvedenih finan¢nih instrumentih, da se dolo¢i hipoteti¢ni znesek.

4.  Hipoteti¢ni znesek pogodb na obrestno mero in pogodb o kreditnih izvedenih finan¢nih instrumentih za ¢as do
zapadlosti (v letih) teh pogodb se prilagodi v skladu s trajanjem, dolo¢enim po naslednji formuli:

trajanje=((1-zap(—0,05+¢as do zapadlosti)))/0,05

Za pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih, razen pogodb na obrestno mero in pogodb o kreditnih izvedenih
finan¢nih instrumentih, je trajanje 1.

5. Zapadlost pogodbe je najkasnejsi datum, na katerega se pogodba e lahko izvrsi.

Ce se izvedeni finan¢ni instrument navezuje na vrednost drugega obrestnega ali kreditnega instrumenta, se ¢asovno
obdobje dolo¢i na podlagi osnovnega instrumenta.

Za opcije je zapadlost najkasnejsi pogodbeni datum uveljavitve, ki je dolocen v pogodbi.

Za pogodbe o izvedenih finan¢nih instrumentih, ki so zasnovane tako, da se na dolo¢ene datume poravnajo vse
neporavnane izpostavljenosti in se pogoji ponastavijo tako, da je postena vrednost pogodbe enaka ni¢, je preostala
zapadlost enaka ¢asu do datuma naslednje ponastavitve.
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6.  Nadzornisko delto opcij in opcij na zamenjavo obrestnih mer lahko po odobritvi pristojnih organov izracuna
investicijsko podjetje samo z uporabo ustreznega modela. Model oceni stopnjo spremembe vrednosti opcije glede na
majhne spremembe trzne vrednosti osnovnega instrumenta. Za posle, ki ne vkljuCujejo opcij in opcij na zamenjavo
obrestnih mer, ali ¢e pristojni organi niso odobrili modela, je delta 1.

7. Nadzorni faktor (SF) za posamezne kategorije sredstev se doloci v skladu z naslednjo razpredelnico:

Razpredelnica 3

Kategorija sredstev

Nadzorni faktor

Obrestna mera 0,5%
Tuja valuta 4%

Kredit 1%

Delnice posameznega izdajatelja 32%
Delnigki indeks 20 %
Blago in pravica do emisije 18 %
Drugo 32%

8.  Potencialna prihodnja izpostavljenost niza pobotov je vsota potencialne prihodnje izpostavljenosti vseh poslov,
vkljuéenih v niz pobotov, pomnoZena z:

(@) 0,42 za nize pobotov poslov s finan¢nimi in nefinanénimi nasprotnimi strankami, za katere je zavarovanje
zagotovljeno dvostransko z nasprotno stranko, ¢e se to zahteva, v skladu s pogoji iz ¢lena 11 Uredbe (EU) st. 648/2012;

(b) 1 za druge nize pobotov.

Clen 30

Zavarovanje

1. Za vsako zavarovanje v dvostranskih poslih in poslih s kliringom iz ¢lena 25 se uporabljajo prilagoditve za
nestanovitnost v skladu z naslednjo razpredelnico:

Razpredelnica 4

Kategorija sredstev

Prilagoditev za nestanovitnost —

Prilagoditev za nestanovitnost —

repo posli drugi posli
Dolzniski vrednostni papirji, ki so jih | < 1 leto 0,707 % 1%
iczecIllatdrc?l 1?60[;2 Iilczleatralne ravni drzav ali 1 leto < 5 Jet 2121% 3%
> 5 let 4,243 % 6 %
Dolzniski vrednostni papirji, kisojih | < 1 leto 1,414 % 2%
izdali drugi subjekti > 1 leto < 5 Jet 4243 % 6 %
> 5 et 8,485 % 12 %
Pozicije v listinjenju < 1leto 2,828 % 4%
>1leto < 5 let 8,485 % 12 %
> 5 let 16,970 % 24 %
Lastnigki instrumenti, ki kotirajo na borzi, in zamenljivi 14,143 % 20 %
vrednostni papirji
Drugi vrednostni papirji in blago 17,678 % 25%
Zlato 10,607 % 15%
Denarna sredstva 0% 0%
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Za namene razpredelnice 4 pozicije v listinjenju ne vkljucujejo pozicij v relistinjenju.

Pristojni organi lahko spremenijo prilagoditev za nestanovitnost za nekatere vrste blaga, pri katerih obstajajo razli¢ne ravni
nestanovitnosti cen. O takih odlocitvah uradno obvestijo EBA in hkrati navedejo razloge za spremembe.
2. Vrednost zavarovanja se dolo¢i na naslednji nacin:

(a) za namene tock (a), (¢) in (g) ¢lena 25(1) z zneskom zavarovanja, ki ga investicijsko podjetje prejme od nasprotne
stranke, zmanj$anim v skladu z razpredelnico 4;

(b) za posle iz tock (b), (c), (d) in (f) ¢lena 25(1) z vsoto CMV dela vrednostnih papirjev in neto zneska zavarovanja, ki ga da

ali prejme investicijsko podjetje.

Za posle financiranja vrednostnih papirjev, pri katerih sta oba dela posla vrednostna papirja, se zavarovanje dolo¢i s CMV
vrednostnega papirja, ki si ga izposodi investicijsko podjetje.

Kadar investicijsko podjetje kupuje ali je posodilo vrednostni papir, se CMV vrednostnega papirja obravnava kot negativen
znesek in se zmanjsa na vedji negativen znesek z uporabo prilagoditve za nestanovitnost iz razpredelnice 4. Ce investicijsko
podjetje prodaja ali si je izposodilo vrednostni papir, se CMV vrednostnega papirja obravnava kot pozitiven znesek in se
zmanjsa z uporabo prilagoditve za nestanovitnost iz razpredelnice 4.

Kadar pogodba o pobotu zajema razli¢ne vrste poslov pod pogoji iz ¢lena 31, se veljavne prilagoditve za nestanovitnost za
,druge posle“ iz razpredelnice 4 uporabijo za zadevne zneske, izratunane v skladu s tockama (a) in (b) prvega pododstavka,
za vsakega izdajatelja v posamezni kategoriji sredstev.

3.V primeru valutne neusklajenosti med poslom in prejetim ali danim zavarovanjem se uporabi dodatna 8-odstotna
prilagoditev za nestanovitnost za valutno neusklajenost.

Clen 31
Pobot

Za namene tega oddelka lahko investicijsko podjetje, prvi¢, obravnava popolnoma ujemajoce se pogodbe, vkljucene v
pogodbo o pobotu, kot eno samo pogodbo, katere hipoteti¢na vrednost je enaka neto prejemkom, drugi¢, pobota druge
posle, ki so predmet novacije, v kateri so vse obveznosti med investicijskim podjetjem in njegovo nasprotno stranko
avtomati¢no zdruZene, tako da se z novacijo prejsnje bruto obveznosti nadomestijo z enim samim neto zneskom, in
tretji¢, pobota druge posle, pri katerih investicijsko podjetje dokaZe, da so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) pogodba o pobotu z nasprotno stranko ali druga pogodba, s katero se vzpostavi ena pravna obveznost, zajema vse
vkljuCene posle, tako da bi bilo investicijsko podjetje upravi¢eno do prejetja ali zavezano k placilu samo neto vsote
pozitivne in negativne teko¢e trzne vrednosti vkljucenih posameznih poslov, ¢e bi prislo do neizpolnitve obveznosti
nasprotne stranke zaradi ¢esar koli od naslednjega:

(i) neplacila;

(ii) stecaja;

(iii) likvidacije, ali

(iv) podobnih okolis¢in;

(b) pogodba o pobotu ne vsebuje nobene klavzule, ki v primeru neplacila nasprotne stranke dovoljuje nasprotni stranki, ki
ni neplacnik, da placuje samo omejene zneske ali sploh ne placuje v korist stranke, ki je nepla¢nik, ¢eprav je ta neto
upnik;

(c) investicijsko podjetje je pridobilo neodvisno, pisno in obrazloZeno pravno mnenje, iz katerega izhaja, da bi v primeru
pravnega spora glede pogodbe o pobotu njegove terjatve in obveznosti bile enakovredne tistim iz tocke (a) po
naslednji pravni ureditvi:

(i) pravujurisdikcije, v kateri ima nasprotna stranka sedez;
(ii) e je udelezena tuja podruznica nasprotne stranke, po pravu jurisdikcije, v kateri se nahaja podruznica;
(ili) pravu, ki ureja posamezne posle, vkljucene v pogodbo o pobotu, ali

(iv) pravu, ki ureja katero koli pogodbo ali dogovor, ki je potreben za u¢inkovanje pobota.



5.12.2019 Uradni list Evropske unije L 314/35

Clen 32

Prilagoditev kreditnega vrednotenja

Za namene tega oddelka CVA pomeni prilagoditev portfelja poslov z nasprotno stranko na vrednotenje po srednji trzni
vrednosti, ki za investicijsko podjetje odraza CMV kreditnega tveganja nasprotne stranke, ne odraza pa CMV kreditnega
tveganja investicijskega podjetja za nasprotno stranko.

CVA je 1,5 za vse posle, razen za naslednje posle, za katere je CVA 1:

(a) posle z nefinan¢nimi nasprotnimi strankami, kot so opredeljene v tocki 9 ¢lena 2 Uredbe (EU) $t. 648/2012, ali
nefinan¢nimi nasprotnimi strankami s sedeZem v tretji drzavi, ¢e ti posli ne presegajo praga kliringa, kot je dolo¢eno v
¢lenu 10(3) in (4) navedene uredbe;

(b) posle znotraj skupine, kot so dolo¢eni v ¢lenu 3 Uredbe (EU) st. 648/2012;

(c) posle z dolgim rokom poravnave;

(d) posle financiranja vrednostnih papirjev, vklju¢no s posli kreditiranja za povecanje trgovalnega portfelja, razen ce
pristojni organ dolodi, da so izpostavljenosti investicijskega podjetja tveganju CVA, ki izhajajo iz zadevnih poslov,
pomembne, in

(e) posojila iz tocke (g) ¢lena 25(1).

Oddelek 2

Dnevni tok trgovanja

Clen 33

Merjenje DTF za namen izracuna K-DTF

1. Za namen izracuna K-DTF je DTF drseCe povpreje vrednosti skupnega dnevnega toka trgovanja, merjeno vsak
celoten delovni dan v preteklih devetih mesecih, razen v zadnjih treh mesecih.

DTF je aritmeti¢na sredina dnevnih vrednosti za preostalih $est mesecev.
K-DTF se izra¢una na prvi delovni dan posameznega meseca.

2. DTF se meri kot vsota absolutne vrednosti nakupov in absolutne vrednosti prodaj za denarne posle in izvedene
finan¢ne instrumente v skladu z naslednjim:

(a) za denarne posle je vrednost znesek, placan ali prejet za posamezni posel;

(b) za izvedene finanéne instrumente je vrednost posla hipoteti¢ni znesek pogodbe.

Hipoteti¢ni znesek obrestnih izvedenih finan¢nih instrumentov se prilagodi za ¢as do zapadlosti (v letih) navedenih
pogodb. Hipoteti¢ni znesek se pomnoZi s trajanjem, dolo¢enim po naslednji formuli:

trajanje = Cas do zapadlosti (v letih)/10

3. DTF ne vkljuCuje poslov, ki jih izvrsi investicijsko podjetje za namen zagotavljanja storitev upravljanja portfelja v
imenu investicijskih skladov.

DTF vkljucuje posle investicijskega podjetja, ki jih to izvrsi v svojem imenu za svoj racun ali za racun stranke.

4. Kadar je investicijsko podjetje imelo dnevni tok trgovanja manj kot devet mesecev, za obdobje iz odstavka 1 za
izra¢un K-DTF uporabi pretekle podatke o DTF, takoj ko so taki podatki na razpolago. Pristojni organ lahko manjkajoce
pretekle podatkovne tocke nadomesti z regulativnimi dolo¢itvami na podlagi napovedi poslovanja, ki jih je investicijsko
podjetje predlozilo v skladu s ¢lenom 7 Direktive 2014/65/EU.



L 314/36 Uradni list Evropske unije 5.12.2019

POGLAVJE 5

Okoljski in socialni cilji

Clen 34
Bonitetna obravnava sredstev, izpostavljenih dejavnostim, povezanim z okoljskimi ali socialnimi cilji

1. EBA po posvetovanju z Evropskim odborom za sistemska tveganja na podlagi dostopnih podatkov in ugotovitev
strokovne skupine Komisije na visoki ravni za financiranje trajnostne rasti oceni, ali bi bila za sredstva, izpostavljena
dejavnostim, ki so v veliki meri povezane z okoljskimi ali socialnimi cilji, z bonitetnega vidika utemeljena posebna
bonitetna obravnava v obliki prilagojenih faktorjev K ali prilagojenih koeficientov za faktor K. EBA oceni zlasti naslednje:

(a) metodoloske mozZnosti za ocenjevanje izpostavljenosti razredov sredstev dejavnostim, ki so v veliki meri povezane z
okoljskimi ali socialnimi cilj;

(b) posebne profile tveganja za sredstva, izpostavljena dejavnostim, ki so v veliki meri povezane z okoljskimi ali socialnimi
cilji;

(c) tveganja, povezana z zmanjSanjem vrednosti sredstev zaradi regulativnih sprememb, kot je blazenje podnebnih
sprememb;

(d) morebitne ucinke posebne bonitetne obravnave sredstev, izpostavljenih dejavnostim, ki so v veliki meri povezane z
okoljskimi ali socialnimi cilji, na finan¢no stabilnost.

2. EBA Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji do 26. decembra 2021 predlozi porocilo o svojih ugotovitvah.

3. Komisija na podlagi porocila iz odstavka 2 Evropskemu parlamentu in Svetu po potrebi predlozi zakonodajni
predlog.

DEL 4

TVEGANJE KONCENTRACIJE

Clen 35
Obveznost spremljanja

1. Investicijska podjetja v skladu s tem delom spremljajo in nadzorujejo svoje tveganje koncentracije z zanesljivimi
administrativnimi in ra¢unovodskimi postopki ter u¢inkovitimi mehanizmi notranje kontrole.

2. Za namene tega dela izraza kreditna institucija“ in ,investicijsko podjetje“ vkljuCujeta vsako zasebno ali javno
podjetje, vklju¢no s podruznicami takih podjetij, Ce bi bila ta podjetja, ¢e bi bila ustanovljena v Uniji, kreditne institucije ali
investicijska podjetja, kakor je opredeljeno v tej uredbi, in Ce so ta podjetja pridobila dovoljenje za opravljanje storitev v
tretji drzavi, ki uporablja zahteve glede bonitetnega nadzora in regulativne zahteve, ki so vsaj enakovredne tistim, ki se
uporabljajo v Uniji.

Clen 36

Izraun vrednosti izpostavljenosti

1. Investicijska podjetja, ki ne izpolnjujejo pogojev za uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena
12(1), za namen tega dela izrauna vrednost izpostavljenosti do stranke ali skupine povezanih strank, tako da sesteje
naslednje postavke:

(a) pozitivni presezek dolgih pozicij investicijskega podjetia nad njegovimi kratkimi pozicijami v vseh finan¢nih
instrumentih trgovalne knjige, ki jih izda zadevna stranka, pri ¢emer se neto pozicija za vsak instrument izra¢una v
skladu z dolo¢bami iz tock (a), (b) in (c) ¢lena 22.
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(b) vrednost izpostavljenosti pogodb in poslov iz ¢lena 25(1) z zadevno stranko, izratunano na nacin, dolocen v ¢lenu 27.

Za namene tocke (b) prvega pododstavka investicijsko podjetje, ki za namene zahteve za faktor K RtM izracuna kapitalske
zahteve za pozicije iz trgovalne knjige v skladu s pristopom iz ¢lena 23, izrauna neto pozicijo za namene tveganja
koncentracije navedenih pozicij v skladu z dolo¢bami iz tocke (a) ¢lena 22;

Za namene tocke (b) prvega pododstavka tega odstavka investicijsko podjetje, ki za namene K-TCD izrac¢una kapitalske
zahteve z uporabo metod iz ¢lena 25(4) te uredbe, izracuna vrednost izpostavljenosti takih pogodb in poslov iz tocke 25
(1) te uredbe z uporabo metod, dolo¢enih v oddelku 3, 4 ali 5 poglavja 6 naslova II dela 3 Uredbe (EU) §t. 575/2013.

2. Vrednost izpostavljenosti do skupine povezanih strank se izracuna tako, da se seStejejo izpostavljenosti do
posameznih strank v skupini, ki se obravnavajo kot ena sama izpostavljenost.

3. Pri izra¢unu vrednosti izpostavljenosti do stranke ali skupine povezanih strank investicijsko podjetje sprejme
razumne ukrepe za opredelitev osnovnih sredstev v zadevnih poslih in nasprotne stranke osnovnih izpostavljenosti.

Clen 37
Omejitve v zvezi s tveganjem koncentracije in presezZkom vrednosti izpostavljenosti

1. Za investicijsko podjetje je omejitev v zvezi s tveganjem koncentracije vrednosti izpostavljenosti do posamezne
stranke ali skupine povezanih strank 25 % njegovega kapitala.

Kadar je ta posamezna stranka kreditna institucija ali investicijsko podjetje ali ¢e skupina povezanih strank vkljucuje eno ali
ve¢ kreditnih institucij ali investicijskih podjetij, je omejitev v zvezi s tveganjem koncentracije visja od 25 % kapitala
investicijskega podjetja ali 150 milijonov EUR, Ce je za vsoto vrednosti izpostavljenosti do vseh povezanih strank, ki niso
kreditne institucije ali investicijska podjetja, omejitev v zvezi s tveganjem koncentracije Se vedno 25 % kapitala
investicijskega podjetja.

Kadar znesek 150 milijonov EUR presega 25 % kapitala investicijskega podjetja, omejitev v zvezi s tveganjem koncentracije
ne presega 100 % kapitala investicijskega podjetja.

2. Kadar so vrednosti iz odstavka 1 preseZene, investicijsko podjetje izpolni obveznost obvescanja iz ¢lena 38 in izpolni
kapitalsko zahtevo glede presezka vrednosti izpostavljenosti v skladu s ¢lenom 39.

Investicijska podjetja izra¢unajo presezek vrednosti izpostavljenosti do posamezne stranke ali skupine povezanih strank v
skladu z naslednjo formulo:

presezek vrednosti izpostavljenosti = EV — L
pri Cemer je:
EV = vrednost izpostavljenosti, izra¢unana na nacin, dolocen v ¢lenu 36, in
L = omejitev v zvezi s tveganjem koncentracije, kot je dolocena v odstavku 1 tega ¢lena.

3. Vrednost izpostavljenosti do posamezne stranke ali skupine povezanih strank ne presega:
(a) 500 % kapitala investicijskega podjetja, kadar od pojava presezka pretece 10 dni ali manj;

(b) skupaj 600 % kapitala investicijskega podjetja za vsa preseganja, ki trajajo vec kot 10 dni.

Clen 38

Obveznost obves¢anja

1.  Kadar se omejitve iz ¢clena 37 preseZejo, investicijsko podjetje pristojnim organom nemudoma sporoci znesek
presezka in ime zadevne posamezne stranke ter, kadar je ustrezno, ime zadevne skupine povezanih strank.
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2. Pristojni organi lahko investicijskemu podjetju odobrijo omejeno ¢asovno obdobje, v katerem mora zagotoviti
spostovanje omejitve iz ¢lena 37.

Clen 39
Izracun K-CON

1. Kapitalska zahteva K-CON je skupni znesek kapitalske zahteve, izra¢unane za vsako stranko ali skupino povezanih
strank kot kapitalska zahteva iz ustrezne vrstice v stolpcu 1 razpredelnice 6, ki predstavlja del skupnega posameznega
presezka, pomnoZenega z:

(a) 200 %, kadar presezek ne traja ve¢ kot 10 dni;

(b) ustreznim faktorjem iz stolpca 2 razpredelnice 6 po 10 dneh od nastanka presezka z razvrstitvijo vsakega dela presezka
v ustrezno vrstico v stolpcu 1 razpredelnice 6.

2. Kapitalska zahteva za presezek iz odstavka 1 se izracuna v skladu z naslednjo formulo:
OFRE = OFR EVE
T EV
pri Cemer je:
OFRE = kapitalska zahteva za presezek;

OFR = kapitalska zahteva izpostavljenosti do posamezne stranke ali skupine povezanih strank, ki se izra¢una tako, da se
sestejejo kapitalske zahteve izpostavljenosti do posameznih strank v skupini, ki se obravnavajo kot ena sama
izpostavljenost;

EV = vrednost izpostavljenosti, izratunana na nacin, dolo¢en v ¢lenu 36;
EVE = presezek vrednosti izpostavljenosti, izracunan na nacin, dolocen v ¢lenu 37(2).

Za namene izracuna K-CON kapitalske zahteve izpostavljenosti, ki izhajajo iz pozitivnega presezka dolgih pozicij
investicijskega podjetja nad njegovimi kratkimi pozicijami v vseh finan¢nih instrumentih trgovalne knjige, ki jih izda
zadevna stranka, pri ¢emer se neto pozicija vsakega instrumenta izracuna v skladu z dolo¢bami iz tock (a), (b) in (c) ¢lena
22, vklju€ujejo samo zahteve za posebno tveganje.

Investicijsko podjetje, ki za namene zahteve za faktor K RtM izracuna kapitalske zahteve za pozicije iz trgovalne knjige v
skladu s pristopom iz ¢lena 23, izracuna kapitalsko zahtevo izpostavljenosti za namen tveganja koncentracije navedenih
pozicij v skladu z dolo¢bami iz tocke (a) ¢lena 22.

Razpredelnica 6

Stolpec 1: Stolpec 2:
Presezek vrednosti izpostavljenosti kot odstotek kapitala Faktorji
do 40 % 200 %
od 40 % do 60 % 300 %
od 60 % do 80 % 400 %
od 80 % do 100 % 500 %
0d 100 % do 250 % 600 %
nad 250 % 900 %
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Clen 40
Postopki, ki investicijskim podjetjem preprecujejo izogibanje kapitalski zahtevi K-CON

1.  Investicijska podjetja izpostavljenosti, ki presegajo omejitev iz ¢lena 37(1), ne prenesejo zacasno na drugo podjetje, ki
je lahko del iste skupine ali ne, ali ne sklepajo navideznih poslov za odpravo teh izpostavljenosti v 10-dnevnem obdobju iz
¢lena 39 in ustvarjajo nove izpostavljenosti.

2. Investicijska podjetja vzdrZujejo sisteme, ki zagotavljajo, da se vsak prenos iz odstavka 1 nemudoma sporoci
pristojnim organom.

Clen 41
Izkljucitve
1. Naslednje izpostavljenosti so izkljucene iz zahtev iz ¢lena 37:

(a) izpostavljenosti, ki se v celoti odstejejo od kapitala investicijskega podjetja;

(b) izpostavljenosti, ki nastanejo med obicajnim potekom poravnave placilnih storitev, poslov v tuji valuti, poslov z
vrednostnimi papirji in opravljanjem storitev prenosa denarja;

() izpostavljenosti, ki predstavljajo terjatve do:

(i) enot centralne ravni drzav, centralnih bank, subjektov javnega sektorja, mednarodnih organizacij ali
multilateralnih razvojnih bank, in izpostavljenosti, za katere jamcijo ali ki se pripiSejo tem osebam, kadar se tem
izpostavljenostim dodeli uteZ tveganja 0 % v skladu s ¢leni 114 do 118 Uredbe (EU) $t. 575/2013;

(i) regionalnih in lokalnih ravni drzav, ki so ¢lanice Evropskega gospodarskega prostora (EGP);

(i) centralnih nasprotnih strank in prispevkov v jamstveni sklad centralnih nasprotnih strank.

2. Pristojni organi lahko iz uporabe ¢lena 37 v celoti ali delno izvzamejo naslednje izpostavljenosti:

(a) krite obveznice;

(b) izpostavljenosti investicijskega podjetja do njegovega obvladujocega podjetja, drugih odvisnih podjetij tega
obvladujocega podjetja ali lastnih odvisnih podjetij, kolikor se ta podjetja nadzorujejo na konsolidirani podlagi v
skladu s ¢lenom 7 te uredbe ali z Uredbo (EU) §t. 575/2013 ali pa se nadzorujejo glede izpolnjevanja zahtev preskusa

kapitala skupine v skladu s ¢lenom 8 te uredbe ali se nadzorujejo v skladu z enakovrednimi standardi, ki veljajo v tretji
drzavi, in ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(i) ni trenutnih ali predvidenih pomembnih, prakti¢nih ali pravnih ovir za takojsnji prenos kapitala ali poravnavo
obveznosti s strani obvladujocega podjetja in

(i) postopki za ovrednotenje, merjenje in nadzor tveganja obvladujoCega podjetja vkljucujejo subjekt financnega
sektorja.

Clen 42

Izvzetje za trgovce z blagom in pravicami do emisij
1. Dolocbe tega dela se ne uporabljajo za trgovce z blagom in pravicami do emisij, kadar so izpolnjeni vsi naslednji
pogoji:
(a) druga nasprotna stranka je nefinan¢na nasprotna stranka;
(b) za obe nasprotni stranki se uporabljajo ustrezni centralizirani postopki za ovrednotenje, merjenje in nadzor tveganja;

(c) za posel se lahko oceni, da zmanjsuje tveganja, ki so neposredno povezana s poslovno dejavnostjo ali dejavnostjo
financiranja zakladnice nefinan¢ne nasprotne stranke ali te skupine.

2. Investicijska podjetja obvestijo pristojni organ, preden uporabijo izvzetje iz odstavka 1.
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DEL 5

LIKVIDNOST

Clen 43

Likvidnostna zahteva

1. Investicijska podjetja imajo znesek likvidnih sredstev, ki je enak najmanj eni tretjini zahteve na podlagi stalnih
splosnih stroskov, izra¢unani v skladu s ¢lenom 13(1).

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka lahko pristojni organi investicijska podjetja, ki izpolnjujejo pogoje za
uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1), izvzamejo iz uporabe prvega pododstavka tega
odstavka in o tem ustrezno obvestijo EBA.

Za namene prvega pododstavka so likvidna sredstva kar koli od naslednjega, brez omejitev glede njihove sestave:

(a) sredstva iz ¢lenov 10 do 13 Delegirane uredbe (EU) 2015/61 pod istimi pogoji glede merila primernosti in z enakimi
veljavni odbitki, kot so dolo¢eni v navedenih ¢lenih;

(b) sredstva iz ¢lena 15 Delegirane uredbe (EU) 2015/61 do absolutnega zneska 50 milijonov EUR ali enakovrednega
zneska v domaci valuti pod istimi pogoji glede merila primernosti, razen zneska praga v visini 500 milijonov EUR iz
¢lena 15(1) navedene uredbe, in z enakimi veljavni odbitki, kot so dolo¢eni v navedenem ¢lenu;

(c) finan¢ni instrumenti, ki niso zajeti v tockah (a) in (b) tega pododstavka, s katerimi se trguje na mestu trgovanja in za
katere obstaja likvidni trg, kot je opredeljen v tocki 17 ¢lena 2(1) Uredbe (EU) §t. 600/2014 ter v ¢lenih 1 do 5
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2017/567 (*), pri ¢emer se uporabi 55-odstotni odbitek;

(d) neobremenjene kratkoro¢ne vloge v kreditni instituciji.

2. Denarna sredstva, kratkoro¢ne vloge in finané¢ni instrumenti, ki pripadajo strankam, tudi ¢e jih ima investicijsko
podjetje v svojem imenu, se ne obravnavajo kot likvidna sredstva za namene odstavka 1.

3. Za namene odstavka 1 tega ¢lena lahko investicijska podjetja, ki izpolnjujejo pogoje za uvrstitev med mala in
nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1) te uredbe, in investicijska podjetja, ki ne izpolnjujejo pogojev za uvrstitev
med mala in nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1) te uredbe, vendar ne opravljajo nobene dejavnosti iz tock 3 in
6 oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, v svoja likvidna sredstva vkljucijo tudi terjatve do kupcev ter opravnine ali
provizije, ki jih je treba poravnati v 30 dneh, kadar navedene terjatve izpolnjujejo naslednje pogoje:

(a) predstavljajo do najvec eno tretjino minimalnih likvidnostnih zahtev iz odstavka 1 tega ¢lena;

(b) ne stejejo se v morebitne dodatne likvidnostne zahteve, ki jih predpise pristojni organ za tveganja, znacilna za podjetje,
v skladu s tocko (k) ¢lena 39(2) Direktive (EU) 2019/2034;

(c) zanje se uporabi 50-odstotni odbitek.

4. Za namene drugega pododstavka odstavka 1 EBA v posvetovanju z ESMA izda smernice, v katerih podrobneje
opredeli merila, ki jih pristojni organi lahko upostevajo pri izvzetju investicijskih podjetij, ki izpolnjujejo pogoje za
uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1), iz likvidnostne zahteve.

Clen 44

Zac&asno zmanj$anje likvidnostne zahteve

1.V izjemnih okoli§¢inah in po odobritvi pristojnega organa lahko investicijska podjetja zmanjsajo znesek likvidnih
sredstev.

(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/567 z dne 18. maja 2016 o dopolnitvi Uredbe (EU) §t. 600/2014 Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi z opredelitvijo pojmov, preglednostjo, stiskanjem portfelja ter nadzornimi ukrepi glede poseganja v zvezi s produkti in
pozicij (UL L 87, 31.3.2017, str. 90).
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2. Skladnost z likvidnostno zahtevo iz ¢lena 43(1) se ponovno vzpostavi v 30 dneh od prvotnega zmanjsanja.

Clen 45

Jamstva strankam

Investicijska podjetja povecajo likvidna sredstva za 1,6 % skupnega zneska jamstev, danih strankam.

DEL 6

RAZKRITJA INVESTICIJSKIH PODJETI)

Clen 46

Podrodje uporabe

1. Investicijska podjetja, ki ne izpolnjujejo pogojev za uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena
12(1), javno razkrijejo informacije, dolocene v tem delu, istega dne, kot objavijo svoje letne racunovodske izkaze.

2. Investicijska podjetja, ki izpolnjujejo pogoje za uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1)
in izdajo instrumente dodatnega temeljnega kapitala, javno razkrijejo informacije iz ¢lenov 47, 49 in 50 istega dne, kot
objavijo svoje letne ra¢unovodske izkaze.

3. Kadar investicijsko podjetje ne izpolnjuje ve¢ vseh pogojev za uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja
iz ¢lena 12(1), javno razkrije informacije, dolocene v tem delu, od poslovnega leta, ki sledi poslovnemu letu, v katerem ve¢
ni izpolnjevalo zadevnih pogojev.

4. Investicijska podjetja lahko dolocijo primeren medij in mesto, da ucinkovito izpolnijo zahteve po razkritju iz
odstavkov 1 in 2. Vsa razkritja se posredujejo na enem mediju ali mestu, Ce je to mogoce. Ce se iste ali podobne
informacije razkrijejo v dveh ali ve¢ medijih, vsak medij vklju¢uje sklic na take informacije, ki so bile objavljene v drugih
medijih.

Clen 47
Cilji in politike upravljanja tveganj

Investicijska podjetja v skladu s ¢lenom 46 razkrijejo svoje cilje in politike upravljanja tveganj za vsako posamezno vrsto
tveganja iz delov 3, 4 in 5, vklju¢no s povzetkom strategij in procesov za upravljanje teh tveganj in strnjeno izjavo o
tveganjih, ki jo potrdi upravljalni organ investicijskega podjetja in v kateri je kratko in jedrnato opisan celoten profil
tveganosti investicijskega podjetja, povezan s poslovno strategijo.

Clen 48
Upravljanje

Investicijska podjetja v skladu s ¢lenom 46 razkrijejo naslednje informacije glede ureditev notranjega upravljanja:
(a) Stevilo direktorskih mest, ki jih zasedajo ¢lani upravljalnega organa;

(b) politiko glede raznolikosti pri izboru ¢lanov upravljalnega organa, splosne in konkretne cilje te politike ter v kolik3ni
meri so bili doseZeni;

(c) alije investicijsko podjetje ustanovilo lo¢en odbor za tveganja ali ne ter kolikokrat v letu se je odbor za tveganja sestal.
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Clen 49
Kapital

1. Investicijska podjetja v skladu s ¢lenom 46 razkrijejo naslednje informacije v zvezi s svojim kapitalom:

(a) celovito uskladitev postavk navadnega lastniskega temeljnega kapitala, postavk dodatnega temeljnega kapitala, postavk
dodatnega kapitala ter veljavnih filtrov in odbitkov, uporabljenih za kapital investicijskega podjetja, ter bilanco stanja v
revidiranih ra¢unovodskih izkazih investicijskega podjetja;

(b) opis glavnih znacilnosti instrumentov navadnega lastniskega temeljnega kapitala in instrumentov dodatnega temeljnega
kapitala ter instrumentov dodatnega kapitala, ki jih izda investicijsko podjetje;

(c) opis vseh omejitev, ki se uporabljajo za izracun kapitala v skladu s to uredbo, ter instrumentov in odbitkov, za katere
veljajo te omejitve.

2. EBA ob posvetovanju z ESMA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, v katerih dolo¢i predloge za
razkritje iz tock (a), (b) in (c) odstavka 1.

EBA te osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 26. junija 2021.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s
¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

Clen 50
Kapitalske zahteve

Investicijska podjetja v skladu s ¢lenom 46 te uredbe razkrijejo naslednje informacije v zvezi s svojo skladnostjo z
zahtevami iz ¢lena 11(1) te uredbe in ¢lena 24 Direktive (EU) 2019/2034:

(a) povzetek pristopa investicijskega podjetja k ocenjevanju ustreznosti njegovega notranjega kapitala za podporo
obstojecih in prihodnjih dejavnosti;

(b) na zahtevo zadevnega pristojnega organa rezultat procesa ocenjevanja ustreznosti notranjega kapitala investicijskega
podjetja, vklju¢no s sestavo dodatnega kapitala na podlagi procesa nadzorniskega pregledovanja iz tocke (a) ¢lena 39
(2) Direktive (EU) 2019/2034;

(c) izraCunane zahteve za faktor K, v skladu s ¢lenom 15 te uredbe, v agregatni obliki za RtM, RtF in RtC, na podlagi vsote
faktorjev K, ki se uporabljajo, in

(d) zahtevo na podlagi stalnih splo$nih stroskov v skladu s ¢lenom 13 te uredbe.

Clen 51
Politika in prakse prejemkov

Investicijska podjetja v skladu s ¢lenom 46 razkrijejo naslednje informacije v zvezi s svojo politiko in praksami prejemkov,
vklju¢no z vidiki, povezanimi z nevtralnostjo glede spola in razlikami v placah med spoloma, za tiste kategorije zaposlenih,
katerih poklicne dejavnosti pomembno vplivajo na profil tveganosti investicijskega podjetja:

(a) najpomembnejse znacilnosti zasnove sistema prejemkov, vkljuéno s stopnjo variabilnih prejemkov in merili za
dodelitev variabilnih prejemkov, politiko izplacila v instrumentih, politiko odloga in merili za dodelitev pravice do
izplacila;

(b) razmerje med fiksnimi in variabilnimi prejemki, dolo¢eno v skladu s ¢lenom 30(2) Direktive (EU) 2019/2034;

(c) zdruZene kvantitativne informacije o prejemkih, raz¢lenjene glede na visje vodstvo in zaposlene, katerih dejavnosti
pomembno vplivajo na profil tveganosti investicijskega podjetja, pri ¢emer se navedejo:

(i) zneski dodeljenih prejemkov za poslovno leto, razdeljeni na fiksne prejemke, vkljuéno z opisom fiksnih delov, in
variabilne prejemke, ter tevilo upravic¢encev;

(i) zneski in oblika dodeljenih variabilnih prejemkov, razdeljeni na denarna sredstva, delnice, z delnicami povezane
instrumente ter druge vrste prejemkov, loceno za del, ki je pla¢an vnaprej, in del, za katerega je placilo odloZeno;
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(iti)y zneski odloZenih prejemkov, dodeljeni za prej$nja obdobja ocenjevanja uspesnosti, razdeljeni na znesek, ki se
pridobi v poslovnem letu, in na znesek, ki se pridobi v prihodnjih letih;

(iv) znesek odloZenega prejemka, ki zapade v poslovnem letu in ki se izpla¢a med poslovnim letom ter se zmanjsa s
prilagoditvijo za uspe$nost;

(v) zajamcCeni variabilni prejemki, dodeljeni med poslovnim letom, in Stevilo upravicencev takih prejemkov;
(vi) odpravnine, dodeljene v prejsnjih obdobjih, ki so bile izplacane v zadevnem poslovnem letu;

(vii) zneski odpravnin, dodeljenih med poslovnim letom, razdeljeni na placane vnaprej in na odloZene, ter tevilo
upravicencev do teh placil in najvisje placilo, dodeljeno eni sami osebi;

(d) informacije o tem, ali se za investicijsko podjetje uporablja odstopanje iz ¢lena 32(4) Direktive (EU) 2019/2034.

Za namene tocke (d) prvega pododstavka investicijska podjetja, za katera se uporablja taksno odstopanje, navedejo, ali je
bilo odstopanje odobreno na podlagi tocke (a) ali tocke (b) clena 32(4) Direktive (EU) 2019/2034 ali obeh. Navedejo tudi,
za katera nacela o prejemkih uporabljajo odstopanja, stevilo zaposlenih, za katere veljajo odstopanja, in njihov skupni
prejemek, razdeljen na fiksni in variabilni prejemek.

Ta ¢len ne vpliva na dolo¢be iz Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta (/).

Clen 52

NaloZbena politika

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da investicijska podjetja, ki ne izpolnjujejo meril iz tocke (a) ¢lena 32(4) Direktive (EU)
2019/2034, v skladu s ¢lenom 46 te uredbe razkrijejo naslednje:

(a) delez glasovalnih pravic, povezanih z delnicami, ki so v neposredni ali posredni lasti investicijskega podjetja,
raz¢lenjeno po drzavi ¢lanici in sektorju;

(b) popoln opis glasovalnega vedenja na skup$¢inah podjetij, katerih delnice so v lasti v skladu z odstavkom 2, obrazlozitev
glasovanja in razmerje predlogov, ki jih predlozi upravni oziroma upravljalni organ podjetja in jih je investicijsko
podjetje odobrilo, in

(c) obrazlozitev uporabe pooblas¢enih svetovalnih podjetij;

(d) glasovalne smernice v zvezi s podjetji, katerih delnice so v lasti v skladu z odstavkom 2.

Zahteva po razkritju iz tocke (b) prvega pododstavka se ne uporablja, ¢e pogodbeni dogovori vseh delnicarjev, ki jih zastopa
investicijsko podjetje na skupscini delnicarjev, investicijskemu podjetju ne dovolijo, da glasuje v njihovem imenu, razen ce
delnicarji po prejemu dnevnega reda skup3cine ne izrazijo svojih izrecnih nalogov za glasovanje.

2. Investicijsko podjetje iz odstavka 1 izpolnjuje navedeni odstavek samo v zvezi z vsakim podjetjem, katerega delnice
so sprejete v trgovanje na reguliranem trgu, in samo v zvezi s tistimi delnicami, povezanimi z glasovalnimi pravicami,
kadar delez glasovalnih pravic, ki jih ima investicijsko podjetje neposredno ali posredno, presega prag 5 % vseh glasovalnih
pravic, povezanih z delnicami, ki jih izda podjetje. Glasovalne pravice se izracunajo na podlagi vseh delnic, povezanih z
glasovalnimi pravicami, tudi ¢e je uveljavljanje teh glasovalnih pravic zacasno odvzeto.

3. EBA ob posvetovanju z ESMA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, s katerimi dolo¢i predloge za
razkritje iz odstavka 1.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 26. junija 2021.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te uredbe s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

(¥) Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (ULL 119, 4.5.2016,
str. 1).
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Clen 53
Okoljska, socialna in upravljavska tveganja

Od 26. decembra 2022 investicijska podjetja, ki ne izpolnjujejo meril iz ¢lena 32(4) Direktive (EU) 2019/2034, razkrijejo
informacije o okoljskih, socialnih in upravljavskih tveganjih, vklju¢no s fizi¢nimi tveganji in prehodnimi tveganji, kot so
opredeljena v poro¢ilu iz ¢lena 35 Direktive (EU) 2019/2034.

Informacije iz prvega odstavka se v prvem letu razkrijejo enkrat, v drugem letu in v letih, ki sledijo, pa dvakrat letno.

DEL 7

POROCANJE INVESTICIJSKIH PODJETI)

Clen 54

Zahteve glede porocanja

1.  Investicijska podjetja Cetrtletno porocajo pristojnim organom vse naslednje informacije:

(a) raven in sestavo kapitala;

Cx

kapitalske zahteve;

¢) izracun kapitalskih zahtev;

[
R

stopnjo dejavnosti v zvezi s pogoji iz ¢lena 12(1), vklju¢no z raz¢lenitvijo bilance stanja in prihodkov po investicijski
storitvi in veljavnem faktorju K;

(e) tveganje koncentracije;

(f) likvidnostne zahteve.

Z odstopanjem od prvega pododstavka investicijska podjetja, ki izpolnjujejo pogoje za uvrstitev med mala in nepovezana
investicijska podjetja iz ¢lena 12(1), letno predloZijo taksna porocila.

2. Informacije iz tocke (e) odstavka 1 vkljucujejo naslednje stopnje tveganja in se sporocajo pristojnim organom vsaj
enkrat letno:

(a) stopnjo tveganja koncentracije, povezano z neplacilom nasprotnih strank in s pozicijami iz trgovalne knjige, po
posameznih nasprotnih strankah in na zbirni podlagi;

(b) stopnjo tveganja koncentracije v zvezi s kreditnimi institucijami, investicijskimi podjetji in drugimi subjekti, pri katerih
je denar stranke;

(c) stopnjo tveganja koncentracije v zvezi s kreditnimi institucijami, investicijskimi podjetji in drugimi subjekti, pri katerih
so deponirani vrednostni papirji stranke;

(d) stopnjo tveganja koncentracije v zvezi s kreditnimi institucijami, pri katerih ima investicijsko podjetje deponirana
lastna denarna sredstva;

(e) stopnjo tveganja koncentracije iz naslova dobicka;

(f) stopnjo tveganja koncentracije, kot je opisana v tockah (a) do (e), izra¢unano ob upostevanju aktivnih in zunajbilan¢nih
postavk, ki niso evidentirane v trgovalni knjigi, poleg izpostavljenosti, ki izhajajo iz pozicij iz trgovalne knjige.

Za namene tega odstavka izraza ,kreditna institucija“ in ,investicijsko podjetje* vkljucujeta zasebno ali javno podjetje,
vkljuéno s podruznicami takih podjetij, ¢e bi bila ta podjetja, ¢e bi bila ustanovljena v Uniji, kreditne institucije ali
investicijska podjetja, kakor je opredeljeno v tej uredbi, in ¢e so ta podjetja pridobila dovoljenje za opravljanje storitev v
tretji drzavi, ki uporablja zahteve glede bonitetnega nadzora in regulativne zahteve, ki so vsaj enakovredne tistim, ki se
uporabljajo v Uniji.

Z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena investicijskemu podjetju, ki izpolnjuje pogoje za uvrstitev med mala in
nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1), ni treba sporocati informacij iz tocke (e) odstavka 1 tega ¢lena in, v
kolikor je bilo v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 43(1) odobreno izvzetje, iz tocke (f) odstavka 1 tega ¢lena.
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3. EBA za namene zahtev glede porocanja iz tega ¢lena ob posvetovanju z ESMA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih
standardov, da doloci:

(a) obrazce;

(b) datume porocanja in opredelitve pojmov ter povezana navodila z opisom, kako se ti obrazci uporabljajo.

Osnutki izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka so jedrnati in sorazmerni z naravo, obsegom in
kompleksnostjo dejavnosti investicijskih podjetij, ob upostevanju razlike v ravni podrobnosti informacij, ki jih predlozi
investicijsko podjetje, ki izpolnjuje pogoje za uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1).

EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka do 26. decembra 2020.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih tehni¢nih standardov iz tega odstavka v skladu s ¢lenom 15
Uredbe (EU) it. 1093/2010.

Clen 55

Zahteve glede porocanja za dolocena investicijska podjetja za namene pragov iz ¢lena 1(2) te uredbe in tocke 1(b)
¢lena 4(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013

1. Investicijska podjetja, ki opravljajo katero koli dejavnost iz tock 3 in 6 oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU,
mesecno preverjajo vrednost svoje bilan¢ne vsote in te informacije Cetrtletno porocajo pristojnemu organu, ¢e je skupna
vrednost njihovih konsolidiranih sredstev enaka ali presega 5 milijard EUR, izraunano kot povprecje preteklih 12
mesecev. Pristojni organ o tem obvesti EBA.

2. Kadar je investicijsko podjetje iz odstavka 1 del skupine, v kateri je Se vsaj eno podjetje investicijsko podjetje, ki
opravlja katero koli dejavnost iz tock 3 in 6 oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, vsa taka investicijska podjetja v
skupini mesec¢no preverjajo vrednost svoje bilan¢ne vsote, e je skupna vrednost konsolidiranih sredstev skupine enaka ali
presega 5 milijard EUR, izra¢unano kot povpredje preteklih 12 mesecev. Tak3na investicijska podjetja se vsak mesec
vzajemno obve$¢ajo o svojih bilancnih vsotah in vsako Cetrtletje poroCajo ustreznim pristojnim organom o svoji
konsolidirani bilan¢ni vsoti. Pristojni organi o tem obvestijo EBA.

3. Kadar povpredje mesecne bilancne vsote investicijskih podjetij iz odstavkov 1 in 2, izraunano kot povprecje
preteklih 12 mesecev, doseze kateri koli prag iz ¢lena 1(2) te uredbe ali to¢ke 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013,
EBA o tem obvesti ta investicijska podjetja in pristojne organe, vklju¢no z organi, pristojnimi za dodelitev dovoljenja v
skladu s ¢lenom 8a Direktive 2013/36/EU.

4. Kadar pregled v skladu s ¢lenom 36 Direktive (EU) 2019/2034 pokaze, da bi lahko investicijsko podjetje iz odstavka 1
tega clena predstavljalo sistemsko tveganje, kot je navedeno v ¢lenu 23 Uredbe (EU) $t. 1093/2010, pristojni organi brez
odlasanja obvestijo EBA o rezultatih navedenega pregleda.

5.  EBA ob posvetovanju z ESMA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih dodatno doloci
obveznost posredovanja informacij ustreznim pristojnim organom iz odstavkov 1 in 2, da se omogodi ucinkovitejse
spremljanje pragov iz tock (a) in (b) ¢lena 8a(1) Direktive 2013/36/EU.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 26. decembra 2020.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te uredbe s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz tega
odstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.
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DEL 8

DELEGIRANI AKTI

Clen 56

Izvajanje prenosa pooblastila
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se prenese na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 4(2) se prenese na Komisijo za obdobje pet let od 25. decembra
2019.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 4(2) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha
veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne uinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije
ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave ¢lanice, v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6.  Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 4(2), za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v
roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podalj$a za dva meseca.

DEL 9

PREHODNE DOLOCBE, POROCILA, PREGLEDI IN SPREMEMBE

NASLOV I

PREHODNE DOLOCBE

Clen 57
Prehodne doloc¢be

1. Cleni 43 do 51 se uporabljajo za trgovce z blagom in pravicami do emisij od 26. junija 2026.

2. Do 26. junija 2026 ali do datuma, ko se za kreditne institucije zacne uporabljati alternativni standardizirani pristop iz
poglavja 1a naslova IV dela 3 te uredbe in alternativni pristop notranjih modelov iz poglavja 1b naslova IV dela 3 Uredbe
(EU) §t. 575/2013, kar nastopi pozneje, investicijsko podjetje za namen izratuna K-NPR uporablja zahteve iz naslova IV
dela 3 Uredbe (EU) st. 575/2013, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2019/630.

3. Z odstopanjem od tock (a) in (c) ¢lena 11(1) lahko investicijska podjetja uporabljajo nizje kapitalske zahteve za
obdobje petih let od 26. junija 2021, ki so enake:

(a) dvakratniku ustrezne kapitalske zahteve v skladu s poglavjem 1 naslova I dela 3 Uredbe (EU) st. 575/2013, ob
upostevanju ¢lena 93(1) navedene uredbe, s sklicevanjem na ravni ustanovnega kapitala, dolocene v naslovu IV
Direktive 2013/36/EU, kakor je bila spremenjena z Direktivo (EU) 2019/878, ki bi se uporabile, ¢e bi za investicijsko
podjetje Se naprej veljale kapitalske zahteve iz navedene uredbe, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2019/630, ali
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(b) dvakratniku veljavne zahteve na podlagi stalnih splosnih stroskov iz ¢lena 13 te uredbe, kadar investicijsko podjetje ni
obstajalo 26. junija 2021 ali pred tem datumom.

4. Z odstopanjem od tocke (b) ¢lena 11(1) lahko investicijska podjetja uporabijo niZje kapitalske zahteve za obdobje
petih let od 26. junija 2021:

(a) investicijska podjetja, za katera je veljala le zahteva glede ustanovnega kapitala pred 26. junijem 2021, lahko svoje
kapitalske zahteve omejijo na dvakratnik veljavne zahteve glede ustanovnega kapitala iz naslova IV Direktive 2013/36/
EU, kakor je bila spremenjena z Direktivo (EU) 2019/878, razen tock (b) in (c) ¢lena 31(1) oziroma ¢lena 31(2)
navedene direktive;

(b) investicijska podjetja, ki so obstajala pred 26. junijem 2021, lahko svoje zahteve za stalni minimalni kapital omejijo na
zahteve iz ¢lena 93(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) 2019/876, s sklicevanjem na
ravni ustanovnega kapitala, dolocene v naslovu IV Direktive 2013/36/EU, kakor je bila spremenjena z Direktivo (EU)
2019/878, ki bi se uporabile, ¢e bi za investicijska podjetja e naprej veljala navedena uredba, pod pogojem, da se
znesek teh zahtev vsako leto v petletnem obdobju poveca za najmanj 5 000 EUR;

() investicijska podjetja, ki so obstajala pred 26. junijem 2021 in niso pooblai¢ena za opravljanje pomoznih storitev iz
tocke 1 oddelka B Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, opravljajo le eno ali ve¢ investicijskih storitev in poslov iz tock1,
2, 4 in 5 oddelka A Priloge I k navedeni direktivi ter ne smejo upravljati denarja stranke ali vrednostnih papirjev svojih
strank in zato ne morejo nikoli stopiti v dolZni§ko razmerje z njimi, lahko svojo zahtevo za stalni minimalni kapital
omejijo na najmanj 50 000 EUR, pod pogojem, da se ta zahteva vsako leto v petletnem obdobju poveca za najman;
5000 EUR.

5. Odstopanja iz odstavka 4 se nehajo uporabljati, e je investicijsko podjetje podaljalo svoje dovoljenje 26. junija 2021
ali po tem datumu, zaradi cesar se zahteva vedji znesek ustanovnega kapitala v skladu s ¢lenom 9 Direktive (EU) 2019/
2034.

6.  Z odstopanjem od ¢lena 11 lahko investicijska podjetja, ki so obstajala pred 25. decembrom 2019 in ki poslujejo za
svoj racun na trgih s finan¢nimi standardiziranimi terminskimi pogodbami ali opcijami ali drugimi izvedenimi finan¢nimi
instrumenti ter na gotovinskih trgih izklju¢no z namenom varovanja pozicij na trgih izvedenih finan¢nih instrumentov ali
ki poslujejo za racune drugih ¢lanov teh trgov in za katere jamcijo klirinski ¢lani istih trgov, ¢e odgovornost za
zagotavljanje izvajanja sklenjenih pogodb taksnih investicijskih podjetij prevzamejo klirinski ¢lani istih trgov, svoje
kapitalske zahteve za obdobje petih let od 26. junija 2021 omejijo na najmanj 250 000 EUR, pod pogojem, da se te
zahteve v petletnem obdobju vsako leto povecajo za najmanj 100 000 EUR.

Ne glede na to, ali investicijsko podjetje iz tega odstavka izkoristi odstopanje iz prvega pododstavka, pa se za tako
investicijsko podjetje ne uporablja tocka (a) odstavka 4.

Clen 58

Odstopanje za podjetja iz tocke 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013

Za investicijska podjetja, ki 25. decembra 2019 izpolnjujejo pogoje iz tocke 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013 in Se
niso pridobila dovoljenja kot kreditne institucije v skladu s ¢lenom 8 Direktive 2013/36/EU, se $e naprej uporabljata
Uredba (EU) §t. 575/2013 in Direktiva 2013/36/EU.

Clen 59

Odstopanje za investicijska podjetja iz €lena 1(2)

Za investicijsko podjetje, ki 25. decembra 2019 izpolnjuje pogoje iz ¢lena 1(2) te uredbe, Se naprej veljata Uredba (EU) st.
575/2013 in Direktiva 2013/36/EU.
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NASLOV 1I

POROCILA IN PREGLEDI

Clen 60

Klavzula o pregledu

1.  Komisija do 26. junija 2024 po posvetovanju z EBA in ESMA opravi pregled in predlozi porocilo Evropskemu
parlamentu in Svetu, po potrebi skupaj z zakonodajnim predlogom, vsaj o naslednjem:

(a) pogojih za investicijska podjetja, na podlagi katerih se uvrstijo med mala in nepovezana investicijska podjetja v skladu
s ¢lenom 12;

(b) nacinih merjenja faktorjev K iz naslova Il dela 3, vklju¢no z investicijskim svetovanjem v okviru AUM, in ¢lena 39;
(c) koeficientih iz ¢lena 15(2);

(d) metodi, uporabljeni za izracun K-CMG, ravni kapitalskih zahtev, ki izhajajo iz K-CMG, v primerjavi s K-NPR, in
umerjanju faktorja pomnozitve iz ¢lena 23;

(¢) dolocbah iz clenov 43, 44 in 45, zlasti o upraviCenosti za likvidnostno zahtevo v zvezi z likvidnimi sredstvi iz tock (a),
(b) in (c) ¢lena 43(1);

(f) dolocbah iz oddelka 1 poglavja 4 naslova II dela 3;
(g) uporabi dela 3 za trgovce z blagom in pravicami do emisij;

(h) spremembi opredelitve izraza ,kreditna institucija“ v Uredbi (EU) §t. 575/2013 zaradi tocke (a) ¢lena 62(3) te uredbe in
morebitnih nenamernih negativnih posledicah;

(i) dolocbah iz ¢lenov 47 in 48 Uredbe (EU) $t. 600/2014 in njihovi uskladitvi s celovitim okvirom za enakovrednost v
finanénih storitvah;

() pragovih iz ¢lena 12(1);
(k) uporabi standardov iz poglavij 1a in 1b naslova IV dela 3 Uredbe (EU) t. 575/2013 za investicijska podjetja;

() metodi merjenja vrednosti izvedenega finan¢nega instrumenta iz tocke (b) ¢lena 20(2) in tocke (b) ¢lena 33(2) ter
primernosti uvedbe druga¢ne metrike infali umeritve;

(m) doloc¢bah iz dela 2, zlasti v zvezi z dovoljenjem, da se za njihov kapital stejejo dodatni instrumenti ali sredstva na
podlagi ¢lena 9(4), in o mozZnosti izdajanja takega dovoljenja investicijskim podjetjem, ki izpolnjujejo pogoje za
uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1);

(n) pogojih, pod katerimi lahko investicijska podjetja uporabljajo zahteve Uredbe (EU) $t. 575/2013 v skladu s ¢lenom 1
(2) te uredbe;

(0) dolochi iz ¢lena 1(5);

(p) ustreznosti uporabe zahtev po razkritju iz ¢lena 52 te uredbe za druge sektorje, med drugim za investicijska podjetja iz
¢lena 1(2) in (5) te uredbe ter kreditne institucije, kakor so opredeljene v tocki 1 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013.

2. Komisija do 31. decembra 2021 predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu porocilo o potrebah po sredstvih zaradi
prevzetja novih pooblastil in dolznosti s strani ESMA v skladu s ¢lenom 64 te uredbe, vkljuéno z moznostjo, da ESMA
podjetjem iz tretjih drzav za njihovo registracijo v skladu s ¢lenom 46(2) Uredbe (EU) t. 600/2014 zaracunava pristojbino
ter po potrebi predlozi zakonodajni predlog.
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NASLOV III

SPREMEMBE DRUGIH UREDB

Clen 61

Sprememba Uredbe (EU) st. 1093/2010

V tocki 2 ¢lena 4 Uredbe (EU) $t. 1093/2010 se doda naslednja tocka:

,(viii) glede Uredbe (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta (*) in Direktive (EU) 2019/2034 Evropskega
parlamenta in Sveta (**) pristojne organe, kakor so opredeljeni v tocki 5 ¢lena 3(1) navedene direktive.

(*)  Uredba (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za
investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) §t. 1093/2010, (EU) $t. 575/2013, (EU) $t. 600/2014 in (EU)
§t. 806/2014 (UL L 314, 5.12.2019, str. 1).
(** Direktiva (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnem nadzoru
investicijskih podjetij ter o spremembi direktiv 2002/87ES, 2009/65/ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59]
EUin 2014/65/EU (UL L 314, 5.12.2019, str. 64).”

Clen 62
Spremembe Uredbe (EU) $t. 575/2013

Uredba (EU) st. 575/2013 se spremeni:
(1) naslov se nadomesti z naslednjim:

,Uredba (EU) st. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne
institucije in o spremembi Uredbe (EU) $t. 648/2012%

(2) v clenu 2 se doda naslednji odstavek:

,5.  Pristojni organi, kakor so opredeljeni v tocki 5 ¢lena 3(1) Direktive (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in
Sveta (*), pri uporabi dolocb iz ¢lena 1(2) in (5) Uredbe (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta (**) v zvezi z
investicijskimi podjetji iz navedenih odstavkov obravnavajo ta investicijska podjetja, kot ¢e bi bila ,institucije“ na
podlagi te uredbe.

()  Direktiva (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnem nadzoru
investicijskih podjetij ter o spremembi direktiv 2002/87ES, 2009/65[ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/
EUin 2014/65/EU (ULL 314, 5.12.2019, str. 1).
(**) Uredba (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za
investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) §t. 1093/2010, (EU) §t. 575/2013, (EU) §t. 600/2014 in (EU)
§t. 806/2014 (UL L 314, 5.12.2019, str. 64).

(3) clen 4(1) se spremeni:
(a) tocka 1 se nadomesti z naslednjim:
,(1) kreditna institucija‘ pomeni druzbo, katere dejavnost je kar koli od naslednjega:
(a) sprejemanje vlog ali drugih vracljivih sredstev od javnosti in dajanje kreditov za svoj racun;

(b) opravljanje katere koli dejavnosti iz to¢k 3 in 6 oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta (*), kadar velja eno od naslednjega, pri cemer pa druzba ni trgovec z blagom in
pravicami do emisij, kolektivni naloZbeni podjem ali zavarovalnica:

(i) skupna vrednost konsolidiranih sredstev druzbe je enaka ali presega 30 milijard EUR;

(i) skupna vrednost sredstev druzbe je manj kot 30 milijard EUR in druzba je del skupine, v kateri je
skupna vrednost konsolidiranih sredstev vseh druzb te skupine, ki imajo posamezno bilan¢no
vsoto manj kot 30 milijard EUR in opravljajo katero koli dejavnost iz tock 3 in 6 oddelka A Priloge
Ik Direktivi 2014/6 5[EU, enaka ali presega 30 milijard EUR ali
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(iti) skupna vrednost sredstev druzbe je manj kot 30 milijard EUR in druzba je del skupine, v kateri je
skupna vrednost konsolidiranih sredstev vseh druzb skupine, ki opravljajo katero koli dejavnost iz
tock 3 in 6 oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, enaka ali presega 30 milijard EUR, kadar
konsolidacijski nadzornik v posvetovanju s kolegijem nadzornikov tak$no odlocitev sprejme zato,
da bi obravnaval morebitna tveganja izogibanja in tveganja za finan¢no stabilnost Unije;

Za namene tock (b)(ii) in (b)(iii), kadar je druzba del skupine iz tretje drzave, je bilan¢na vsota vsake
podruznice te skupine, pooblas¢ene za delovanje v Uniji, vkljuena v zdruZeno skupno vrednost
sredstev vseh druzb v skupini;

(*) Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih instrumentov
ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (UL L 173, 12.6.2014, str. 349).%;

(b) tocka 2 se nadomesti z naslednjim:

,(2) ,investicijsko podjetje’ pomeni investicijsko podjetje, kakor je opredeljeno v tocki (1) ¢lena 4(1) Direktive
2014/65/EU, ki ima dovoljenje na podlagi navedene direktive, razen kreditnih institucij;;

(c) tocka 3 se nadomesti z naslednjim:

,(3) .institucija’ pomeni kreditno institucijo, ki ima dovoljenje v skladu s ¢lenom & Direktive 2013/36/EU, ali
podjetje iz ¢lena 8a(3) navedene direktive;*;

(d) tocka 4 se Crta;
(e) tocka 26 se nadomesti z naslednjim:

,(26) finan¢na institucija’ pomeni druzbo, ki ni institucija ali €isti industrijski holding ter katere osnovna
dejavnost je pridobivanje kapitalskih delezev ali opravljanje ene ali ve¢ dejavnosti iz tock 2 do 12 in tocke
15 Priloge I k Direktivi 2013/36/EU, vklju¢no z investicijskim podjetjem, finan¢nim holdingom, mesanim
finan¢nim holdingom, investicijskim holdingom, placilno institucijo v smislu Direktive (EU) 2015/2366
Evropskega parlamenta in Sveta (*) in druzbo za upravljanje, ne vkljucuje pa zavarovalnih holdingov in
mesanih zavarovalnih holdingov, kakor so opredeljeni v tockah (f) in (g) ¢lena 212(1) Direktive 2009/138/
ES;

(*) Direktiva (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o placilnih storitvah na
notranjem trgu, spremembah direktiv 2002/65[ES, 2009/110/ES ter 2013/36/EU in Uredbe (EU) $t.
1093/2010 ter razveljavitvi Direktive 2007/64/ES (UL L 337, 23.12.2015, str. 35).%

(f) tocka 29a se nadomesti z naslednjim:

»(29a) ,nadrejeno investicijsko podjetje v drzavi ¢lanici’ pomeni nadrejeno osebo v drzavi ¢lanici, ki je
investicijsko podjetje;*;

(@) tocka 29b se nadomesti z naslednjim:

,(29b) EU nadrejeno investicijsko podjetje pomeni EU nadrejeno osebo, ki je investicijsko podjetje;;
(h) tocka 51 se nadomesti z naslednjim:

,(51) ,ustanovni kapital' pomeni zneske in vrste kapitala, navedene v ¢lenu 12 Direktive 2013/36/EU;*;
(i) tocka 60 se nadomesti z naslednjim:

,(60) ,denarju podoben instrument’ pomeni potrdilo o vlogi, obveznice, vklju¢no s kritimi obveznicami, ali
kateri koli drug nepodrejen instrument, ki ga je izdala institucija ali investicijsko podjetje ter za katerega je
institucija ali investicijsko podjetje Ze prejelo placilo v celoti in ga bo brezpogojno unov¢ilo po njegovi
nominalni vrednosti;*;
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(4)

() v tocki 72 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(a) je reguliran trg ali trg tretje drzave, ki se Steje za enakovrednega reguliranemu trgu v skladu s postopkom iz
tocke (a) ¢lena 25(4) Direktive 2014/65/EU;*

(k) doda se naslednja tocka:

,(150) trgovec z blagom in pravicami do emisij* pomeni druzbo, katere glavne dejavnosti zajemajo izklju¢no
zagotavljanje investicijskih storitev ali poslov v zvezi z izvedenimi finan¢nimi instrumenti na blago ali
pogodbami o izvedenih finan¢nih instrumentih na blago iz to¢k 5, 6, 7, 9 in 10, izvedenimi finanénimi
instrumenti na pravice do emisij iz tocke 4 ali pravicami do emisij iz tocke 11 oddelka C Priloge I k
Direktivi 2014/65EU;*;

¢len 6 se spremeni:
(a) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

»4.  Institucije obveznosti iz dela 6 in tocke (d) ¢lena 430(1) te uredbe izpolnjujejo na posamicni podlagi.

Naslednjim institucijam ni treba izpolnjevati obveznosti iz ¢lena 413(1) in povezanih zahtev glede porocanja o
likvidnosti iz dela 7 A te uredbe:

(a) institucijam, ki imajo tudi dovoljenje v skladu s ¢lenom 14 Uredbe (EU) §t. 648/2012;

(b) institucijam, ki imajo tudi dovoljenje v skladu s ¢lenom 16 in tocko (a) ¢lena 54(2) Uredbe (EU) §t. 909/2014
Evropskega parlamenta in Sveta (¥), ¢e ne izvajajo nobenih bistvenih sprememb zapadlosti, ter

(c) institucijam, ki so imenovane v skladu s to¢ko (b) ¢lena 54(2) Uredbe (EU) §t. 909/2014, Ce:

(i) so njihove dejavnosti omejene na ponujanje ban¢nih storitev iz oddelka C Priloge k navedeni uredbi,
centralnim depotnim druzbam, ki imajo dovoljenje v skladu s ¢lenom 16 navedene uredbe, in

(i) ne izvajajo nobenih bistvenih sprememb zapadlosti.

(*) Uredba (EU) 3t. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o izboljSanju ureditve
poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih depotnih druzbah ter o spremembi direktiv
98/26ES in 2014/65[EU ter Uredbe (EU) 3t. 236/2012 (UL L 257, 28.8.2014, str. 1).%

(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:
.(5)  Institucijam, za katere pristojni organi uveljavljajo odstopanje iz ¢lena 7(1) ali (3) te uredbe, in
institucijam, ki imajo tudi dovoljenje v skladu s ¢lenom 14 Uredbe (EU) §t. 648/2012, ni treba izpolnjevati
obveznosti iz dela 7 in povezanih zahtev po koli¢niku finan¢nega vzvoda iz dela 7 A te uredbe na posami¢ni

podlagi.”;

v oddelku 1 poglavja 2 naslova II dela 1 se vstavi naslednji ¢len:

,Clen 10a

Uporaba bonitetnih zahtev na konsolidirani podlagi, kadar so investicijska podjetja nadrejene osebe

Za namene uporabe tega poglavja se investicijska podjetja obravnavajo kot nadrejeni finan¢ni holdingi v drzavi ¢lanici
ali nadrejeni finan¢ni holdingi Unije, kadar so ta investicijska podjetja nadrejene osebe institucije ali investicijskega
podjetja, za katerega velja ta uredba, iz ¢lena 1(2) ali (5) Uredbe (EU) 2019/2033%

v ¢lenu 11 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:
»4.  Nadrejene institucije EU izpolnjujejo zahteve iz dela 6 in tocke (d) ¢lena 430(1) te uredbe na podlagi svojega

konsolidiranega poloZaja, kadar skupino sestavlja ena ali ve¢ kreditnih institucij ali investicijskih podjetij, ki imajo
dovoljenje za opravljanje investicijskih storitev in poslov iz tock 3 in 6 oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/6 5/EU.
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Kadar je odobrena opustitev v skladu s ¢lenom 8(1) do (5), institucije in, kadar je ustrezno, finan¢ni holdingi ali
mesani finan¢ni holdingi, ki so del likvidnostne podskupine, izpolnjujejo zahteve iz dela 6 in tocke (d) ¢lena 430(1)
te uredbe na konsolidirani podlagi ali na subkonsolidirani podlagi likvidnostne podskupine.;
(7) ¢leni 15,16 in 17 se ¢rtajo;
(8) v clenu 81(1) se tocka (a) nadomesti z naslednjim:
,(@) podrejena druzba je eno od naslednjega:
(i) institucija;

(i) druzba, za katero na podlagi veljavnega nacionalnega prava veljajo zahteve iz te uredbe in Direktive
2013/36/EU;

(ili) vmesni finan¢ni holding ali vmesni mesani finan¢ni holding, za katerega veljajo zahteve iz te uredbe na
subkonsolidirani podlagi, ali vmesni investicijski holding, za katerega veljajo zahteve iz Uredbe (EU) 2019/
2033 na konsolidirani podlagi;

(iv) investicijsko podjetje;

(v) vmesni finan¢ni holding v tretji drZavi, e za ta vmesni finan¢ni holding veljajo enako stroge bonitetne
zahteve kot tiste, ki se uporabljajo za kreditne institucije te tretje drzave in ¢e je Komisija v skladu s ¢lenom
107(4) sprejela odlocitev, da so te bonitetne zahteve vsaj enakovredne zahtevam iz te uredbe;;

(9) v clenu 82 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:
,(a) podrejena druzba je eno od naslednjega:
(i) institucija;
(i) druzba, za katero na podlagi veljavnega nacionalnega prava veljajo zahteve iz te uredbe in Direktive

2013/36/EU;

(ili) vmesni finan¢ni holding ali vmesni mesani finan¢ni holding, za katerega veljajo zahteve iz te uredbe na
subkonsolidirani podlagi, ali vmesni investicijski holding, za katerega veljajo zahteve iz Uredbe (EU) 2019/
2033 na konsolidirani podlagi;

(iv) investicijsko podjetje;

(v) vmesni finan¢ni holding v tretji drzavi, ¢e za vmesni finan¢ni holding veljajo enako stroge bonitetne zahteve
kot tiste, ki se uporabljajo za kreditne institucije te tretje drZave, in e je Komisija v skladu s ¢lenom 107(4)
sprejela odlocitev, da so te bonitetne zahteve vsaj enakovredne zahtevam iz te uredbe;*;

(10) c¢len 84 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Institucije dolocijo znesek manjsinskih delezev podrejene druzbe, ki je vkljucen v konsolidirani navadni
lastniski temeljni kapital, tako, da od manjinskih delezev te druzbe odstejejo rezultat, dobljen z mnoZenjem
zneska iz tocke (a) z odstotnim delezem iz tocke (b):

(a) navadni lastniski temeljni kapital podrejene druzbe, od katerega se odsteje tisti od naslednjih zneskov, ki je
niZji:

(i) znesek navadnega lastniskega temeljnega kapitala te podrejene druzbe, ki mora ustrezati naslednjemu:

— vsoti zahteve iz tocke (a) ¢lena 92(1) te uredbe, zahtevam iz ¢lenov 458 in 459 te uredbe, posebnih
kapitalskih zahtev iz ¢lena 104 Direktive 2013/36/EU, zahteve po skupnem blaZilniku, opredeljene v
tocki 6 ¢lena 128 navedene direktive, zahtev iz ¢lena 500 te uredbe ter vseh dodatnih lokalnih
nadzorniskih predpisov v tretjih drzavah, ¢e mora te zahteve izpolnjevati z navadnim lastniskim
temeljnim kapitalom,

— kadar je podrejena druzba investicijsko podjetje, vsoti zahteve iz ¢lena 11 Uredbe (EU) 2019/2033,
posebnih kapitalskih zahtev iz tocke (a) ¢lena 39(2) Direktive (EU) 2019/2034 ter vseh dodatnih
lokalnih nadzorniskih predpisov v tretjih drzavah, ¢e mora te zahteve izpolnjevati z navadnim
lastniskim temeljnim kapitalom;
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(i) znesek konsolidiranega navadnega lastniskega temeljnega kapitala, ki se nanasa na to podrejeno druzbo
in ki mora na konsolidirani podlagi ustrezati vsoti zahteve iz tocke (a) ¢lena 92(1) te uredbe, zahtev iz
¢lenov 458 in 459 te uredbe, posebnih kapitalskih zahtev iz ¢lena 104 Direktive 2013/36/EU, zahteve
po skupnem blazilniku iz tocke 6 ¢lena 128 navedene direktive, zahtev iz ¢lena 500 te uredbe ter vseh
dodatnih lokalnih nadzorniskih predpisov v tretjih drzavah, ¢e mora te zahteve izpolnjevati z navadnim
lastniskim temeljnim kapitalom.

(b) manjsinski delezi podrejene druzbe, izraZeni kot odstotni delez vseh instrumentov navadnega lastniskega
temeljnega kapitala te druzbe ter z njimi povezanimi vplacani presezek kapitala, zadrzanega dobicka in
drugih rezerv.”;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

3. Kadar pristojni organ odstopa od uporabe bonitetnih zahtev na posami¢ni podlagi, kot so dolo¢ene v ¢lenu
7 te uredbe ali, kot je ustrezno, kot so dolocene v ¢lenu 6 Uredbe (EU) 2019/2033, se manjsinski delez v
podrejenih druzbah, za katere se uporablja opustitev, ne prizna v kapitalu na subkonsolidirani ali konsolidirani
ravni, kot je ustrezno.”;

(11) ¢len 85 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Institucije dolo¢ijo znesek kvalificiranega temeljnega kapitala podrejene druzbe, ki je vkljuéen v
konsolidiran kapital, tako, da od kvalificiranega temeljnega kapitala te druzbe odstejejo rezultat, dobljen z
mnoZenjem zneska iz tocke (a) z odstotnim delezem iz tocke (b):

(a) temeljni kapital podrejene druzbe, od katerega se odsteje tisti od naslednjih zneskov, ki je nizji:
(i) znesek temeljnega kapitala podrejene druzbe, ki mora ustrezati naslednjemu:

— vsoti zahteve iz tocke (b) ¢lena 92(1) te uredbe, zahtev iz ¢lenov 458 in 459 te uredbe, posebnih
kapitalskih zahtev iz ¢lena 104 Direktive 2013/36/EU, zahteve po skupnem blazilniku, opredeljene v
tocki 6 ¢lena 128 navedene direktive, zahtev iz ¢lena 500 te uredbe ter vseh dodatnih lokalnih
nadzorniskih predpisov v tretjih drzavah, ¢e mora te zahteve izpolnjevati s temeljnim kapitalom,

— kadar je podrejena druzba investicijsko podjetje, vsoti zahteve iz ¢lena 11 Uredbe (EU) 2019/2033,
posebnih kapitalskih zahtev iz tocke (a) ¢lena 39(2) Direktive (EU) 2019/2034 ter vseh dodatnih
lokalnih nadzorniskih predpisov v tretjih drzavah, ¢e mora te zahteve izpolnjevati s temeljnim
kapitalom;

(i) znesek konsolidiranega temeljnega kapitala, ki se nanasa na podrejeno druzbo, ki mora na konsolidirani
podlagi ustrezati vsoti zahteve iz tocke (b) ¢lena 92(1) te uredbe, zahtev iz ¢lenov 458 in 459 te uredbe,
posebnih kapitalskih zahtev iz ¢lena 104 Direktive 2013/36/EU, zahteve po skupnem blazilniku iz tocke
6 ¢lena 128 navedene direktive, zahtev iz ¢lena 500 te uredbe ter vseh dodatnih lokalnih nadzorniskih
predpisov v tretjih drzavah, ¢e mora te zahteve izpolnjevati s temeljnim kapitalom;

(b) kvalificirani temeljni kapital podrejene druzbe, izrazen kot odstotni delez vseh instrumentov temeljnega
kapitala te druzbe ter z njimi povezan vplacani presezek kapitala, zadrzanega dobicka in drugih rezerv.”;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Kadar pristojni organ odstopa od uporabe bonitetnih zahtev na posami¢ni podlagi, kot so dolo¢ene v ¢lenu
7 te uredbe ali, kot je ustrezno, kot so dolocene v ¢lenu 6 Uredbe (EU) 2019/2033, se instrumenti temeljnega
kapitala v podrejenih druzbah, za katere se uporablja opustitev, ne priznajo v kapitalu na subkonsolidirani ali
konsolidirani ravni, kot je ustrezno.”;

(12) ¢len 87 se spremeni:
(a) odstavek 1se nadomesti z naslednjim:

,1.  Institucije dolo¢ijo znesek kvalificiranega kapitala podrejene druzbe, ki je vkljucen v konsolidirani kapital,
tako, da od kvalificiranega kapitala te druzbe odstejejo rezultat, dobljen z mnoZenjem zneska iz tocke (a) z
odstotnim delezem iz tocke (b):
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(a) kapital podrejene druzbe, od katerega se odsteje tisti od naslednjih zneskow, ki je nizji:
(i) znesek kapitala podrejene druzbe, ki mora ustrezati naslednjemu:

— vsoti zahteve iz tocke (c) ¢lena 92(1) te uredbe, zahtev iz ¢lenov 458 in 459 te uredbe, posebnih
kapitalskih zahtev iz ¢lena 104 Direktive 2013/36/EU, zahteve po skupnem blazilniku iz tocke 6
¢lena 128 navedene direktive, zahtev iz ¢lena 500 te uredbe ter vseh dodatnih lokalnih nadzorniskih
predpisov v tretjih drzavah,

— kadar je podrejena druzba investicijsko podjetje, vsoti zahteve iz ¢lena 11 Uredbe (EU) 2019/2033,
posebnih kapitalskih zahtev iz tocke (a) ¢lena 39(2) Direktive (EU) 2019/2034 ter vseh dodatnih
lokalnih nadzorniskih predpisov v tretjih drzavah;

(i) znesek kapitala, ki se nanasa na podrejeno druzbo, ki mora na konsolidirani podlagi ustrezati vsoti
zahteve iz tocke (c) ¢lena 92(1) te uredbe, zahtev iz ¢lenov 458 in 459 te uredbe, posebnih kapitalskih
zahtev iz ¢lena 104 Direktive 2013/36/EU, zahteve po skupnem blazilniku iz tocke 6 ¢lena 128
navedene direktive, zahtev iz ¢lena 500 te uredbe ter vseh dodatnih lokalnih nadzorniskih kapitalskih
zahtev v tretjih drzavah;

(b) kvalificirani kapital druzbe, izrazen kot odstotni delez vseh kapitalskih instrumentov podrejene druzbe, ki so
vkljueni v postavke navadnega lastniskega temeljnega kapitala, postavke dodatnega temeljnega kapitala in
postavke dodatnega kapitala, ter z njimi povezan vplacani presezek kapitala, zadrzani dobicek in druge
rezerve.”;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Kadar pristojni organ odstopa od uporabe bonitetnih zahtev na posami¢ni podlagi, kot so dolo¢ene v ¢lenu
7 te uredbe ali, kot je ustrezno, kot so dolocene v ¢lenu 6 Uredbe (EU) 2019/2033, se kapitalski instrumenti v
podrejenih druzbah, za katere se uporablja opustitev, ne priznajo v kapitalu na subkonsolidirani ali konsolidirani
ravni, kot je ustrezno.”;

¢len 93 se sprementi:
(a) odstavek 3 se ¢rta;
(b) odstavki 4, 5 in 6 se nadomestijo z naslednjimi:

,4.  Kadar obvladovanje institucije, ki spada v kategorijo iz odstavka 2, prevzame fizi¢na ali pravna oseba, ki ni
oseba, ki je institucijo obvladovala pred tem, znesek kapitala te institucije ustreza zahtevanemu znesku
ustanovnega kapitala.

5. Kadar se zdruzita dve ali ve¢ institucij, ki spadajo v kategorijo iz odstavka 2, znesek kapitala institucije, ki
nastane z zdruzitvijo, ni manjsi od skupnega kapitala zdruZenih institucij v ¢asu zdruzitve, dokler ni dosezen
zahtevani znesek ustanovnega kapitala.

6.  Kadar pristojni organi menijo, da mora biti zaradi zagotovitve kapitalske ustreznosti institucije izpolnjena
zahteva iz odstavka 1, se dolo¢be iz odstavkov 2, 4 in 5 ne uporabljajo.”;

v poglavju 1 naslova I dela 3 se oddelek 2 (¢leni 95 do 98) ¢rta z u¢inkom od 26. junija 2026;
v ¢lenu 119 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

,5.  Izpostavljenosti do finan¢nih institucij, ki imajo dovoljenje in so pod nadzorom pristojnih organov ter zanje
veljajo bonitetne zahteve, ki so primerljive s tistimi, ki veljajo glede trdnosti za institucije, se obravnavajo kot
izpostavljenosti do institucij.

Za namene tega odstavka se bonitetne zahteve iz Uredbe (EU) 2019/2033, Stejejo za primerljive s tistimi, ki veljajo
glede trdnosti za institucije.”;

v drugem pododstavku ¢lena 162(3) se tocka (a) nadomesti z naslednjim:
»(a) izpostavljenosti do institucij ali investicijskih podjetij, izhajajoce iz poravnave obveznosti v tujih valutah;*;
¢len 197 se sprement:
(a) vodstavku 1 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:
,(c) dolzniske vrednostne papirje, ki so jih izdale institucije ali investicijska podjetja, katerih vrednostni papirji

imajo bonitetno oceno ECAIL ki po dolo¢ilih EBA po pravilih za tehtanje tveganja izpostavljenosti do
institucij na podlagi poglavja 2 ustreza stopnji kreditne kakovosti 3 ali nad njo;*;
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(b) v odstavku 4 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,4.  Institucija lahko kot primerno zavarovanje s premoZzenjem uporablja dolZniske vrednostne papirje, ki so
jih izdale druge institucije ali investicijska podjetja in nimajo bonitetne ocene ECAI kadar ti dolzniski vrednostni
papirji izpolnjujejo vsa naslednja merila:*;

(18) v ¢lenu 200 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:

,(c) instrumente, ki jih je izdala tretja institucija ali investicijsko podjetje in ki jih ta institucija ali investicijsko podjetje
odkupi na zahtevo.”;

(19) v ¢lenu 202 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

Jnstitucija lahko kot primerne dajalce osebnega kreditnega zavarovanja uporabi institucije, investicijska podjetja,
zavarovalnice in pozavarovalnice ter izvozne agencije, ki so upravicene do obravnave iz ¢lena 153(3), kadar
izpolnjujejo vse naslednje pogoje:*;

(20) v ¢lenu 224 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:
,6.  Za neocenjene dolzniske vrednostne papirje, ki jih izdajo institucije ali investicijska podjetja in izpolnjujejo
merila primernosti iz ¢lena 197(4), so prilagoditve za nestanovitnosti enake kakor prilagoditve za vrednostne
papirje, ki jih izdajo institucije ali podjetja z zunanjo bonitetno oceno, povezano s stopnjo kreditne kakovosti 2 ali 3.%
(21) v ¢lenu 227(3) se vstavi naslednja tocka:
,(ba) investicijska podjetja;*;
(22) v ¢lenu 243(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,V primeru denarnih terjatev iz trgovanja se tocka (b) prvega pododstavka ne uporablja, kadar je kreditno tveganje
navedenih denarnih terjatev iz trgovanja v celoti zavarovano z ustreznim kreditnim zavarovanjem v skladu s
poglavjem 4, pod pogojem, da je v takem primeru dajalec zavarovanja institucija, investicijsko podjetje, zavarovalnica
ali pozavarovalnica.”;

(23) v ¢lenu 382(4) se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) posli znotraj skupine, kot so doloceni v ¢lenu 3 Uredbe (EU) $t. 648/2012, razen e drzave ¢lanice sprejmejo
nacionalno zakonodajo, v kateri zahtevajo strukturno lo¢itev znotraj ban¢ne skupine; v tem primeru lahko
pristojni organi zahtevajo, da se posli znotraj skupine med strukturno loenimi subjekti vkljucijo v kapitalske
zahteve;;

(24) clen 388 se Crta;
(25) v ¢lenu 395 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Vrednost izpostavljenosti institucije do strank ali skupine povezanih strank po upostevanju ucinka
zmanjSevanja kreditnega tveganja v skladu s ¢leni 399 do 403 ne presega 25 % njenega temeljnega kapitala. Kadar je
ta stranka institucija ali investicijsko podjetje ali kadar skupina povezanih strank vkljucuje eno ali ve¢ institucij ali
investicijskih podjetij, zadevna vrednost ne presega 25 % temeljnega kapitala institucije ali 150 milijonov EUR, kar
od tega je vedje, pod pogojem, da vsota vrednosti izpostavljenosti do vseh povezanih strank, ki niso institucije, po
upostevanju ucinka zmanjSevanja kreditnega tveganja v skladu s ¢leni 399 do 403 ne presega 25 % temeljnega
kapitala institucije.”;

(26) clen 402(3) se spremeni:
(a) tocka (a) se nadomesti z naslednjim:
,(a) nasprotna stranka je institucija ali investicijsko podjetje;;
(b) tocka (e) se nadomesti z naslednjim:

.(e) institucija pristojnim organom v skladu s ¢lenom 394 poroca o celotnem znesku izpostavljenosti,
obravnavanih v skladu s tem odstavkom, do vsake druge institucije ali investicijskega podjetja.”;

(27) v clenu 412 se odstavek 4a nadomesti z naslednjim:
,4a.  Delegirani akt iz ¢lena 460(1) se uporablja za institucije.;
(28) v tocki (a) ¢lena 422(8) se tocka (i) nadomesti z naslednjim:

,(i) institucija, ki je nadrejena ali podrejena instituciji, ali investicijsko podjetje, ki je nadrejeno ali podrejeno instituciji,
ali druga podrejena druzba iste nadrejene institucije ali istega nadrejenega investicijskega podjetja;*;

(29) v clenu 428a se tocka (d) ¢rta;
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(30) v ¢lenu 430D se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Kreditne institucije, ki ne izpolnjujejo pogojev iz ¢lena 94(1) in pogojev iz ¢lena 325a(1), za vse svoje pozicije
iz trgovalne knjige in vse svoje pozicije iz netrgovalne knjige, ki so predmet valutnega tveganja ali blagovnega
tveganja, od datuma zacetka uporabe delegiranega akta iz ¢lena 461a porocajo o rezultatih izracunov na podlagi
alternativnega standardiziranega pristopa iz poglavja 1a naslova IV dela 3, in sicer na isti podlagi, kot te institucije
porocajo o obveznostih iz tock (b)(i) in (c) ¢lena 92(3).

(31) v¢lenu 456(1) se tocki (f) in (g) Crtata;
(32) clen 493 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,Do 26. junija 2021 dolocbe o velikih izpostavljenostih iz ¢lenov 387 do 403 te uredbe ne veljajo za investicijska
podjetja, katerih glavne dejavnosti obsegajo izklju¢no opravljanje investicijskih storitev ali poslov v zvezi s
finan¢nimi instrumenti, dolo¢enimi v tockah 5, 6, 7, 9, 10 in 11 oddelka C Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, in
za katera dne 31. decembra 2006 Direktiva 2004/39/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*) ni veljala.

(*) Direktiva 2004/39/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o trgih finan¢nih instrumentov
in o spremembah direktiv Sveta 85/611/EGS, 93/6/EGS in Direktive 2000/12/ES Evropskega parlamenta in
Sveta ter o razveljavitvi Direktive Sveta 93/22/EGS (UL L 145, 30.4.2004, str. 1).

(b) odstavek 2 se ¢rta;
(33) v clenu 498(1) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Do 26. junija 2021 dolo¢be o kapitalskih zahtevah iz te uredbe ne veljajo za investicijska podjetja, katerih glavne
dejavnosti obsegajo izklju¢no opravljanje investicijskih storitev ali poslov v zvezi s finan¢nimi instrumenti,
dolo¢enimi v tockah 5, 6, 7, 9, 10 in 11 oddelka C Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, in za katera dne 31. decembra
2006 Direktiva 2004/39/ES ni veljala.”;

(34) v clenu 508 se odstavka 2 in 3 Crtata;
(35) vtocki 1 Priloge I se tocka (d) nadomesti z naslednjim:
,(d) indosamenti menic brez navedbe imena druge institucije ali investicijskega podjetja;;
(36) Priloga III se spremeni:
(a) vtocki 3 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:
,(b) niso obveznost institucije ali investicijskega podjetja ali njunih povezanih subjektov.”;
(b) vtocki 5 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:
,(b) niso obveznost institucije ali investicijskega podjetja ali njunih povezanih subjektov.”;
(c) vtocki 6 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:
,(@) ne predstavljajo terjatve do SSPE, institucije ali investicijskega podjetja ali njihovih povezanih subjektov;*;
(d) tocka 7 se nadomesti z naslednjim:

,7. Prenosljivi vrednostni papirji, razen tistih iz tock 3 do 6, ki izpolnjujejo pogoje za 50 % ali boljso utez
tveganja v skladu s poglavjem 2 naslova II dela 3 ali se notranje ocenjujejo kot vrednostni papitji z
enakovredno kreditno kakovostjo in ne predstavljajo zahtevka do SSPE, institucije ali investicijskega podjetja
ali njihovih povezanih subjektov.;
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(e) tocka 11 se nadomesti z naslednjim:
,11. Delnice s centralnim kliringom, s katerimi se trguje na borzi in so del glavnega borznega indeksa, ki so

denominirane v domaci valuti drZave ¢lanice in jih ni izdala institucija ali investicijsko podjetje ali njuni
povezani subjekti.”

Clen 63

Spremembe Uredbe (EU) $t. 600/2014

Uredba (EU) §t. 600/2014 se spremeni:
(1) v¢lenu 1 se vstavi naslednji odstavek:

,4a.  Poglavje 1 naslova VII te uredbe se uporablja tudi za podjetja tretjih drzav, ki opravljajo investicijske storitve ali
investicijske posle v Uniji.*;

(2) v naslovu III se naslov nadomesti z naslednjim:

~PREGLEDNOST ZA SISTEMATICNE INTERNALIZATORJE IN INVESTICIJSKA PODJET]JA, KI TRGUJEJO NA OTC,
TER REZIM ZA KORAKE KOTACIJE ZA SISTEMATICNE INTERNALIZATORJE®;

(3) vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 17a

Koraki kotacije

Ponudbe sistemati¢nih internalizatorjev, njihovo izboljSanje cen in njihove pogodbene cene morajo biti usklajene s
koraki kotacije v skladu s lenom 49 Direktive 2014/65/EU.

Izvajanje korakov kotacije ne prepreCuje sistemati¢nim internalizatorjem, da zdruZujejo velika narocila pri srednji
vrednosti v okviru trenutno ponujene nakupne in prodajne cene.”;

(4) ¢len 46 se spremeni:
(a) vodstavku 2 se doda naslednja tocka:
,(d) podjetje je vzpostavilo potrebne ureditve in postopke za sporocanje informacij iz odstavka 6a.%;
(b) vodstavku 4 se peti pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Drzave ¢lanice lahko podjetjem tretjih drzav na svojem ozemlju dovolijo opravljanje investicijskih storitev ali
investicijskih poslov skupaj s pomoznimi dejavnostmi za primerne nasprotne stranke in poklicne stranke v smislu
oddelka I Priloge I k Direktivi 2014/65/EU v skladu z nacionalnimi ureditvami, kadar Komisija ni sprejela sklepa v
skladu s ¢lenom 47(1) ali kadar je bil ta sklep sprejet, vendar ni vec veljaven ali se ne nanasa na zadevne storitve ali
posle.;

(c) v odstavku 5 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Drzave ¢lanice zagotovijo, da se v primeru, ko primerna nasprotna stranka ali poklicna stranka v smislu oddelka I
Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, ki ima sedez ali je locirana v Uniji, izklju¢no na lastno pobudo sprozi opravljanje
investicijske storitve ali posla s strani podjetja iz tretje drzave, ta ¢len ne uporablja za opravljanje te storitve ali posla
za to osebo s strani podjetja iz tretje drzave, kar velja tudi za odnos, posebej povezan z opravljanjem te storitve ali
posla. Brez poseganja v odnose znotraj skupine se v primeru, ko podjetje tretje drzave, vklju¢no prek subjekta, ki
deluje v njegovem imenu ali je z njim tesno povezan, ali katere koli osebe, ki deluje v imenu taksnega subjekta,
poskusa pridobiti stranke ali potencialne stranke v Uniji, to ne $teje za storitev, ki se opravlja izklju¢no na lastno
pobudo stranke. Pobuda tak$nih strank podjetju tretje drzave ne daje pravice do trZenja novih kategorij
investicijskih produktov ali investicijskih storitev pri tem posamezniku.”;
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(d) vstavijo se naslednji odstavki:
,6a. Podjetja tretjih drzav, ki opravljajo storitve ali posle v skladu s tem ¢lenom, enkrat na leto obvestijo ESMA o:

(a) obsegu in podro¢ju storitev in poslov, ki jih podjetjia opravljajo v Uniji, vkljuéno z geografsko
razporeditvijo po drzavah clanicah;

(b) za podjetja, ki opravljajo dejavnost iz tocke 3 oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, o njihovi
mese¢ni najmanjsi, povpre¢ni in najvedji izpostavljenosti do nasprotnih strank iz EU;

(c) za podjetja, ki opravljajo storitve iz tocke 6 oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, o skupni
vrednosti finan¢nih instrumentov, ki izvirajo iz nasprotnih strank iz EU in spadajo v okvir prve prodaje
ali ponudbe z obveznostjo odkupa v preteklih 12 mesecih;

(d) prometu in skupni vrednosti sredstev, ki ustrezajo storitvam in poslom iz tocke (a);
(e) tem, ali so bile sprejete ureditve za zas¢ito vlagateljev, in o podrobnem opisu teh ureditev;

(f) politiki obvladovanja tveganj in ureditvah, ki jih uporablja podjetje za opravljanje storitev in poslov iz
tocke (a);

(g) ureditvah upravljanja, vklju¢no z nosilci klju¢nih funkcij za posle podjetja v Uniji;

(h) drugih informacijah, ki so potrebne, da ESMA ali pristojni organi opravljajo svoje naloge v skladu s to
uredbo;

ESMA posreduje informacije, prejete v skladu s tem odstavkom, pristojnim organom drzav ¢lanic, v katerih
podjetje tretje drzave opravlja investicijske storitve ali investicijske posle v skladu s tem ¢lenom.

ESMA lahko, kadar je to potrebno zaradi opravljanja njegovih nalog ali nalog pristojnih organov v skladu s to
uredbo, vkljuéno na zahtevo pristojnega organa drzave clanice, v kateri podjetje tretje drzave opravlja
investicijske storitve ali investicijske posle v skladu s tem ¢lenom, od tega podjetja zahteva, da priskrbi
dodatne informacije v zvezi s svojimi dejavnostmi.

6b. Kadar podjetje tretje drzave opravlja storitve ali posle v skladu s tem ¢lenom, podatke v zvezi z vsemi naro¢ili
in vsemi transakcijami s finan¢nimi instrument, ki jih je v Uniji opravilo za svoj racun ali v imenu stranke, za
pet let da na voljo ESMA.

ESMA na zahtevo pristojnega organa drzave ¢lanice, v kateri podjetje tretje drzave opravlja investicijske
storitve ali investicijske posle v skladu s tem ¢lenom, dostopi do ustreznih podatkov, ki mu jih podjetje da na
voljo v skladu s prvim pododstavkom, in te podatke da na razpolago pristojnemu organu prosilcu.

6¢c. Kadar podjetje tretje drzave ne sodeluje pri preiskavi ali pregledu na kraju samem, izvedenem v skladu s
¢lenom 47(2), ali kadar zahteve ESMA v skladu z odstavkom 6a ali 6b tega ¢lena ne izpolni pravocasno in
ustrezno, lahko ESMA preklice njegovo registracijo ali zacasno prepove ali omeji njegove posle v skladu s
¢lenom 49.%

(e) odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:
.7.  ESMA ob posvetovanju z EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, s katerimi doloci
informacije, ki jih mora podjetje tretje drzave, ki je vlagatelj, predloziti v vlogi za registracijo iz odstavka 4, in
informacije, ki jih je treba sporo¢iti v skladu z odstavkom 6a.

ESMA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi do 26. septembra 2021.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te uredbe s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1095/2010.

(f) doda se naslednji odstavek:

,8.  ESMA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, s katerimi doloci obliko, v kateri je treba predloziti
vlogo za registracijo iz odstavka 4 in sporocati informacije iz odstavka 6a.
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ESMA te osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov Komisiji predloZi do 26. septembra 2021.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te uredbe s sprejemanjem izvedbenih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) $t. 1095/2010.%

(5) ¢len 47 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Komisija lahko sprejme sklep v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 51(2) za tretjo drzavo, v katerem
navede, da pravne in nadzorne ureditve te tretje drzave zagotavljajo vse od naslednjega:

(a) da podjetja z dovoljenjem v tej tretji drZavi izpolnjujejo pravno zavezujoce bonitetne in organizacijske zahteve
ter zahteve glede poslovanja, ki imajo enakovreden ucinek kot zahteve iz te uredbe, Uredbe (EU) 3t. 575/2013
in Uredbe (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta (*), Direktive 2013/36/EU, Direktive 2014/65/EU
in Direktive (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta (**) ter izvedbenih ukrepov, sprejetih v skladu z
navedenimi zakonodajnimi akti;

(b) da so podjetja z dovoljenjem v tej tretji drzavi predmet ucinkovitega nadzora in uveljavljanja, s ¢imer se
zagotovi skladnost z veljavnimi pravno zavezujo¢imi zahtevami glede skrbnega upravljanja, organizacije in
poslovanja, ter

(c) da pravni okvir te tretje drzave dolo¢a u¢inkovit enakovreden sistem za priznavanje investicijskih podjetij, ki
imajo dovoljenje v skladu s pravnimi ureditvami tretjih drzav.

Kadar sta obseg in podrogje storitev in poslov, ki jih po sprejetju sklepa iz prvega pododstavka v Uniji opravljajo
podjetja tretje drzave, verjetno sistemsko pomembna za Unijo, se lahko Sele na podlagi podrobne in raz¢lenjene
ocene $teje, da imajo pravno zavezujoce zahteve glede skrbnega upravljanja, organizacije in poslovanja iz prvega
pododstavka enakovreden uéinek kot zahteve, dolocene v aktih iz navedenega pododstavka. V ta namen Komisija
tudi oceni in uposteva nadzornisko zblizevanje med zadevno tretjo drzavo in Unijo.

la.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 50 za dopolnitev te
uredbe z dodatno opredelitvijo okolis¢in, v katerih bi lahko po sprejetju sklepa o enakovrednosti iz odstavka 1
obseg in podrogje storitev in poslov, ki jih opravljajo podjetja tretje drzave v Uniji, verjetno bila sistemsko
pomembna za Unijo.

Kadar bi lahko bila obseg in podrogje storitev in poslov, ki jih opravljajo podjetja tretje drzave, verjetno sistemsko
pomembna za Unijo, lahko Komisija sklepom o enakovrednosti doda posebne operativne pogoje, da se zagotovi,
da imajo ESMA in nacionalni pristojni organi potrebna orodja za prepreitev regulativne arbitraze in za
spremljanje poslov investicijskih podjetij tretjih drzav, ki so registrirana v skladu s ¢lenom 46(2), v zvezi s
storitvami in posli, ki jih opravljajo v Uniji, in sicer s tem, da zagotovijo, da ta podjetja izpolnjujejo:

(a) zahteve, ki imajo enak ucinek kot zahteve iz ¢lenov 20 in 21;

(b) zahteve glede porocanja, ki imajo enak ucinek kot zahteve iz ¢lena 26, kadar se taksne informacije ne morejo
dobiti neposredno in stalno na podlagi memoranduma o soglasju s pristojnim organom tretje drzave;

(c) zahteve, ki imajo enak ucinek kot obveznost trgovanja iz ¢lenov 23 in 28, kadar je ustrezno.

Pri sprejemanju sklepa iz odstavka 1 tega ¢lena Komisija uposteva, ali je tretja drzava opredeljena kot
nekooperativna jurisdikcija za davéne namene v okviru ustreznih politik Unije ali kot tretja drzava z visokim
tveganjem na podlagi ¢lena 9(2) Direktive (EU) 2015/849.

,1b.  Lahko se steje, da ima okvir tretje drzave za skrbno upravljanje, organizacijo in poslovanje enakovreden
ucinek, kadar ta okvir izpolnjuje vse naslednje pogoje:

(a) podjetja, ki opravljajo investicijske storitve ali investicijske posle v tej tretji drzavi, potrebujejo dovoljenje in so
ves ¢as predmet ucinkovitega nadzora in izvrSevanja;
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(b) za podjetja, ki opravljajo investicijske storitve ali investicijske posle v tej tretji drzavi, veljajo zadostne
kapitalske zahteve in zlasti veljajo za podjetja, ki opravljajo storitve ali posle iz tock 3 ali 6 oddelka A Priloge I
k Direktivi 2014/65/EU, kapitalske zahteve, primerljive s kapitalskimi zahtevami, ki bi jih uporabljala, ¢e bi
imela sedez v Uniji;

(c) za podjetja, ki opravljajo investicijske storitve ali investicijske posle v tej tretji drzavi, veljajo ustrezne zahteve,
ki se uporabljajo za delnicarje in ¢lane njihovega upravljalnega organa;

(d) za podjetja, ki opravljajo investicijske storitve ali investicijske posle, veljajo ustrezne zahteve glede poslovanja
in organizacijske zahteve;

(e) preglednost in celovitost trga sta zagotovljeni s prepreCevanjem trznih zlorab v obliki trgovanja z notranjimi
informacijami in trzne manipulacije.

Za namene odstavka la tega ¢lena Komisija pri ocenjevanju enakovrednosti pravil tretje drzave glede obveznosti
trgovanja iz ¢lenov 23 in 28 oceni tudi, ali pravni okvir tretje drzave doloca merila, na podlagi katerih se dolodi,
da mesta trgovanja lahko izpolnjujejo obveznosti trgovanja, pri éemer imajo ta merila podoben u¢inek kot merila
iz te uredbe ali Direktive 2014/65/EU.

(*)  Uredba (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za
investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) §t. 1093/2010, (EU) st. 575/2013, (EU) §t. 600/2014 in
(EU) it. 8062014 (UL L 314, 5.12.2019, str. 1).

(**) Direktiva (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2017 o bonitetnem nadzoru
investicijskih podjetij ter o spremembi direktiv 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU,
2014/59/EU in 2014/65/EU (UL L 314, 5.12.2019, str. 64).;

(b) odstavek 2 se spremeni:
(i) tocka (a) se nadomesti z naslednjim:

»(a) mehanizem za izmenjavo informacij med ESMA in pristojnimi organi zadevnih tretjih drzav, vklju¢no z
dostopom do vseh informacij, ki jih zahteva ESMA, o podjetjih iz drzav zunaj Unije, ki imajo dovoljenje
v tretjih drZavah, ter, kadar je primerno, ureditve nadaljnjega posredovanja teh informacij s strani ESMA
pristojnim organom drzav ¢lanic;*;

(i) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

,(c) postopke v zvezi z usklajevanjem nadzornih dejavnosti, vklju¢no s preiskavami in pregledi na kraju
samem, ki jih ESMA v sodelovanju s pristojnimi organi drzav ¢lanic, v katerih podjetje tretje drzave
opravlja investicijske storitve ali investicijske posle v skladu s ¢lenom 46, lahko izvaja, kadar je to
potrebno zaradi opravljanja njenih nalog ali nalog pristojnih organov v skladu s to uredbo, potem ko je
o tem ustrezno obvestila pristojni organ tretje drzave;*;

(iii) doda naslednja tocka:

,(d) postopke v zvezi z zahtevo po informacijah na podlagi ¢lena 46(6a) in (6b), ki jo ESMA lahko predlozi
podjetju tretje drZave, registriranemu v skladu s ¢lenom 46(2).%

(c) dodata se naslednja odstavka:

,5.  ESMA spremlja razvoj regulativnih in nadzornih ureditev, praks izvrSevanja in drugih relevantnih dogodkov
na trgih v tretjih drzavah, v zvezi s katerimi je Komisija sprejela sklepe o enakovrednosti v skladu z odstavkom 1,
da preveri, ali so pogoji, na podlagi katerih so bili navedeni sklepi sprejeti, $e vedno izpolnjeni. ESMA Komisiji
enkrat na leto predlozi zaupno porocilo o svojih ugotovitvah. Kadar ESMA meni, da je to ustrezno, se lahko o
porocilu posvetuje z EBA.

Poro¢ilo uposteva tudi trende, ugotovljene na podlagi podatkov, zbranih v skladu s ¢lenom 46(6a), zlasti v zvezi s
podjetji, ki opravljajo storitve ali posle iz tock 3 in 6 oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU.

6.  Komisija na podlagi porocila iz odstavka 5 vsaj enkrat na leto predlozi porocilo Evropskemu parlamentu in
Svetu. V porocilo je vkljucen seznam sklepov o enakovrednosti, ki jih je Komisija sprejela ali razveljavila v letu
porocanja, ter morebitni ukrepi, ki jih je ESMA sprejel na podlagi ¢lena 49, vsebuje pa tudi obrazloZitev za te
sklepe in ukrepe.
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Porocilo Komisije vklju¢uje informacije o spremljanju razvoja regulativnih in nadzornih ureditev, praks izvrSevanja
in drugih relevantnih dogodkov na trgih v tretjih drzavah, v zvezi s katerimi so bili sprejeti sklepi o enakovrednosti.
V porocilu se oceni tudi, kako se je na splo$no razvijalo ¢ezmejno opravljanje investicijskih storitev s strani podjetij
tretje drzave, zlasti storitev in poslov iz tock 3 in 6 oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/6 5/EU. Poleg tega se vanj
naknadno vkljucijo informacije o ocenjevanju enakovrednosti, ki ga Komisija v tistem trenutku izvaja v zvezi s
tretjo drzavo.;

(6) clen 49 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 49

Ukrepi, ki jih sprejme ESMA

1.  ESMA lahko podjetju tretje drzave zacasno prepove ali omeji opravljanje investicijskih storitev ali investicijskih
poslov s pomoznimi storitvami ali brez njih v skladu s ¢lenom 46(1), kadar podjetje tretje drzave ne uposteva
prepovedi ali omejitve, ki jo je dolo¢il ESMA ali EBA v skladu s ¢lenoma 40 in 41 ali pristojni organ v skladu s ¢lenom
42, ni pravodasno in ustrezno izpolnilo zahteve ESMA v skladu s ¢lenom 46(6a) in (6b) ali kadar podjetje tretje drzave
ne sodeluje pri preiskavi ali pregledu na kraju samem, izvedenem v skladu s ¢lenom 47(2).

2. Brez poseganja v odstavek 1 ESMA preklice registracijo podjetja tretje drzave v registru iz ¢lena 48, kadar je
zadevo posredoval pristojnemu organu tretje drzave, ta pa ni sprejel ustreznih ukrepov, potrebnih za zaicito
vlagateljev ali ustreznega delovanja trgov v Uniji, ali ni dokazal, da zadevno podjetje tretje drzave izpolnjuje zahteve, ki
veljajo zanj v tretji drzavi, ali pogojev, na podlagi katerih je bil sprejet sklep v skladu s ¢lenom 47(1), in velja eno od
naslednjega:

(a) ESMA na podlagi dokumentiranih dokazov, med drugim na podlagi vsakoletnih informacij, predloZenih v skladu s
¢lenom 46(6a), utemeljeno domneva, da je podjetje tretje drzave pri opravljanju investicijskih storitev in poslov v
Uniji ravnalo tako, da je nedvomno $kodovalo interesom vlagateljev ali pravilnemu delovanju trgov;

(b) ESMA na podlagi dokumentiranih dokazov, med drugim na podlagi vsakoletnih informacij, predloZenih v skladu s
¢lenom 46(6a), utemeljeno domneva, da je podjetje tretje drzave pri opravljanju investicijskih storitev in poslov v
Uniji resno krsilo dolocbe, ki veljajo zanj v tretji drzavi in na podlagi katerih je Komisija sprejela sklep v skladu s
¢lenom 47(1).

3. ESMA pristojni organ tretje drzave pravocasno obvesti, da namerava sprejeti ukrep v skladu z odstavkom 1 ali 2.

ESMA pri odlo¢anju o ustreznem ukrepu v skladu s tem ¢lenom uposteva naravo in resnost tveganja za vlagatelje in
pravilno delovanje trgov v Uniji, izhajajo¢ iz naslednjih meril:

(a) trajanje in pogostost nastalega tveganja;
(b) alije tveganje razkrilo hude ali sistemske slabosti v postopkih podjetij tretjih drzav;

(c) alije bilo zaradi tveganja storjeno ali omogoceno finan¢no kaznivo dejanje oziroma ali je tveganje kako drugace
prispevalo k nastanku finan¢nega kaznivega dejanja;

(d) alije bilo tveganje povzroceno namerno ali iz malomarnosti.

ESMA Komisijo in zadevno podjetje tretje drzave brez odlasanja obvesti o vsakem ukrepu, sprejetem v skladu z
odstavkom 1 ali 2, in svojo odlocitev objavi na svojem spletnem mestu.

Komisija oceni, ali pogoji, v skladu s katerimi je bil sprejet sklep iz ¢lena 47(1), za zadevno tretjo drzavo veljajo Se
naprej.”
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(7) v¢lenu 52 se doda naslednji odstavek:

,13. ESMA do 31. decembra 2020 oceni potrebe po osebju in sredstvih, ki izhajajo iz prevzema njegovih pooblastil
in dolznosti v skladu s ¢lenom 64 Uredbe (EU) 2019/2033, ter Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji predloZi
porocilo o tej oceni.”;

(8) v clenu 54 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Podjetja tretjih drzav lahko storitve in posle v drzavah ¢lanicah v skladu z nacionalnimi ureditvami opravljajo e
tri leta po tem, ko Komisija v skladu s ¢lenom 47 sprejme sklep v zvezi z zadevno tretjo drzavo. Storitve in posli, na
katere se taksen sklep ne nanasa, se smejo $e naprej opravljati v skladu z nacionalno ureditvijo.

Clen 64

Sprememba Uredbe (EU) st. 806/2014
V ¢lenu 12a Uredbe (EU) $t. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (%) se doda naslednji odstavek:

,3.  Vskladu s ¢lenom 65 Uredbe (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta (*) se sklicevanje na ¢len 92
Uredbe (EU) $t. 575/2013 v tej uredbi v zvezi s kapitalskimi zahtevami na posamicni podlagi investicijskih podjetij iz
tocke (c) ¢lena 2 te uredbe, ki niso investicijska podjetja iz ¢lena 1(2) ali (5) Uredbe (EU) 2019/2033, razlagajo na
naslednji nacin:

(a) sklicevanje na tocko (c) ¢lena 92(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013 v zvezi z zahtevo glede koli¢nika skupnega kapitala iz te
uredbe se nanasa na ¢len 11(1) Uredbe (EU) 2019/2033;

(b) sklicevanje na ¢len 92(3) Uredbe (EU) §t. 575/2013 v zvezi z zneskom skupne izpostavljenosti tveganju iz te uredbe se
nanasa na veljavno zahtevo iz ¢lena 11(1) Uredbe (EU) 2019/2033, pomnoZeno z 12,5.

V skladu s ¢lenom 65 Direktive (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta (**) se sklicevanje v tej uredbi na ¢len
104a Direktive 2013/36/EU v zvezi z dodatnimi kapitalskimi zahtevami investicijskih podjetij iz tocke (c) ¢lena 2 te
uredbe, ki niso investicijska podjetja iz ¢lena 1(2) ali (5) Uredbe (EU) 2019/2033, razlaga kot sklicevanje na ¢len 40
Direktive (EU) 2019/2034.

(*)  Uredba (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za
investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) $t. 1093/2010, (EU) $t. 575/2013, (EU) §t. 600/2014 in (EU) st.
806/2014 (ULL 314, 5.12.2019, str. 1).

(**) Direktiva (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnem nadzoru

investicijskih podjetij ter o spremembi direktiv 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU in
2014/65/EU (UL L 314, 5.12.2019, str. 64).“

DEL 10

KONCNE DOLOCBE

Clen 65

Sklicevanje na Uredbo (EU) st. 575/2013 v drugih pravnih aktih Unije

Za namene bonitetnih zahtev investicijskih podjetij se sklicevanje na Uredbo (EU) $t. 575/2013 v drugih aktih Unije Steje
kot sklicevanje na to uredbo.

(*) Uredba (EU) $t. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. julija 2014 o dolocitvi enotnih pravil in enotnega postopka za
reSevanje kreditnih institucij in dolo¢enih investicijskih podjetij v okviru enotnega mehanizma za reSevanje in enotnega sklada za
reSevanje ter o spremembi Uredbe (EU) §t. 1093/2010 (UL L 225, 30.7.2014, str. 1).
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Clen 66
Zacetek veljavnosti in datum zacetka uporabe
1. Tauredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
2. Uporablja se od 26. junija 2021.

3. Ne glede na odstavek 2:
(a) tocki 2 in 3 ¢lena 63 se uporabljata od 26. marca 2020;
(b) tocka 30 ¢lena 62 se uporablja od 25. decembra 2019.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Strasbourgu, 27. novembra 2019

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednica
D. M. SASSOLI T. TUPPURAINEN
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DIREKTIVE

DIREKTIVA (EU) 2019/2034 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 27. novembra 2019
o bonitetnem nadzoru investicijskih podjetij ter o spremembi direktiv 2002/87/ES, 2009/65/ES,
2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU in 2014/65/EU

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 53(1) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po

posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropske centralne banke ('),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (2),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Zanesljiv bonitetni nadzor je sestavni del regulativnih pogojev, po katerih finan¢ne institucije opravljajo storitve v
Uniji. Za bonitetno obravnavo in nadzor investicijskih podjetij in kreditnih institucij se uporabljata Uredba (EU)
§t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (*) in Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta (), izdaja
dovoljenj in druge zahteve glede organizacije in poslovanja pa so zanje dolocene v Direktivi 2014/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta ().

Obstojece bonitetne ureditve iz Uredbe (EU) §t. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU vecinoma temeljijo na
zaporednih razli¢icah mednarodnih regulativnih standardov, ki jih je za velike ban¢ne skupine dolocil Baselski
odbor za ban¢ni nadzor, in le deloma obravnavajo posebna tveganja, znacilna za razlicne dejavnosti znatnega
Stevila investicijskih podjetij. Posebne ranljivosti in tveganja, znacilna za ta investicijska podjetja, bi bilo torej treba
nadalje obravnavati z u¢inkovitimi, ustreznimi in sorazmernimi bonitetnimi ureditvami na ravni Unije, ki pomagajo
zagotoviti enake konkurenéne pogoje po vsej Uniji, ki zagotavljajo u¢inkovit bonitetni nadzor in hkrati omejujejo
stroske zagotavljanja skladnosti ter ki zagotavljajo ustrezni kapital za pokrivanje tveganj investicijskih podjetij.

Dober bonitetni nadzor bi moral zagotavljati urejeno upravljanje investicijskih podjetij v najboljSem interesu
njihovih strank. Upostevati bi moral moznost, da investicijska podjetja in njihove stranke prevzamejo pretirana
tveganja, ter razli¢ne stopnje tveganja, ki ga prevzemajo in predstavljajo investicijska podjetja. Enako bi moral biti
cilj takega bonitetnega nadzora prepreciti nalaganje nesorazmernega upravnega bremena na investicijska podjetja.
Hkrati bi moral tak bonitetni nadzor omogociti vzpostavitev ravnovesja med zagotavljanjem varnosti in trdnosti
investicijskih podjetij ter prepre¢evanjem pretiranih stroskov, ki bi lahko ogrozili izvedljivost njihovih poslovnih
dejavnosti.

UL C 378,19.10.2018, str. 5.

UL C 262, 25.7.2018, str. 35.

Stali¢e Evropskega parlamenta z dne 16. aprila 2019 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 8. novembra 2019.
Uredba (EU) 3t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in
investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) $t. 648/2012 (ULL 176, 27.6.2013, str. 1).

Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih institucij in
bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi Direktive 2002/87ES in razveljavitvi direktiv 2006/48/
ES in 2006/49/ES (ULL 176, 27.6.2013, str. 338).

Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih instrumentov ter spremembi Direktive
2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (UL L 173, 12.6.2014, str. 349).
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(4)  Stevilne zahteve, ki izhajajo iz okvira Uredbe (EU) §t. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU, so namenjene
obravnavanju skupnih tveganj, s katerimi se obi¢ajno sreCujejo kreditne institucije. Zato so obstojece zahteve v
veliki meri prilagojene tako, da ohranijo posojilno zmogljivost kreditnih institucij skozi gospodarske cikle in
zaiCitijo vlagatelje in davkoplacevalce pred morebitnim propadom, ter niso zasnovane za obravnavo vseh razli¢nih
profilov tveganosti investicijskih podjetij. Investicijska podjetja nimajo velikih portfeljev posojil prebivalstvu in
podjetjem ter ne sprejemajo vlog. Verjetnost, da bi njihov propad $kodljivo vplival na finan¢no stabilnost na
splosno, je manj$a kakor pri kreditnih institucijah, vendar investicijska podjetja kljub temu predstavljajo tveganje, ki
ga je treba obravnavati z zanesljivim okvirjem. Tveganja, s katerimi se sre¢uje in ki jih predstavlja ve¢ina investicijskih
podjetij, so torej bistveno druga¢na od tveganj, s katerimi se sre¢ujejo in ki jih predstavljajo kreditne institucije, in te
razlike bi se morale jasno odrazati v bonitetnem okviru Unije.

(5)  Razlike pri uporabi obstojec¢ega bonitetnega okvira v razli¢nih drzavah ¢lanicah ogrozajo enake konkurencne pogoje
za investicijska podjetja znotraj Unije, kar ovira dostop vlagateljev do novih priloznosti in boljsih nacinov
upravljanja njihovih tveganj. Te razlike izhajajo iz splosne zapletenosti uporabe okvira za razli¢na investicijska
podjetja na podlagi storitev, ki jih opravljajo, kadar nekateri nacionalni organi prilagodijo ali poenostavijo tako
uporabo v nacionalnem pravu ali praksi. Ker obstojeci bonitetni okvir ne obravnava vseh tveganj, s katerimi se
sreCujejo nekatere vrste investicijskih podjetij, in vseh tveganj, ki jih tovrstna podjetja predstavljajo, se za dolocena
investicijska podjetja v nekaterih drzavah ¢lanicah uporabljajo veliki kapitalski pribitki. Za obravnavo navedenih
tveganj bi bilo treba oblikovati enotne dolocbe, da bi se zagotovil harmoniziran bonitetni nadzor investicijskih
podjetij po vsej Uniji.

(6)  Potrebna je torej posebna bonitetna ureditev za investicijska podjetja, ki glede na svojo velikost in medsebojno
povezanost z drugimi finan¢nimi in gospodarskimi subjekti niso sistemska. Za sistemska investicijska podjetja pa bi
se moral $e naprej uporabljati obstojeci bonitetni okvir iz Uredbe (EU) $t. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU. Ta
investicijska podjetja so vrsta investicijskih podjetij, za katera se trenutno uporablja okvir, dolo¢en z Uredbo (EU)
§t. 575/2013 in Direktivo 2013/36/EU, ter niso upravi¢ena do namenskih izjem od katerih koli njunih glavnih
zahtev. Najvedja in medsebojno najbolj povezana investicijska podjetja imajo poslovne modele in profile tveganosti,
ki so podobni tistim, ki jih imajo pomembne kreditne institucije. Ta podjetja zagotavljajo ban¢nim podobne storitve
in prevzemajo precej$nja tveganja. Poleg tega velikost sistemskih investicijskih podjetij, njihovi poslovni modeli in
profili tveganosti predstavljajo enako groZnjo stabilnemu in pravilnemu delovanju finan¢nih trgov kakor velike
kreditne institucije. Zato je primerno, da se za navedena investicijska podjetja $e naprej uporabljajo dolocbe iz
Uredbe (EU) st. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU.

(7)  Mogoce je, da imajo investicijska podjetja, ki poslujejo za svoj racun, ki izvajajo storitev izvedbe prodaje primarne
izdaje finan¢nih instrumentov ali v velikem obsegu plasirajo finan¢ne instrumente z obveznostjo odkupa ali ki so
kliringki ¢lani v centralnih nasprotnih strankah, poslovne modele in profile tveganosti, ki so podobni poslovnim
modelom in profilom tveganosti kreditnih institucij. Glede na njihovo velikost in dejavnosti je mogoce, da tak$na
investicijska podjetja predstavljajo primerljiva tveganja za finan¢no stabilnost kot kreditne institucije. Pristojni
organi bi morali imeti moznost, da od njih zahtevajo, da zanje $e naprej velja enaka bonitetna obravnava kot za
kreditne institucije, ki spadajo na podro¢je uporabe Uredbe (EU) $t. 575/2013, in da so skladna z bonitetnim
nadzorom v skladu z Direktivo 2013/36/EU.

(8)  V nekaterih drzavah ¢lanicah se lahko organi, pristojni za bonitetni nadzor investicijskih podjetij, razlikujejo od
organov, pristojnih za nadzor ravnanja na trgu. Zato je treba vzpostaviti mehanizem za sodelovanje in izmenjavo
informacij med temi organi, da bi zagotovili harmoniziran bonitetni nadzor investicijskih podjetij po vsej Uniji, ki
deluje hitro in u¢inkovito.

(9)  Investicijsko podjetje lahko trguje prek klirinskega ¢lana v drugi drzavi ¢lanici. Kadar je tako, bi bilo treba vzpostaviti
mehanizem za izmenjavo informacij med ustreznimi pristojnimi organi v razlicnih drzavah clanicah. Tak
mehanizem bi moral omogocati izmenjavo informacij med pristojnim organom za bonitetni nadzor investicijskega
podjetja in bodisi organom, ki nadzoruje klirinskega ¢lana, bodisi organom, ki nadzoruje centralne nasprotne
stranke, o modelu in parametrih, uporabljenih za izra¢un zahtev po kritju za investicijsko podjetje, kadar se taksna
metoda izrauna uporablja kot podlaga za kapitalske zahteve investicijskega podjetja.
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(10) Za spodbujanje harmonizacije nadzornih standardov in praks v Uniji bi moral Evropski nadzorni organ (Evropski

bané¢ni organ), ustanovljen z Uredbo (EU) §t. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (°) (EBA), v tesnem
sodelovanju z Evropskim nadzornim organom (Evropskim organom za vrednostne papirje in trge), ustanovljenim z
Uredbo (EU) st. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (*) (ESMA), Se naprej imeti glavno pristojnost za
usklajevanje in zblizevanje nadzornih praks na podro¢ju bonitetnega nadzora nad investicijskimi podjetji v
Evropskem sistemu finan¢nega nadzora (ESFS).

(11) Zahtevana raven ustanovnega kapitala investicijskega podjetja bi morala biti odvisna od storitev in dejavnosti, za

zagotavljanje oziroma opravljanje katerih ima to investicijsko podjetje dovoljenje v skladu z Direktivo 2014/65/EU.
Moznost drzav ¢lanic, da v dolocenih primerih zniZajo zahtevano raven ustanovnega kapitala, kot je doloceno v
Direktivi 2013/36/EU, na eni strani in neenakomerno izvajanje navedene direktive na drugi strani sta privedla do
stanja, v katerem se zahtevane ravni ustanovnega kapitala razlikujejo po vsej Uniji. Za odpravo take razdrobljenosti,
bi bilo treba zahtevano raven ustanovnega kapitala harmonizirati za vsa investicijska podjetja v Uniji. Za namenom
zmanj$anja ovir za vstop na trg, ki trenutno obstajajo za veCstranske sisteme trgovanja (MTF) in organizirane
sisteme trgovanja (OTF), bi se moral ustanovni kapital investicijskih podjetij, ki upravljajo MTF ali OTF, dolociti na
ravni iz te direktive. Kadar je bilo investicijskemu podjetju, ki je pooblaséeno za upravljanje OTF, dovoljeno, da
posluje tudi za svoj ra¢un pod pogoji iz ¢lena 20 Direktive 2014/65/EU, bi se moral ustanovni kapital dolociti na
ravni iz te direktive.

(12) Ceprav bi morala biti investicijska podjetja izvzeta s podro¢ja uporabe Uredbe (EU) st. 575/2013 ali Direktive

2013/36/EU, bi morali nekateri pojmi, uporabljeni v okviru navedenih zakonodajnih aktov, ohraniti svoj uveljavljen
pomen. Da bi se omogocilo in olajsalo dosledno razumevanje takih pojmov, ko se ti uporabljajo v pravnih aktih
Unije, bi se moralo sklicevanje v takih aktih na ustanovni kapital investicijskih podjetij, na nadzorna pooblastila
pristojnih organov za investicijska podjetja, na proces ocenjevanja ustreznosti notranjega kapitala investicijskih
podjetij, na proces nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja pristojnih organov za investicijska podjetja ter na
dolocbe glede upravljanja in prejemkov, ki se uporabljajo za investicijska podjetja, Steti kot sklicevanje na ustrezne
dolocbe v tej direktivi.

(13) Za pravilno delovanje notranjega trga mora biti za bonitetni nadzor investicijskega podjetja, zlasti glede njegove

kapitalske ustreznosti in financne stabilnosti, odgovoren pristojni organ njegove mati¢ne drzave ¢lanice. Da bi se
tudi zagotovil u¢inkovit nadzor investicijskih podjetij v drugih drzavah clanicah, v katerih zagotavljajo storitve ali
imajo podruZnico, bi bilo treba zagotoviti tesno sodelovanje in izmenjavo informacij s pristojnimi organi teh drzav
¢lanic.

(14) Za informativne in nadzorne namene, zlasti pa za zagotovitev stabilnosti finan¢nega sistema, bi morali pristojni

organi drzav ¢lanic gostiteljic imeti moznost, da od primera do primera izvedejo preverjanja na kraju samem in
inspekcijske preglede dejavnosti podruznic investicijskih podjetij na njihovem ozemlju ter zahtevajo informacije o
dejavnostih teh podruZznic. Za nadzorniske ukrepe za te podruznice pa bi morala ostati odgovorna mati¢na drzava
¢lanica.

(15) Pristojni organi bi morali pri opravljanju svojih nadzorniskih nalog in izmenjavi zaupnih informacij zaradi varstva

komercialno obcutljivih informacij spostovati pravila o poklicni skrivnosti.

(16) Za krepitev bonitetnega nadzora investicijskih podjetij in za zascito strank investicijskih podjetij bi morali revizorji

svoje preverjanje izvajati nepristransko ter pristojnim organom nemudoma porocati o dejstvih, ki bi lahko resno
vplivala na finan¢ni poloZzaj investicijskega podjetja ali na njegovo administrativno in ra¢unovodsko organizacijo.

Uredba (EU) $t. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski ban¢ni organ) in o spremembi Sklepa st. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/78/ES (UL L 331, 15.12.2010,
str. 12).

Uredba (EU) §t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski organ za vrednostne papirje in trge) in o spremembi Sklepa 3t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/77[ES
(ULL 331, 15.12.2010, str. 84).
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(17) Za namene te direktive bi se morali osebni podatki obdelovati v skladu z Uredbo (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta (°) ter Uredbo (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta (°). Zlasti v primerih, v katerih
ta direktiva dovoljuje izmenjavo osebnih podatkov s tretjimi drzavami, bi se morale uporabljati ustrezne dolo¢be
poglavja V Uredbe (EU) 2016679 in poglavja V Uredbe (EU) 2018/1725.

(18) Za zascito skladnosti z obveznostmi iz te direktive in Uredbe (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta (*!) bi
morale drzave ¢lanice dolo¢iti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne upravne sankcije in druge upravne ukrepe. Da se
zagotovi, da imajo upravne sankcije odvradilni ucinek, bi jih bilo treba objaviti, razen v nekaterih ustrezno
opredeljenih okolis¢inah. Da se bodo stranke in investitorji lahko obves¢eno odlocali glede svojih investicijskih
moznosti, bi morali imeti dostop do informacij o upravnih sankcijah in drugih upravnih ukrepih, naloZenih
investicijskim podjetjem.

(19) Za ugotavljanje krsitev nacionalnih dolocb, ki prenasajo to direktivo, in krsitev Uredbe (EU) 2019/2033 bi morale
imeti drzave ¢lanice potrebna preiskovalna pooblastila in bi morale vzpostaviti u¢inkovite in hitre mehanizme za
porocanje o morebitnih ali dejanskih krsitvah.

(20) Investicijska podjetja, za katere se ne $teje, da so mala in nepovezana, bi morala imeti na razpolago notranji kapital,
ki je glede na posebna tveganja, katerim so ali bi lahko bila izpostavljena, ustrezen v smislu koli¢ine, kakovosti in
razporeditve. Pristojni organi bi morali zagotoviti, da investicijska podjetja vzpostavijo primerne strategije in
procese za ocenjevanje in ohranjanje ustreznosti svojega notranjega kapitala. Pristojni organi bi tudi morali imeti
moznost zahtevati, da mala in nepovezana investicijska podjetja po potrebi uporabijo podobne zahteve.

(21) Pooblastila za nadzornisko pregledovanje in ovrednotenje bi morala ostati pomembno regulativno orodje, ki
pristojnim organom omogoca, da ocenijo kvalitativne elemente, vkljuéno z notranjim upravljanjem in nadzorom
ter procesi za upravljanje tveganj, in po potrebi dolocijo dodatne zahteve, vkljuéno zlasti s kapitalskimi in
likvidnostnimi zahtevami, zlasti za investicijska podjetja, za katere se ne Steje, da so mala in nepovezana, ter, kadar
pristojni organ meni, da je to upraviCeno in primerno, tudi za mala in nepovezana investicijska podjetja.

(22) Nacelo enakega placila za enako delo ali delo enake vrednosti za moske in Zenske je dolo¢eno v ¢lenu 157 Pogodbe o
delovanju Evropske unije (PDEU). To nacelo bi morala investicijska podjetja dosledno uporabljati. Za uskladitev
prejemkov s profilom tveganosti investicijskih podjetij in za zagotavljanje enakih konkurenénih pogojev bi bilo
treba za investicijska podjetja uporabljati jasna nacela glede ureditev korporativnega upravljanja in pravila o
prejemkih, ki so nevtralna glede na spol in ki upostevajo razlike med kreditnimi institucijami in investicijskimi
podjetji. Mala in nepovezana investicijska podjetja pa bi bilo treba izvzeti iz teh pravil, ker so dolocbe glede
prejemkov in korporativnega upravljanja iz Direktive 2014/65/EU dovolj izérpne za te vrste investicijskih podjetij.

(23) Podobno je Komisija v poro¢ilu z dne 28. julija 2016 o ocenjevanju pravil o prejemkih v skladu z Direktivo
2013/36/EU in Uredbo (EU) st. 575/2013 pokazala, da zahteve za odlog in izplacilo v instrumentih iz Direktive
2013/36/EU niso primerne za mala in nezapletena investicijska podjetja ali za zaposlene z nizkimi variabilnimi
prejemki. Za zagotavljanje nadzorniskega zblizevanja in enakih konkuren¢nih pogojev so potrebna jasna, dosledna
in harmonizirana merila za identifikacijo investicijskih podjetij in posameznikov, ki so opros¢eni navedenih zahtev.
Glede na pomembno vlogo, ki jo imajo zaposleni z visokimi dohodki pri usmerjanju poslovanja in dolgoro¢ni
uspesnosti investicijskih podjetij, bi bilo treba zagotoviti u¢inkovit nadzor nad praksami in trendi v zvezi s prejemki

zaposlenih z visokimi dohodki. Zato bi morali pristojni organi imeti moZnost spremljati prejemke zaposlenih z
visokimi dohodki.

() Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016,
str. 1).

(") Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) t.
45/2001 in Sklepa it. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).

(") Uredba (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za investicijska podjetja ter
o spremembi Uredb (EU) §t. 1093/2010, (EU) §t. 575/2013, (EU) §t. 600/2014 in (EU) $t. 806/2014 (glej stran 1 tega Uradnega lista)..
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(24)  Primerno je tudi, da se investicijskim podjetjem ponudi dolo¢ena proznost glede nadina, kako uporabijo nedenarne
instrumente za placevanje variabilnih prejemkov, pod pogojem, da taki instrumenti ucinkovito dosegajo cilje
usklajevanja interesov zaposlenih z interesi razlicnih deleznikov, kot so delnicarji in upniki, ter prispevajo k
uskladitvi variabilnih prejemkov s profilom tveganosti investicijskega podjetja.

(25)  Prihodki investicijskih podjetij v obliki nadomestil, provizij in drugih prihodkov iz opravljanja razli¢nih investicijskih
storitev so zelo nestanovitni. Omejitev variabilne sestavine prejemkov na delez fiksne sestavine prejemka bi vplivala
na zmoznost investicijskega podjetja, da zmanjsa prejemke, ko so njegovi prihodki niZji, in bi lahko privedla do
povecanja fiksnih stroskov investicijskega podjetja, kar bi ogrozilo zmoznost investicijskega podjetja, da prezivi
obdobja gospodarske recesije ali nizjih prihodkov. Da se navedena tveganja preprecijo, za nesistemska investicijska
podjetja ne bi smelo biti dolo¢eno eno samo najvecje razmerje med variabilnimi in fiksnimi sestavinami prejemkov.
Ta investicijska podjetja bi morala namesto tega ustrezna razmerja dolociti sama. Vendar pa ta direktiva drzavam
¢lanicam ne bi smela preprecevati, da v nacionalnem pravu izvajajo ukrepe, s katerimi uvedejo strozje zahteve za
investicijska podjetja glede najvecjega razmerja med variabilnimi in fiksnimi sestavinami prejemkov. Poleg tega ta
direktiva tudi ne bi smela preprecevati drzavam ¢lanicam, da dolocijo tako najvedje razmerje za vsa investicijska
podjetja ali za posebne vrste investicijskih podjetij.

(26) Ta direktiva drzavam ¢lanicam ne bi smela preprecevati, da sprejmejo strozji pristop v zvezi s prejemki, kadar
investicijska podjetja prejmejo izredno javnofinanéno pomoc.

(27) Po drzavah clanicah se uporabljajo razlicne strukture upravljanja. Vec¢inoma se uporablja enotirna ali dvotirna
struktura upravljanja. Namen opredelitev pojmov v tej direktivi je zajeti vse obstojece strukture, ne da bi kateri od
njih dali prednost. So zgolj funkcionalne narave, saj je njihov namen dolo¢iti pravila, ki bi privedla do dolo¢enega
rezultata ne glede na nacionalno pravo gospodarskih druzb, ki se v posamezni drzavi ¢lanici uporablja za institucije.
Opredelitve pojmov torej ne bi smele posegati v splosno razdelitev pristojnosti v skladu z nacionalnim pravom

gospodarskih druzb.

(28)  Upravljalni organi bi moral imeti izvr$ilno in nadzorno funkcijo. Pooblastila in sestava upravljalnih organov se po
drzavah ¢lanicah razlikujejo. V drzavah ¢lanicah, kjer imajo upravljalni organi enotirno strukturo, enotni odbor
obi¢ajno opravlja vodstvene in nadzorne naloge. V drzavah ¢lanicah z dvotirnim sistemom nadzorno funkcijo
opravlja loCen nadzorni svet, ki nima izvrsilne funkcije, pri ¢emer izvrilno funkcijo opravlja lo¢en upravni odbor,
ki je pristojen in odgovoren za vsakodnevno vodenje podjetja. Posamezne naloge so v skladu s tem dodeljene
razli¢nim subjektom znotraj upravljalnega organa.

(29) 'V odziv na nara$cajoCe zahteve javnosti po davéni preglednosti in za spodbujanje druzbene odgovornosti
investicijskih podjetij je primerno, da se zahteva, da investicijska podjetja, razen ¢e so uvriCena med mala in
nepovezana, na letni osnovi razkrijejo dolocene informacije, vklju¢no z informacijami o ustvarjenih dobickih,
placanih davkih in prejetih javnih subvencijah.

(30) Za obravnavo tveganj na ravni skupine, ki jo sestavljajo samo investicijska podjetja, bi moral metodo bonitetne
konsolidacije, ki jo zahteva Uredba (EU) 2019/2033, v primeru takih skupin spremljati preskus kapitala skupine za
bolj enostavne strukture skupin. Dolo¢itev nadzornika skupine pa bi morala v obeh primerih temeljiti na enakih
nacelih, kot se uporabljajo za nadzor na konsolidirani podlagi v skladu z Direktivo 2013/36/EU. Za zagotovitev
ustreznega sodelovanja bi morali biti glavni elementi usklajevalnih ukrepov, in zlasti zahteve glede obvescanja v
izrednih razmerah ali dogovori o sodelovanju in usklajevanju, podobni glavnim elementom usklajevanja, ki se
uporabljajo v okviru enotnih pravil za kreditne institucije.

(31) Komisija bi morala biti sposobna predloziti Svetu priporocila za pogajanja o sporazumih med Unijo in tretjimi
drzavami za prakti¢no izvajanje nadzora, ali investicijska podjetja, katerih obvladujoce podjetje ima sedez v tretji
drzavi, in investicijska podjetja, ki poslujejo v tretji drzavi in katerih obvladujoce podjetje ima sedez v Uniji,
izpolnjujejo zahteve preskusa kapitala skupine. Poleg tega bi morale drzave ¢lanice in EBA prav tako imeti moZnost
vzpostaviti ureditve sodelovanja s tretjimi drzavami za opravljanje svojih nadzorniskih nalog.
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(32) Za zagotovitev pravne varnosti in prepreCevanje prekrivanja med trenutnim bonitetnim okvirom, ki se uporablja
tako za kreditne institucije kot za investicijska podjetja, in to direktivo, bi bilo treba spremeniti
Uredbo (EU) $t. 575/2013 in Direktivo 2013/36/EU, da se investicijska podjetja izvzamejo iz njunega podro¢ja
uporabe. Vendar bi morale za investicijska podjetja, ki so del ban¢ne skupine, Se naprej veljati tiste dolocbe v Uredbi
(EU) §t. 575/2013 in Direktivi 2013/36/EU, ki so relevantne za banc¢no skupino, kot so pravila o bonitetni
konsolidaciji iz ¢lenov 11 do 24 Uredbe (EU) §t. 575/2013 in dolocbe o vmesni nadrejeni osebi v EU iz ¢lena 21b
Direktive 2013/36/EU.

(33) Treba je dolociti korake, ki jih morajo izvesti podjetja, da preverijo, ali spadajo pod opredelitev kreditne institucije,
kot je dolocena v tocki 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013, in morajo torej pridobiti dovoljenje kot kreditne
institucije. Ker nekatera investicijska podjetja Ze opravljajo dejavnosti iz tock 3 in 6 oddelka A Priloge I k Direktivi
2014/65[EU, je treba tudi zagotoviti jasnost glede veljavnosti vsakega dovoljenja, izdanega za te dejavnosti. Zlasti je
bistveno, da pristojni organi zagotovijo, da prehod s sedanjega okvira na novi okvir nudi zadostno regulativno
varnost za investicijska podjetja.

(34) Za zagotovitev ucinkovitega nadzora je pomembno, da podjetja, ki izpolnjujejo pogoje iz tocke 1(b) ¢clena 4(1)
Uredbe (EU) st. 575/2013, zaprosijo za izdajo dovoljenja kot kreditna institucija. Zato bi morali imeti pristojni
organi moZnost uporabiti sankcije za podjetja, ki ne zaprosijo za izdajo tega dovoljenja.

(35) Sprememba opredelitve pojma ,kreditne institucije” v Uredbi (EU) t. 575/2013 z Uredbo (EU) 2019/2033 lahko od
zacetka veljavnosti te slednje uredbe zajema investicijska podjetja, ki Ze poslujejo na podlagi dovoljenja, izdanega v
skladu z Direktivo 2014/65/EU. Tem podjetiem bi moralo biti dovoljeno nadaljevati poslovanje na podlagi
dovoljenja kot investicijsko podjetje, dokler se jim ne izda dovoljenje kot kreditna institucija. Vlogo za izdajo
dovoljenja kot kreditna institucija bi morala ta investicijska podjetja vlozZiti najpozneje, ko je njihova povprecna
mese¢na bilan¢na vsota 12 mesecev zapored enaka ali presega katerega koli od pragov iz tocke 1(b) ¢lena 4(1)
Uredbe (EU) st. 575/2013. Kadar investicijsko podjetje od datuma zacetka veljavnosti te direktive izpolnjuje
katerega koli od pragov iz tocke 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013, bi se morala njegova povprecna mesecna
bilan¢na vsota izrac¢unati z upoStevanjem 12 zaporednih mesecev pred navedenim datumom. Ta investicijska
podjetja bi morala vloziti vlogo za izdajo dovoljenja kot kreditna institucija najpozneje eno leto in en dan po
zaletku veljavnosti te direktive.

(36) Sprememba opredelitve pojma ,kreditne institucije v Uredbi (EU) §t. 575/2013 z Uredbo (EU) 2019/2033 lahko
vpliva tudi na podjetja, ki so Ze zaprosila za dovoljenje kot investicijsko podjetje v skladu z Direktivo 2014/65/EU
in ki $e ¢akajo na resitev vloge. Take vloge bi se morale posredovati pristojnim organom na podlagi Direktive
2013/36[EU in obravnavati v skladu z dolo¢bami za izdajo dovoljenja iz navedene direktive, ¢e je predvidena
bilan¢na vsota podjetja enaka ali presega katerega koli od pragov iz tocke 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013.

(37) Zapodjetja iz tocke 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013 bi se morale uporabljati tudi vse zahteve za dostop do
dejavnosti kreditnih institucij, dolocene v naslovu III Direktive 2013/36/EU, vklju¢no z dolo¢bami o odvzemu
dovoljenja v skladu s ¢lenom 18 navedene direktive. Clen 18 navedene direktive pa bi bilo treba spremeniti, da se
zagotovi, da imajo pristojni organi moznost tudi odvzeti dovoljenje, izdano kreditni instituciji, kadar ta kreditna
institucija uporablja dovoljenje izklju¢no za opravljanje dejavnosti iz tocke 1(b) clena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013, njena povpre¢na bilan¢na vsota pa je pet zaporednih let manjsa od pragov iz navedene tocke.

(38) Vskladu s ¢lenom 39 Direktive 2014/65/EU za podjetja iz tretjih drzav, ki opravljajo finan¢ne storitve v Uniji, veljajo
nacionalni rezimi, ki lahko zahtevajo ustanovitev podruznice v drzavi ¢lanici. Da bi se olajsalo redno spremljanje in
ocenjevanje dejavnosti, ki jih v Uniji prek podruZnic izvajajo podjetja iz tretjih drzav, bi bilo treba pristojne organe
obvestiti 0 obsegu in podrodju storitev in dejavnosti, ki se izvajajo prek podruznic na njihovem ozemlju.
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(40)

(41)

(42)

Specifiéno navzkrizno sklicevanje v direktivah 2009/65/ES ('?), 2011/61/EU () in 2014/59/EU (**) Evropskega
parlamenta in Sveta na dolo¢be Uredbe (EU) §t. 575/2013 in Direktive 2013/36/EU, ki se od datuma zacetka
uporabe te direktive in Uredbe (EU) 2019/2033 ne uporabljajo ve¢ za investicijska podjetja, bi bilo treba Steti kot
sklicevanje na ustrezne dolocbe v tej direktivi in Uredbi (EU) 2019/2033.

EBA je v sodelovanju z ESMA izdal porocilo na podlagi temeljite analize ozadja, zbiranja podatkov in posvetovanja
za prilagojeno bonitetno ureditev za vsa nesistemska investicijska podjetja, ki je podlaga za revidirani bonitetni
okvir za investicijska podjetja.

Za zagotovitev harmonizirane uporabe te direktive, bi morala EBA pripraviti osnutke regulativnih tehni¢nih
standardov, da se nadalje dolocijo merila uporabe Uredbe (EU) $t. 575/2013 za dolocena investicijska podjetja,
dolocijo informacije, ki bi si jih morali izmenjati pristojni organi mati¢ne drzave in drZave gostiteljice v okviru
nadzora, dolo¢i kako bi morala investicijska podjetja oceniti obseg svojih dejavnosti za namene zahtev notranjega
upravljanja in zlasti oceni, ali so mala in nepovezana investicijska podjetja. V regulativnih tehni¢nih standardih bi
bilo treba dolociti tudi kategorije zaposlenih, katerih poklicne dejavnosti imajo pomemben vpliv na profil
tveganosti podjetij za namene dolocb o prejemkih ter instrumente dodatnega temeljnega kapitala in dodatnega
kapitala, ki se lahko uporabljajo za variabilne prejemke. In kon¢no, v regulativnih tehni¢nih standardih bi bilo treba
dolotiti elemente za oceno posebnih likvidnostnih tveganj, uporabo dodatnih kapitalskih zahtev s strani pristojnih
organov ter delovanje kolegijev nadzornikov. Komisija bi morala dopolniti to direktivo s sprejetjem regulativnih
tehni¢nih standardov, ki jih pripravi EBA, z delegiranimi akti na podlagi ¢lena 290 PDEU in v skladu s ¢leni 10 do
14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010. Komisija in EBA bi morala zagotoviti, da lahko te regulativne tehni¢ne standarde
uporabljajo vsa zadevna investicijska podjetja na nacin, ki je sorazmeren z naravo, obsegom in zapletenostjo teh
investicijskih podjetij in njihovih dejavnosti.

Na Komisijo bi bilo treba prenesti tudi pooblastilo za sprejemanje izvedbenih tehni¢nih standardov, ki jih pripravi
EBA, v zvezi z izmenjavo informacij med pristojnimi organi in zahtevami glede objav s strani pristojnih organov ter
izvedbenih tehni¢nih standardov, ki jih pripravi ESMA, z izvedbenimi akti na podlagi ¢lena 291 PDEU in ¢lena 15
Uredbe (EU) t. 1093/2010 ter ¢lena 15 Uredbe (EU) 3t. 1095/2010.

Za zagotovitev enotne uporabe te direktive in da bi se uposteval razvoj dogodkov na finan¢nih trgih, bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte za dopolnitev te direktive s pojasnitvijo
opredelitev pojmov v tej direktivi, ocen notranjega kapitala in tveganj investicijskih podjetij ter pooblastil pristojnih
organov glede nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu
z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje (**). Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta
vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

Direktiva 2009/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o usklajevanju zakonov in drugih predpisov o kolektivnih
nalozbenih podjemih za vlaganja v prenosljive vrednostne papirje (KNPVP) (UL L 302, 17.11.2009, str. 32).

Direktiva 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o upraviteljih alternativnih investicijskih skladov in
spremembah direktiv 2003/41/ES in 2009/65[ES ter uredb (ES) §t. 1060/2009 in (EU) 5t. 1095/2010 (ULL 174, 1.7.2011, str. 1).
Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za sanacijo ter reSevanje kreditnih
institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Seste direktive Sveta 82/891/EGS ter direktiv 2001/24/[ES, 2002/47[ES, 2004/25/
ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) it 1093/2010 ter (EU) t. 648/2012
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190).

ULL123,12.5.2016, str. 1.
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(44) Ker cilja te direktive, in sicer vzpostavitve ucinkovitega in sorazmernega bonitetnega okvira za zagotovitev, da
investicijska podjetja z dovoljenjem za poslovanje v Uniji poslujejo na trdni finan¢ni podlagi in se ustrezno
upravljajo, tudi v najboljSem interesu svojih strank, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se zaradi
njegovega obsega in ulinkov laZje doseZe na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom
subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta
direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja.

(45) V skladu s Skupno politino izjavo z dne 28. septembra 2011 drzav ¢lanic in Komisije o obrazloZitvenih
dokumentih (*%) se drzave ¢lanice zavezujejo, da bodo v upravicenih primerih obvestilu o ukrepih za prenos
prilozile enega ali ve¢ dokumentov, v katerih se pojasni razmerje med elementi direktive in ustreznimi deli
nacionalnih instrumentov za prenos. Zakonodajalec meni, da je posredovanje takih dokumentov v primeru te
direktive upraviceno —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

NASLOV I

PREDMET UREJANJA, PODROC]E UPORABE IN OPREDELITEV POJMOV

Clen 1

Predmet urejanja

Ta direktiva doloca pravila o:

(a) ustanovnem kapitalu investicijskih podjetij;

—

b) nadzorniskih pooblastilih in orodjih za bonitetni nadzor investicijskih podjetij s strani pristojnih organov;

(c) bonitetnem nadzoru investicijskih podjetij s strani pristojnih organov na nacin, ki je skladen s pravili iz Uredbe
(EU) 2019/2033;

(d) zahtevah glede objav s strani pristojnih organov na podro¢ju bonitetne ureditve in nadzora investicijskih podjetij.

Clen 2

Podrodje uporabe

1. Ta direktiva se uporablja za investicijska podjetja, ki imajo dovoljenje in se nadzirajo v skladu z Direktivo
2014/65/EU.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se naslova IV in V te direktive ne uporabljata za investicijska podjetja iz ¢lena 1(2) in (5)
Uredbe (EU) 2019/2033, ki se v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 1(2) navedene uredbe nadzirajo glede upostevanja
bonitetnih zahtev iz naslovov VII in VIII Direktive 2013/36/EU.

Clen 3
Opredelitev pojmov

1. V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,podjetje za pomozne storitve* pomeni podjetje, katere osnovna dejavnost je lastnistvo ali upravljanje premozenja,
izvajanje storitev obdelave podatkov ali podobna dejavnost, ki je pomozna glede na osnovno dejavnost ene ali ve¢
investicijskih podjetij;

(%) ULC 369,17.12.2011, str. 14.
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(2) ,dovoljenje” pomeni dovoljenje investicijska podjetja v skladu s ¢lenom 5 Direktive 2014/65/EU;
(3) ,podruznica“ pomeni podruznico, kakor je opredeljena v tocki 30 ¢lena 4(1) Direktive 2014/6 5/EU;
(4) ,tesna povezanost“ pomeni tesno povezanost, kakor je opredeljena v tocki 35 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU;
(5) .pristojni organ“ pomeni javni organ ali organ drzave ¢lanice, ki je v skladu z nacionalnim pravom uradno priznan in

(17)

(18)

(19)

(20)

pooblaséen za nadzor investicijskih podjetij v skladu s to direktivo v okviru sistema nadzora, ki deluje v tej drzavi
¢lanici;

ytrgovec z blagom in pravicami do emisij“ pomeni trgovca z blagom in pravicami do emisij, kakor je opredeljen v
tocki 150 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) t. 575/2013;

,nadzor* pomeni razmerje med obvladujo¢im podjetjem in odvisnim podjetjem, kakor je opisano v ¢lenu 22
Direktive 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta (V) ali v racunovodskih standardih, ki se uporabljajo za
investicijsko podjetje na podlagi Uredbe (ES) $t. 1606/2002 Evropskega parlamenta in Sveta (**), ali podobno
razmerje med fizi¢no ali pravno osebo in podjetjem;

sizpolnjevanje zahtev preskusa kapitala skupine“ pomeni skladnost obvladujocega podjetja v skupini investicijskih
podjetij z zahtevami ¢lena 8 Uredbe (EU) 2019/2033;

,kreditna institucija“ pomeni kreditno institucijo, kakor je opredeljena v to¢ki 1 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

yizvedeni finan¢ni instrumenti“ pomeni izvedene financne instrumente, kakor so opredeljeni v tocki 29 ¢lena 2(1)
Uredbe (EU) 3t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (*%);

»finan¢na institucija“ pomeni finan¢no institucijo, kakor je opredeljena v tocki 14 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) 2019/2033;

ypolitika prejemkov, nevtralna glede na spol“ pomeni politiko prejemkov, nevtralno glede na spol, kakor je
opredeljena v tocki 65 ¢lena 3(1) Direktive 2013/36/EU, kakor je bila spremenjena z Direktivo (EU) 2019/878
Evropskega parlamenta in Sveta (*°);

,skupina“ pomeni skupino, kakor je opredeljena v tocki 11 ¢lena 2 Direktive 2013/34/EU;

,konsolidirani polozaj“ pomeni konsolidirani polozaj, kakor je opredeljen v tocki 11 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) 2019/
2033;

,nadzornik skupine” pomeni pristojni organ, odgovoren za nadzor nad izpolnjevanjem zahtev preskusa kapitala
skupine s strani obvladujoc¢ih investicijskih podjetij Unije in investicijskih podjetij pod nadzorom obvladujocih
investicijskih holdingov Unije ali obvladujoc¢ih mesanih finan¢nih holdingov Unije;

,mati¢na drzava ¢lanica“ pomeni mati¢no drzavo ¢lanico, kakor je opredeljena v tocki 55(a) ¢lena 4(1) Direktive
2014/65/EU;

,drzava ¢lanica gostiteljica“ pomeni drzavo ¢lanico gostiteljico, kakor je opredeljena v tocki 56 ¢lena 4(1) Direktive
2014/65/EU;

Lwustanovni kapital“ pomeni kapital, ki se zahteva za namene odobritve kot investicijsko podjetje, katerega znesek in
vrsta sta dolocena v ¢lenih 9 in 11;

Linvesticijsko podjetje” pomeni investicijsko podjetje, kakor je opredeljeno v tocki 1 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU;

,skupina investicijskih podjetij“ pomeni skupino investicijskih podjetij, kakor je opredeljena v tocki 25 ¢lena 4(1)
Uredbe (EU) 2019/2033;

Linvesticijski holding“ pomeni investicijski holding, kakor je opredeljen v tocki 23 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) 2019/2033;

Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih racunovodskih izkazih, konsolidiranih
racunovodskih izkazih in povezanih porocilih nekaterih vrst podjetij, spremembi Direktive 2006/43ES Evropskega parlamenta in
Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS (ULL 182, 29.6.2013, str. 19).

Uredba (ES) 3t. 1606/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. julija 2002 o uporabi mednarodnih ra¢unovodskih standardov
(UL L 243, 11.9.2002, str. 1).

Uredba (EU) $t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih instrumentov in spremembi Uredbe
(EU) &t. 648/2012 (UL L 173, 12.6.2014, str. 84).

Direktiva (EU) 2019/878 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o spremembi Direktive 2013/36/EU v zvezi z
izvzetimi subjekti, finan¢nimi holdingi, meSanimi finan¢nimi holdingi, prejemki, nadzorniskimi ukrepi in pooblastili ter ukrepi za
ohranitev kapitala (UL L 150, 7.6.2019, str. 253).
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(22) ,investicijske storitve in posli pomeni investicijske storitve in posle, kakor so opredeljeni v tocki 2 ¢lena 4(1)
Direktive 2014/65/EU;

(23) ,upravljalni organ“ pomeni upravljalni organ, kakor je opredeljen v tocki 36 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU;

(24) ,upravljalni organ v nadzorni funkciji“ pomeni upravljalni organ v vlogi nadzora in spremljanja nad sprejemanjem
odloditev v zvezi z upravljanjem;

(25) ,mesani finan¢ni holding“ pomeni mesani finan¢ni holding, kakor je opredeljen v tocki 15 ¢lena 2 Direktive
2002/87 [ES Evropskega parlamenta in Sveta (*!);

(26) ,mesani poslovni holding“ pomeni obvladujoce podjetje, ki ni finan¢ni holding, investicijski holding, kreditna
institucija, investicijsko podjetje ali mesani finan¢ni holding v smislu Direktive 2002/87 ES, katere odvisna podjetja
zajemajo najmanj eno investicijsko podjetje;

(27) ,visje vodstvo® pomeni visje vodstvo, kakor je opredeljeno v tocki 37 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU;

(28) ,obvladujoce podjetje“ pomeni obvladujoe podjetje, kakor je opredeljeno v tocki 32 clena 4(1) Direktive
2014/65[EU;

(29) ,odvisno podjetje“ pomeni odvisno podjetje, kakor je opredeljeno v tocki 33 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU;
(30) ,sistemsko tveganje“ pomeni sistemsko tveganje, kakor je opredeljeno v tocki 10 ¢lena 3(1) Direktive 2013/36/EU;

(31) ,obvladujoce investicijsko podjetje Unije“ pomeni obvladujoce investicijsko podjetje Unije, kakor je opredeljeno v
tocki 56 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) 2019/2033;

(32) ,obvladujoci investicijski holding Unije“ pomeni obvladujo¢i investicijski holding Unije, kakor je opredeljen v tocki 57
¢lena 4(1) Uredbe (EU) 2019/2033;

(33) ,obvladujo¢i mesani finanéni holding Unije“ pomeni obvladujo¢i me$ani finan¢ni holding Unije, kakor je opredeljen v

tocki 58 clena 4(1) Uredbe (EU) 2019/2033.

2. NaKomisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 58 za dopolnitev te direktive s
pojasnitvijo opredelitev iz odstavka 1, da se:

(a) zagotovi enotna uporaba te direktive;

(b) priuporabi te direktive uposteva razvoj dogodkov na finan¢nih trgih.

NASLOV II

PRISTOJNI ORGANI

Clen 4

Imenovanje in pooblastila pristojnih organov

1. Drzave ¢lanice imenujejo enega ali ve¢ pristojnih organov za opravljanje funkcij in nalog iz te direktive in Uredbe (EU)
2019/2033. Drzave ¢lanice o tem imenovanju obvestijo Komisijo, EBA in ESMA, kadar pa je pristojnih organov ve¢, jih
obvestijo tudi o funkcijah in nalogah vsakega od njih.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi nadzorujejo dejavnosti investicijskih podjetij ter, kadar je ustrezno,
investicijskih holdingov in mesanih finan¢nih holdingov za ocenjevanje skladnosti z zahtevami te direktive in Uredbe (EU)
2019/2033.

(*) Direktiva 2002/87[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o dopolnilnem nadzoru kreditnih institucij,
zavarovalnic in investicijskih druzb v finan¢nem konglomeratu, ki spreminja direktive Sveta 73/239/EGS, 79/267EGS, 92[49[EGS,
92/96[EGS, 93/6/EGS in 93/22/EGS ter direktivi 98/78/ES in 2000/12[ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 35, 11.2.2003,
str. 1).
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3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo pristojni organi vsa potrebna pooblastila, vklju¢no s pooblastilom za izvajanje
preverjanj na kraju samem v skladu s ¢lenom 14, za pridobivanje potrebnih informacij za ocenjevanje skladnosti
investicijskih podjetij in, kadar je ustrezno, investicijskih holdingov ter me$anih finan¢nih holdingov z zahtevami te
direktive in Uredbe (EU) 2019/2033 ter za preiskovanje morebitnih krsitev navedenih zahtev.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo pristojni organi strokovno znanje, vire, operativino sposobnost in pooblastila za
opravljanje funkcij v zvezi z bonitetnim nadzorom, preiskavami in sankcijami iz te direktive ter da so pri tem neodvisni.

5. Drzave ¢lanice zahtevajo, da investicijska podjetja pristojnim organom predlozijo vse informacije, potrebne za oceno
skladnosti investicijskih podjetij z nacionalnimi dolo¢bami za prenos te direktive, in skladnosti z Uredbo (EU) 2019/2033.
Mehanizmi notranjih kontrol ter administrativni in ratunovodski postopki investicijskih podjetij morajo omogocati, da
lahko pristojni organi kadar koli preverijo njihovo upostevanje navedenih dolocb.

6. Drzave clanice zagotovijo, da investicijska podjetja evidentirajo vse svoje posle ter dokumentirajo sisteme in
postopke, za katere veljata ta direktiva in Uredba (EU) 2019/2033, tako da lahko pristojni organi kadar koli ocenijo
skladnost z nacionalnimi dolocbami za prenos te direktive, in skladnost z Uredbo (EU) 2019/2033.

Clen 5

Diskrecijska pravica pristojnih organov, da bi se za nekatera investicijska podjetja uporabljale zahteve iz Uredbe
(EU) §t. 575/2013

1.  Pristojni organi se lahko odlocijo, da uporabijo zahteve iz Uredbe (EU) st. 575/2013 v skladu s tocko (c) prvega
pododstavka ¢lena 1(2) Uredbe (EU) 2019/2033 za investicijsko podjetje, ki izvaja katero koli dejavnost iz tock 3 in 6
oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, kadar je skupna vrednost konsolidiranih sredstev investicijskega podjetja
enaka ali presega 5 milijard EUR, izra¢unano kot povprecje preteklih 12 mesecev, in velja eno ali ve¢ od naslednjih meril:

(a) investicijsko podjetje te dejavnosti izvaja v tak$nem obsegu, da propad ali tezave investicijskega podjetja lahko
povzrocijo sistemsko tveganje;

(b) investicijsko podjetje je klirinski ¢lan, kakor je opredeljen v tocki 3 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) 2019/2033;

(c) pristojni organ meni, da je to upraviceno glede na velikost, naravo, obseg in zapletenost dejavnosti zadevnega
investicijskega podjetja ob upostevanju nacela sorazmernosti in enega ali ve¢ od naslednjih dejavnikov:

(i) pomen investicijskega podjetja za gospodarstvo Unije ali zadevne drzave ¢lanice;
(i) pomen ¢ezmejnih dejavnosti investicijskega podjetja;

(i) medsebojna povezanost investicijskega podjetja s finan¢nim sistemom.

2. Odstavek 1 se ne uporablja za trgovce z blagom in pravicami do emisij, kolektivne nalozbene podjeme ali
zavarovalnice.

3. Kadar se pristojni organ odlodi, da za investicijsko podjetje v skladu z odstavkom 1 uporabi zahteve iz Uredbe (EU) $t.
575/2013, se to investicijsko podjetje nadzira glede upostevanja bonitetnih zahtev iz naslovov VII in VIII Direktive
2013/36[EU.

4. Kadar se pristojni organ odlo¢i preklicati odlocitev, sprejeto v skladu z odstavkom 1, o tem nemudoma obvesti
investicijsko podjetje.

Vsaka odlocitev, ki jo pristojni organ sprejme na podlagi odstavka 1, se preneha uporabljati, kadar investicijsko podjetje ne
dosega vec praga iz navedenega odstavka, izra¢unanega v obdobju 12 zaporednih mesecev.

5. Pristojni organi nemudoma obvestijo EBA o vseh odlocitvah, sprejetih na podlagi odstavkov 1, 3 in 4.
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6.  EBA v posvetovanju z ESMA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, s katerimi nadalje dolo¢i merila iz
tock (a) in (b) odstavka 1, ter zagotovi njihovo dosledno uporabo.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 26. decembra 2020.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz drugega
pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

Clen 6

Sodelovanje v drzavi lanici

1. Pristojni organi tesno sodelujejo z javnimi organi ali organi, ki so v drZavi ¢lanici pristojni za nadzor kreditnih in
finan¢nih institucij. DrZave ¢lanice zahtevajo, da si ti pristojni organi in ti javni organi ali organi nemudoma izmenjajo vse
informacije, ki so bistvene ali pomembne za opravljanje njihovih funkcij in nalog.

2. Pristojni organi, ki niso tisti, ki se imenujejo v skladu s ¢lenom 67 Direktive 2014/65/EU, dolo¢ijo mehanizem za
sodelovanje z temi organi in za izmenjavo vseh informacij, pomembnih za opravljanje njihovih funkcij in nalog.

Clen 7

Sodelovanje v okviru Evropskega sistema finan¢nega nadzora

1.  Pristojni organi pri opravljanju svojih nalog skrbijo za zblizevanje nadzornih orodij in nadzornih praks pri uporabi
zakonskih predpisov, sprejetih na podlagi te direktive in Uredbe (EU) 2019/2033.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da:

(a) pristojni organi kot ¢lani ESFS sodelujejo v duhu zaupanja in popolnega medsebojnega spostovanja, zlasti pri
zagotavljanju izmenjave ustreznih, zanesljivih in iz¢rpnih informacij med njimi in drugimi ¢lani ESFS;

(b) pristojni organi sodelujejo pri dejavnostih EBA in, kot je ustrezno, v kolegijih nadzornikov iz ¢lena 48 te direktive in
¢lena 116 Direktive 2013/36/EU;

(c) si pristojni organi prizadevajo za zagotovitev skladnosti s smernicami in priporo¢ili, ki jih izda EBA na podlagi ¢lena 16
Uredbe (EU) st. 1093/2010, ter za odzivanje na opozorila in priporocila, ki jih izda Evropski odbor za sistemska
tveganja (ESRB) na podlagi ¢lena 16 Uredbe (EU) 5t. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (*%);

(d) pristojni organi tesno sodelujejo z ESRB;

(e) naloge in pooblastila, podeljeni pristojnim organom, ne ovirajo izvajanja njihovih nalog, ki jih imajo kot ¢lani EBA ali
ESRB ali v skladu s to direktivo in Uredbo (EU) 2019/2033.

Clen 8

Evropska razseznost nadzora

Pristojni organi v vsaki drzavi ¢lanici pri opravljanju svojih splosnih nalog, in zlasti v izrednih razmerah, na podlagi
informacij, ki so na voljo v tistem trenutku, ustrezno upostevajo morebiten vpliv svojih odlocitev na stabilnost finan¢nega
sistema v drugih zadevnih drzavah ¢lanicah ter v celotni Uniji.

(*) Uredba (EU) §t. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o makrobonitetnem nadzoru nad finanénim
sistemom Evropske unije in ustanovitvi Evropskega odbora za sistemska tveganja (UL L 331, 15.12.2010, str. 1).
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NASLOV III

USTANOVNI KAPITAL

Clen 9

Ustanovni kapital

1. Ustanovni kapital investicijskega podjetja, ki se zahteva na podlagi ¢lena 15 Direktive 2014/65/EU za izdajo
dovoljenja za opravljanje katere koli investicijske storitve ali izvajanje katere koli investicijske dejavnosti iz tock 3 in 6
oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, znasa 750 000 EUR.

2. Ustanovni kapital investicijskega podjetja, ki se zahteva na podlagi ¢lena 15 Direktive 2014/65/EU za izdajo
dovoljenja za opravljanje katere koli investicijske storitve ali izvajanje katere koli investicijske dejavnosti iz to¢k 1, 2, 4, 5
in 7 oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, pri ¢emer investicijskemu podjetju ni dovoljeno upravljati denarja ali
vrednostnih papirjev strank, znasa 75 000 EUR.

3. Ustanovni kapital investicijskega podjetja, ki se zahteva na podlagi ¢lena 15 Direktive 2014/65/EU za investicijska
podjetja, ki niso investicijska podjetja iz odstavkov 1, 2 in 4 tega ¢lena, znasa 150 000 EUR.

4. Ustanovni kapital investicijskega podjetja, ki ima dovoljenje za zagotavljanje investicijskih storitev ali opravljanje
investicijske dejavnosti iz tocke 9 oddelka A Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, kadar to investicijsko podjetje posluje ali
sme poslovati za svoj ra¢un, znasa 750 000 EUR.

Clen 10

Sklicevanje na ustanovni kapital v Direktivi 2013/36/EU

Za sklicevanje na ravni ustanovnega kapitala, dolocene v ¢lenu 9 te direktive, od 26. junija 2021 se Steje, da nadomesca
sklicevanje v drugih pravnih aktih Unije na ravni ustanovnega kapitala, dolocene z Direktivo 2013/36/EU, kot sledi:

(a) sklicevanje na ustanovni kapital investicijskih podjetij iz ¢lena 28 Direktive 2013/36/EU se Steje kot sklicevanje na
¢len 9(1) te direktive;

(b) sklicevanja na ustanovni kapital investicijskih podjetij iz ¢lenov 29 in 31 Direktive 2013/36/EU se Steje kot sklicevanje
na clen 9(2), (3) ali (4) te direktive, odvisno od vrst investicijskih storitev in dejavnosti investicijskega podjetja;

(c) sklicevanje na ustanovni kapital iz ¢lena 30 Direktive 2013/36/EU se Steje kot sklicevanje na ¢len 9(1) te direktive.

Clen 11

Sestava ustanovnega kapitala

Ustanovni kapital investicijskega podjetja se oblikuje v skladu s ¢lenom 9 Uredbe (EU) 2019/2033.
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NASLOV IV

BONITETNI NADZOR

POGLAVJE 1

Nacela bonitetnega nadzora

ODDELEK 1

Pristojnosti in dolZnosti mati¢nih drZzav ¢lanic in drzav €lanic gostiteljic

Clen 12
Pristojnost pristojnih organov mati¢ne drzave ¢lanice in drzave ¢lanice gostiteljice

Za bonitetni nadzor investicijskih podjetij so odgovorni pristojni organi mati¢ne drzave clanice brez poseganja v tiste
dolocbe te direktive, ki to odgovornost nalagajo pristojnim organom drzave ¢lanice gostiteljice.

Clen 13
Sodelovanje med pristojnimi organi razli¢nih drzav ¢lanic

1. Pristojni organi razli¢nih drzav ¢lanic tesno sodelujejo pri izvajanju nalog, ki jih imajo na podlagi te direktive in
Uredbe (EU) 2019/2033, zlasti z izmenjavo informacij o investicijskih podjetjih brez odlasanja, ki med drugim obsegajo
naslednje:

(a) informacije o upravni in lastniski strukturi investicijskega podjetja;

=

) informacije o upostevanju kapitalskih zahtev investicijskega podjetja;

¢) informacije o upostevanju zahtev glede tveganja koncentracije in likvidnostnih zahtev investicijskega podjetja;

d) informacije o administrativnih in racunovodskih postopkih ter mehanizmih notranjih kontrol investicijskega podjetja;

(e) vse druge pomembne dejavnike, ki lahko vplivajo na tveganja, ki jih predstavlja investicijsko podjetje.

2. Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice pristojnim organom drzave ¢lanice gostiteljice takoj sporocijo vse informacije
in ugotovitve o vseh morebitnih tezavah ter tveganjih, ki jih predstavlja investicijsko podjetje za zas¢ito strank ali stabilnost
finan¢nega sistema v drzavi ¢lanici gostiteljici, ki so jih ugotovili pri nadzoru dejavnosti investicijskega podjetja.

3. Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice ukrepajo na podlagi informacij, ki jih posljejo pristojni organi drzave ¢lanice
gostiteljice, in sprejmejo vse potrebne ukrepe za preprecevanje ali odpravljanje morebitnih tezav ter tveganj iz odstavka 2.
Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice na zahtevo podrobno pojasnijo pristojnim organom drzave ¢lanice gostiteljice,
kako so upostevali informacije in ugotovitve, ki so jih predlozili pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice.

4. Kadar pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice po prejemu informacij in ugotovitev iz odstavka 2 menijo, da
pristojni organi mati¢ne drZave ¢lanice niso sprejeli potrebnih ukrepov iz odstavka 3, lahko pristojni organi drzave ¢lanice
gostiteljice, potem ko obvestijo pristojne organe mati¢ne drzave ¢lanice, EBA in ESMA, sprejmejo ustrezne ukrepe, da
zai(itijo stranke, za katere se opravljajo storitve, ali da zas(itijo stabilnost finan¢nega sistema.

Pristojni organi lahko EBA predlozijo zadeve, v katerih je bila zahteva za sodelovanje, zlasti za izmenjavo informacij,
zavrnjena ali ni bila obravnavana v razumnem roku. V teh primerih lahko EBA, brez poseganja v ¢len 258 PDEU, ukrepa v
skladu s pooblastili, ki so mu bila podeljena na podlagi ¢lena 19 Uredbe (EU) §t. 1093/2010. EBA lahko pristojnim
organom pomaga doseci dogovor o izmenjavi informacij na podlagi tega ¢lena tudi na lastno pobudo v skladu z drugim
pododstavkom ¢lena 19(1) navedene uredbe.
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5. Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice, ki se ne strinjajo z ukrepi pristojnih organov drzave ¢lanice gostiteljice, lahko
zadevo posredujejo EBA, ki ukrepa v skladu s postopkom iz ¢lena 19 Uredbe (EU) §t. 1093/2010. Kadar EBA ukrepa v
skladu z navedenim ¢lenom, sprejme odlocitev v enem mesecu.

6.  Zanamene ocenjevanja pogoja iz tocke (c) prvega pododstavka ¢lena 23(1) Uredbe (EU) 2019/2033 lahko pristojni
organ mati¢ne drZave Clanice investicijskega podjetja od pristojnega organa mati¢ne drzave Clanice kliringkega ¢lana
zahteva informacije v zvezi z modelom kritja in parametri, uporabljenimi za izracun zahteve po kritju za zadevno
investicijsko podjetje.

7. EBA ob posvetovanju z ESMA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, s katerimi se dolocijo zahteve glede
vrste in narave informacij iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

8. EBA ob posvetovanju z ESMA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, da se dolo¢ijo standardni obrazci,
predloge in postopki za zahteve glede izmenjave informacij za namene olajsanja nadzora investicijskih podjetij.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s
¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

9.  EBA osnutke tehni¢nih standardov iz odstavkov 7 in 8 predlozi Komisiji do 26. junija 2021.

Clen 14
Preverjanja na kraju samem in inSpekcijski pregledi podruznic s sedezem v drugi drzavi €lanici

1. Kadar investicijsko podjetje, ki je pridobilo dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici, opravlja svojo dejavnost prek
podruznice, drzave clanice gostiteljice zagotovijo, da lahko pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice sami ali prek
posrednikov, ki jih ti pooblastijo za ta namen, po tem ko so obvestili pristojne organe drzave ¢lanice gostiteljice, opravijo
preverjanje informacij iz ¢lena 13(1) na kraju samem in in3pekcijski pregled teh podruznic.

2. Pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice so za namene nadzora v posameznih primerih pooblaieni, da izvajajo
preverjanja na kraju samem in inSpekcijske preglede dejavnosti, ki jih izvajajo podruznice investicijskih podjetij na
njihovem ozemlju, in da od podruznice zahtevajo informacije o njenih dejavnostih, kadar menijo, da so ta preverjanja in
in3pekcijski pregledi ter informacije pomembni za stabilnost finan¢nega sistema v drZavi ¢lanici gostiteljici.

Pred izvedbo teh preverjanj in inSpekcijskih pregledov se pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice brez odlasanja
posvetujejo s pristojnimi organi mati¢ne drzave ¢lanice.

Pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice po zakljucku taksnih preverjanj in inspekcijskih pregledov pristojnim organom

mati¢ne drzave ¢lanice takoj, ko je to mogoce, sporocijo prejete informacije in ugotovitve, pomembne za oceno tveganja
zadevnega investicijskega podjetja.

ODDELEK 2

Poklicna skrivnost in dolZnost porocanja

Clen 15

Poklicna skrivnost in izmenjava zaupnih informacij

1. Drzave clanice zagotovijo, da pristojne organe in vse osebe, ki delajo ali so delale za te organe, vklju¢no z osebami iz
¢lena 76(1) Direktive 2014/65/EU, zavezuje obveznost poklicne skrivnosti za namene te direktive in Uredbe (EU) 2019/
2033.
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Zaupne informacije, ki jih ti pristojni organi in osebe prejmejo med opravljanjem svojih nalog, se lahko razkrijejo le v obliki
povzetka ali zbirnih informacij, tako da posameznih investicijskih podjetij ali oseb ni mogoce prepoznati, brez poseganja v
primere, za katere velja kazensko pravo.

Kadar je bil zoper investicijsko podjetje uveden steCajni postopek ali postopek prisilne likvidacije, se lahko zaupne
informacije, ki ne zadevajo tretjih oseb, razkrijejo v civilnem ali gospodarskem postopku, kadar je tako razkritje potrebno
za izvajanje tega postopka.

2. Pristojni organi lahko uporabijo zaupne informacije, ki so bile zbrane, izmenjane ali posredovane na podlagi te
direktive in Uredbe (EU) 2019/2033 samo za namene izvajanja svojih obveznosti, zlasti pa za naslednje namene:

(a) spremljanje bonitetnih pravil iz te direktive in Uredbe (EU) 2019/2033;

(b) nalaganje sankcij;

(c) priupravnih pritozbah zoper odlo¢be pristojnih organov;

(d) v sodnih postopkih, uvedenih na podlagi ¢lena 23.

3. Fizi¢ne in pravne osebe ter drugi organi, razen pristojnih organov, ki prejmejo zaupne informacije na podlagi te
direktive in Uredbe (EU) 2019/2033, te informacije uporabljajo samo za namene, ki jih izrecno navede pristojni organ, ali
v skladu z nacionalnim pravom.

4. Pristojni organi lahko izmenjujejo zaupne informacije za namene odstavka 2, izrecno navedejo, kako je treba ravnati
z njimi, ter izrecno omejijo vsako nadaljnje posredovanje navedenih informacij.

5. Obveznost iz odstavka 1 pristojnim organom ne preprecuje posredovanja zaupnih informacij Komisiji, ¢e jih slednja
potrebuje za izvajanje svojih pristojnosti.

6.  Pristojni organi lahko EBA, ESMA, ESRB, centralnim bankam drzav ¢lanic, Evropskemu sistemu centralnih bank
(ESCB) in Evropski centralni banki kot monetarnim organom in, kadar je primerno, javnim organom, odgovornim za
nadzor nad pladilnimi sistemi in sistemi poravnave, posredujejo zaupne informacije, kadar so te informacije potrebne za
opravljanje njihovih nalog.

Clen 16

Dogovor o sodelovanju s tretjimi drZavami za izmenjavo informacij

Za namene opravljanja nadzornih nalog na podlagi te direktive ali Uredbe (EU) 2019/2033 ter za namene izmenjave
informacij lahko pristojni organi, EBA in ESMA v skladu s ¢lenom 33 Uredbe (EU) st. 1093/2010 oziroma ¢lenom 33
Uredbe (EU) st. 1095/2010, kakor je ustrezno, samo pod pogojem, da za razkrite informacije velja jamstvo poklicne
skrivnosti, ki je najmanj enakovredno jamstvu iz ¢lena 15 te direktive, sklenejo dogovore o sodelovanju z nadzornimi
organi tretjih drzav ter z organi tretjih drZav, odgovornimi za naslednje naloge:

(a) nadzor nad finan¢nimi institucijami in finan¢nimi trgi, vkljuéno z nadzorom nad finan¢nimi subjekti z dovoljenjem za
delovanje kot centralne nasprotne stranke, kadar so bile centralne nasprotne stranke priznane v skladu s ¢lenom 25
Uredbe (EU) st. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (¥);

(b) likvidacijo in stecaj investicijskih podjetij ter podobne postopke;

(c) nadzor nad organi, udelezenimi pri likvidaciji in stecaju investicijskih podjetij ter podobnih postopkih;

(d) izvajanje obveznih revizijskih pregledov finan¢nih institucij ali institucij, ki upravljajo odskodninske sheme;

(¢) nadzor nad osebami, zadolZenimi za izvajanje obveznih revizijskih pregledov racunovodskih izkazov finan¢nih
institucij;

(*¥) Uredba (EU) $t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih finan¢nih instrumentih OTC, centralnih
nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 27.7.2012, str. 1).
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(f) nadzor nad osebami, dejavnimi na trgu s pravicami do emisij, za zagotovitev celovitega pregleda nad finan¢nimi in
promptnimi trgi;

(g) nadzor nad osebami, dejavnimi na trgih izvedenih finan¢nih instrumentov na kmetijske proizvode, za zagotovitev
celovitega pregleda nad finan¢nimi in promptnimi trgi.

Clen 17
Dolznosti oseb, odgovornih za preverjanje letnih in konsolidiranih ra¢unovodskih izkazov

Drzave ¢lanice dolocijo, da ima katera koli oseba, ki je pooblas¢ena v smislu Direktive 2006/43/ES Evropskega parlamenta
in Sveta (*) in ki v investicijskem podjetju opravlja naloge, opisane v ¢lenu 73 Direktive 2009/65/ES ali v ¢lenu 34 Direktive
2013/34/[EU, ali katero koli drugo zakonsko predpisano nalogo, dolznost, da nemudoma poroca pristojnim organom o
katerem koli dejstvu ali odlocitvi v zvezi s tem investicijskim podjetiem ali podjetjem, tesno povezanim s tem
investicijskim podjetjem, ki:

(a) predstavlja pomembno krsitev zakonov in drugih predpisov, sprejetih na podlagi te direktive;
(b) lahko skodljivo vpliva na neprekinjeno delovanje investicijskega podjetja ali

(c) lahko privede do zavrnitve izdaje mnenja o ra¢unovodskih izkazih ali do izraZanja pridrzkov.

ODDELEK 3

Sankcije, preiskovalna pooblastila in pravica do pritozbe

Clen 18
Upravne sankcije in drugi upravni ukrepi

1. Drzave clanice brez poseganja v nadzorna pooblastila iz oddelka 4 poglavja 2 naslova IV te direktive, vklju¢no s
preiskovalnimi pooblastili in pooblastili pristojnih organov, da nalozijo popravne ukrepe, ter pravico drzav ¢lanic, da
dolo¢ijo in nalozijo kazenske sankcije, dolocijo pravila o upravnih sankcijah in drugih upravnih ukrepih ter zagotovijo, da
imajo njihovi pristojni organi pooblastila za naloZitev takih sankcij in ukrepov v zvezi s krsitvami nacionalnih dolo¢b za
prenos te direktive in kr$itvami Uredbe (EU) 2019/2033, vklju¢no kadar investicijsko podjetje:

(a) nima vzpostavljenih ureditev notranjega upravljanja, kot je doloceno v ¢lenu 26;

(b) pristojnim organom ne sporoca informacij glede skladnosti z obveznostjo izpolnjevanja kapitalskih zahtev iz ¢lena 11
Uredbe (EU) 2019/2033 ali zagotavlja nepopolne ali nepravilne informacije, kar predstavlja krsitev tocke (b) ¢lena 54
(1)navedene uredbe;

(c) pristojnim organom ne sporoc¢a informacij o tveganju koncentracije ali zagotavlja nepopolne ali nepravilne informacije,
kar predstavlja krsitev tocke (e) ¢lena 54(1) Uredbe (EU) 2019/2033;

(d) seizpostavi tveganju koncentracije, ki presega omejitve iz ¢lena 37 Uredbe (EU) 2019/2033, brez poseganja v ¢lena 38
in 39 navedene uredbe;

() veckrat ali nenehno ne razpolaga z likvidnimi sredstvi, kar predstavlja krsitev ¢lena 43 Uredbe (EU) 2019/2033, brez
poseganja v ¢len 44 navedene uredbe;

(f) ne razkrije informacij ali zagotavlja nepopolne ali nepravilne informacije, kar predstavlja krsitev dolocb iz dela 6
Uredbe (EU) 2019/2033;

(g) izvede placila imetnikom instrumentov, vkljucenih v kapital investicijskega podjetja, kadar so taka placila imetnikom
instrumentov, vkljucenih v kapital, prepovedana na podlagi ¢lenov 28, 52 ali 63 Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(h) je spoznano za odgovorno za hudo krsitev nacionalnih dolocb, sprejetih na podlagi Direktive (EU) 2015/849
Evropskega parlamenta in Sveta (*);

(* Direktiva 2006[43/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o obveznih revizijah za letne in konsolidirane
racunovodske izkaze, spremembi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS ter razveljavitvi Direktive Sveta 84/253/EGS (UL L 157,
9.6.20006, str. 87).

(¥) Direktiva (EU) 2015849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o preprecevanju uporabe finan¢nega sistema za pranje
denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) $t. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive
2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Direktive Komisije 2006/70/ES (UL L 141, 5.6.2015, str. 73).
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(i) omogodi eni ali ve¢ osebam, ki ne izpolnjujejo zahtev iz ¢lena 91 Direktive 2013/36/EU, da postanejo ali ostanejo ¢lani
upravljalnega organa.

Drzave ¢lanice, ki ne dolo¢ijo pravil o upravnih sankcijah za krsitve, za katere velja nacionalno kazensko pravo, Komisiji
posredujejo ustrezne dolocbe kazenskega prava.

Upravne sankcije in drugi upravni ukrepi morajo biti u¢inkoviti, sorazmerni in odvradilni.

2. Upravne sankcije in drugi upravni ukrepi iz prvega pododstavka odstavka 1 vklju¢ujejo naslednje:

(a) javno izjavo, v kateri so navedeni odgovorna fizi¢na ali pravna oseba, odgovorno investicijsko podjetje, investicijski
holding ali mesani finan¢ni holding in narava krsitve;

(b) odredbo, ki od odgovorne fizi¢ne ali pravne osebe zahteva, naj preneha z ravnanjem in tega ravnanja ve¢ ne ponovi;

(c) zacasno prepoved opravljanja funkcij v investicijskem podjetju za ¢lane upravljalnega organa investicijskega podjetja ali
katero koli drugo fizi¢no osebo, ki je odgovorna za opravljanje funkcij v investicijskih podjetjih;

(d) v primeru pravne osebe upravne denarne sankcije v visini do 10 % skupnega letnega neto prometa, vklju¢no z bruto
dohodkom podjetja v predhodnem poslovnem letu v obliki prihodkov iz obresti in podobnih prihodkov, prihodkov iz
delnic in drugih vrednostnih papirjev s spremenljivim ali stalnim donosom ter prejetih provizij ali opravnin;

(e) v primeru pravne osebe upravne denarne sankcije v visini do dvakratnega zneska dobicka, pridobljenega s krsitvijo, ali
izgube, preprecene s krsitvijo, kadar je ta dobicek ali izgubo mogoce opredelit;

(f) v primeru fizicne osebe upravne denarne sankcije v vi§ini do 5000000 EUR ali ustrezne vrednosti na dan
25. decembra 2019 v nacionalni valuti drzave ¢lanice, katere valuta ni euro.

Kadar je podjetje iz tocke (d) prvega pododstavka odvisno podjetje, je zadevni bruto dohodek bruto dohodek, dolocen na
podlagi konsolidiranih ratunovodskih izkazov kon¢nega obvladujocega podjetja v predhodnem poslovnem letu.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko pristojni organ, kadar investicijsko podjetje kr$i nacionalne dolocbe za prenos te
direktive ali krsi dolocbe Uredbe (EU) 2019/2033, zoper ¢lane upravljalnega organa in druge fizicne osebe, ki so v skladu z
nacionalnim pravom odgovorne za krsitev, uporabi upravne sankcije.

3. Drzave clanice zagotovijo, da pristojni organi pri dolo¢anju vrste upravnih sankcij ali drugih upravnih ukrepov iz
odstavka 1 in viSine upravnih denarnih sankcij upostevajo vse ustrezne okolis¢ine, med drugim, kadar je ustrezno:

(a) resnost in trajanje krsitve;
(b) stopnjo odgovornosti fizi¢nih ali pravnih oseb, odgovornih za krsitev;

(c) finan¢no trdnost fizi¢nih ali pravnih oseb, odgovornih za krsitev, vklju¢no s skupnim prometom pravnih oseb ali
letnim dohodkom fizi¢nih oseb;

(d) pomen pridobljenih dobickov ali preprecenih izgub s strani pravnih oseb, odgovornih za kr3itev;
(e) morebitne izgube, ki so jih zaradi krsitve utrpele tretje osebe;

(f) raven sodelovanja z ustreznimi pristojnimi organi;

(@) predhodne krsitve fizicnih ali pravnih oseb, odgovornih za kr3itev;

(h) morebitne sistemske posledice krsitve.
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Clen 19

Preiskovalna pooblastila

Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo pristojni organi vsa pooblastila za zbiranje informacij in preiskovalna pooblastila,
potrebna za opravljanje svojih nalog, kar vkljucuje:

(a) pooblastilo, da zahtevajo informacije od naslednjih fizi¢nih ali pravnih oseb:

1.

2.

3.

(i)

(vi)

investicijskih podjetij s sedezem v zadevni drzavi ¢lanici;
investicijskih holdingov s sedezem v zadevni drzavi ¢lanici;
meSanih finan¢nih holdingov s sedezem v zadevni drzavi ¢lanici;
mesanih poslovnih holdingov s sedeZem v zadevni drzavi ¢lanici;
oseb, ki pripadajo subjektom iz tock (i) do (iv);

tretjih oseb, ki so za subjekte iz tock (i) do (iv) prevzele zunanje izvajanje operativnih funkcij ali dejavnosti;

pooblastilo, da opravijo vse potrebne preiskave katere koli osebe iz tocke (a), ki ima sedez v zadevni drzavi ¢lanici ali se
v njej nahaja, vklju¢no s pravico, da:

(i)

(if)

(ifi)

(iv)

zahtevajo, da osebe iz tocke (a) predloZijo zahtevano dokumentacijo;

pregledajo poslovne knjige in evidence oseb iz tocke (a) ter naredijo kopije teh poslovnih knjig in evidenc oziroma
izpiske iz njih;

pridobijo pisne ali ustne obrazlozitve od oseb iz tocke (a) ali njihovih predstavnikov ali zaposlenih;

opravijo razgovor s katero koli drugo ustrezno osebo, da bi zbrali informacije o predmetu preiskave;

pooblastilo, da v poslovnih prostorih pravnih oseb iz tocke (a) in katerih koli drugih podjetij, vklju¢enih v nadzor nad
izpolnjevanjem zahtev preskusa kapitala skupine, kadar je pristojni organ nadzornik skupine, opravijo vse potrebne
inspekcijske preglede, ¢e o tem predhodno uradno obvestijo druge zadevne pristojne organe.

Clen 20

Objava upravnih sankcij in drugih upravnih ukrepov

Drzave Clanice zagotovijo, da pristojni organi na svojem uradnem spletnem mestu brez nepotrebnega odlasanja
objavijo vse upravne sankcije in druge upravne ukrepe, nalozene v skladu s ¢lenom 18, zoper katere ni bilo pritozbe ali ni
ve¢ moznosti pritozbe. Pri tem objavijo tudi informacije o vrsti in naravi krSitve ter identiteti fizi¢ne ali pravne osebe,
kateri se nalozi sankcija ali v zvezi s katero se sprejme ukrep. Informacije se objavijo Sele po tem, ko je bila ta oseba
obvescena o teh sankcijah ali ukrepih, in kolikor je taka objava potrebna in sorazmerna.

Kadar drzave ¢lanice dovolijo objavo upravnih sankcij ali drugih upravnih ukrepov, naloZenih v skladu s ¢lenom 18,
zoper katere je bila vloZena pritozba, pristojni organi na svojem uradnem spletnem mestu objavijo tudi informacije o
statusu in rezultatu pritozbe.

Pristojni organi objavijo upravne sankcije ali druge upravne ukrepe, nalozene v skladu s ¢lenom 18, na anonimni
podlagi v kateri koli od naslednjih okolis¢in:

(a) kadar se sankcija ali ukrep naloZi fizi¢ni osebi in se ugotovi, da objava osebnih podatkov te osebe ne bi bila sorazmerna;

(b) kadar bi objava ogrozila potekajoco kazensko preiskavo ali stabilnost finan¢nih trgov;

(c) kadar bi objava povzrocila nesorazmerno $kodo vpletenim investicijskim podjetjem ali fizi¢énim osebam.
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4. Pristojni organi zagotovijo, da informacije, objavljene v skladu s tem ¢lenom, ostanejo na njihovem uradnem
spletnem mestu najmanj pet let. Osebni podatki lahko ostanejo na uradnem spletnem mestu pristojnega organa samo,
kadar je to dovoljeno z veljavnimi predpisi o varstvu podatkov.

Clen 21

Porocanje EBA o sankcijah

Pristojni organi obvestijo EBA o upravnih sankcijah in drugih upravnih ukrepih, naloZenih v skladu s ¢lenom 18, o
morebitnih pritozbah zoper te sankcije in druge upravne ukrepe ter o rezultatu pritozb. EBA vzdrZuje centralno zbirko
podatkov o upravnih sankcijah in drugih upravnih ukrepih, o katerih je bil obveséen, in sicer izklju¢no za izmenjavo
informacij med pristojnimi organi. Do te zbirke podatkov, ki se posodablja redno in vsaj enkrat letno, imajo dostop samo
pristojni organi in ESMA.

EBA vzdrzuje spletno mesto s povezavami na objave posameznih pristojnih organov v zvezi z upravnimi sankcijami in
drugimi upravnimi ukrepi, naloZenimi v skladu s ¢lenom 18, na katerem je prikazano tudi obdobje, za katerega
posamezna drzava clanica objavi upravne sankcije in druge upravne ukrepe.

Clen 22

Porocanje o krsitvah

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi vzpostavijo u¢inkovite in zanesljive mehanizme, da se lahko pristojnim
organom nemudoma poro¢a o morebitnih ali dejanskih kriitvah nacionalnih dolo¢b za prenos te direktive in krsitvah
Uredbe (EU) 2019/2033.

Ti mehanizmi vkljuCujejo naslednje:

(a) posebne postopke za prejem in obravnavo takih porocil ter nadaljnje ukrepanje na njihovi podlagi, vklju¢no z
vzpostavitvijo varnih komunikacijskih kanalov;

(b) ustrezno zas¢ito zaposlenih v investicijskih podjetjih, ki prijavijo krsitve v investicijskem podjetju, pred povracilnimi
ukrepi, diskriminacijo ali drugimi vrstami nepravi¢ne obravnave s strani investicijskega podjetja;

(c) zascito osebnih podatkov o osebi, ki prijavi krsitev, in fizi¢ni osebi, ki je domnevno odgovorna za kr3itev, v skladu z
Uredbo (EU) 2016/679;

(d) jasna pravila, ki v vseh primerih zagotavljajo zaupnost osebe, ki prijavi kritve v investicijskem podjetju, razen ce
nacionalno pravo zahteva njeno razkritje v okviru nadaljnjih preiskav ali naknadnih upravnih ali sodnih postopkov.

2. Drzave ¢lanice od investicijskih podjetij zahtevajo, da imajo vzpostavljene ustrezne postopke, s katerimi lahko njihovi
usluzbenci prek posebnega neodvisnega kanala interno porocajo o krsitvah. Te postopke lahko zagotovijo socialni
partnerji, pod pogojem, da ti postopki nudijo enako zascito, kot je navedena v tockah (b), (c) in (d) odstavka 1.

Clen 23

Pravica do pritozbe

Drzave ¢lanice zagotovijo, da za odlocitve in ukrepe, sprejete na podlagi Uredbo (EU) 2019/2033 ali zakoni in drugimi
predpisi, sprejetimi v skladu s to direktivo, velja pravica do pritozbe.
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POGLAVJE 2

Postopek pregleda

ODDELEK 1

Proces ocenjevanja ustreznosti notranjega kapitala in proces ocenjevanja notranjega tveganja

Clen 24

Notranji kapital in likvidna sredstva

1. Investicijska podjetja, ki ne izpolnjujejo pogojev za uvrstitev med mala in nepovezana podjetja iz ¢lena 12(1) Uredbe
(EU) 2019/2033, morajo vzpostaviti zanesljive, u¢inkovite in celovite ureditve, strategije in procese za stalno ocenjevanje in
zagotavljanje zneskov, vrst in razdelitve notranjega kapitala in likvidnih sredstev, za katere menijo, da so ustrezni za kritje
narave in stopnje tveganj, ki jih lahko povzrocajo drugim in katerim so ali bi lahko bila izpostavljena investicijska podjetja
sama.

2. Ureditve, strategije in procesi iz odstavka 1 morajo biti ustrezni in sorazmerni glede na naravo, obseg in zapletenost
dejavnosti zadevnega investicijskega podjetja. V zvezi z njimi se izvajajo redni notranji pregledi.

Pristojni organi lahko od investicijskih podjetij, ki izpolnjujejo pogoje za uvrstitev med mala in nepovezana podjetja iz
¢lena 12(1) Uredbe (EU) 2019/2033, zahtevajo, da v obsegu, ki je po mnenju pristojnih organov ustrezen, uporabljajo
zahteve iz tega Clena.

ODDELEK 2

Notranje upravljanje, preglednost, obravnavanje tveganj in prejemki

Clen 25

Podrodje uporabe tega oddelka

1. Ta oddelek se ne uporablja, kadar investicijsko podjetje na podlagi ¢lena 12(1) Uredbe (EU) 2019/2033 ugotovi, da
izpolnjuje vse pogoje za uvrstitev med mala in nepovezana podjetja iz navedenega ¢lena.

2. Kadar investicijsko podjetje, ki ni izpolnjevalo vseh pogojev iz ¢lena 12(1) Uredbe (EU) 2019/203 3, naknadno izpolni
te pogoje, se ta oddelek preneha uporabljati po obdobju Sest mesecev od datuma, na katerega so bili ti pogoji izpolnjeni. Ta
oddelek se po navedenem obdobju preneha uporabljati samo, kadar je investicijsko podjetje v zadevnem obdobju Se naprej
brez prekinitve izpolnjevalo pogoje iz ¢lena 12(1) Uredbe (EU) 2019/2033 in kadar je ustrezno uradno obvestilo pristojni
organ.

3. Kadar investicijsko podjetje ugotovi, da ne izpolnjuje ve¢ vseh pogojev iz ¢lena 12(1) Uredbe (EU) 2019/2033,
uradno obvesti pristojni organ in v 12 mesecih od datuma ocenjevanja izpolni zahteve iz tega oddelka.

4. Drzave ¢lanice zahtevajo, da investicijska podjetja uporabljajo dolocbe iz ¢lena 32 za prejemke, dodeljene za storitve,
opravljene v poslovnem letu po poslovnem letu, v katerem se je izvedla ocena iz odstavka 3, ali za uspes$nost v zadevnem
poslovnem letu.

Kadar se uporablja ta oddelek in se uporabi ¢len 8 Uredbe (EU) 2019/2033, drzave clanice zagotovijo, da se ta oddelek
uporablja za investicijska podjetja na posamic¢ni podlagi.

Kadar se uporablja ta oddelek in se uporabi bonitetna konsolidacija iz ¢lena 7 Uredbe (EU) 2019/2033, drzave clanice
zagotovijo, da se ta oddelek uporablja za investicijska podjetja na posami¢ni in konsolidirani podlagi.
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Z odstopanjem od prvega pododstavka se ta oddelek ne uporablja za odvisna podjetja, ki so vkljucena v konsolidirani
polozaj in imajo sedeZ v tretji drZavi, kadar lahko obvladujoce podjetje v Uniji pristojnim organom dokaze, da je uporaba
tega oddelka nezakonita po zakonih tretje drzave, v kateri imajo ta odvisna podjetja sedez.

Clen 26
Notranje upravljanje

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo investicijska podjetja zanesljive ureditve upravljanja, vklju¢no z vsem naslednjim:
(a) jasno organizacijsko strukturo s podrobno opredeljenimi, preglednimi in doslednimi ravnmi odgovornosti;

(b) ucinkovitimi procesi za ugotavljanje, upravljanje, spremljanje in sporocanje tveganj, katerim so ali bi lahko bila
izpostavljena investicijska podjetja ali ki jih ta podjetja povzrocajo ali tveganjem, ki bi jih lahko povzrocala drugim;

(c) primernimi mehanizmi notranjih kontrol, vklju¢no z zanesljivimi administrativnimi in ra¢unovodskimi postopki;

(d) politikami in praksami prejemkov, ki so skladne s preudarnim in ucinkovitim upravljanjem tveganj in ga tudi
spodbujajo.

Politike in prakse prejemkov iz tocke (d) prvega pododstavka morajo biti nevtralne glede na spol.

2. Pridoloditvi ureditev iz odstavka 1 se upostevajo merila iz ¢lenov 28 do 33.

3. Ureditve iz odstavka 1 morajo biti ustrezne in sorazmerne glede na naravo, obseg in zapletenost tveganj, ki izhajajo iz
poslovnega modela in dejavnosti investicijskega podjetja.

4. EBAv posvetovanju z ESMA izda smernice o uporabi ureditev upravljanja iz odstavka 1.

EBA v posvetovanju z ESMA v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) §t. 1093/2010 izda smernice o politikah prejemkov,
nevtralnih glede na spol, za investicijska podjetja.

EBA v dveh letih po datumu objave navedenih smernic izda porocilo o uporabi politik prejemkov, nevtralnih glede na spol,
v investicijskih podjetjih, na podlagi informacij, ki jih zberejo pristojni organi.

Clen 27
Porocanje po drzavah

1. Drzave ¢lanice od investicijskih podjetij, ki imajo podruZnice ali odvisna podjetja, ki so finan¢ne institucije, kot so
opredeljene v tocki 26 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013, v drzavi ¢lanici ali tretji drzavi, ki ni drzava ¢lanica ali tretja
drzava, v kateri je bilo izdano dovoljenje investicijskemu podjetju, zahtevajo, da letno razkrijejo naslednje informacije po
posameznih drZavah ¢lanicah in tretjih drzavah:

(a) ime, naravo dejavnosti in lokacijo vseh odvisnih podjetij in podruznic;

(b) promet;

(c) stevilo zaposlenih v ekvivalentu polnega delovnega Casa;

(d) dobicek ali izgubo pred obdavéitvijo;

(e) davek na poslovni izid;

(f) prejete javne subvencije.

2. Informacije iz odstavka 1 tega ¢lena se revidirajo v skladu z Direktivo 2006/43/ES in objavijo, kadar je mogoce, kot

priloga k letnim racunovodskim izkazom ali, kadar je ustrezno, konsolidiranim racunovodskim izkazom zadevnega
investicijskega podjetja.



L 314/86 Uradni list Evropske unije 5.12.2019

Clen 28
Vloga upravljalnega organa pri upravljanju tveganj

1. Drzave clanice zagotovijo, da upravljalni organ investicijskega podjetja odobri ter redno pregleduje strategije in
politike glede nagnjenosti investicijskega podjetja k prevzemanju tveganj ter glede upravljanja, spremljanja in zmanj$evanja
tveganj, ki jim je ali bi jim lahko bilo izpostavljeno investicijsko podjetje, ob upostevanju makroekonomskega okolja in
poslovnega cikla investicijskega podjetja.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da upravljalni organ nameni dovolj ¢asa zagotavljanju ustreznega upostevanja zadev iz
odstavka 1 in dodeli primerna sredstva za upravljanje vseh pomembnih tveganj, ki jim je investicijsko podjetje
izpostavljeno.

3. Drzave clanice zagotovijo, da investicijska podjetja vzpostavijo sistem porocanja upravljalnemu organu za vsa
pomembna tveganja ter za vse politike upravljanja tveganj in njihove spremembe.

4. Drzave ¢lanice zahtevajo, da vsa investicijska podjetja, ki ne izpolnjujejo meril iz tocke (a) ¢lena 32(4), ustanovijo
odbor za tveganja, sestavljen iz ¢lanov upravljalnega organa, ki v zadevnem investicijskem podjetju ne opravljajo nobene
izvrsilne funkcije.

Clani odbora za tveganja iz prvega pododstavka imajo ustrezno znanje, spretnosti in izkusnje za popolno razumevanje,
upravljanje in spremljanje strategije upravljanja tveganj in nagnjenosti investicijskega podjetja k prevzemanju tveganj.
Zagotavljajo, da odbor za tveganja svetuje upravljalnemu organu glede splosne sedanje in prihodnje nagnjenosti
investicijskega podjetja k prevzemanju tveganj in glede strategije upravljanja tveganj ter upravljalnemu organu pomaga pri
nadzoru izvajanja te strategije s strani viSjega vodstva. Upravljalni organ je Se naprej v celoti odgovoren za strategije in
politike investicijskega podjetja glede upravljanja tvegan;.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imata upravljalni organ v nadzorni funkciji in odbor za tveganja tega upravljalnega
organa, kadar je odbor za tveganje ustanovljen, dostop do informacij o tveganjih, ki jim je ali bi jim lahko bilo
izpostavljeno investicijsko podjetje.

Clen 29

Obravnava tveganj

1.  Pristojni organi zagotovijo, da imajo investicijska podjetja zanesljive strategije, politike, postopke in sisteme za
ugotavljanje, merjenje, upravljanje in spremljanje naslednjega:

(a) pomembnih virov in u¢inkov tveganja za stranke ter vseh pomembnih vplivov na kapital;
(b) pomembnih virov in u¢inkov tveganja za trg ter vseh pomembnih vplivov na kapital;

(c) pomembnih virov in u¢inkov tveganja za investicijsko podjetje, zlasti tistih, zaradi katerih bi se lahko znizala raven
razpolozljivega kapitala;

(d) likvidnostnega tveganja v ustreznem sklopu ¢asovnih obdobij, tudi znotraj enega dne, za zagotovitev, da investicijsko
podjetje ohranja ustrezne ravni likvidnih sredstev, tudi glede obravnave pomembnih virov tveganja iz to¢k (a), (b) in (c).

Strategije, politike, procesi in sistemi morajo biti sorazmerni z zapletenostjo, profilom tveganosti in obsegom poslovanja
investicijskega podjetja ter dovoljenim tveganjem, ki ga dolo¢i upravljalni organ, ter odrazajo pomembnost investicijskega
podjetja v vsaki drzavi ¢lanici, v kateri posluje.

Za namene tocke (a) prvega pododstavka in za namene drugega pododstavka pristojni organi upostevajo nacionalno pravo,
ki ureja locevanje, ki se uporablja za denar strank, ki se upravlja.

Za namene tocke (a) prvega pododstavka investicijska podjetja razmislijo o zavarovanju poklicne odgovornosti kot
ucinkovitem orodju za svoje obvladovanje tvegan;.

Za namene tocke (c) prvega pododstavka pomembni viri tveganj za investicijsko podjetje samo, ¢e je to ustrezno, zajemajo
pomembne spremembe knjigovodske vrednosti sredstev, vklju¢no z morebitnimi terjatvami do vezanih zastopnikov,
propadom strank ali nasprotnih strank, pozicijami v finan¢nih instrumentih, tujih valutah in blagu ter obveznostmi do
pokojninskih shem z zagotovljenimi prejemki.
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Investicijska podjetja ustrezno upostevajo vsak pomemben vpliv na kapital, kadar taksna tveganja niso primerno zajeta s
kapitalskimi zahtevami, izratunanimi na podlagi ¢lena 11 Uredbe (EU) 2019/2033.

2.V primeru likvidacije ali prenehanja poslovanja investicijskih podjetij pristojni organi zahtevajo, da ta investicijska
podjetja ob upostevanju izvedljivosti in vzdrznosti svojih poslovnih modelov in strategij v celotnem postopku izstopa s
trga ustrezno upostevajo zahteve in potrebne vire, ki so realisti¢ni, v smislu ¢asovnega okvira ter vzdrzevanja kapitala in
likvidnih sredstev.

3. Z odstopanjem od ¢lena 25 se tocke (a), (c) in (d) odstavka 1 tega ¢lena uporabljajo za investicijska podjetja, ki
izpolnjujejo pogoje za uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1) Uredbe (EU) 2019/2033.

4. NaKomisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejemanjem delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 58,
s katerimi se zagotovi zanesljivost strategij, politik, procesov in sistemov investicijskih podjetij. Komisija pri tem uposteva
razvoj dogodkov na finanénih trgih, zlasti nastajanje novih finan¢nih produktov, razvoj na podro¢ju ra¢unovodskih
standardov in trende, ki spodbujajo zblizevanje nadzornih praks.

Clen 30

Politika prejemkov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da investicijska podjetja pri dolo¢itvi in izvajanju politike prejemkov za kategorije
zaposlenih, vklju¢no z vi§jim vodstvom, prevzemniki tveganja, zaposlenimi v nadzornih funkcijah in vsemi zaposlenimi,

dejavnosti pomembno vplivajo na profil tveganosti investicijskega podjetja ali sredstev, ki jih ta upravlja, upostevajo
naslednja nacela:

(a) politika prejemkov je jasno dokumentirana in sorazmerna glede na velikost, notranjo organiziranost in naravo ter
obseg in zapletenost dejavnosti investicijskega podjetja;

(b) politika prejemkov je nevtralna glede na spol;
(c) politika prejemkov je v skladu s preudarnim in u¢inkovitim upravljanjem tveganj in ga spodbuja;

(d) politika prejemkov je skladna s poslovno strategijo in cilji investicijskega podjetja, v njej pa se upostevajo tudi
dolgoro¢ni u¢inki sprejetih investicijskih odlo¢itev;

(e) politika prejemkov vsebuje ukrepe za preprecevanje navzkrizij interesov ter spodbuja odgovorno poslovno ravnanje,
zavedanje o tveganjih in preudarno prevzemanje tveganj;

(f) upravljalni organ investicijskega podjetja v nadzorni funkciji sprejme in redno pregleduje politiko prejemkov in je na
splo$no odgovoren za nadzor izvajanja te politike;

(@) kontrolne funkcije vsaj enkrat letno opravijo centralen in neodvisen notranji pregled izvajanja politike prejemkov;
(h) zaposleni, ki opravljajo kontrolne funkcije, so neodvisni od poslovnih enot, ki jih nadzorujejo, imajo ustrezno
pristojnost in prejemajo prejemke glede na doseganje ciljev, povezanih z njihovimi funkcijami, neodvisno od

uspesnosti poslovnih podrocij, ki jih kontrolirajo;

(i) prejemke visjih usluzbencev v funkcijah upravljanja tveganj in zagotavljanja skladnosti neposredno nadzoruje komisija
za prejemke iz ¢lena 33 ali, ¢e tak$na komisija ni bila ustanovljena, upravljalni organ v nadzorni funkciji;

() politika prejemkov ob upostevanju nacionalnih pravil za dolo¢anje pla¢ jasno razlikuje med merili za dolocanje:

(i) osnovnega fiksnega prejemka, ki zlasti odraza ustrezne poklicne izku$nje in odgovornosti v organizaciji, kot je
doloceno v opisu delovnih nalog zaposlenega, ki so del pogojev zaposlitve;

(ii) variabilnega prejemka, ki odraza vzdrzno in tveganju prilagojeno uspesnost zaposlenega ter uspesnost, ki presega
pricakovanja iz opisa delovnih nalog zaposlenega;

(k) fiksna sestavina je dovolj velik delez celotnega prejemka, da omogoca popolnoma prozno politiko glede variabilnih
sestavin prejemka, vkljuéno z moznostjo, da se variabilna sestavina prejemka ne izplaca.
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2. Drzave clanice za namene tocke (k) odstavka 1 zagotovijo, da investicijska podjetja v svoji politiki prejemkov dolocijo
ustrezna razmerja med variabilno in fiksno sestavino celotnega prejemka ob upostevanju poslovnih dejavnosti
investicijskega podjetja in z njimi povezanih tveganj ter u¢inka, ki ga imajo razli¢ne kategorije zaposlenih iz odstavka 1 na
profil tveganosti investicijskega podjetja.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da investicijska podjetja dolocijo in uporabljajo nacela iz odstavka 1 na nacin, ki je
primeren glede na njihovo velikost in notranjo organizacijo ter naravo, obseg in zapletenost njihovih dejavnosti.

4. EBAv posvetovanju z ESMA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, s katerimi dolo¢i ustrezna merila za
opredelitev kategorije zaposlenih, katerih poklicne dejavnosti pomembno vplivajo na profil tveganosti investicijskega
podjetja, iz odstavka 1 tega ¢lena. EBA in ESMA ustrezno upostevata Priporocilo Komisije 2009/384/ES (*) ter obstojece
smernice o prejemkih v skladu z direktivami 2009/65/ES, 2011/61/EU in 2014/65/EU ter si prizadevata ¢im bolj
zmanjati odstopanja od obstojecih dolo¢b.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 26. junija 2021.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) st. 1093/2010.

Clen 31
Investicijska podjetja, ki prejemajo izredno javnofinanéno pomo¢
Drzave ¢lanice zagotovijo, da kadar investicijsko podjetje prejema izredno javnofinanéno pomoc, kakor je opredeljena v
tocki 28 ¢lena 2(1) Direktive 2014/59/EU:
(a) to investicijsko podjetje ne izplacuje nikakr3nih variabilnih prejemkov ¢lanom upravljalnega organa;
(b) kadar bi bili variabilni prejemki, izplacani zaposlenim, ki niso ¢lani upravljalnega organa, neskladni z ohranjanjem

trdne kapitalske osnove investicijskega podjetja in pravocasnim prenehanjem prejemanja izredne javnofinan¢ne
pomodi, se variabilni prejemki omejijo na deleZ neto prihodka.

Clen 32
Variabilni prejemki
1. Drzave clanice zagotovijo, da kakr$ni koli variabilni prejemki, ki jih investicijsko podjetie dodeli in izplaca
kategorijam zaposlenih iz ¢lena 30(1), izpolnjujejo vse naslednje zahteve pod enakimi pogoji, kot so tisti iz ¢lena 30(3):

(a) kadar so variabilni prejemki odvisni od uspesnosti, celoten znesek variabilnega prejemka temelji na kombinaciji ocene
uspesnosti posameznika, zadevne poslovne enote in splo$nih rezultatov investicijskega podjetja;

(b) pri oceni uspesnosti posameznika se upostevajo tako finan¢na kot nefinan¢na merila;

(c) ocena uspesnosti iz tocke (a) temelji na vecletnem obdobju z upostevanjem poslovnega cikla in poslovnih tveganj
investicijskega podjetja;

(d) wariabilni prejemki ne vplivajo na sposobnost investicijskega podjetja zagotavljati trdno kapitalsko osnovo;

(e) wariabilni prejemki so zajaméeni le za nove zaposlene v prvem letu njihove zaposlitve in samo, kadar ima investicijsko
podjetje mo¢no kapitalsko osnovo;

(f) placila, povezana s predcasno prekinitvijo pogodbe o zaposlitvi, odraZajo dosezeno uspe$nost posameznika v
dolo¢enem obdobju in ne nagrajujejo neuspesnosti ali krsitev;

(@) paketi prejemkov, povezani z nadomestili ali odkupi iz pogodb iz prej$nje zaposlitve, so skladni z dolgoro¢nimi
interesi investicijskega podjetja;

(*) Priporocilo Komisije z dne 30. aprila 2009 o placnih politikah v sektorju finan¢nih storitev (UL L 120, 15.5.2009, str. 22).
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(h) pri merjenju uspesnosti, na podlagi katere se izraunajo skupine variabilnih prejemkov, se upostevajo vse vrste
trenutnih in prihodnjih tveganj ter stroski kapitala in potrebna likvidnost v skladu z Uredbo (EU) 2019/2033;

(i) pri razporejanju variabilnih sestavin prejemkov v investicijskem podjetju se upostevajo tudi vse vrste trenutnih in
prihodnjih tveganj;

() vsaj 50 % variabilnega prejemka je sestavljenih iz naslednjih instrumentov:
(i) delnic ali enakovrednih lastniskih delezev, odvisno od pravne strukture zadevnega investicijskega podjetja;

(i) z delnicami povezanih instrumentov ali enakovrednih nedenarnih instrumentov, odvisno od pravne strukture
zadevnega investicijskega podjetja;

(iti) instrumentov dodatnega temeljnega kapitala, instrumentov dodatnega kapitala ali drugih instrumentov, ki se
lahko v celoti pretvorijo v instrumente navadnega lastniskega temeljnega kapitala ali se delno odpisejo in
ustrezno odrazajo kreditno kakovost investicijskega podjetja kot delujocega podjetja;

(iv) nedenarnih instrumentov, ki odrazajo sestavo instrumentov upravljanih portfeljev;

(k) z odstopanjem od tocke (j) lahko pristojni organi, kadar investicijsko podjetje ne izda nobenega od instrumentov iz
navedene tocke, odobrijo uporabo alternativne ureditve, ki izpolnjuje iste cilje;

() vsaj 40 % variabilnega prejemka je odlozenega za obdobje treh do petih let, odvisno od poslovnega cikla
investicijskega podjetja, narave njegovega poslovanja, njegovih tveganj in dejavnosti zadevnega posameznika, razen v
primeru posebej visokega zneska variabilnega prejemka, pri katerem je delez odloZenega variabilnega prejemka vsaj
60 %;

(m) Ce se finan¢na uspesnost investicijskega podjetja poslabsa ali je negativna, se variabilni prejemki zmanjSajo za do
100 %, tudi z malusom ali vracilom sredstev, ob upostevanju meril, ki jih dolo¢i investicijsko podjetje in zadevajo
predvsem primere, ko:

(i) je zadevni posameznik sodeloval ali bil odgovoren za ravnanje, ki je investicijskemu podjetju povzrocilo znatne
izgube;

(ii) se 3teje, da zadevni posameznik ni ve¢ sposoben in primeren;

(n) posebne pokojninske ugodnosti so skladne s poslovno strategijo, cilji, vrednotami in dolgoro¢nimi interesi
investicijskega podjetja.

2. Drzave ¢lanice za namene odstavka 1 zagotovijo, da:

(a) posamezniki iz ¢lena 30(1) ne uporabljajo osebnih strategij varovanja pred tveganjem ali zavarovanj v zvezi s prejemki
in odgovornostjo za spodkopavanje nacel iz odstavka 1;

(b) se variabilni prejemki ne izplacujejo prek druzb, ki se ukvarjajo s prenosom finanénih sredstev, ali z metodami, ki
olajsujejo neskladnost s to direktivo ali z Uredbo (EU) 2019/2033.

3. Zanamene tocke (j) odstavka 1 se za tam navedene instrumente uporablja ustrezna politika zadrzanja, namenjena
usklajevanju spodbud posameznika z dolgoro¢nej$imi interesi investicijskega podjetja, njegovih upnikov in strank. Drzave
¢lanice ali njihovi pristojni organi lahko omejijo vrste in oblike navedenih instrumentov ali prepovejo uporabo nekaterih
instrumentov za variabilne prejemke.

Za namene tocke (1) odstavka 1 odloZeni variabilni prejemki ne dospejo prej kot na ,pro-rata“ osnovi.

Za namene tocke (n) odstavka 1 investicijsko podjetje pet let drzi posebne pokojninske ugodnosti v obliki instrumentov iz
tocke (j), kadar zaposleni zapusti investicijsko podjetje pred upokojitveno starostjo. Kadar zaposleni doseze upokojitveno
starost in se upokoji, se mu posebne pokojninske ugodnosti izplacajo v obliki instrumentov iz tocke (j), pri cemer velja
petletno obdobje zadrzanja.

4. Tocki (j) in (I) odstavka 1 in tretji pododstavek odstavka 3 se ne uporabljajo za:

(a) investicijsko podjetje, kadar vrednost njegovih bilan¢nih in zunajbilan¢nih sredstev v $tiriletnem obdobju neposredno
pred danim poslovnim letom v povpre¢ju znasa 100 milijonov EUR ali manj;

(b) posameznika, katerega letni variabilni prejemki ne presegajo 50 000 EUR in ne predstavljajo ve¢ kot ¢etrtino skupnih
letnih prejemkov tega posameznika.
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5. Z odstopanjem od tocke (a) odstavka 4 lahko drZava ¢lanica zviSa prag iz navedene tocke, pod pogojem, da
investicijsko podjetje izpolnjuje naslednja merila:

(a) investicijsko podjetje v drzavi ¢lanici, v kateri ima sedeZ, ni eno od treh najvecjih investicijskih podjetij v smislu skupne
vrednosti sredstev;

(b) za investicijsko podjetje ne veljajo obveznosti ali zanj veljajo poenostavljene obveznosti v zvezi z nacrtovanjem sanacije
in re$evanja v skladu s ¢lenom 4 Direktive 2014/59/EU;

—_
(e)
-~

obseg bilan¢nih in zunajbilan¢nih postavk trgovalne knjige investicijskega podjetja je 150 milijonov EUR ali manj;

=

obseg bilan¢nih in zunajbilan¢nih poslov z izvedenimi finan¢nimi instrumenti investicijskega podjetja je
100 milijonov EUR ali manyj;

—_
o
-~

prag ne presega 300 milijonov EUR ter

=

prag je ustrezno zvisati ob upoStevanju narave in obsega dejavnosti investicijskega podjetja ter njegove notranje
organizacije in, kadar je ustrezno, znacilnosti skupine, ki ji pripada.

6.  Z odstopanjem od tocke (a) odstavka 4 lahko drzava ¢lanica zniZa prag iz navedene tocke, pod pogojem, da je to
primerno ob upoStevanju narave in obsega dejavnosti investicijskega podjetja ter njegove notranje organizacije in, kadar je
ustrezno, znacilnosti skupine, ki ji pripada.

7. Z odstopanjem od tocke (b) odstavka 4 lahko drzava ¢lanica odlo¢i, da se za zaposlene, ki so upraviceni do letnih
variabilnih prejemkov, nizjih od praga in deleza iz navedene tocke, zadevno izvzetje ne uporablja zaradi posebnosti
nacionalnega trga v smislu praks pri prejemkih ali zaradi narave odgovornosti in profila delovnih mest teh zaposlenih.

8. EBA v posvetovanju z ESMA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, s katerimi dolo¢i razrede
instrumentov, ki izpolnjujejo pogoje iz tocke (j)(iii) odstavka 1, in dolo¢i morebitne alternativne ureditve iz tocke (k)
odstavka 1.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 26. junija 2021.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

9.  EBAv posvetovanju z ESMA sprejme smernice za poenostavitev izvajanja odstavkov 4, 5 in 6 ter zagotavlja njihovo
dosledno uporabo.

Clen 33
Komisija za prejemke

1. Drzave c¢lanice zagotovijo, da investicijska podjetja, ki ne izpolnjujejo meril iz tocke (a) ¢lena 32(4), ustanovijo
komisijo za prejemke. Ta komisija za prejemke mora biti uravnoteZena glede na zastopanost spolov in mora strokovno in
neodvisno presojati politike in prakse prejemkov ter spodbude, oblikovane za upravljanje tveganj, kapitala in likvidnosti.
Komisija za prejemke se lahko ustanovi na ravni skupine.

2. Drzave clanice zagotovijo, da je komisija za prejemke odgovorna za pripravo odlocitev v zvezi s prejemki, vklju¢no s
tistimi, ki vplivajo na tveganje in upravljanje tveganj zadevnega investicijskega podjetja in jih sprejme upravljalni organ.
Predsednik in ¢lani komisije za prejemke so ¢lani upravljalnega organa, ki v zadevnem investicijskem podjetju ne
opravljajo nobene izvrilne funkcije. Kadar nacionalno pravo doloca zastopanost zaposlenih v upravljalnem organu, je
¢lan komisije za prejemke tudi najmanj en predstavnik zaposlenih.

3. Komisija za prejemke pri pripravi odlocitev iz odstavka 2 uposteva javni interes in dolgoro¢ne interese delnicarjev,
investitorjev in drugih deleznikov v investicijskem podjetju.

Clen 34

Nadzor nad politikami prejemkov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi zberejo informacije, razkrite v skladu s tockama (c) in (d) prvega
pododstavka ¢lena 51 Uredbe (EU) 2019/2033, in informacije, ki jih investicijska podjetja zagotovijo o razlikah v placah
med spoloma, ter jih uporabijo za primerjavo trendov in praks v zvezi s prejemki.
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Pristojni organi te informacije posredujejo EBA.

2. EBA na podlagi informacij, ki jih pristojni organi zagotovijo v skladu z odstavkoma 1 in 4, primerja trende in prakse v
zvezi s prejemki na ravni Unije.

3. EBAv posvetovanju z ESMA izda smernice o uporabi preudarnih politik prejemkov. Navedene smernice upostevajo
vsaj zahteve iz ¢lenov 30 do 33 in nacela o preudarnih politikah prejemkov iz Priporocila 2009/384/ES.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da investicijska podjetja pristojnim organom zagotovijo informacije o Stevilu fizi¢nih oseb
na investicijsko podjetje, ki imajo 1 milijon EUR ali ve¢ prejemkov na poslovno leto, v pla¢nih razredih po 1 milijon EUR,
vkljuéno z njihovimi delovnimi pristojnostmi, zadevnim poslovnim podro¢jem in glavnimi elementi place, bonusi,
dolgoro¢nimi nagradami in pokojninskimi prispevki.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da investicijska podjetja pristojnim organom na zahtevo zagotovijo znesek skupnih prejemkov
za vsakega ¢lana upravljalnega organa ali vi§jega vodstva.

Pristojni organi informacije iz prvega in drugega pododstavka posredujejo EBA, ki jih zdruZene po posamezni mati¢ni
drzavi ¢lanici objavi v enotni obliki poro¢anja. EBA lahko v posvetovanju z ESMA izda smernice za poenostavitev izvajanja
tega odstavka in zagotovitev usklajenosti zbranih informacij.

Clen 35

Porocilo EBA o okoljskih, socialnih in upravljavskih tveganjih

EBA pripravi porocilo o uvedbi tehni¢nih meril v zvezi z izpostavljenostjo do dejavnosti, ki so bistveno povezane z
okoljskimi, socialnimi in upravljavskimi cilji za proces nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja, da se ocenijo mozni
viri in uinki tveganj na investicijska podjetja, pri ¢emer se uposteva veljavne pravne akte Unije na podro¢ju taksonomije
okoljskih, socialnih in upravljavskih tveganj.

Porocilo EBA iz prvega odstavka zajema vsaj naslednje:

(a) opredelitev okoljskih, socialnih in upravljavskih tveganj, vklju¢no s fizicnimi tveganji ter tranzicijskimi tveganji,
povezanimi s prehodom na bolj trajnostno gospodarstvo, glede tranzicijskih tveganj vklju¢no s tveganji, povezanimi z
zmanj$anjem vrednosti sredstev zaradi regulativnih sprememb, kvalitativnimi in kvantitativnimi merili in metrikami,
pomembnimi za oceno takih tveganj, ter metodologijo za oceno moznosti, da taka tveganja nastanejo kratkoro¢no,
srednjerocno ali dolgoro¢no in moznosti, da bi tak$na tveganja imela pomembne finan¢ne posledice za investicijsko
podjetje;

(b) oceno moznosti, da bi znatne koncentracije specifi¢nih sredstev povecale okoljska, socialna in upravljavska tveganja,
vkljuéno s fizi¢nimi tveganji in tranzicijskimi tveganji za investicijsko podjetje;

(c) opis postopkov prek katerih lahko investicijsko podjetje ugotovi, oceni in obvlada okoljska, socialna in upravljavska
tveganja, vkljucno s fizi¢nimi tveganji ter tranzicijskimi tveganji;

(d) merila, parametre in metrike prek katerih lahko nadzorniki in investicijska podjetja ocenijo u¢inek kratkorocnih,
srednjero¢nih in dolgoro¢nih okoljskih, socialnih in upravljavskih tveganj za namene procesa nadzorniskega
pregledovanja in ovrednotenja.

EBA Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji do 26. decembra 2021 predlozi poro¢ilo o svojih ugotovitvah.

EBA lahko, kadar je to ustrezno, na podlagi tega porocila sprejme smernice za uvedbo meril v zvezi z okoljskimi, socialnimi
in upravljavskimi tveganji za proces nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja, pri katerih se upostevajo ugotovitve iz
porocila EBA iz tega clena.
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ODDELEK 3

Proces nadzorni$kega pregledovanja in ovrednotenja

Clen 36

Nadzornisko pregledovanje in ovrednotenje

1.  Pristojni organi — kolikor je to ustrezno in potrebno ter ob upostevanju velikosti, profila tveganja in poslovnega
modela investicijskega podjetja — pregledajo ureditve, strategije, procese in mehanizme, ki jih izvajajo investicijska podjetja
za zagotovitev skladnosti s to direktivo in z Uredbo (EU) 2019/2033, ter za zagotovitev zanesljivega upravljanja in kritja
tveganj po potrebi ovrednotijo:

a) tveganja iz Clena 29;

_ o~

)
b) geografsko lokacijo izpostavljenosti investicijskega podjetja;
)

¢) poslovni model investicijskega podjetja;

d) oceno sistemskega tveganja ob upostevanju ugotavljanja in merjenja sistemskega tveganja na podlagi ¢lena 23 Uredbe
(EU) 8. 1093/2010 ali priporocil ESRB;

(e) tveganja za varnost omrezij in informacijskih sistemov investicijskih podjetij, da se zagotovijo zaupnost, celovitost in
dostopnost njihovih postopkov, podatkov in sredstev;

(f) izpostavljenost investicijskih podjetij tveganju spremembe obrestne mere, ki je posledica dejavnosti iz netrgovalne
knjige;

(g) ureditve upravljanja investicijskih podjetij in usposobljenost ¢lanov upravljalnega organa za opravljanje nalog.

Pristojni organi za namene tega odstavka ustrezno upostevajo, ali imajo investicijska podjetja sklenjeno zavarovanje
poklicne odgovornosti.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi dolocijo pogostost in intenzivnost pregledovanja in ovrednotenja iz
odstavka 1 glede na velikost, naravo, obseg in zapletenost dejavnosti zadevnih investicijskih podjetij ter, kadar je primerno,
njihovega sistemskega pomena, pri ¢emer upostevajo nacelo sorazmernosti.

Pristojni organi od primera do primera odlocijo, ali in v kaksni obliki ne treba opraviti pregledovanje in ovrednotenje za
investicijska podjetja, ki izpolnjujejo pogoje za uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1)
Uredbe (EU) 2019/2033, le kadar menijo, da je to potrebno zaradi velikosti, narave, obsega in zapletenosti dejavnosti teh
investicijskih podjetij.

Za namene prvega pododstavka se uposteva nacionalno pravo, ki ureja locevanje, ki se uporablja za denar strank, ki se
upravlja.

3. Pristojni organi imajo v okviru pregledovanja in ovrednotenja iz tocke (g) odstavka 1 dostop do dnevnih redov,
zapisnikov in spremnih dokumentov za sestanke upravljalnega organa in njegovih komisij ter rezultatov notranjega ali
zunanjega ovrednotenja uspe$nosti upravljalnega organa.

4. NaKomisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejemanjem delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 58,
s katerimi se zagotovi, da ureditve, strategije, procesi in mehanizmi investicijskih podjetij zagotavljajo zanesljivo upravljanje
in kritje tveganj. Komisija pri tem upoSteva razvoj dogodkov na finan¢nih trgih, zlasti nastajanje novih finan¢nih
produktov, razvoj na podro¢ju racunovodskih standardov in trende, ki spodbujajo zblizevanje nadzornih praks.

Clen 37

Redno pregledovanje dovoljenja za uporabo notranjih modelov

1. Drzave clanice zagotovijo, da pristojni organi redno in vsaj vsaka tri leta pregledajo skladnost investicijskih podjetij z
zahtevami za dovoljenje za uporabo notranjih modelov iz ¢lena 22 Uredbe (EU) 2019/2033. Pristojni organi so zlasti
pozorni na spremembe poslovanja investicijskega podjetja in na uporabo notranjih modelov za nove produkte ter
pregledajo in ocenijo, ali investicijsko podjetje pri teh notranjih modelih uporablja dobro razvite in najnovejse tehnike ter
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prakse. Pristojni organi zagotovijo, da se odpravijo pomembne pomanjkljivosti, ugotovljene pri kritju tveganja z notranjimi
modeli investicijskega podjetja, ali sprejmejo ukrepe za ublazitev njihovih posledic, vklju¢no z uvedbo kapitalskih pribitkov

2. Kadar veliko Stevilo preseganj iz ¢lena 366 Uredbe (EU) st. 575/2013 za notranje modele za trzna tveganja kaze, da
notranji modeli niso ali niso ve¢ natan¢ni, pristojni organi prekli¢ejo dovoljenje za uporabo notranjih modelov ali nalozijo
ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo hitro izbolj$anje notranjih modelov v dolo¢enem roku.

3. Kadar investicijsko podjetje, ki je pridobilo dovoljenje za uporabo notranjih modelov, ne izpolnjuje ve¢ zahtev za
uporabo teh notranjih modelov, pristojni organi zahtevajo, da investicijsko podjetje dokaze, da je ucinek neizpolnjevanja
zahtev nepomemben, ali da predlozi nacrt in rok za uskladitev z zahtevami. Kadar ni verjetno, da se bo s predloZzenim
nacrtom zagotovila popolna skladnost, ali kadar rok ni ustrezen, pristojni organi zahtevajo izboljanje nacrta.

Kadar ni verjetno, da bo investicijsko podjetje zagotovilo skladnost do predpisanega roka, ali ni zadovoljivo dokazalo, da so
ucinki neizpolnjevanja zahtev nepomembni, drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi preklicejo dovoljenje za uporabo
notranjih modelov ali ga omejijo na tista podro¢ja, na katerih je zagotovljena skladnost ali na katerih je mogoce skladnost
doseci v ustreznem roku.

4. EBA analizira notranje modele v vseh investicijskih podjetjih in na¢in, kako investicijska podjetja uporabljajo notranje
modele za obravnavanje podobnih tveganj ali izpostavljenosti. O tem obvesti ESMA.

Za spodbujanje doslednih, smotrnih in u¢inkovitih nadzorniskih praks, EBA na podlagi navedene analize in v skladu s
¢lenom 16 Uredbe (EU) $t. 1093/2010 pripravi smernice z merili, kako morajo investicijska podjetja uporabljati notranje
modele, in kako je treba te notranje modele uporabljati za podobna tveganja ali izpostavljenosti.

Drzave ¢lanice spodbujajo pristojne organe, naj pri pregledu iz odstavka 1 upostevajo navedeno analizo in smernice.

Oddelek 4

Nadzorniski ukrepi in pooblastila

Clen 38

Nadzorniski ukrepi

Pristojni organi zahtevajo, da investicijska podjetja Ze v zgodnji fazi sprejmejo ukrepe, potrebne za obravnavanje naslednjih
tezav:

(a) investicijsko podjetje ne izpolnjuje zahtev iz te direktive ali Uredbe (EU) 2019/2033;

(b) imajo pristojni organi dokaze, da bo investicijsko podjetje v naslednjih 12 mesecih verjetno krsilo nacionalne dolocbe
za prenos te direktive, ali dolocbe Uredbe (EU) 2019/2033.

Clen 39

Nadzorniska pooblastila

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo pristojni organi vsa potrebna nadzorniska pooblastila, da lahko pri opravljanju
svojih nalog u¢inkovito in sorazmerno posegajo v dejavnosti investicijskih podjetij.

2. Zanamene ¢lena 36, ¢lena 37(3) in ¢lena 38 ter uporabe Uredbe (EU) 2019/2033 imajo pristojni organi pooblastila,
da:
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(@) od investicijskih podjetij zahtevajo, da imajo kapital, ki presega zahteve iz ¢lena 11 Uredbe (EU) 2019/2033, pod
pogoji iz ¢lena 40 te direktive ali da prilagodijo kapital in likvidna sredstva, ki se zahtevajo v primeru pomembnih
sprememb v poslovanju navedenih investicijskih podjetij;

(b) zahtevajo okrepitev ureditev, procesov, mehanizmov in strategij, ki se izvajajo v skladu s ¢lenoma 24 in 26;

(c) od investicijskih podjetij zahtevajo, naj v enem letu predstavijo nalrt za ponovno zagotovitev skladnosti z
nadzorniskimi zahtevami iz te direktive in Uredbe (EU) 2019/2033, dolocijo rok za izvedbo tega nacrta ter zahtevajo
izboljsave nacrta v zvezi z obsegom uporabe in rokom;

(d) od investicijskih podjetij zahtevajo uporabo specificne politike oblikovanja rezervacij ali obravnavanja sredstev z
vidika kapitalskih zahtev;

(e) omejijo poslovanje, dejavnosti ali poslovno mrezo investicijskih podjetij ali zahtevajo odsvojitev dejavnosti, ki
pomenijo preveliko tveganje za finan¢no stabilnost investicijskega podjetja;

(f) zahtevajo zmanjSanje tveganja, ki je povezano z dejavnostmi, produkti in sistemi investicijskih podjetij, vklju¢no z
dejavnostmi, oddanimi v zunanje izvajanje;

(@) od investicijskih podjetij zahtevajo, naj omejijo variabilne prejemke kot delez neto prihodkov, kadar ti prejemki niso v
skladu z ohranjanjem trdne kapitalske osnove;

(h) od investicijskih podjetij zahtevajo, naj za povecanje kapitala uporabijo €isti dobicek;
(i) investicijskim podjetjem omejijo ali prepovejo razdelitve dobicka ali placila obresti delnicarjem, druzbenikom ali
imetnikom instrumentov dodatnega temeljnega kapitala, kadar omejitev ali prepoved ne pomeni nastopa dogodka

neplacila investicijskega podjetja;

() nalozijo zahteve glede dodatnega ali pogostejSega porocanja poleg tistega, ki je dolo¢eno v tej direktivi in Uredbi (EU)
2019/2033, vklju¢no s porocanjem o kapitalu in likvidnostnih pozicijah;

(k) nalozijo posebne likvidnostne zahteve v skladu s clenom 42;
()  zahtevajo dodatna razkritja;
(m) od investicijskih podjetij zahtevajo, naj zmanjajo tveganja za varnost svojih omrezij in informacijskih sistemov, da se

zagotovijo zaupnost, celovitost in razpolozljivost njihovih procesov, podatkov in sredstev.

3. Zanamene tocke (j) odstavka 2 lahko pristojni organi naloZijo zahteve glede dodatnega ali pogostejSega porocanja za
investicijska podjetja le, kadar se informacije, ki jih je treba sporocati, ne podvajajo in je izpolnjen eden od naslednjih

pogojev:
(a) velja eden izmed primerov iz tock (a) in (b) ¢lena 38;
(b) pristojni organ meni, da je treba zbrati dokaze iz tocke (b) ¢lena 38;

(c) dodatne informacije so potrebne za namene procesa nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja iz ¢lena 36.

Za informacije se $teje, da se podvajajo, kadar pristojni organ Ze ima iste ali vsebinsko podobne informacije, kadar lahko te
informacije pripravi pristojni organ ali jih lahko isti pristojni organ pridobi na druge nacine in ne le tako, da jih zahteva od
investicijskega podjetja. Pristojni organ ne zahteva dodatnih informacij, kadar ima na voljo informacije v druga¢ni obliki ali
na drugacni ravni podrobnosti, kot so dodatne informacije, ki jih je treba sporocati, in mu ta drugacna oblika ali
podrobnost ne preprecuje priprave vsebinsko podobnih informacij.

Clen 40

Dodatna kapitalska zahteva

1.  Pristojni organi naloZijo dodatno kapitalsko zahtevo iz tocke (a) ¢lena 39(2) le, kadar se na podlagi pregledov,
opravljenih v skladu s ¢lenoma 36 in 37, prepricajo, da je investicijsko podjetje v katerem koli od naslednjih polozajev:

(a) investicijsko podjetje je izpostavljeno tveganjem ali elementom tveganja oziroma predstavlja tveganja za druge, ki so
pomembni in niso kriti ali niso v zadostni meri kriti s kapitalsko zahtevo in zlasti zahtevami za faktor K iz dela 3 ali 4
Uredbe (EU) 2019/2033;
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(b) investicijsko podjetje ne izpolnjuje zahtev iz ¢lenov 24 in 26, drugi nadzorniski ukrepi pa verjetno ne bi zadovoljivo
izboljsali ureditev, procesov, mehanizmov in strategij v ustreznem ¢asovnem okviru;

(c) prilagoditve v zvezi s preudarnim vrednotenjem trgovalne knjige so nezadostne, da bi lahko investicijsko podjetje v
kratkem obdobju prodalo ali zavarovalo svoje pozicije, ne da bi pri tem v obicajnih trznih pogojih utrpelo ve¢je izgube;

(d) pri pregledovanju, izvedenem v skladu s ¢lenom 37, se pokaZe, da bo neizpolnjevanje zahtev glede uporabe dovoljenih
notranjih modelov verjetno privedlo do neustrezne ravni kapitala;

(e) investicijskemu podjetju veckrat ne uspe vzpostaviti ali vzdrZevati ustrezne ravni dodatnega kapitala, kot je doloceno v
¢lenu 41.

2. Zanamene tocke (a) odstavka 1 tega ¢lena se tveganja ali elementi tveganj obravnavajo kot nepokriti ali nezadostno
pokriti s kapitalskimi zahtevami iz delov 3 in 4 Uredbe (EU) 2019/2033 le, kadar so zneski, vrste in porazdelitev kapitala,
ki jih pristojni organ po nadzorniskem pregledu ocene, ki jo je izvedlo investicijsko podjetje v skladu s ¢lenom 24(1) te
direktive, Steje za ustrezne, visji od kapitalske zahteve investicijskega podjetja, dolocene v delu 3 ali 4 Uredbe (EU) 2019/
2033.

Za namene prvega pododstavka lahko kapital, ki se Steje za ustreznega, vkljucuje tveganja ali elemente tveganj, ki so izrecno
izkljuceni iz kapitalske zahteve iz dela 3 ali 4 Uredbe (EU) 2019/2033.

3. Pristojni organi dolocijo raven dodatnega kapitala, ki se zahteva v skladu s tocko (a) ¢lena 39(2), kot razliko med
kapitalom, ki se $teje za ustreznega v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, in kapitalsko zahtevo iz dela 3 ali 4 Uredbe (EU)
2019/2033.

4.  Pristojni organi zahtevajo, da investicijska podjetja izpolnijo dodatno kapitalsko zahtevo iz tocke (a) ¢lena 39(2) s
kapitalom ob upostevanju naslednjih pogojev:

(a) najmanj tri Cetrtine dodatne kapitalske zahteve se krije s temeljnim kapitalom;
(b) najmanj tri etrtine temeljnega kapitala sestavlja navadni lastniski temeljni kapital;

(c) takapital se ne uporablja za izpolnjevanje kapitalskih zahtev iz tock (a), (b) in (c) ¢lena 11(1) Uredbe (EU) 2019/2033.

5. Pristojni organi pisno utemeljijo svojo odlo¢itev o naloZitvi dodatne kapitalske zahteve iz tocke (a) ¢lena 39(2) z jasno
obrazlozitvijo celovite ocene elementov iz odstavkov 1 do 4 tega ¢lena. To v primeru iz tocke (d) odstavka 1 tega ¢lena
vklju¢uje posebno izjavo o razlogih, zaradi katerih se Steje, da raven kapitala, dolo¢ena v skladu s ¢lenom 41(1), ne
zadostuje vec.

6. EBA v posvetovanju z ESMA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, s katerimi dolo¢i, kako je treba
meriti tveganja in elemente tveganj iz odstavka 2, vklju¢no s tveganji ali elementi tveganj, ki so izrecno izkljuceni iz
kapitalske zahteve iz dela 3 ali 4 Uredbe (EU) 2019/2033.

EBA zagotovi, da osnutki regulativnih tehni¢nih standardov vkljucujejo okvirne kvalitativne metrike za zneske dodatnega
kapitala iz tocke (a) ¢lena 39(2), ob upostevanju vrste razli¢nih poslovnih modelov in pravnih oblik, ki jih lahko imajo
investicijska podjetja, in da so sorazmerni glede na:

(a) obremenitev, ki jo njihovo izvajanje predstavlja za investicijska podjetja in pristojne organe;
(b) moznost, da lahko vija raven kapitalskih zahtev, ki se uporablja, kadar investicijska podjetja ne uporabljajo notranjih

modelov, upravi¢i nalozitev nizjih kapitalskih zahtev, kadar se v skladu z odstavkom 2 opravi ocena tveganj in
elementov tveganja.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 26. junija 2021.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

7.  Pristojni organi lahko investicijskim podjetjem, ki izpolnjujejo pogoje za uvrstitev med mala in nepovezana
investicijska podjetja iz ¢lena 12(1) Uredbe (EU) 2019/2033, na podlagi ocene posameznega primera in kadar pristojni
organ meni, da je to upraviceno, nalozijo dodatno kapitalsko zahtevo v skladu z odstavki 1 do 6.
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Clen 41

Smernice glede dodatnega kapitala

1.  Pristojni organi lahko ob upostevanju nacela sorazmernosti ter skladno z velikostjo, sistemskim pomenom, vrsto,
obsegom in zapletenostjo dejavnosti investicijskih podjetij, ki ne izpolnjujejo pogojev za uvrstitev med mala in
nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1) Uredbe (EU) 2019/2033, od takih investicijskih podjetij zahtevajo, da
imajo raven kapitala, ki na podlagi ¢lena 24 v zadostni meri presega zahteve iz dela 3 Uredbe (EU) 2019/2033 in te
direktive, vkljuéno z dodatnimi kapitalskimi zahtevami iz tocke (a) ¢lena 39(2), da se zagotovi, da cikli¢na gospodarska
nihanja ne vodijo do krsitev navedenih zahtev ali ogrozijo moznosti, da se investicijsko podjetje likvidira in preneha
poslovati v skladu s predpisi.

2. Pristojni organi po potrebi pregledajo raven kapitala, ki so jo v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena dolocila posamezna
investicijska podjetja, ki ne izpolnjujejo pogojev za uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1)
Uredbe (EU) 2019/2033, in, kadar je primerno, zadevnemu investicijskemu podjetju sporocijo ugotovitve navedenega
pregleda, vkljuéno z morebitnimi pri¢akovanji glede prilagoditev ravni kapitala, dolo¢ene v skladu z odstavkom 1 tega
¢lena. Tako sporocilo vklju¢uje datum, do katerega je treba v skladu z zahtevo pristojnega organa dokoncati prilagoditev.

Clen 42

Posebne likvidnostne zahteve

1.  Pristojni organi nalozijo posebne likvidnostne zahteve iz tocke (k) ¢lena 39(2) te direktive le, kadar na podlagi
pregledov, opravljenih v skladu s ¢lenoma 36 in 37 te direktive, sklenejo, da je investicijsko podjetje, ki ne izpolnjuje
pogojev za uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz ¢lena 12(1) Uredbe (EU) 2019/2033 ali ki sicer
izpolnjuje pogoje iz ¢lena 12(1) Uredbe (EU) 2019/2033, vendar ni bilo izvzeto iz likvidnostne zahteve v skladu s
¢lenom 43(1) Uredbe (EU) 2019/2033, v enem od naslednjih primerov:

(a) investicijsko podjetje je izpostavljeno likvidnostnemu tveganju ali elementom likvidnostnega tveganja, ki so pomembni
in niso pokriti ali niso zadostno pokriti z likvidnostno zahtevo iz dela 5 Uredbe (EU) 2019/2033;

(b) investicijsko podjetje ne izpolnjuje zahtev iz ¢lenov 24 in 26 te direktive, drugi upravni ukrepi pa verjetno ne bi
zadovoljivo izboljsali ureditev, procesov, mehanizmov in strategij v ustreznem ¢asovnem okviru.

2. Zanamene tocke (a) odstavka 1 tega ¢lena se likvidnostna tveganja ali elementi likvidnostnega tveganja obravnavajo
kot nepokriti ali nezadostno pokriti z likvidnostno zahtevo iz dela 5 Uredbe (EU) 2019/2033 le, kadar so zneski in vrste
likvidnosti, ki jih pristojni organ po nadzorniskem pregledu ocene, ki jo je izvedlo investicijsko podjetie v skladu s
Clenom 24(1) te direktive, Steje za ustrezne, visji od likvidnostne zahteve investicijskega podjetja, dolocene v delu 5 Uredbe
(EU) 2019/2033.

3. Pristojni organi dolocijo raven posebne likvidnosti, ki se zahteva v skladu s tocko (k) ¢lena 39(2) te direktive, kot
razliko med likvidnostjo, ki se Steje kot ustrezna v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, in likvidnostno zahtevo, doloceno v
delu 5 Uredbe (EU) 2019/2033.

4. Pristojni organi zahtevajo, da investicijska podjetja izpolnjujejo posebne likvidnostne zahteve iz tocke (k) clena 39(2)
te direktive z likvidnimi sredstvi, kakor je doloceno v ¢lenu 43 Uredbe (EU) 2019/2033.

5. Pristojni organi pisno utemeljijo odlocitev o naloZitvi posebne likvidnostne zahteve iz tocke (k) ¢lena 39(2) z jasno
obrazlozitvijo celovite ocene elementov iz odstavkov 1 do 3 tega ¢lena.

6. EBA v posvetovanju z ESMA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, s katerimi na nacin, ki ustreza
velikosti, strukturi in notranji organizaciji investicijskih podjetij ter naravi, obsegu in zapletenosti njihovih dejavnosti,
dolo¢i nacin, kako je treba meriti likvidnostno tveganje in elemente likvidnostnega tveganja iz odstavka 2.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 26. junija 2021.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1093/2010.
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Clen 43

Sodelovanje z organi za reSevanje

Pristojni organi uradno obvestijo zadevne organe za reSevanje o vsaki dodatni kapitalski zahtevi, ki je naloZena
investicijskemu podjetju, ki spada na podrocje uporabe Direktive 2014/59/EU, na podlagi tocke (a) clena 39(2) te direktive,
ter o vseh pricakovanjih glede prilagoditev iz ¢lena 41(2) te direktive v zvezi s tak$nimi investicijskimi podjetji.

Clen 44

Zahteve glede objave

Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo pristojni organi pooblastilo, da:

(a) od investicijskih podjetij, ki ne izpolnjujejo pogojev za uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz
¢lena 12(1) Uredbe (EU) 2019/2033, ter investicijskih podjetij iz ¢lena 46(2) Uredbe (EU) 2019/2033 zahtevajo, da ve¢
kot enkrat na leto objavijo informacije iz ¢lena 46 navedene uredbe in dolocijo roke za to objavo;

(b) od investicijskih podjetij, ki ne izpolnjujejo pogojev za uvrstitev med mala in nepovezana investicijska podjetja iz
¢lena 12(1) Uredbe (EU) 2019/2033, ter investicijskih podjetij iz ¢lena 46(2) Uredbe (EU) 2019/2033 zahtevajo, da za
objave, ki niso ra¢unovodski izkazi, uporabijo specificne medije in lokacije, zlasti spletna mesta investicijskih podjetij;

(c) od obvladujocih podjetij zahtevajo, da vsako leto v celoti ali s sklici na enakovredne informacije objavijo opis svoje
pravne strukture ter strukture upravljanja in organizacijske strukture skupine investicijskih podjetij v skladu s
¢lenom 26(1) te direktive in s ¢lenom 10 Direktive 2014/6 5/EU.

Clen 45

Obveznost obvescanja EBA

1. Pristojni organi obvestijo EBA o:
(a) svojem procesu pregledovanja in ovrednotenja iz ¢lena 36;
(b) metodologiji, uporabljeni za odlocitve iz ¢lenov 39, 40 in 41.

(c) ravni upravnih sankcij, ki jih dolo¢ijo drzave ¢lanice, iz ¢lena 18.
EBA informacije iz tega odstavka posreduje ESMA.

2. EBAv posvetovanju z ESMA oceni informacije, ki jih predloZijo pristojni organi, da se zagotovi doslednost procesov
nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja. Za dokoncanje ocene lahko EBA po posvetovanju z ESMA od pristojnih
organov na sorazmeren nacin in v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) §t. 1093/2010 zahteva dodatne informacije.

EBA zbirne informacije iz tocke (c) prvega pododstavka odstavka 1 objavi na svojem spletnem mestu.

EBA poroca Evropskemu parlamentu in Svetu o ravni konvergence pri uporabi tega poglavja med drzavami ¢lanicami. EBA
po potrebi izvaja medsebojne strokovne preglede v skladu s ¢lenom 30 Uredbe (EU) t. 1093/2010. O teh medsebojnih
strokovnih pregledih obvesti ESMA.

EBA in ESMA v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) $t. 1093/2010 oziroma ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1095/2010, kakor je
ustrezno, izdata smernice za pristojne organe, da na ustrezen nacin glede na velikost, strukturo in notranjo organizacijo
investicijskih podjetij ter naravo, obseg in zapletenost njihovih dejavnosti podrobneje dolocita skupne postopke in
metodologije za procese nadzorniSkega pregledovanja in ovrednotenja iz odstavka 1 in za oceno obravnavanja tveganj iz
¢lena 29 te direktive.
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POGLAVJE 3

Nadzor skupin investicijskih podjetij

Oddelek 1

Nadzor skupin investicijskih podjetij na konsolidirani podlagi in nadzor nad izpolnjevanjem
zahtev preskusa kapitala skupine

Clen 46

Dolo¢itev nadzornika skupine

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da v primerih, ko skupino investicijskih podjetij vodi obvladujoce investicijsko podjetje
Unije, nadzor na konsolidirani podlagi ali nadzor nad izpolnjevanjem zahtev preskusa kapitala skupine izvaja pristojni
organ tega obvladujocega investicijskega podjetja Unije.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da v primerih, ko je obvladujoce podjetje investicijskega podjetja obvladujoci investicijski
holding Unije ali obvladujo¢i meSani finanéni holding Unije, nadzor na konsolidirani podlagi ali nadzor nad
izpolnjevanjem zahtev preskusa kapitala skupine izvaja pristojni organ tega investicijskega podjetja.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da v primerih, kadar imata dve ali ve¢ investicijskih podjetij, ki imajo dovoljenje v dveh ali
ve¢ drzavah ¢lanicah, isti obvladujoci investicijski holding Unije ali isti obvladujo¢i mesani finan¢ni holding Unije, nadzor
na konsolidirani podlagi oziroma nadzor nad izpolnjevanjem zahtev preskusa kapitala skupine izvaja pristojni organ
investicijskega podjetja, ki ima dovoljenje v drzavi ¢lanici, v kateri je bil ustanovljen investicijski holding ali me$ani
finan¢ni holding.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da v primerih, ko obvladujoca podjetja dveh ali ve¢ investicijskih podjetij, ki imajo
dovoljenje v dveh ali ve¢ drzavah ¢lanicah, zajemajo ve¢ kot en investicijski holding ali meSani finan¢ni holding z glavnimi
sedezi v razli¢nih drzavah ¢lanicah in je v vsaki od teh drzav ¢lanic investicijsko podjetje, nadzor na konsolidirani podlagi
ali nadzor nad izpolnjevanjem zahtev preskusa kapitala skupine izvaja pristojni organ investicijskega podjetja z najvejo
bilan¢no vsoto.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da v primerih, ko je obvladujoce podjetje dveh ali ve¢ investicijskih podjetij z dovoljenjem
v Uniji isti investicijski holding Unije ali me3ani finan¢ni holding Unije in nobeno od teh investicijskih podjetij nima
dovoljenja v drzavi clanici, v kateri je bil ustanovljen investicijski holding ali meSani finan¢ni holding, nadzor na
konsolidirani podlagi ali nadzor nad izpolnjevanjem zahtev preskusa kapitala skupine izvaja pristojni organ investicijskega
podjetja z najve¢jo bilan¢no vsoto.

6.  Pristojni organi lahko sporazumno opustijo merila iz odstavkov 3, 4 in 5, kadar njihova uporaba ne bi bila primerna
za ufinkovit nadzor na konsolidirani podlagi ali nadzor izpolnjevanja zahtev preskusa kapitala skupine, pri ¢emer se
upostevajo zadevna investicijska podjetjia in pomen njihovih dejavnosti za relevantne drzave ¢lanice, in za izvajanje
nadzora na konsolidirani podlagi ali nadzor izpolnjevanja zahtev preskusa kapitala skupine dolocijo drug pristojni organ.
Pristojni organi v teh primerih pred sprejetjem kakrsne koli odlo¢itve obvladujo¢emu investicijskemu holdingu Unije ali
obvladujoemu meSanemu finanénemu holdingu Unije oziroma investicijskemu podjetju z najve¢jo bilancno vsoto
omogocijo, da o tej odlocitvi da svoje mnenje. Pristojni organi uradno obvestijo Komisijo in EBA o vsaki taki odlo¢itvi.

Clen 47

Zahteve glede obves¢anja v izrednih razmerah

V primeru izrednih razmer, vklju¢no z razmerami, opisanimi v ¢lenu 18 Uredbe (EU) $t. 1093/2010, ali ob neugodnem
razvoju dogodkov na trgih, ki bi lahko ogrozil likvidnost trga in stabilnost finan¢nega sistema v kateri koli drzavi ¢lanici, v
kateri so subjekti skupine investicijskih podjetij pridobili dovoljenje, nadzornik skupine na podlagi ¢lena 46 te direktive, ob
upostevanju oddelka 2 poglavja 1 tega naslova, ¢im prej obvesti EBA, ESRB in druge ustrezne pristojne organe ter sporoci
vse informacije, bistvene za opravljanje njihovih nalog.
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Clen 48

Kolegiji nadzornikov

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko nadzornik skupine, imenovan v skladu s ¢lenom 46 te direktive, ¢e je ustrezno,
ustanovi kolegije nadzornikov, da se olajsa izvajanje nalog iz tega ¢lena ter zagotovilo usklajevanje in sodelovanje z
ustreznimi nadzornimi organi iz tretjih drzav, zlasti kadar je to potrebno za namen uporabe tocke (c) prvega pododstavka
¢lena 23(1) in ¢lena 23(2) Uredbe (EU) 2019/2033 za izmenjavo in posodobitev ustreznih informacij o modelu kritja z
nadzornimi organi kvalificiranih centralnih nasprotnih strank.

2. Kolegiji nadzornikov zagotovijo okvir, znotraj katerega nadzornik skupine, EBA in drugi pristojni organi izvajajo
naslednje naloge:

(a) naloge iz ¢lena 47;

(b) usklajevanje zahtev po informacijah, kadar je to potrebno za lazji nadzor na konsolidirani podlagi, v skladu s ¢lenom 7
Uredbe (EU) 2019/2033;

(c) usklajevanje zahtev po informacijah v primerih, ko mora ve¢ pristojnih organov investicijskih podjetij, ki so del iste
skupine, bodisi od pristojnega organa mati¢ne drzave c¢lanice klirinskega ¢lana bodisi od pristojnega organa
kvalificirane centralne nasprotne stranke zahtevati informacije v zvezi z modelom kritja in parametri, uporabljenimi

za izraun zahteve po kritju za ustrezno investicijsko podjetje;

(d) izmenjavo informacij med vsemi pristojnimi organi in EBA v skladu s ¢lenom 21 Uredbe (EU) §t. 1093/2010 in z ESMA
v skladu s ¢lenom 21 Uredbe (EU) §t. 1095/2010;

(e) sklenitev dogovora o prostovoljnem prenosu nalog in odgovornosti med pristojnimi organi, kadar je ustrezno;

(f) povecanje u¢inkovitosti nadzora s prizadevanjem za odpravo nepotrebnega podvajanja nadzorniskih zahtev.

3. Kadar je ustrezno, se lahko kolegiji nadzornikov ustanovijo tudi, kadar se odvisna podjetja skupine investicijskih
podjetij, ki jo vodi investicijsko podjetje Unije, obvladujoci investicijski holding Unije ali obvladujo¢i mesani financ¢ni
holding Unije, nahajajo v tretji drzavi.

4. EBAvskladu s ¢lenom 21 Uredbe (EU) st. 1093/2010 sodeluje na sejah kolegijev nadzornikov.

5. Clani kolegija nadzornikov so naslednji organi:

(a) pristojni organi, odgovorni za nadzor odvisnih podjetij skupine investicijskih podjetij, ki jo vodi investicijsko podjetje
Unije, obvladujo¢i investicijski holding Unije ali obvladujo¢i mesani finan¢ni holding Unije;

(b) kadar je ustrezno, nadzorni organi tretjih drzav, ob upostevanju zahtev glede zaupnosti, ki so po mnenju vseh
pristojnih organov enakovredne zahtevam iz oddelka 2 poglavja I tega naslova.

6.  Nadzornik skupine, dolocen v skladu s ¢lenom 46, predseduje sejam kolegija nadzornikov in sprejema odlocitve.
Nadzornik skupine vse ¢lane kolegija nadzornikov vnaprej v celoti obves¢a o organizaciji teh sej ter o glavnih vprasanjih in
dejavnostih, ki bodo obravnavane. Nadzornik skupine tudi pravocasno v celoti obvesti vse ¢lane kolegija nadzornikov o
odlo¢itvah, sprejetih na teh sejah, ali o izvedenih ukrepih.

Nadzornik skupine uposteva, da je pomembno, da nadzornisko dejavnost pri sprejemanju odlocitev nacrtujejo ali
usklajujejo organi iz odstavka 5.

Ustanovitev in delovanje kolegijev nadzornikov temelji na pisnih dogovorih.

7. Vsak zadevni pristojni organ lahko v primeru nestrinjanja z odlo¢itvijo, ki jo je sprejel nadzornik skupine o delovanju
kolegijev nadzornikov, zadevo preda EBA in zahteva pomo¢ EBA v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.
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EBA lahko tudi na lastno pobudo pomaga pristojnim organom v primeru nestrinjanja glede delovanja kolegijev
nadzornikov iz tega ¢lena, in sicer v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 19(1) Uredbe (EU) $t. 1093/2010.

8. EBAv posvetovanju z ESMA pripravi osnutek regulativnih tehni¢nih standardov za podrobnejso opredelitev pogojev,
pod katerimi kolegiji nadzornikov izvajajo svoje naloge iz odstavka 1.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 26. junija 2021.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

Clen 49

Zahteve glede sodelovanja

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da si nadzornik skupine in pristojni organi iz ¢lena 48(5) medsebojno zagotovijo vse
potrebne informacije, med drugim o:

(a) pravni strukturi in strukturi upravljanja skupine investicijskih podjetij, vklju¢no z njeno organizacijsko strukturo, ki
zajema vse nadzorovane in nenadzorovane subjekte, nenadzorovana odvisna podjetja in obvladujoca podjetja, ter o
opredelitvi pristojnih organov nadzorovanih subjektov v skupini investicijskih podjetij;

(b) postopkih za zbiranje informacij od investicijskih podjetij v skupini investicijskih podjetij in postopkih za preverjanje
zadevnih informacij;

(c) neugodnem razvoju dogodkov v investicijskih podjetjih ali drugih subjektih v skupini investicijskih podjetij, ki bi lahko
resno $kodovali zadevnim investicijskim podjetjem;

(d) vseh pomembnih sankcijah in izrednih ukrepih, ki jih sprejmejo pristojni organi v skladu z nacionalnimi dolo¢bami za
prenos te direktive;

(¢) uvedbi posebne kapitalske zahteve v skladu s ¢lenom 39 te direktive.

2.V primeru, kadar ustrezne informacije iz odstavka 1 niso bile nemudoma sporocene ali je bila zahteva glede
sodelovanja, zlasti za izmenjavo zadevnih informacij, zavrnjena ali ni bila obravnavana v razumnem roku, lahko pristojni
organi in nadzornik skupine v skladu s ¢clenom 19(1) Uredbe (EU) 5t. 1093/2010 zadevo predloZijo EBA.

EBA lahko v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 19(1) Uredbe (EU) $t. 1093/2010 in na lastno pobudo pomaga
pristojnim organom razviti dosledne prakse sodelovanja.

3. Drzave Clanice zagotovijo, da se pristojni organi pred sprejetjem odlocitve, ki bi lahko bila pomembna za nadzorniske
naloge drugih pristojnih organov, medsebojno posvetujejo o:

(a) spremembah delnicarske, organizacijske ali upravljavske strukture investicijskih podjetij v skupini investicijskih
podjetij, ki zahtevajo odobritev ali dovoljenje pristojnih organov;

(b) pomembnih sankcijah, ki jih investicijskim podjetjem naloZijo pristojni organi, ali katerih koli drugih izrednih ukrepih,
ki jih sprejmejo ti organi, in

(c) posebnih kapitalskih zahtevah, dolo¢enih v skladu s ¢lenom 39.

4. Kadar nameravajo pristojni organi naloZiti znatne sankcije ali sprejeti druge izredne ukrepe, kot je navedeno v
tocki (b) odstavka 3, se prej posvetujejo z nadzornikom skupine.

5. Z odstopanjem od odstavka 3 se pristojnemu organu ni treba posvetovati z drugimi pristojnimi organi v nujnih
primerih ali v primerih, ko bi tako posvetovanje lahko ogrozilo u¢inkovitost njegove odlocitve; v tem primeru pristojni
organ obvesti druge zadevne pristojne organe o svoji odlo¢itvi, da se ne bo nemudoma posvetoval z njimi.
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Clen 50

Preverjanje informacij o subjektih v drugih drzavah ¢lanicah

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko v primeru, ko mora pristojni organ v eni drzavi ¢lanici preveriti informacije o
investicijskih podjetjih, investicijskih holdingih, me3anih finan¢nih holdingih, finan¢nih institucijah, podjetjih za pomozne
storitve, meSanih holdingih ali odvisnih podjetjih, ki so v drugi drzavi ¢lanici, vklju¢no z odvisnimi podjetji, ki so
zavarovalnice, in ko v zvezi s tem vloZi zahtevo, ustrezni pristojni organi te druge drzave ¢lanice izvedejo preverjanje v
skladu z odstavkom 2.

2. Pristojni organi, ki prejmejo zahtevek na podlagi odstavka 1, storijo eno od naslednjega:
(a) izvedejo preverjanje sami v okviru svojih pristojnosti;
(b) omogocijo pristojnim organom, ki so dali zahtevek, da sami izvedejo preverjanje;

(c) zaprosijo revizorja ali izvedenca, da opravi neodvisno preverjanje in takoj poroca o rezultatih.

Za namene tock (a) in (c) lahko pri preverjanju sodelujejo pristojni organi, ki so dali zahtevek.

ODDELEK 2

Investicijski holdingi, mesani finan¢ni holdingi in mesani poslovni holdingi

Clen 51

Vkljucitev holdingov v nadzor nad izpolnjevanjem zahtev preskusa kapitala skupine

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so investicijski holdingi in mesani finan¢ni holdingi vklju¢eni v nadzor nad izpolnjevanjem
zahtev preskusa kapitala skupine.

Clen 52

Usposobljenost direktorjev

Drzave Clanice zahtevajo, da imajo ¢lani upravljalnega organa investicijskega holdinga ali mesanega finan¢nega holdinga
zadosten ugled in imajo ustrezno znanje, spretnosti in izku$nje za ucinkovito opravljanje svojih nalog, pri ¢emer se
uposteva posebna vloga investicijskih holdingov ali mesanih finan¢nih holdingov.

Clen 53

Mesani poslovni holdingi

1. Drzave ¢lanice dolodijo, da lahko v primerih, ko je obvladujoce podjetje investicijskega podjetja mesani poslovni
holding, pristojni organi, odgovorni za nadzor investicijskega podjetja:

(a) zahtevajo, da jim meSani poslovni holding predloZi vse informacije, ki bi lahko bile pomembne za nadzor tega
investicijskega podjetja;

(b) nadzorujejo posle med investicijskim podjetjem ter mesanim poslovnim holdingom in njegovimi odvisnimi podjetji ter
zahtevajo, da ima investicijsko podjetje vzpostavljene ustrezne postopke za obvladovanje tveganj in mehanizme
notranjih kontrol, vklju¢no z zanesljivimi postopki porocanja in ra¢unovodskimi postopki za ugotavljanje, merjenje,
spremljanje in nadzor teh poslov.
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2. Drzave clanice dolocijo, da lahko njihovi pristojni organi sami ali s pomocjo zunanjih indpektorjev izvajajo
in3pekcijske preglede na kraju samem, s katerimi preverijo informacije, ki so jih dobili od mesanih poslovnih holdingov in
njihovih odvisnih podjetij.

Clen 54

Sankcije

Drzave Clanice v skladu z oddelkom 3 poglavja 2 tega naslova zagotovijo, da se upravne sankcije ali drugi upravni ukrepi, ki
so namenjeni prenehanju ali zmanj$anju krsitev zakonov in drugih predpisov, ki prenasajo to poglavje, ali obravnavanju
vzrokov za take krsitve, lahko nalozijo investicijskim holdingom, mesanim finan¢nim holdingom in mesanim poslovnim
holdingom ali njihovim operativnim vodjem.

Clen 55
Ocena nadzora in drugih nadzorniskih tehnik tretjih drzav

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da v primeru, kadar se za dve ali ve¢ investicijskih podjetij, ki so odvisna podjetja istega
obvladujocega podjetja, katerega glavni sedezZ je v tretji drzavi, ne izvaja u¢inkovit nadzor na ravni skupine, pristojni organ
oceni, ali nadzorni organ tretje drzave nad investicijskimi podjetji izvaja nadzor, ki je enakovreden nadzoru, dolo¢enemu v
tej direktivi in v delu 1 Uredbe (EU) 2019/2033.

2. Kadar se z oceno iz odstavka 1 tega ¢lena ugotovi, da se tak enakovredni nadzor ne izvaja, drzave ¢lanice dovolijo
ustrezne nadzorniske tehnike, s katerimi se doseZejo cilji nadzora v skladu s ¢lenom 7 ali 8 Uredbe (EU) 2019/2033. O teh
nadzorniskih tehnikah po posvetovanju z drugimi sodelujo¢imi pristojnimi organi odlo¢i pristojni organ, ki bi bil
nadzornik skupine, ¢e bi imelo obvladujoce podjetje sedez v Uniji. O ukrepih, sprejetih na podlagi tega odstavka, se
uradno obvestijo drugi sodelujoci pristojni organi, EBA in Komisija.

3. Pristojni organ, ki bi bil nadzornik skupine, ¢e bi imelo obvladujoce podjetje sedez v Uniji, lahko zlasti zahteva, da se
za investicijski holding ali mesani finan¢ni holding ustanovi sedez v Uniji in da se zanju uporablja ¢len 7 ali 8 Uredbe (EU)
2019/2033.

Clen 56

Sodelovanje z nadzornimi organi tretjih drzav

Komisija lahko na zahtevo drzave clanice ali na lastno pobudo Svetu predlozi priporocila za pogajanja o sporazumih z eno
ali vec tretjimi drZavami o nainu izvajanja nadzora nad izpolnjevanjem zahtev preskusa kapitala skupine s strani
naslednjih investicijskih podjetij:

(a) investicijskih podjetij, katerih obvladujoce podjetje ima glavni sedez v tretji drzavi;

(b) investicijskih podjetij, ki so v tretjih drZavah in katerih obvladujo¢e podjetje ima glavni sedez v Uniji.

NASLOVV

OBJAVA S STRANI PRISTOJNIH ORGANOV

Clen 57

Zahteve glede objave

1. Pristojni organi javno objavijo vse naslednje informacije:
(a) besedila zakonov in drugih predpisov ter splosne smernice, sprejete v njihovi drzavi ¢lanici na podlagi te direktive;

(b) nacin izvajanja opcij in diskrecijskih pravic, ki so na voljo na podlagi te direktive in Uredbe (EU) 2019/2033;
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(c) splos$na merila in metodologije, ki jih uporabljajo pri nadzorniskem pregledovanju in ovrednotenju iz ¢lena 36 te
direktive;

(d) zbirne statisticne podatke o klju¢nih vidikih izvajanja te direktive in Uredbe (EU) 2019/2033 v njihovi drzavi ¢lanici,
vklju¢no s Stevilom in naravo nadzorniskih ukrepov, sprejetih v skladu s tocko (a) ¢lena 39(2) te direktive, ter upravnih
sankcij, naloZenih v skladu s ¢lenom 18 te direktive.

2. Informacije, objavljene v skladu z odstavkom 1, morajo biti dovolj izérpne in natan¢ne, da omogocijo smiselno
primerjavo uporabe tock (b), (c) in (d) odstavka 1 s strani pristojnih organov razli¢nih drzav ¢lanic.

3. Informacije se objavijo v enotni obliki in se redno posodabljajo. Dostopne so na enotnem elektronski lokaciji.

4. EBA v posvetovanju z ESMA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov za dolocitev oblike, strukture,
seznamov vsebine in datuma letne objave informacij iz odstavka 1.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s
¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

5. EBA osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov iz odstavka 4 predlozi Komisiji do 26. junija 2021.

NASLOV VI

DELEGIRANI AKTI

Clen 58

Izvajanje pooblastila
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 3(2), ¢lena 29(4) in ¢lena 36(4) se prenese na Komisijo za
obdobje petih let od 25. decembra 2019.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 3(2), ¢lena 29(4) in ¢lena 36(4) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S
sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po njegovi objavi
v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze
veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave clanice, v skladu z
naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 3(2), ¢lena 29(4) in ¢lena 36(4), za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament
niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podalj$a za dva meseca.
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NASLOV VII

SPREMEMBE DRUGIH DIREKTIV

Clen 59
Sprememba Direktive 2002/87[ES

V ¢lenu 2 Direktive 2002/87/ES se tocka 7 nadomesti z naslednjim:

,(7) sektorski predpisi‘ pomeni pravne akte Unije v zvezi z bonitetnim nadzorom reguliranih oseb, zlasti uredbi (EU)
§t. 575/2013 (*) in (EU) 2019/2033 (**) Evropskega parlamenta in Sveta ter direktive 2009/138|ES,
2013/36/EU (***), 2014/65/EU (***) in (EU) 2019/2033 (*****) Evropskega parlamenta in Sveta.

*) Uredba (EU) st. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za
kreditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 (UL L 176, 27.6.2013,

str. 1).
(**) Uredba (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za

investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) st. 1093/2010, (EU) $t. 575/2013, (EU) §t. 600/2014 in (EU)
§t. 806/2014 (UL L 314, 5.12.2019, str. 1).

(**  Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih
institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi Direktive 2002/87ES
in razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (ULL 176, 27.6.2013, str. 338).

(****)  Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih instrumentov ter
spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (UL L 173, 12.6.2014, str. 349).

(*****) Direktiva (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za
investicijska podjetja ter o spremembi direktiv 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/
EUin 2014/65/EU (UL L 314, 5.12.2019, str. 64).”

Clen 60

Sprememba Direktive 2009/65/ES

V tocki (a) ¢lena 7(1) Direktive 2009/65/ES se tocka (iii) nadomesti z naslednjim:

,(ii) ne glede na znesek teh zahtev lastna sredstva druzbe za upravljanje nikoli ne smejo biti niZja od zneska, ki je
dolocen v ¢lenu 13 Uredbe (EU) 2019/203 3 Evropskega parlamenta in Sveta (¥).

(*) Uredba (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za
investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) §t. 1093/2010, (EU) §t. 575/2013, (EU) §t. 600/2014 in (EU) $t.
806/2014 (UL L 314, 5.12.2019, str. 1).“

Clen 61
Sprememba Direktive 2011/61/EU

V &enu 9 Direktive 2011/61/EU se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:

,5.  Ne glede na odstavek 3 lastna sredstva UAIS nikoli ne smejo biti niZja od zneska, ki se zahteva v skladu s ¢lenom
13 Uredbe (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta (¥).

() Uredba (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za
investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) §t. 1093/2010, (EU) §t. 575/2013, (EU) §t. 600/2014 in (EU) it.
806/2014 (ULL 314, 5.12.2019, str. 1).
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Clen 62
Spremembe Direktive 2013/36/EU

Direktiva 2013/36/EU se spremeni:
(1) naslov se nadomesti z naslednjim:

,Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih
institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij, spremembi Direktive 2002/87/ES ter razveljavitvi direktiv
2006/48/ES in 2006/49/ES*;

(2) c¢len 1 se nadomesti z naslednjim:

Clen 1

Predmet urejanja

Ta direktiva doloca pravila o:
(a) dostopu do dejavnosti kreditnih institucij;
(b) pooblastilih za nadzor in orodjih za bonitetni nadzor kreditnih institucij s strani pristojnih organov;

(c) bonitetnem nadzoru kreditnih institucij s strani pristojnih organov na nacin, ki je skladen s pravili iz Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(d) zahtevah glede objav s strani pristojnih organov na podro¢ju bonitetne ureditve in nadzora kreditnih institucij.”;
(3) clen 2 se spremeni:

(a) odstavka 2 in 3 se Crtata;

(b) v odstavku 5 se ¢rta tocka 1;

(c) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

,6.  Subjekti iz tock 3 do 24 odstavka 5 tega ¢lena se Stejejo za financne institucije za namene ¢lena 34 in
poglavja 3 naslova VIL

(4) v clenu 3(1) se ¢rta tocka 4;

(5) ¢len 5 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 5
Usklajevanje znotraj drzav ¢lanic

Drzave clanice, ki imajo ve¢ kot en pristojni organ za bonitetni nadzor kreditnih institucij in finan¢nih institucij,
sprejmejo ukrepe, potrebne za organizacijo usklajevanja med temi organi.”;

(6)  vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 8a

Posebne zahteve za izdajo dovoljenja kreditnim institucijam iz toctke 1(b) ¢&lena 4
(1) Uredbe (EU) st. 575/2013

1. Drzave ¢lanice zahtevajo, da druzbe iz tocke 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013, ki so Ze pridobile
dovoljenje na podlagi naslova II Direktive 2014/65/EU, vloZijo vlogo za izdajo dovoljenja v skladu s ¢lenom 8
najpozneje na dan, ko se zgodi kaj od naslednjega:

(a) povpre¢na mesecna bilan¢na vsota, izratunana v obdobju 12 zaporednih mesecev, je enaka ali preseze
30 milijard EUR, ali

(b) povprecna mese¢na bilan¢na vsota, izratunana v obdobju 12 zaporednih mesecev, je nizja od 30 milijard EUR,
druzba pa je del skupine, v kateri je skupna vrednost konsolidiranih sredstev vseh druzb v skupini, ki imajo
posamezno bilan¢no vsoto niZjo od 30 milijard EUR in opravljajo katero koli dejavnost iz tock 3 in 6 oddelka A
Priloge I k Direktivi 2014/65/EU, enaka ali presega 30 milijard EUR, oboje izra¢unano kot povpredje v obdobju
12 zaporednih mesecev.
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2. Druzbe iz odstavka 1 tega ¢lena lahko Se naprej opravljajo dejavnosti iz tocke 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013, dokler ne pridobijo dovoljenja iz odstavka 1 tega ¢lena.

3. Z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena druzbe iz tocke 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013, ki
24. decembra 2019 opravljajo dejavnosti kot investicijska podjetja z dovoljenjem na podlagi Direktive 2014/65/EU,
vlozijo vlogo za dovoljenje v skladu s ¢lenom 8 te direktive do 27. decembra 2020.

4. Kadar pristojni organ po prejemu informacij v skladu s ¢lenom 95a Direktive 2014/65/EU ugotovi, da se druzbi
izda dovoljenje kot kreditna institucija v skladu s ¢lenom 8 te direktive, uradno obvesti druzbo in pristojni organ, kot
je opredeljen v tocki 26 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU, in od datuma tega uradnega obvestila prevzame postopek
izdaje dovoljenja.

5. Pristojni organ, ki izda dovoljenje, v primeru ponovne izdaje dovoljenja zagotovi, da je postopek ¢im bolj
racionaliziran in da se upostevajo informacije iz obstoje¢ih dovoljen;.

6.  EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, s katerimi dolo¢i:

(a) informacije, ki jih druzba predlozZi pristojnim organom v vlogi za izdajo dovoljenja, vklju¢no s poslovnim
nacrtom iz ¢lena 10;

(b) metodologijo za izratun pragov iz odstavka 1.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejemanjem regulativnih tehni¢nih standardov iz
tock (a) in (b) prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) 3t. 1093/2010.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 26. decembra 2020.%
(7) v ¢lenu 18 se vstavi naslednja tocka:

»(aa) uporablja dovoljenje izklju¢no za opravljanje dejavnosti iz tocke 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013,
njena povprecna bilan¢na vsota pa je pet zaporednih let manjsa od pragov iz navedenega ¢lena;*;

(8) clen 20 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  EBA na svojem spletnem mestu objavi in vsaj enkrat letno posodobi seznam z nazivi vseh kreditnih
institucij, ki jim je bilo izdano dovoljenje.”;

(b) doda se naslednji odstavek:

,3a. V seznamu iz odstavka 2 tega ¢lena se navedejo nazivi druzb iz tocke 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013 in se opredelijo zadevne kreditne institucije kot takSne. V tem seznamu se tudi navedejo vse
spremembe v primerjavi s prej$njo razlicico seznama.”;

(9) v clenu 21b se odstavek 5 nadomesti z naslednjim:
,5.  Zanamene tega ¢lena:
(a) skupna vrednost sredstev skupine iz tretje drzave v Uniji je vsota naslednjega:

(i) zneska skupnih sredstev vsake institucije v Uniji, ki je del skupine iz tretje drzave, kot je razviden iz njene
konsolidirane bilance stanja ali njenih posameznih bilanc stanja, ¢e bilanca stanja institucije ni konsolidirana,
ter

(i) zneska skupnih sredstev vsake podruznice skupine iz tretje drzave, ki ima dovoljenje v Uniji v skladu s to
direktivo, Uredbo (EU) §t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (*) ali Direktivo 2014/65/EU;

(b) izraz institucija‘ vkljucuje tudi investicijska podjetja.

(*) Uredba (EU) $t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih instrumentov in
spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 (ULL 173, 12.6.2014, str. 84).%

(10) naslov IV se ¢rta;
(11) v ¢lenu 51(1) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,1.  Pristojni organi drzave clanice gostiteljice lahko vlozijo zahtevo pri konsolidacijskem nadzorniku, kadar se
uporablja ¢len 112(1), ali pri pristojnih organih mati¢ne drzave ¢lanice, da se podruznica kreditne institucije opredeli
kot pomembna.*;
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(12) v ¢lenu 53 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  Odstavek 1 pristojnim organom ne preprecuje medsebojne izmenjave informacij ali posredovanja informacij
ESRB, EBA ali Evropskemu nadzornemu organu (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) (ESMA),
ustanovljenemu z Uredbo (EU) §t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (*), v skladu s to direktivo, z Uredbo
(EU) $t. 575/2013, z Uredbo (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta (**), s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1092/2010, s ¢leni 31, 35 in 36 Uredbe (EU) 3t. 1093/2010 ter s ¢lenoma 31 in 36 Uredbe (EU) §t. 1095/2010, z
Direktivo (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta (***) in z drugimi direktivami, ki se uporabljalo za
kreditne institucije. Za te informacije se uporablja odstavek 1.

(*)  Uredba (EU) §t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega
nadzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) in o spremembi Sklepa $t. 716/2009/ES ter
razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/77/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 84).

(**)  Uredba (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za
investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) §t. 1093/2010, (EU) §t. 575/2013, (EU) §t. 600/2014 in (EU)
§t. 806/2014 (UL L 314, 5.12.2019, str. 1).

(***) Direktiva (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za
investicijska podjetja ter o spremembi direktiv 2002/87ES, 2009/65ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/
EUin 2014/65/EU (UL L 314, 5.12.2019, str. 1).%

(13) v ¢lenu 66(1) se vstavi naslednja tocka:

»(aa) z opravljanjem vsaj ene od dejavnosti iz tocke 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013 in doseganjem praga iz
navedenega Clena brez pridobljenega dovoljenja kot kreditna institucija;*;

(14) v clenu 76(5) se ¢rta Sesti pododstavek;
(15) v ¢lenu 86 se odstavek 11 nadomesti z naslednjim:

,11.  Pristojni organi zagotovijo, da imajo institucije pripravljene nacrte za ponovno vzpostavitev likvidnosti, ki
dolocajo primerne strategije in ustrezne izvedbene ukrepe za obravnavanje morebitnih likvidnostnih primanjkljajev,
vkljuéno v povezavi s podruznicami, ustanovljenimi v drugi drzavi ¢lanici. Pristojni organi zagotovijo, da institucije
vsaj enkrat letno preskusajo navedene nacrte in jih posodabljajo na podlagi izidov razli¢nih scenarijev iz odstavka 8
ter posredujejo vis§jemu vodstvu v odobritev, da se lahko notranje politike in procesi ustrezno prilagodijo. Institucije
vnaprej sprejmejo potrebne operativne ukrepe za zagotovitev, da se lahko nacrti za ponovno vzpostavitev likvidnosti
zalnejo takoj izvajati. Tak$ni operativni ukrepi vkljucujejo posedovanje zavarovanja s premozenjem, ki je takoj
razpolozZljivo za financiranje s strani centralnih bank. To vklju¢uje, da je zavarovanje s premoZenjem po potrebi v
valuti druge drZave clanice ali valuti tretje drZave, v kateri ima institucija izpostavljenosti, in kadar je potrebno za
poslovanje na ozemlju drZave ¢lanice gostiteljice ali tretje drzave, valuti katere je izpostavljena.”;

(16) v clenu 110 se ¢rta odstavek 2;

(17) ¢len 111 se nadomesti z naslednjim:

Clen 111

Dolo¢itev konsolidacijskega nadzornika

1. Kadar je nadrejena oseba nadrejena kreditna institucija v drzavi ¢lanici ali EU nadrejena kreditna institucija,
nadzor na konsolidirani podlagi izvaja pristojni organ, ki nadzira to nadrejeno kreditno institucijo v drzavi ¢lanici ali
to EU nadrejeno kreditno institucijo na posamic¢ni podlagi.

Kadar je nadrejena oseba nadrejeno investicijsko podjetje v drzavi ¢lanici ali EU nadrejeno investicijsko podjetje in
nobena od njenih podrejenih druzb ni kreditna institucija, nadzor na konsolidirani podlagi izvaja pristojni organ, ki
nadzira navedeno nadrejeno investicijsko podjetie v drzavi Clanici ali EU nadrejeno investicijsko podjetje na
posamicni podlagi.
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Kadar je nadrejena oseba nadrejeno investicijsko podjetje v drzavi ¢lanici ali EU nadrejeno investicijsko podjetje in je
vsaj ena od njenih podrejenih druzb kreditna institucija, nadzor na konsolidirani podlagi izvaja pristojni organ
kreditne institucije ali, kadar je kreditnih institucij ve¢, kreditne institucije z najve¢jo bilan¢no vsoto.

2. Kadar je nadrejena oseba kreditne institucije ali investicijskega podjetja nadrejeni finan¢ni holding v drzavi
¢lanici, nadrejeni mesani finan¢ni holding v drzavi ¢lanici, EU nadrejeni finan¢ni holding ali EU nadrejeni meSani
finanéni holding, nadzor na konsolidirani podlagi izvaja pristojni organ, ki nadzira kreditno institucijo ali
investicijsko podjetje na posamicni podlagi.

3. Kadar imata dve ali ve¢ kreditnih institucij ali investicijskih podjetij, ki imajo dovoljenje v Uniji, isti nadrejeni
finan¢ni holding v drzavi ¢lanici, nadrejeni mesani finanéni holding v drzavi ¢lanici, EU nadrejeni finan¢ni holding ali
EU nadrejeni mesani finan¢ni holding, nadzor na konsolidirani podlagi izvaja:

(a) pristojni organ kreditne institucije, kadar je v skupini samo ena kreditna institucija;

(b) pristojni organ kreditne institucije z najvecjo bilan¢no vsoto, kadar je v skupini ve¢ kreditnih institucij, ali

(c) pristojni organ investicijskega podjetja z najvecjo bilan¢no vsoto, kadar skupina ne vkljucuje nobene kreditne
institucije.

4. Kadar se konsolidacija zahteva na podlagi ¢lena 18(3) ali (6) Uredbe (EU) §t. 575/2013, nadzor na konsolidirani
podlagi izvaja pristojni organ kreditne institucije z najvecjo bilan¢no vsoto ali, kadar skupina ne vkljucuje nobene
kreditne institucije, pristojni organ investicijskega podjetja z najvecjo bilan¢no vsoto.

5. Z odstopanjem od tretjega pododstavka odstavka 1, od tocke (b) odstavka 3 in od odstavka 4 je v primeru, ko
pristojni organ na posami¢ni podlagi nadzira ve¢ kot eno kreditno institucijo v skupini, konsolidacijski nadzornik
pristojni organ, ki na posami¢ni podlagi nadzira eno ali ve¢ kreditnih institucij v skupini, kadar je sestevek bilan¢nih
vsot teh nadzorovanih kreditnih institucij ve¢ji od bilan¢ne vsote kreditnih institucij, ki jih na posami¢ni podlagi
nadzira kateri koli drug pristojni organ.

Z odstopanjem od tocke (c) odstavka 3, je v primeru, ko pristojni organ na posamicni podlagi nadzira ve¢ kot eno
investicijsko podjetje v skupini, konsolidacijski nadzornik pristojni organ, ki na posamic¢ni podlagi nadzira eno ali
ve¢ investicijskih podjetij v skupini s skupno najve¢jo bilan¢no vsoto.

6.  Pristojni organi lahko v posebnih primerih, Ce se tako dogovorijo, meril iz odstavkov 1, 3 in 4 ne uporabijo ter
za izvajanje nadzora na konsolidirani podlagi imenujejo drug pristojni organ, kadar uporaba meril iz navedenih
odstavkov ne bi bila ustrezna, in sicer ob upostevanju zadevnih kreditnih institucij ali investicijskih podjetij in
relativne pomembnosti njihovih dejavnosti v zadevnih drzavah clanicah ali potrebe po zagotovitvi kontinuitete
nadzora na konsolidirani podlagi s strani istega pristojnega organa. V taks$nih primerih imajo EU nadrejena
institucija, EU nadrejeni finan¢ni holding, EU nadrejeni meSani finan¢ni holding oziroma kreditna institucija ali
investicijsko podjetje z najvecjo bilan¢no vsoto, kakor je ustrezno, pravico, da izrazijo svoje mnenje, preden pristojni
organi sprejmejo odlocitev.

7. Pristojni organi nemudoma uradno obvestijo Komisijo in EBA o vsakem dogovoru v okviru odstavka 6.

(18) v ¢lenu 114(1) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,1.  V primeru izrednih razmer, vklju¢no z razmerami, opisanimi v ¢lenu 18 Uredbe (EU) §t. 1093/2010, ali ob
neugodnem razvoju dogodkov na trgih, ki bi lahko ogrozil likvidnost trga in stabilnost finan¢nega sistema v kateri
koli drzavi ¢lanici, v kateri imajo subjekti skupine dovoljenje ali v kateri imajo sedez pomembne podruZnice iz
¢lena 51, konsolidacijski nadzornik ob upostevanju oddelka 2 poglavja 1 naslova VII te direktive in, kadar je
ustrezno, oddelka 2 poglavja 1 naslova IV Direktive (EU) 2019/2034 ¢im prej obvesti EBA in organe iz ¢lena 58(4) in
¢lena 59 ter sporoci vse informacije, bistvene za opravljanje njihovih nalog. Te obveznosti veljajo za vse pristojne
organe.”;
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(19) ¢len 116 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Pristojni organi, ki sodelujejo v kolegijih nadzornikov, in EBA, tesno sodelujejo. Zahteve glede zaupnosti iz
oddelka II poglavja 1 naslova VII te direktive ter, kadar je ustrezno, oddelka 2 poglavja 1 naslova IV Direktive (EU)
2019/2034 pristojnim organom ne preprecujejo izmenjave zaupnih informacij v okviru kolegijev nadzornikov.
Ustanovitev in delovanje kolegijev nadzornikov ne vplivata na pravice in odgovornosti pristojnih organov iz te
direktive in Uredbe (EU) §t. 575/2013.%

(b) v odstavku 6 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,6.  V kolegijih nadzornikov lahko sodelujejo pristojni organi, odgovorni za nadzor podrejenih druzb EU
nadrejene institucije ali EU nadrejenega finan¢nega holdinga ali EU nadrejenega mesanega finan¢nega holdinga,
in pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice, v kateri imajo sedezZ pomembne podruZnice iz ¢lena 51, ter po
potrebi centralne banke ESCB in, kadar je ustrezno, nadzorni organi tretjih drzav ob upostevanju zahtev glede
zaupnosti, ki so po mnenju vseh pristojnih organov enakovredne zahtevam iz oddelka II poglavja 1 naslova VII
te direktive in, kadar je ustrezno, oddelka 2 poglavja 1 naslova IV Direktive (EU) 2019/2034.%

(c) v odstavku 9 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,9.  Konsolidacijski nadzornik ob upostevanju zahtev glede zaupnosti na podlagi oddelka II poglavia 1
naslova VII te direktive in, kadar je ustrezno, oddelka 2 poglavja 1 naslova IV Direktive (EU) 2019/2034 obvesti
EBA o dejavnostih kolegija nadzornikov, tudi v izrednih razmerah, in EBA sporo¢i vse informacije, ki so Se
posebej pomembne za namene nadzorniskega zblizevanja.*;

(20) v ¢lenu 125 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  Za informacije, pridobljene v okviru nadzora na konsolidirani podlagi, zlasti za vsako izmenjavo informacij
med pristojnimi organi, kot je doloceno v tej direktivi, veljajo zahteve glede varovanja poklicne skrivnosti, ki so vsaj
enakovredne tistim iz ¢lena 53(1) te direktive za kreditne institucije oziroma iz ¢lena 15 Direktive (EU) 2019/2034.%

(21) v clenu 128 se ¢rta peti odstavek;
(22) v ¢lenu 129 se értajo odstavki 2, 3 in 4;
(23) v ¢lenu 130 se ¢rtajo odstavki 2, 3 in 4;
(24) v ¢lenu 143(1) se tocka (d) nadomesti z naslednjim:
,(d) brez poseganja v dolocbe iz oddelka II poglavija 1 naslova VII te direktive in, kadar je ustrezno, dolocbe iz
oddelka 2 poglavja 1 naslova IV Direktive (EU) 2019/2034 zbirne statisticne podatke o klju¢nih vidikih

izvajanja bonitetnega okvira v vsaki drzavi ¢lanici, vklju¢no s $tevilom in naravo nadzorniskih ukrepov, sprejetih
v skladu s to¢ko (a) ¢lena 102(1) te direktive, ter upravnih kazni, nalozenih v skladu s ¢lenom 65 te direktive.

Clen 63

Spremembe Direktive 2014/59/EU

Direktiva 2014/59/EU se spremeni:
(1) vclenu 2(1) se tocka 3 nadomesti z naslednjim:

,(3) ,investicijsko podjetje’ pomeni investicijsko podjetje, kot je opredeljeno v tocki 22 ¢lena 4(1) Uredbe (EU) 2019
2034 Evropskega parlamenta in Sveta (*), za katero veljajo zahteve glede ustanovitvenega kapitala, dolocene v
¢lenu 9(1) Direktive (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta (**).

() Uredba (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za
investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) §t. 1093/2010, (EU) §t. 575/2013, (EU) §t. 600/2014 in (EU)
§t. 806/2014 (ULL 314, 5.12.2019, str. 1).
(** Direktiva (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za
investicijska podjetja ter o spremembi direktiv 2002/87ES, 2009/65/ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU
in 2014/65/EU (UL L 314, 5.12.2019, str. 64).
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(2) v¢lenu 45 se doda naslednji odstavek:
,3.  V skladu s ¢lenom 65(4) Uredbe (EU) 2019/2033 se sklicevanja na ¢len 92 Uredbe (EU) §t. 575/2013 v tej
direktivi v zvezi s kapitalskimi zahtevami na posami¢ni podlagi investicijskih podjetij iz tocke 3 ¢lena 2(1) te direktive,
ki niso investicijska podjetja iz ¢lena 1(2) ali (5) Uredbe (EU) 2019/2033, razlagajo na naslednji nacin:

(a) sklicevanje na tocko (c) ¢lena 92(1) Uredbe (EU) t. 575/2013 v zvezi z zahtevo kolicnika skupnega kapitala v tej
direktivi se nanasa na ¢len 11(1) Uredbe (EU) 2019/2033;

(b) sklicevanje na ¢len 92(3) Uredbe (EU) $t. 575/2013 v zvezi z zneskom skupne izpostavljenosti tveganju v tej
direktivi se nanasa na veljavno zahtevo iz ¢lena 11(1) Uredbe (EU) 2019/2033, pomnoZeno z 12,5.

V skladu s ¢lenom 65(4) Direktive (EU) 2019/2033 se sklicevanje v tej direktivi na ¢len 104a Direktive 2013/36/EU v

zvezi z dodatnimi kapitalskimi zahtevami investicijskih podjetij iz to¢ke 3 ¢lena 2(1) te direktive, ki niso investicijska
podjetja iz ¢lena 1(2) ali (5) Uredbe (EU) 2019/203 3 razlaga kot sklicevanje na ¢len 40 Direktive (EU) 2019/2033.¢

Clen 64

Spremembe Direktive 2014/65/EU

Direktiva 2014/65/EU se spremeni:
(1) v ¢enu 8 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:
,(c) ne izpolnjuje ve¢ pogojev, pod katerimi je bilo dovoljenje izdano, kot je skladnost s pogoji iz Uredbe (EU) 2019/

2033 Evropskega parlamenta in Sveta (*);

(*) Uredba (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o bonitetnih zahtevah za investicijska podjetja ter
o spremembi uredb (EU) §t. 1093/2010, (EU) §t. 5752013, (EU) &. 600/2014 in (EU) it. 806/2014 (UL L 314,
5.12.2019, str. 1).

(2) ¢en 15 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 15

Dotirani ustanovitveni kapital

Drzave clanice zagotovijo, da pristojni organi ne izdajo dovoljenja, ¢e investicijsko podjetje nima dovolj
ustanovitvenega kapitala v skladu z zahtevami ¢lena 9 Direktive (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta (*)
ob upostevanju narave zadevnih investicijskih storitev ali poslov.

(*) Direktiva (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah za
investicijska podjetja ter o spremembi direktiv 2002/87ES, 2009/65(ES, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU
in 2014/65[EU (UL L 314, 5.12.2019, str. 64).%

(3) ¢len 41 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 41

Izdaja dovoljenja

1. Pristojni organ drzave clanice, v kateri je podjetje iz tretje drZzave ustanovilo ali namerava ustanoviti podruznico,
izda dovoljenje Sele, ko se pristojni organ preprica, da:

(a) so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 39 ter

(b) bo podruznica podjetja iz tretje drzave lahko izpolnjevala dolo¢be iz odstavkov 2 in 3.
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Pristojni organ obvesti podjetje iz tretje drzave o izdaji ali zavrnitvi izdaje dovoljenja v Sestih mesecih po predlozitvi
popolnega zahtevka.

2. Podruznica podjetja tretje drzave, ki ima dovoljenje v skladu z odstavkom 1, izpolnjuje obveznosti iz ¢lenov 16
do 20, 23, 24, 25 in 27, ¢lena 28(1) in ¢lenov 30, 31 in 32 te direktive ter ¢lenov 3 do 26 Uredbe (EU) §t. 600/2014
in ukrepov, sprejetih v skladu z njimi, ter je predmet nadzora pristojnega organa v drzavi ¢lanici, v kateri je bilo
dovoljenje izdano.

Drzave ¢lanice ne naloZijo nobenih dodatnih zahtev glede organizacije in poslovanja podruZnice v zvezi z zadevami iz
te direktive ter podruznic podjetij iz tretjih drzav ne obravnavajo prednostno v primerjavi s podjetji Unije.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi vsako leto ESMA uradno sporo¢ijo seznam podruznic podjetij iz tretjih
drzav, dejavnih na njihovih ozemljih.

ESMA vsako leto objavi seznam podruznic tretjih drzav, dejavnih na ozemlju Unije, vklju¢no z imenom podjetja iz
tretje drzave, ki mu podruZnica pripada.

3. Podruznica podjetja iz tretje drzave, ki ima dovoljenje v skladu z odstavkom 1, pristojnemu organu iz odstavka 2
vsako leto sporoc¢i naslednje informacije:

(a) obseg in podrogje storitev in poslov, ki jih izvaja podruZnica v tej drzavi ¢lanici;

(b) za podjetja iz tretjih drzav, ki opravljajo posel iz tocke (3) oddelka A Priloge I, njithovo mese¢no najmanjso,
povpreéno in najvedjo izpostavljenost do EU nasprotnih strank;

(c) za podjetja iz tretjih drzav, ki opravljajo storitve iz tocke (6) iz oddelka A Priloge I, skupno vrednost finan¢nih
instrumentov, ki izvirajo iz EU nasprotnih strank in spadajo v okvir prve prodaje ali plasiranje ponudbe z
obveznostjo odkupa v preteklih 12 mesecih;

(d) promet in skupno vrednost sredstev, ki ustrezajo storitvam in poslom iz tocke (a);

(e) podroben opis ureditev za zascito vlagateljev, ki so na voljo strankam podruznice, vklju¢no s pravicami teh strank,
ki izhajajo iz odskodninske sheme za vlagatelje iz tocke (f) clena 39(2);

(f) politiko in ureditve obvladovanja tveganj, ki jih podruznica uporablja za storitve in posle iz tocke (a);

(¢) ureditve upravljanja, vklju¢no z nosilci klju¢nih funkcij za posle podruznice;

(h) vse druge informacije, za katere pristojni organ meni, da so potrebne za celovito spremljanje poslov podruznice.
4. Pristojni organi na zahtevo ESMA sporocijo naslednje informacije:

(a) vsa dovoljenja za podruznice, ki jim je izdano dovoljenje v skladu z odstavkom 1, in vse naknadne spremembe teh
dovoljen;j;

(b) obseg in podrogje storitev in poslov, ki jih izvaja podruZnica, ki ima dovoljenje v drZavi ¢lanici;

(c) promet in skupna sredstva, ki ustrezajo storitvam in poslom iz to¢ke (b);

(d) ime skupine iz tretje drzave, ki ji pripada podruznica, ki ima dovoljenje.

5.  Pristojni organi iz odstavka 2 tega ¢lena, pristojni organi subjektov, ki so del iste skupine, ki ji pripadajo
podruznice podjetjj iz tretjih drzav z dovoljenjem v skladu z odstavkom 1, ter ESMA in EBA tesno sodelujejo za
zagotovitev, da se vsi posli te skupine v Uniji celovito, dosledno in u¢inkovito nadzorujejo v skladu s to direktivo,
Uredbo (EU) §t. 575/2013, Uredbo (EU) it. 600/2014, Uredbo (EU) 2019/2033, Direktivo 2013/36/EU in Direktivo
(EU) 2019/2033.

6. ESMA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, s katerimi dolo¢i obliko, v kateri se porocajo
informacije iz odstavka 3 in 4.

ESMA predlozi te osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov Komisiji do 26. septembra 2020.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te direktive s sprejemanjem izvedbenih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1095/2010.%
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(4) ¢len 42 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 42

Opravljanje storitev na izklju¢no pobudo stranke

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se v primeru, ko neprofesionalna stranka ali profesionalna stranka v smislu oddelka
I Priloge II, ki ima sedez ali je locirana v Uniji, izklju¢no na svojo lastno pobudo sprozi opravljanje investicijske storitve
ali posla s strani podjetja iz tretje drzave, zahteva za dovoljenje iz ¢lena 39 ne uporablja za opravljanje te storitve ali
posla za to osebo s strani podjetja iz tretje drzave, kar velja tudi za odnos, posebej povezan z opravljanjem te storitve
ali posla.

Brez poseganja v odnose znotraj skupine se v primeru, ko podjetje iz tretje drzave, tudi prek subjekta, ki deluje v
njegovem imenu ali je tesno povezan s tak$nim podjetjem iz tretje drzave ali katero koli drugo osebo, ki deluje v
imenu tak$nega subjekta, poskusa pridobiti stranke ali potencialne stranke v Uniji, to ne Steje za storitev, ki se opravlja
izklju¢no na lastno pobudo stranke.

2. Pobuda stranke, kot je navedeno v odstavku 1, podjetju iz tretje drzave ne dovoljuje, da bi tem strankam trzilo
nove kategorije investicijskih produktov ali investicijske storitve zunaj svoje podruznice, kadar se ta zahteva v skladu z
nacionalnim pravom.”;

(5) v ¢lenu 49 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Drzave ¢lanice od reguliranih trgov zahtevajo, da vzpostavijo rezime za korak kotacije za delnice, potrdila o
lastni§tvu, investicijske sklade, s katerimi se trguje na borzi, certifikate in druge podobne finan¢ne instrumente ter za
vse druge finan¢ne instrumente, za katere se oblikujejo regulativni tehni¢ni standardi v skladu z odstavkom 4.
Izvajanje korakov kotacije ne prepreuje, da regulirani trgi ustrezajo velikim naro¢ilom srednje vrednosti trenutno
ponujene nakupne in prodajne cene.;

(6) v clenu 81(3) se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

(@) za preverjanje, da so pogoji, ki veljajo za zacetek poslovanja investicijskih podjetij, izpolnjeni, in za omogocanje
spremljanja vodenja tega poslovanja, administrativnih in racunovodskih postopkov ter mehanizmov notranjih
kontrol;*;

(7) vstavi se naslednji ¢len:
,Clen 954

Prehodne dolocbe za izdajo dovoljenj kreditnim institucijam iz tocke 1(b) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013

Pristojni organi obvestijo pristojni organ iz ¢lena 8 Direktive 2013/36/EU, kadar je predvidena bilan¢na vsota podjetja,
ki je zaprosilo za izdajo dovoljenja na podlagi naslova II te direktive pred 25. decembrom 2019 za izvajanje dejavnosti
iz to¢k 3 in 6 oddelka A Priloge I, enaka ali presega 30 milijard EUR, in o tem obvestijo prosilca.”

NASLOV VIII

KONCNE DOLOCBE

Clen 65

Sklicevanje na Direktivo 2013/36/EU v drugih pravnih aktih Unije

Za namene bonitetnega nadzora in reSevanja investicijskih podjetij se sklicevanje na Direktivo 2013/36/EU v drugih aktih
Unije $teje za sklicevanje na to direktivo.
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Clen 66

Pregled
Komisija v tesnem sodelovanju z EBA in ESMA do 26. junija 2024 predlozi porocilo Evropskemu parlamentu in Svetu, po
potrebi skupaj z zakonodajnim predlogom, o:

(a) dolocbah o prejemkih iz te direktive in iz Uredbe (EU) 2019/2033 ter direktivah 2009/65/ES in 2011/61/EU, da bi se
ustvarili enaki konkuren¢ni pogoji za vsa investicijska podjetja, dejavna v Uniji, vklju¢no z uporabo navedenih dolocb;

(b) ustreznosti zahtev glede porocanja in razkritja iz te direktive in iz Uredbe (EU) 2019/2033, ob upostevanju nacela
sorazmernosti;

(c) oceni, v kateri se uposteva porocilo EBA iz ¢lena 35 in taksonomija o trajnostnem financiranju, glede tega, ali:

(i) obstajajo okoljska, socialna ali upravljavska tveganja, ki jih je treba upostevati pri notranjem upravljanju
investicijskega podjetja;

(i) obstajajo okoljska, socialna ali upravljavska tveganja, ki jih je treba upostevati pri politiki prejemkov investicijskega
podjetja;

(i) obstajajo okoljska, socialna ali upravljavska tveganja, ki jih je treba upostevati pri obravnavi tveganj;

(iv) obstajajo okoljska, socialna ali upravljavska tveganja, ki jih je treba vkljuciti v postopek nadzorniskega
pregledovanja in ovrednotenja;

(d) ucinkovitosti ureditev za izmenjavo informacij na podlagi te direktive;
(e) sodelovanju Unije in drZav clanic s tretjimi drzavami pri uporabi te direktive in Uredbe (EU) 2019/2033;

(f) izvajanju te direktive in Uredbe (EU) 2019/2033 za investicijska podjetja na podlagi njihove pravne strukture ali
modela lastni§tva;

(g) moznosti, da bi investicijska podjetja predstavljala tveganje motenj v finan¢nem sistemu, ki bi imele resne negativne
posledice za financ¢ni sistem in realno gospodarstvo, in ustreznih makrobonitetnih instrumentih za obravnavanje
takega tveganja in nadomestitev zahtev iz tocke (d) ¢lena 36(1) te direktive;

(h) pogojih, pod katerimi lahko pristojni organi v skladu s ¢lenom 5 te direktive za investicijska podjetja uporabljajo
zahteve iz Uredbe (EU) §t. 575/2013.

Clen 67
Prenos

1. Drzave ¢lanice do 26. junija 2021 sprejmejo in objavijo predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo. O tem takoj
obvestijo Komisijo.

Drzave clanice te predpise uporabljajo od 26. junija 2021. Vendar pa drzave ¢lanice uporabljajo predpise, potrebne za
uskladitev s tocko 5 ¢lena 64 od 26. marca 2020.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Takoj, ko ta direktiva zacne veljati, drzave ¢lanice zagotovijo, da je Komisija dovolj zgodaj, da lahko poda svoje
pripombe, obves¢ena o vseh predlogih zakonov in drugih predpisov, ki jih nameravajo sprejeti na podrogju, ki ga ureja ta
direktiva.

3. Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji in EBA besedilo dolo¢b nacionalnega prava, sprejetih na podrogju, ki ga ureja ta
direktiva.

Kadar dokumentacija, ki jo drzave ¢lanice prilozZijo uradnemu obvestilu o prenosu dolocb, ne zadostuje, da bi bilo mogoce
v celoti oceniti skladnost dolocb o prenosu z nekaterimi dolocbami te direktive, lahko Komisija na zahtevo EBA in za
izvajanje nalog iz Uredbe (EU) t. 1093/2010 ali na lastno pobudo zahteva, da drzave ¢lanice zagotovijo podrobnejse
informacije o prenosu in izvajanju navedenih dolo¢b in te direktive.
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Clen 68

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 69
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Strasbourgu, 27. novembra 2019

Za Evropski parlament
Predsednik
D. M. SASSOLI

Za Svet
Predsednik
T. TUPPURAINEN
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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/2035
z dne 28. junija 2019

o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil za obrate, ki gojijo
kopenske Zivali, in valilnice ter za sledljivost nekaterih gojenih kopenskih Zivali in valilnih jajc

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih Zivali
in o spremembi ter razveljavitvi dolocenih aktov na podrocju zdravja Zivali (,Pravila o zdravju Zivali) (!) ter zlasti ¢lenov 3
(5), 87(3), 94(3), 97(2), 101(3), 106(1), 118(1) in (2), 119(1), 122(2), 271(2) in 279(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (EU) 2016/429 doloca pravila za preprecevanje in obvladovanje bolezni, ki se prenasajo na Zivali ali na ljudi,
vkljuéno s pravili za obrate, ki gojijo kopenske Zivali, in valilnice ter za sledljivost nekaterih gojenih kopenskih Zivali
in valilnih jajc v Uniji. Z Uredbo (EU) 2016/429 se na Komisijo tudi prenese pooblastilo, da z delegiranimi akti
sprejema pravila za dopolnitev dolocenih nebistvenih dolocb navedene uredbe. Zato je primerno sprejeti taka
dopolnilna pravila za zagotovitev nemotenega delovanja sistema v novem pravnem okviru, vzpostavljenem z
Uredbo (EU) 2016/429.

(2)  Ta uredba bi morala zlasti dolocati pravila, ki dopolnjujejo pravila iz poglavij 1 in 2 naslova I dela IV Uredbe (EU)
2016/429 glede obveznosti registracije prevoznikov, ki prevazajo nekatere gojene kopenske Zzivali, razen kopitarjev;
odobritve obratov, ki gojijo kopenske Zivali, ki predstavljajo veliko tveganje za zdravje Zivali, in valilnic; registrov
prevoznikov in obratov z gojenimi kopenskimi Zivalmi in valilnimi jajci, ki jih vodijo pristojni organi; obveznosti
izvajalcev dejavnosti, da vodijo evidence; ter zahtev za sledljivost gojenih kopenskih Zivali in valilnih jajc. Poleg tega
se na Komisijo v skladu z Uredbo (EU) 2016429 prenese pooblastilo za dolocitev pravil, s katerimi se zagotovi
pravilna uporaba dela IV Uredbe pri premikih hisnih Zivali, ki niso netrgovski premiki. Zato bi bilo treba tudi v tej
uredbi dolo¢iti pravila o takih premikih.

(3)  ,Valilna jajca“ spadajo v opredelitev pojma ,zarodni material” iz ¢lena 4(28) Uredbe (EU) 2016/429, zato se zanje
uporabljajo pravila, ki so v navedeni uredbi doloCena za zarodni material. Hkrati bi se morale zahteve za
zdravstveno varstvo Zivali, ki so v tej uredbi dolo¢ene za perutnino in ptice v ujetniStvu, uporabljati tudi za valilna
jajca navedenih ptic, zato bi bilo treba na podro¢je uporabe te uredbe vkljuciti valilna jajca in obrate, ki jih
dobavljajo.

() ULL 84,31.3.2016, str. 1.
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(4)  Ceprav bi se morala dopolnilna pravila iz te uredbe uporabljati za vse gojene kopenske Zivali, se na dolocenih
obmogjih v Uniji gojijo divje ali delno udomacene populacije konj, katerih preZivetje in razmnoZzevanje nista v
celoti pod ¢lovekovim nadzorom, zato se zahteve za sledljivost iz te uredbe za navedene Zivali ne morejo
uporabljati v celoti. V tej uredbi bi bilo torej treba pojasniti, da Ceprav se pravila o zdravju Zivali, dolo¢ena v okviru
Uredbe (EU) 2016/429, na splosno uporabljajo za te domace Zivali iz vrst enoprstih kopitarjev, so potrebna
dolocena posebna odstopanja, saj zahtev glede identifikacije gojenih kopenskih Zivali ni mogoce uporabljati za
konje, ki ne zivijo pod ¢lovekovim nadzorom.

(5)  Poleg tega bi morala pravila iz te uredbe dopolnjevati pravila iz dela IX Uredbe (EU) 2016/429 v zvezi s prehodnimi
ukrepi za za$cito pridobljenih pravic in legitimnih pri¢akovanj zainteresiranih strani, ki izhajajo iz prej obstojecih
aktov Unije.

(6)  Pravila iz te uredbe so vsebinsko povezana in se uporabljajo za izvajalce dejavnosti, ki prevazajo ali gojijo kopenske
zivali ali valilna jajca. Zato bi jih bilo treba zaradi skladnosti, enostavnosti in u¢inkovite uporabe ter preprecitve
podvajanja pravil dolo¢iti v enem samem aktu, namesto da so razprSena v ve¢ locenih aktih s Stevilnimi
medsebojnimi sklicevanji. Ta pristop je tudi v skladu s pristopom glavnih ciljev Uredbe (EU) 2016/429, tj.
racionalizirati pravila o zdravju Zivali Unjje ter tako zagotoviti vecjo preglednost in lazjo uporabo teh pravil.

(7)  V skladu s ¢lenom 87(3) Uredbe (EU) 2016429 se na Komisijo prenese pooblastilo za dolo¢itev vrst prevoznikov
(razen prevoznikov, ki prevazajo gojene kopitarje med drzavami ¢lanicami ali med drzavo ¢lanico in tretjo drzavo),
katerih dejavnost prevoza predstavlja posebna in znatna tveganja za doloCene vrste Zivali, ter za opredelitev zahtev
glede informacij, ki jih morajo ti prevozniki izpolnjevati za namene registracije v skladu s ¢lenom 93 Uredbe (EU)
2016/429. Da bi se pristojnemu organu omogodili ucinkovito spremljanje ter prepreCevanje, nadzor in
izkoreninjenje prenosljivih boleznih Zivali, je torej primerno, da se v to uredbo vklju¢i seznam drugih vrst
prevoznikov in dolocijo pravila glede informacij, ki jih morajo ti prevozniki predloziti za namene registracije pri
pristojnem organu.

(8)  Clen 94(1)(a) Uredbe (EU) 2016/429 doloca, da se gojeni kopitarji lahko premikajo v drugo drzavo ¢lanico le, ¢e so
bili zbrani v obratih, ki jih je pristojni organ odobril v skladu z navedeno uredbo. V skladu s ¢lenom 94(3)(a) Uredbe
(EU) 2016/429 se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v zvezi z odstopanji od zahteve,
da dolocene vrste obratov pri pristojnem organu vlozZijo vlogo za odobritev, kadar navedeni obrati predstavljajo
neznatno tvegarnje.

(9)  Glede na poseben polozaj enoprstih kopitarjev, ki niso vedno gojeni predvsem za proizvodnjo hrane, ampak
pogosto za rekreacijo in $port, pri ¢emer so navedene Zivali v ve¢ini primerov zbrane v obratu le zaradi premika v
drugo drzavo ¢lanico, da bi sodelovale na razstavah, $portnih, kulturnih ali podobnih dogodkih, je primerno, da se
v tej uredbi dolo¢i odstopanje od zahteve, da izvajalci dejavnosti v navedenih obratih pri pristojnem organu vlozijo
vlogo za odobritev, saj navedeni obrati predstavljajo neznatno tveganje za zdravje Zivali in v primeru bolezni s
seznama za enoprste kopitarje ni dolo¢eno obdobje nastanitve.

(10)  Clen 94(1)(c) Uredbe (EU) 2016/429 doloca, da se valilna jajca v drugo drzavo ¢lanico lahko premikajo le, ¢e so iz
obrata, ki ga je pristojni organ odobril v skladu z navedeno uredbo. Valilna jajca perutnine ali drugih ptic v
yjetni$tvu spadajo v opredelitev valilnih jajc iz ¢lena 4 Uredbe (EU) 2016/429, v skladu s tem pa morajo izvajalci
dejavnosti v obratih, ki proizvajajo navedena jajca, ki se premikajo v drugo drzavo ¢lanico, pri pristojnem organu
vloziti vlogo za odobritev obrata.

(11) Vendar valilnice ptic v ujetniStvu ne predstavljajo enakega zdravstvenega tveganja za Sirjenje bolezni s seznama kot
valilnice perutnine. Pomen in obseg proizvodnje sveze izvaljenih ptic in valilnih jajc ptic v ujetnistvu sta veliko
manj$a kot v primeru perutnine za kmetijsko proizvodnjo. Poleg tega se trgovinske kroZne poti za proizvodnjo
perutnine in za ptice v ujetnistvu ter zlasti za valilna jajca razlikujejo med seboj, njihov stik pa je omejen. Zato je
tveganje za $irjenje bolezni s seznama na perutnino s premiki sveze izvaljenih ptic in valilnih jajc ptic v ujetnistvu
omejeno. V skladu s tem bi bilo treba v tej uredbi za izvajalce dejavnosti v valilnicah ptic v ujetnistvu doloiti
odstopanje od zahteve, da morajo pri pristojnemu organu vloziti vlogo za odobritev.
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(12)  Clen 94(1) Uredbe (EU) 2016/429 doloca, da se gojeni kopitarji, perutnina in valilna jajca lahko premikajo v drugo

drzavo ¢lanico le, ¢e so bile navedene Zivali ali valilna jajca zbrani v obratih ali izvirajo iz obratov, ki jih je pristojni
organ odobril v skladu z navedeno uredbo. Poleg tega ¢len 95 Uredbe (EU) 2016429 doloca, da se lahko kopenske
zivali, ki se gojijo v obratu s statusom zaprtega obrata, premikajo v obrat ali iz njega le, ¢e je pristojni organ v
skladu z navedeno uredbo obratu odobril navedeni status. Pristojni organ lahko navedene obrate odobri le, ¢e
izpolnjujejo dolocene zahteve glede karantene, osamitve in drugih ukrepov za biolosko zaicito, spremljanja,
objektov in opreme, osebja in veterinarjev ter nadzora, ki ga izvaja pristojni organ. V skladu s ¢lenom 97(2)
navedene uredbe Komisija sprejme delegirane akte, v katerih so dolo¢ena dopolnilna pravila o odobritvi obratov ob
upostevanju navedenih zahtev.

(13) Zahteve iz te uredbe glede odobritve navedenih obratov bi morale upostevati izkusnje, pridobljene z uporabo pravil

iz direktiv Sveta 64/432[EGS (%), 92/65/EGS (’) in 2009/158/ES (*). Navedene direktive bodo z 21. aprilom 2021
razveljavljene z Uredbo (EU) 2016/429.

(14)  Clen 94(3)(b) Uredbe (EU) 2016/429 doloca, da Komisija sprejme delegirane akte, v katerih so dolocene druge vrste

obratov, v katerih se gojijo kopenske Zivali, ki jih mora prav tako odobriti pristojni organ v skladu s ¢lenom 94(1)
navedene uredbe. V obratih se zbira vse ve¢ psov, mack in belih dihurjev iz razliénih obratov ali nekdanjih
potepuskih, divjih, izgubljenih, zapuscenih ali odvzetih psov, mack in belih dihurjev, da bi se pred premikom v
drugo drzavo ¢lanico razporedili v posiljko. Direktiva 92/65/EGS Ze doloca zahteve za zdravstveno varstvo Zivali, ki
se uporabljajo v zvezi s premikom navedenih Zivali v drugo drzavo ¢lanico. Vendar bi bilo treba v tej uredbi zaradi
izvajanja ustreznega spremljanja in uporabe preventivnih zdravstvenih ukrepov na podlagi skladnosti z dolo¢enimi
zahtevami glede zdravstvenega statusa zivali v drzavi clanici dolociti, da morajo navedeni obrati pri pristojnem
organu vloziti vlogo za odobritev, in opredeliti zahteve za tako odobritev.

(15) Uredba Sveta (ES) st. 1255/97 (°) doloca zahteve za zdravstveno varstvo Zivali, ki jih morajo izpolnjevati izvajalci

dejavnosti na kontrolnih tockah, ki pri pristojnemu organu vloZijo vlogo za odobritev. Ker so se navedene zahteve
izkazale kot ucinkovite pri preprecevanju Sirjenja bolezni Zivali po Uniji, bi jih bilo treba v tej uredbi ohraniti,
vendar tudi posodobiti.

(16) 'V vecini primerov se ¢mrlji gojijo v okoljsko izoliranih obratih, za katere veljajo strogi ukrepi bioloske zas¢ite ter jih

pristojni organ redno nadzoruje in pregleduje za bolezni. Ce te obrate prizna in nadzira pristojni organ, jih v
nasprotju s kolonijami na prostem najverjetneje ne bo napadel mali panjski hro$¢. Zato bi bilo treba v tej uredbi
doloditi, naj te obrate odobri in nadzira pristojni organ, ter opredeliti zahteve za podelitev take odobritve.

(17) Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 139/2013 () doloca pogoje zdravstvenega varstva Zivali pri uvozu nekaterih ptic

v Unijo in pogoje za karanteno pri takem uvozu. Zlasti dolo¢a pogoje, pod katerimi mora pristojni organ odobriti
karantenske objekte in centre za take ptice. Da bi se preprecilo kopicenje pravil za karantenske obrate za razlicne
vrste kopenskih Zivali, bi bilo treba v tej uredbi ohraniti glavno vsebino navedenih zahtev, vendar jih prilagoditi
tako, da se lahko uporabljajo za ve¢ vrst kopenskih Zivali.

Direktiva Sveta 64/432/EGS z dne 26. junija 1964 o problemih v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali, ki vplivajo na trgovino z
govedom in prasi¢i znotraj Skupnosti (UL 121, 29.7.1964, str. 1977/64).

Direktiva Sveta 92/65/EGS z dne 13. julija 1992 o zahtevah zdravstvenega varstva Zivali za trgovino in za uvoz v Skupnost Zivali,
semena, jaj¢nih celic in zarodkov, za katere ne veljajo zahteve zdravstvenega varstva Zivali, doloCene v posebnih pravilih Skupnosti iz
Priloge A(I) k Direktivi 90/425/EGS (UL L 268, 14.9.1992, str. 54).

Direktiva Sveta 2009/158/ES z dne 30. novembra 2009 o pogojih zdravstvenega stanja Zivali, ki veljajo znotraj Skupnosti za trgovanje
s perutnino in valilnimi jajci ter za njihov uvoz iz tretjih drzav (UL L 343, 22.12.2009, str. 74).

Uredba Sveta (ES) $t. 1255/97 z dne 25. junija 1997 o merilih Skupnosti za kontrolne tocke in o spremembi nacrta poti iz Priloge k
Direktivi 91/628/EGS (UL L 174, 2.7.1997, str. 1).

Izvedbena uredba Komisije (EU) $t. 139/2013 z dne 7. januarja 2013 o pogojih zdravstvenega varstva zivali pri uvozu nekaterih ptic v
Unijo in pogojih za karanteno teh ptic (UL L 47, 20.2.2013, str. 1).
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(18) Uredba (ES) 5t. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta () doloca pravila v zvezi z javnim zdravjem in zdravjem
zivali za Zivalske stranske proizvode in pridobljene proizvode, da se preprecijo in ¢im bolj zmanjSajo tveganja v zvezi
z javnim zdravjem in zdravjem Zivali, ki jih povzrocajo navedeni proizvodi, ter zlasti zas¢iti varnost prehranske in
krmne verige. Zlasti doloca pravila o zbiranju, prevozu, skladis¢enju, ravnanju, predelavi in uporabi ali odstranjevanju
zivalskih stranskih proizvodov, vklju¢no z Zivalmi, usmréenimi zaradi izkoreninjenja kuznih Zivalskih bolezni, da se
prepreci, da bi ti proizvodi predstavljali tveganje za zdravje Zivali in ljudi. Uredba (ES) $t. 1069/2009 skupaj s
Stevilnimi izvedbenimi ukrepi, sprejetimi v skladu z navedeno uredbo, zagotavlja splosni okvir za odstranjevanje
mrtvih Zivali. Pristojni organ bi moral pri odobritvi obratov v skladu s ¢lenoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429
zagotoviti, da vlozniki izpolnjujejo pravila, dolo¢ena v okviru Uredbe (ES) t. 1069/2009.

(19) Clen 101(1) Uredbe (EU) 2016/429 doloca, da morajo pristojni organi vzpostaviti in posodabljati registre obratov in
izvajalcev dejavnosti, ki so jih registrirali in odobrili, ter da je treba navedene registre dati na voljo Komisiji in
pristojnim organom drugih drzav ¢lanic. Zaradi preglednosti bi bilo treba navedene registre tudi javno objaviti.

(20) Poleg tega ¢len 101(3) Uredbe (EU) 2016/429 doloca, da Komisija sprejme delegirane akte, v katerih so dolocene
podrobne informacije, ki se navedejo v registrih, ki jih vodi pristojni organ, in javna dostopnost registrov odobrenih
obratov. Zato bi bilo treba v tej uredbi opredeliti obveznosti pristojnega organa glede obvei¢anja o navedenih
registrih.

(21)  Cleni 102 do 105 Uredbe (EU) 2016429 dolocajo zahteve glede minimalnih informacij, ki jih morajo evidentirati
izvajalci dejavnosti v obratih in prevozniki, registrirani ali odobreni pri pristojnem organu, v skladu s ¢lenom 106
navedene uredbe pa Komisija sprejme pravila, ki dopolnjujejo navedene obveznosti vodenja evidenc. Izvajalci
dejavnosti v obratih in prevozniki so najbolje seznanjeni z gojenimi kopenskimi Zivalmi v svoji oskrbi, zato morajo
pred premikom zivali pristojnemu organu predloziti doloene informacije za namene veterinarskih spriceval ali
njihove sledljivosti, s ¢imer se pristojnemu organu omogodi lahek dostop do navedenih informacij. Zato bi bilo
treba v tej uredbi doloditi pravila o informacijah, ki jih morajo dolo¢eni izvajalci dejavnosti v obratih in prevozniki
evidentirati poleg informacij, Ze zahtevanih v skladu z Uredbo (EU) 2016/429.

(22) Vskladu s ¢leni 112 do 115 Uredbe (EU) 2016429 morajo izvajalci dejavnosti, ki gojijo govedo, ovce, koze, prasice
in enoprste kopitarje, vsako Zival identificirati s fizi¢nim sredstvom za identifikacijo in zagotoviti, da navedene Zivali
ob premiku spremlja identifikacijski dokument ali dokument o premiku, ter v skladu z zahtevami vnesti informacije
v racunalnisko podatkovno zbirko pristojnega organa. Poleg tega ¢len 117 Uredbe (EU) 2016/429 doloca, da morajo
izvajalci dejavnosti, ki gojijo kopenske Zivali, ki niso govedo, ovce, koze, prasi¢i in enoprsti kopitarji, vsako Zival
identificirati s fizicnim sredstvom za identifikacijo in zagotoviti, da navedene Zivali spremlja identifikacijski
dokument ali dokument o premiku, ko Komisija sprejme taka pravila v skladu s clenom 118 navedene uredbe.

(23) S ¢lenom 118(1) Uredbe (EU) 2016/429 se na Komisijo prenese pooblastilo za dolocitev podrobnih zahtev za sredstva
za identifikacijo gojenih kopenskih Zivali, pravil o identifikacijskih dokumentih in dokumentih o premiku za navedene
zivali ter podrobnih pravil o ra¢unalniskih podatkovnih zbirkah iz navedene uredbe za gojeno govedo, ovce, koze,
prasice in enoprste kopitarje, pa tudi pravil za izmenjavo elektronskih podatkov med rac¢unalniskimi podatkovnimi
zbirkami drzav ¢lanic za gojeno govedo. S ¢lenom 118(2) Uredbe (EU) 2016/429 se na Komisijo prenese tudi
pooblastilo za dolocitev zahtev za alternativna sredstva za identifikacijo gojenih kopenskih Zivali, izvzetij in posebnih
dolo¢b za dolocene kategorije navedenih Zivali ter posebnih dolocb za identifikacijske dokumente in dokumente o
premiku za navedene Zivali, pa tudi pravil za identifikacijo in registracijo gojenih kopenskih Zzivali po njihovem vstopu
v Unijo.

(24) Poleg tega se s ¢lenom 119(1) Uredbe (EU) 2016/429 na Komisijo prenese pooblastilo za dolocitev pravil v zvezi s
posebnimi odstopanji, ki veljajo za izvajalce dejavnosti, od doloCenih zahtev za identifikacijo in registracijo iz
navedenega akta. S ¢lenom 122(2) Uredbe (EU) 2016429 se na Komisijo prenese pooblastilo za dolocitev zahtev za
sledljivost zarodnega materiala gojenih kopenskih Zzivali, ki niso iz vrst goveda, koz, ovc, prasi¢ev in enoprstih
kopitarjev.

() Uredba (ES) 3t. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dolo¢itvi zdravstvenih pravil za Zivalske stranske
proizvode in pridobljene proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi, ter razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 17742002 (Uredba o Zivalskih
stranskih proizvodih) (UL L 300, 14.11.2009, str. 1).
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Pred sprejetjem Uredbe (EU) 2016/429 so bila pravila Unije o identifikaciji in registraciji goveda, ovc, koz, prasicev in
enoprstih kopitarjev dolocena v Uredbi (ES) t. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta (), Uredbi Sveta (ES)
§t. 21/2004 () ter direktivah Sveta 2008/71/ES (*°) in 2009/156/ES (). Uredba (EU) 2016/429 z 21. aprilom 2021
razveljavlja in nadome$ca navedene $tiri akte. V navedenih stirih aktih so bila dolo¢ena pravila o sredstvih za
identifikacijo, identifikacijskih dokumentih ali dokumentih o premiku in racunalniskih podatkovnih zbirkah.
Navedeni so bili tudi roki, v katerih morajo izvajalci dejavnosti namestiti sredstva za identifikacijo na navedene
gojene Zivali. Poleg tega so bila v njih dolocena tudi $tevilna odstopanja in izvzetja v zvezi s sredstvi za identifikacijo
in dokumenti o premiku, ne da bi se ogrozila sledljivost gojenih Zivali. Pravila iz navedenih aktov so se izkazala kot
ucinkovita pri zagotavljanju sledljivosti gojenega goveda, ovc, koz, prasicev in enoprstih kopitarjev. V skladu s tem
bi bilo treba ohraniti glavno vsebino navedenih pravil, vendar jo posodobiti tako, da bi se upostevale prakti¢ne
izkusnje, pridobljene pri njihovi uporabi, in sedanji tehni¢ni napredek. Komisija bi morala nove roke, v katerih
morajo izvajalci dejavnosti namestiti sredstva za identifikacijo na gojene kopenske Zivali, dolociti v izvedbenem
aktu, sprejetem v skladu s ¢lenom 120(2) Uredbe (EU) 2016/429.

(25) Za zagotovitev, da so enoprsti kopitarji, ki vstopajo v Unijo, po vstopu v Unijo in v primerih, ko ostanejo v Uniji,
identificirani le v skladu s pravili Unije, je treba v to uredbo vkljuciti sklicevanje na carinske postopke iz Uredbe (EU)
§t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta ('?).

(26)  Pred sprejetjem Uredbe (EU) 2016/429 so bila pravila Unije o sledljivosti gojenih psov, mack in belih dihurjev ter
ptic v ujetniStvu dolocena v Direktivi 92/65/EGS. Pravila iz navedene direktive so se izkazala kot ucinkovita pri
zagotavljanju sledljivosti navedenih Zivali. V skladu s tem bi bilo treba ohraniti glavno vsebino navedenih pravil,
vendar jo posodobiti tako, da bi se upostevale prakti¢ne izkusnje, pridobljene pri njihovi uporabi, in sedanji
tehni¢ni napredek.

(27) Direktiva 92/65/EGS tudi doloca, da bi moral pse, macke in bele dihurje za trgovanje z njimi spremljati enak
identifikacijski dokument, kot se uporablja za netrgovske premike hi$nih Zivali iz ¢lena 6(d) Uredbe (EU)
§t. 576/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (). Zato bi bilo treba to pravilo ohraniti v tej uredbi.

(28) Pred sprejetjem Uredbe (EU) 2016/429 so bila pravila Unije o sledljivosti valilnih jajc dolo¢ena v Direktivi
2009/158|ES. Sedanji sistem za oznacevanje valilnih jajc je dobro uveljavljen. V skladu s tem bi bilo treba v tej
uredbi ohraniti glavno vsebino navedenih pravil, vendar jo prilagoditi okviru Uredbe (EU) 2016/429.

(29) Pred sprejetjem Uredbe (EU) 2016/429 so bila pravila Unije o sledljivosti kopenskih Zzivali, ki se uporabljajo v
potujocih cirkusih in za nastope Zivali, dolocena v Uredbi Komisije (ES) §t. 1739/2005 (*). Pravila iz navedene
uredbe so se izkazala kot ucinkovita pri zagotavljanju sledljivosti kopenskih Zzivali, ki se uporabljajo v potujocih
cirkusih in za nastope Zivali. V skladu s tem bi bilo treba ohraniti glavno vsebino navedenih pravil, vendar jih
posodobiti tako, da bi se upostevale prakti¢ne izkusnje, pridobljene pri njihovi uporabi.

(30) Uredba (EU) 2016/429 doloca, da se posebna pravila za preprecevanje in obvladovanje posameznih bolezni
uporabljajo za bolezni s seznama iz Priloge II k navedeni uredbi, ki vkljuCujejo okuzbo z Brucella abortus, Brucella
melitensis in Brucella suis ter okuzbo s kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae in M. tuberculosis).
Clen 9 Uredbe (EU) 2016/429 doloca pravila za preprecevanje in obvladovanje bolezni, ki se uporabljajo za razli¢ne
kategorije bolezni s seznama. Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/1882 (**) doloca, da se pravila za preprecevanje

(®) Uredba (ES) 3t. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. julija 2000 o uvedbi sistema za identifikacijo in registracijo
govedi ter o oznacevanju govejega mesa in proizvodov iz govejega mesa in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st. 820/97 (UL L 204,
11.8.2000, str. 1).

(’) Uredba Sveta (ES) t. 21/2004 z dne 17. decembra 2003 o uvedbi sistema za identifikacijo in registracijo ovc in koz ter o spremembi
Uredbe (ES) 5t. 17822003 in direktiv 92/102/EGS in 64/432[EGS (ULL 5, 9.1.2004, str. 8).

(") Direktiva Sveta 2008/71/ES z dne 15. julija 2008 o identifikaciji in registraciji prasi¢ev (UL L 213, 8.8.2008, str. 31).

(") Direktiva Sveta 2009/156/ES z dne 30. novembra 2009 o pogojih v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali, ki ureja premike in uvoz
kopitarjev iz tretjih drzav (UL L 192, 23.7.2010, str. 1).

(") Uredba (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku Unije (UL L 269,
10.10.2013, str. 1).

(") Uredba (EU) 3t. 576/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. junija 2013 o netrgovskih premikih hi$nih Zivali in razveljavitvi

Uredbe (ES) §t. 998/2003 (UL L 178, 28.6.2013, str. 1).

Uredba Komisije (ES) §t. 1739/2005 z dne 21. oktobra 2005 o zahtevah zdravstvenega varstva Zivali za premike cirkuskih Zivali med

drzavami ¢lanicami (UL L 279, 22.10.2005, str. 47).

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/1882 z dne 3. decembra 2018 o uporabi nekaterih pravil za preprecevanje in obvladovanje

bolezni za kategorije bolezni s seznama ter o oblikovanju seznama vrst in skupin vrst, ki predstavljajo znatno tveganje za irjenje

navedenih bolezni s seznama (UL L 308, 4.12.2018, str. 21).

S s
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in obvladovanje bolezni za bolezni s seznama iz ¢lena 9(1) Uredbe (EU) 2016/429 uporabljajo za kategorije bolezni
s seznama za vrste s seznama in skupine vrst s seznama iz Priloge k navedeni izvedbeni uredbi. Gojene kamele in
jeleni so v Prilogi k Izvedbeni uredbi (EU) 2018/1882 navedeni kot vrste, dovzetne za navedene okuzbe. Zato bi
bilo treba v tej uredbi dolociti usklajena pravila o sledljivosti navedenih Zivali.

(31) Glede na edinstven polozaj reje severnih jelenov, ki je mo¢no povezana s kulturno dedis¢ino ljudstva Sami v severni
Evropi, bi bilo treba drzavam ¢lanicam omogociti ohranjanje posebne ureditve za sredstva za identifikacijo,
uporabljene za severne jelene, ki jih gojijo na svojem ozemlju. V skladu s tem bi bilo treba v tej uredbi dolociti
posebno ureditev za identifikacijo navedenih Zivali.

(32) Kar zadeva enoprste kopitarje, ¢len 114 Uredbe (EU) 2016429 doloca, da morajo izvajalci dejavnosti zagotoviti, da
so enoprsti kopitarji posami¢no identificirani s pravilno izpolnjenim enotnim identifikacijskim dokumentom za
celotno Zivljenjsko dobo. Poleg tega ¢len 120(2) navedene uredbe doloca, da lahko Komisija sprejme izvedbene akte
v zvezi z dolocenimi zahtevami glede navedenega dokumenta. Ceprav so pravila o enotnem identifikacijskem
dokumentu za celotno Zivljenjsko dobo zdaj vklju¢ena v predpise v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali, ki jih
zajema pravni okvir Uredbe (EU) 2016/429, je treba upostevati zahteve za identifikacijo teh Zivali, doloCene na
drugih podro¢jih zakonodaje Unije. Za izognitev odve¢nim pravilom in identifikacijskim dokumentom, ki bi
nepotrebno povecali upravno in finanéno breme, bi bilo treba upostevati zlasti Direktivo 2001/82/ES Evropskega
parlamenta in Sveta ('), Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2015/262 ("), Uredbo (EU) 2016/1012 Evropskega
parlamenta in Sveta (**), Delegirano uredbo Komisije (EU) 2017/1940 (**) in Uredbo (EU) 2019/6 Evropskega
parlamenta in Sveta (*). Ta potreba po racionalizaciji pravil Unije je zlasti pomembna v zvezi z enoprstimi kopitarji,
ker se uporabljajo za veliko razli¢nih namenov, med drugim za $portne dogodke, kot plemenske Zivali in tudi kot
hrana. Poleg tega se lahko njihova uporaba razlikuje glede na njihovo fazo Zivljenjskega cikla, zato je pomembno,
da enotni identifikacijski dokument za celotno Zivljenjsko dobo velja za $tevilne uporabe. Hkrati morajo prehodne
dolocbe iz te uredbe upostevati obdobja uporabe navedenih petih aktov, da se zagotovi uskladitev veljavnih pravil
Unije.

(33) Za zagotovitev enotne uporabe zakonodaje Unije o sledljivosti gojenih kopenskih Zivali ter zagotovitev njene
jasnosti in preglednosti bi bilo treba s to uredbo razveljaviti Uredbo Komisije (ES) 3t. 509/1999 (*'), Uredbo
Komisije (ES) st. 2680/99 (), Odlo¢bo Komisije 2000/678/ES (¥), Odlocbo Komisije 2001/672[ES (*),
Uredbo Komisije (ES) §t. 911/2004 (¥), Odlotbo Komisije 2004/764/ES (*),Uredbo Komisije (ES)
§t. 644/2005 (¥), Uredbo (ES) st. 1739/2005, Odlocbo Komisije 2006/28/ES (%), Odlocbo Komisije
2006/968ES (*), Odlocbo Komisije 2009/712/ES (*) in Izvedbeno uredbo (EU) 2015/262. Da pa bi se

(") Direktiva 2001/82/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. novembra 2001 o zakoniku Skupnosti o zdravilih za uporabo v
veterinarski medicini (UL L 311, 28.11.2001, str. 1).

(") Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/262 z dne 17. februarja 2015 o dolo¢itvi pravil v skladu z direktivama Sveta 90/427[EGS in
2009/156/ES v zvezi z metodami za identifikacijo enoprstih kopitarjev (uredba o potnih listih za enoprste kopitarje) (UL L 59,
3.3.2015, str. 1).

(**) Uredba (EU) 2016/1012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zootehniskih in genealoskih pogojih za rejo, trgovino
s ¢istopasemskimi plemenskimi Zivalmi, hibridnimi plemenskimi prasi¢i in njihovim zarodnim materialom ter za njihov vstop v Unijo
ter o spremembi Uredbe (EU) §t. 652/2014, direktiv Sveta 89/608/EGS in 90/425[EGS ter razveljavitvi dolo¢enih aktov na podrocju
reje Zivali (,Uredba o reji Zivali®) (UL L 171, 29.6.2016, str. 66).

(") Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/1940 z dne 13. julija 2017 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/1012 Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi z vsebino in obliko zootehniskih spriceval, ki se izdajo za Cistopasemske plemenske enoprste kopitarje in so vkljuceni v
enotni identifikacijski dokument za celotno Zivljenjsko dobo za enoprste kopitarje (UL L 275, 25.10.2017, str. 1).

(*) Uredba (EU) 2019/6 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o zdravilih za uporabo v veterinarski medicini in
razveljavitvi Direktive 2001/82/ES (UL L 4, 7.1.2019, str. 43).

(*') Uredba Komisije (ES) $t. 509/1999 z dne 8. marca 1999 o podalj$anju skrajnega roka za pritrditev uSesnih znamk na bizone (Bison
bison spp.) (UL L 60, 9.3.1999, str. 53).

(*) Uredba Komisije (ES) 3t. 2680/1999 z dne 17. decembra 1999 o odobritvi sistema za oznacevanje bikov, namenjenih za kulturne in
$portne dogodke (UL L 326, 18.12.1999, str. 16).

(**) Odlo¢ba Komisije 2000/678/ES z dne 23. oktobra 2000 o dolocitvi podrobnih pravil za registracijo gospodarstev v nacionalnih
podatkovnih zbirkah o prasi¢ih, predvidenih z Direktivo Sveta 64/432/EGS (UL L 281, 7.11.2000, str. 16).

(*) Odlo¢ba Komisije 2001/672/ES z dne 20. avgusta 2001 o dolocitvi posebnih pravil za premike govedi na poletno paso v gorskih
obmogjih (UL L 235, 4.9.2001, str. 23).

(*) Uredba Komisije (ES) t. 911/2004 z dne 29. aprila 2004 o izvajanju Uredbe (ES) $t. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta v
zvezi z uSesnimi znamkami, potnimi listi in registri Zivali na gospodarstvu (UL L 163, 30.4.2004, str. 65).

(*) Odlocba Komisije 2004/764/ES z dne 22. oktobra 2004 o podaljSanju skrajnega roka za pritrditev uSesnih znamk na dolo¢ena
goveda v naravnih rezervatih na Nizozemskem (UL L 339, 16.11.2004, str. 9).

(*) Uredba Komisije (ES) 3t. 644/2005 z dne 27. aprila 2005 o odobritvi posebnega sistema za identifikacijo govedi, gojenih za kulturne
in zgodovinske namene v odobrenih prostorih, kot dolo¢a Uredba (ES) $t. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 107,
28.4.2005, str. 18).

(**) Odlocba Komisije 2006/28ES z dne 18. januarja 2006 o razsiritvi najdaljSega roka za oznacevanje dolocene govedi z usesno znamko
(ULL 19, 24.1.2006, str. 32).

(*) Odlo¢ba Komisije 2006/968ES z dne 15. decembra 2006 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) $t. 21/2004 glede smernic in postopkov za
identifikacijo in registracijo ovc in koz (UL L 401, 30.12.2006, str. 41).

(°) Odlocba Komisije 2009/712/ES z dne 18. septembra 2009 o izvajanju Direktive Sveta 2008/73[ES glede informacijskih spletnih
strani s seznami obratov in laboratorijev, ki so jih drzave clanice odobrile v skladu z veterinarsko in zootehni¢no zakonodajo
Skupnosti (UL L 247, 19.9.2009, str. 13).
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zagotovil nemoten prehod na nov pravni okvir za izvajalce dejavnosti v potujocih cirkusih in na nastopih
zivali, bi bilo treba dokumente o premiku in identifikacijske dokumente v obliki v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1739/2005 3e naprej uporabljati do datuma, ki ga Komisija dolo¢i v izvedbenem aktu, sprejetem v
skladu s ¢lenom 120(2) Uredbe (EU) 2016/429, v zvezi z obliko dokumentov o premiku in identifikacijskih
dokumentov za gojene kopenske Zivali, ki se uporabljajo v potujocih cirkusih ali za nastope Zivali.

(34) Direktiva 2001/82/ES doloca posebna pravila o zdravljenju enoprstih kopitarjev za proizvodnjo hrane v zvezi z
zdravili za uporabo v veterinarski medicini, ¢e so navedeni enoprsti kopitarji identificirani v skladu z zakonodajo
Unije in je v identifikacijskem dokumentu posebej oznaceno, da niso namenjeni za zakol za prehrano ljudi.
Navedena pravila so zdaj vsebinsko dolocena v Uredbi (EU) 2019/6, ki razveljavlja in nadomesca Direktivo
2001/82/ES. Uredba (EU) 2019/6 se zacne uporabljati 28. januarja 2022, torej po datumu zacetka uporabe Uredbe
(EU) 2016/429. Vendar sta navedena akta medsebojno povezana, saj ¢len 109(1) Uredbe (EU) 2019/6 doloca, da
Komisija sprejme delegirane akte za dopolnitev navedene uredbe glede informacij, ki jih mora vsebovati enotni
identifikacijski dokument za celotno Zivljenjsko dobo iz Uredbe (EU) 2016/429, zaradi obveznosti vodenja evidenc
iz Uredbe (EU) 2019/6. Poleg tega Izvedbena uredba (EU) 2015/262 doloc¢a pravila o identifikaciji enoprstih
kopitarjev, vkljucno s pravili o identifikacijskih dokumentih za navedene Zivali, in doloca tudi, da sistem Unije za
identifikacijo enoprstih kopitarjev med drugim vkljucuje enotni dokument za celotno Zzivljenjsko dobo. Uredba (EU)
2016/1012 tudi doloca pravila o identifikaciji enoprstih kopitarjev. Doloca, da mora Komisija sprejeti izvedbene
akte, s katerimi dolo¢i vzor¢ne obrazce za enotni identifikacijski dokument za celotno Zivljenjsko dobo.

(35) Za izognitev nepotrebnemu upravnemu in finanénemu bremenu za izvajalce dejavnosti, ki gojijo enoprste kopitarje,
in pristojne organe bi bilo treba identifikacijski dokument za celotno Zivljenjsko dobo gojenih enoprstih kopitarjev,
ki je trenutno dolocen v Izvedbeni uredbi (EU) 2015/262, e naprej uporabljati do datuma, ki ga Komisija dolo¢i v
izvedbenem aktu, sprejetem v skladu s ¢lenom 120(2) Uredbe (EU) 2016/429 in ¢lenom 109(2) Uredbe (EU)
2019/6, v zvezi z obliko enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zivljenjsko dobo gojenih enoprstih
kopitarjev.

(36) Clen 271 Uredbe (EU) 2016/429 doloca prehodno obdobje, v katerem morajo izvajalci dejavnosti preiti na nov
pravni okvir, dolo¢en v navedenem aktu, glede identifikacije gojenega goveda, ovc, koz in prasicev, ter na Komisijo
prenasa pooblastilo za skrajsanje navedenega prehodnega obdobja.

(37) Da bi se zagotovil nemoten prehod na nov pravni okvir, vzpostavljen z Uredbo (EU) 2016429, za izvajalce
dejavnosti, ki gojijo kopenske zivali, glede identifikacije in registracije navedenih Zivali ter na nov pravni okvir glede
pravil za zdravje Zivali pri premikih navedenih Zivali, bi se morala pravila iz te uredbe zaceti uporabljati na isti datum
kot pravila iz Uredbe (EU) 2016/429.

(38) Da bi se zagotovil nemoten prehod na nov pravni okvir za izvajalce dejavnosti v obratih, ki gojijo kopenske Zivali, ki
so bili registrirani ali odobreni v skladu z direktivama 64/432/EGS in 92/65/EGS, uredbama (ES) $t. 1760/2000 in
(ES) $t. 21/2004 ter direktivami 2008/71/ES, 2009/156/ES in 2009/158/ES, bi se moralo za navedene izvajalce
dejavnosti Steti, da so registrirani ali odobreni v skladu s to uredbo. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da navedeni
izvajalci dejavnosti delujejo v skladu z vsemi pravili iz te uredbe.
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(39) Da bi se zagotovil nemoten prehod na nov pravni okvir, bi bilo treba za govedo, ovce, koze, prasice, enoprste
kopitarje, kamele in jelene ter papige, identificirane in registrirane pred datumom zacetka uporabe te uredbe, Steti,
da so bili identificirani in registrirani v skladu s to uredbo ter se lahko premikajo znotraj Unije.

(40) Ta uredba bi se morala uporabljati od 21. aprila 2021 v skladu z datumom zacetka uporabe Uredbe (EU) 2016429

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

DEL I

PREDMET UREJANJA, PODROC]E UPORABE IN OPREDELITEV POJMOV

Clen 1
Predmet urejanja in podrodje uporabe

1. Tauredba dopolnjuje pravila iz Uredbe (EU) 2016/429 glede:
(a) registriranih in odobrenih obratov za gojene kopenske Zivali in valilna jajca;
(b) zahtev za sledljivost naslednjih gojenih kopenskih Zzivali:
i) goveda, ovc, koz, prasicev, enoprstih kopitarjev, kamel in jelenov (kopitarji);
ii) psov, mack in belih dihurjev;

(

(

(iii) ptic v ujetnistvuy;
(iv) valilnih jajc;

(

v) kopenskih Zivali, ki se uporabljajo v potujocih cirkusih in za nastope Zivali.

2. Poglavje 1 naslova I dela II doloca zahteve za registracijo prevoznikov gojenih psov, mack in belih dihurjev ter
perutnine, ki prevazajo navedene Zivali med drzavami ¢lanicami ali med drzavo ¢lanico in tretjo drzavo.

3. Poglavje 2 naslova I dela II dolo¢a odstopanja za izvajalce dejavnosti v obratih za dejavnosti zbiranja dolocenih
enoprstih kopitarjev in v valilnicah ptic v ujetni$tvu od zahteve, da pri pristojnem organu vloZijo vlogo za odobritev.
Navedeno poglavje doloca tudi zahteve za odobritev naslednjih vrst obratov:

(a) obratov za dejavnosti zbiranja kopitarjev in perutnine, iz katerih se navedene Zivali premikajo v drugo drzavo
¢lanico ali ki so prejeli navedene Zivali iz druge drzave ¢lanice;

(b) wvalilnic, iz katerih se valilna jajca ali enodnevni pis¢anci premikajo v drugo drzavo ¢lanico;
(c) obratov za gojenje perutnine, iz katerih se perutnina, ki ni namenjena za zakol, ali valilna jajca premikajo v

drugo drzavo ¢lanico.

Navedene zahteve se nanasajo na osamitev in druge ukrepe za biolosko zai¢ito, ukrepe spremljanja, objekte in opremo,
osebje ter nadzor, ki ga izvaja pristojni organ.
4. Poglavje 3 naslova I dela Il doloca zahteve za odobritev naslednjih vrst obratov:
(a) centrov za zbiranje psov, mack in belih dihurjev, iz katerih se navedene Zivali premikajo v drugo drzavo ¢lanico;
(b) zavetiS¢ za Zivali za pse, macke in bele dihurje, iz katerih se navedene Zivali premikajo v drugo drzavo ¢lanico;
(¢) kontrolnih tock;
(d) olkoljsko izoliranih proizvodnih obratov za ¢mrlje, iz katerih se navedene Zivali premikajo v drugo drzavo
¢lanico;

(e) karantenskih obratov za gojene kopenske Zivali, razen primatov, iz katerih se navedene Zivali premikajo znotraj
iste drzave ¢lanice ali v drugo drzavo ¢lanico.
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Navedene zahteve se nanasajo na karanteno, osamitev in druge ukrepe za biolosko zai¢ito, ukrepe spremljanja in nadzora,
objekte in opremo ter nadzor, ki ga izvaja veterinar.

5. Poglavje 4 naslova I dela II doloc¢a zahteve v zvezi s karanteno, osamitvijo in drugimi ukrepi za biolosko zascito,
ukrepi spremljanja in nadzora, objekti in opremo ter nadzorom, ki ga izvaja veterinar, za odobritev zaprtih obratov, iz
katerih se gojene kopenske Zivali premikajo znotraj iste drzave ¢lanice ali v drugo drzavo ¢lanico.

6.  Poglavje 1 naslova II dela II dolo¢a obveznosti pristojnega organa glede obves¢anja o njegovih registrih za:
(a) obrate, v katerih se gojijo kopenske Zivali;
(b) wvalilnice;

(c) prevoznike gojenih kopitarjev, psov, mack in belih dihurjev ter perutnine, ki prevazajo navedene zivali med
drzavami ¢lanicami ali med drzavo ¢lanico in tretjo drzavo;

(d) izvajalce dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja gojenih kopitarjev in perutnine izvajajo neodvisno od obrata.

7. Poglavje 2 naslova II dela I doloca obveznosti pristojnega organa glede obve$¢anja o registrih za odobrene obrate iz
poglavij 2, 3 in 4 naslova I dela IL

8.  Poglavje 1 naslova III dela II poleg obveznosti iz ¢lena 102(1) Uredbe (EU) 2016/429 doloca obveznosti izvajalcev
dejavnosti glede vodenja evidenc za naslednje vrste registriranih ali odobrenih obratov:

(a) vse obrate, ki gojijo kopenske Zivali;
(b) obrate, ki gojijo:
(i) govedo, ovce, koze in prasice;
(i) enoprste kopitarje;
(i) perutnino in ptice v ujetnistvu;
(iv) pse, macke in bele dihurje;
(v) medonosne ¢ebele;
(c) potujoce cirkuse in nastope Zivali;
(d) zavetiS¢a za Zivali za pse, macke in bele dihurje;
(e) kontrolne tocke;
(f) karantenske obrate za gojene kopenske Zzivali, razen primatov;

(g) zaprte obrate.

9.  Poglavje 2 naslova IIl dela IT poleg obveznosti iz ¢lena 103(1) Uredbe (EU) 2016/429 doloca obveznosti glede vodenja
evidenc izvajalcev dejavnosti v registriranih ali odobrenih valilnicah.

10. Poglavje 3 naslova III dela IT poleg obveznosti iz ¢lena 104(1) Uredbe (EU) 2016429 doloca obveznosti registriranih
prevoznikov glede vodenja evidenc.

11. Poglavje 4 naslova III dela II poleg obveznosti iz ¢lena 105(1) Uredbe (EU) 2016/429 doloca obveznosti vodenja
evidenc za izvajalce dejavnosti, ki izvajajo dejavnosti zbiranja, in sicer za:

(a) izvajalce dejavnosti v registriranih ali odobrenih obratih za dejavnosti zbiranja gojenih kopitarjev in perutnine;
(b) izvajalce dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja gojenih kopitarjev in perutnine izvajajo neodvisno od obrata;

(c) izvajalce dejavnosti v centrih za zbiranje psov, mack in belih dihurjev, ki so registrirani pri pristojnem organu.

12. Naslovi I do IV dela III dolocajo zahteve za sledljivost gojenih Zivali iz vrst goveda, ovc, koz, prasicev in enoprstih
kopitarjev, vklju¢no s sredstvi za identifikacijo, dokumentiranjem in raunalniskimi podatkovnimi zbirkami.

13. Poglavje 1 naslova V dela IIl doloca zahteve za sledljivost gojenih psov, mack in belih dihurjev, vklju¢no z zahtevami
za hisne Zivali, ko se premikajo v drugo drzavo ¢lanico za namene, ki niso netrgovski nameni.
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14. Poglavje 2 naslova V dela III doloca zahteve za sledljivost gojenih kamel in jelenov.
15. Poglavje 3 naslova V dela III doloca zahteve za sledljivost gojenih ptic v ujetnistvu.

16. Poglavje 4 naslova V dela III doloca zahteve za sledljivost gojenih kopenskih Zivali, ki se uporabljajo v potujocih
cirkusih in za nastope Zivali.

17. Naslov VI dela III doloca zahteve za sledljivost valilnih jajc.

18. Naslov VII dela III doloca zahteve za sledljivost goveda, ovc, koz, prasicev, enoprstih kopitarjev, jelenov in kamel po
njihovem vstopu v Unijo.

19. Del IV dolo¢a nekatere prehodne ukrepe v zvezi z direktivama 64[432/EGS in 92/65/EGS, uredbami (ES)
§t. 1760/2000, (ES) t. 21/2004 in (ES) . 1739/2005, direktivami 2008/71/ES, 2009/156[ES in 2009/158/ES ter
Izvedbeno uredbo (EU) 2015/262 glede:

(a) registracije in odobritve obratov;
(b) identifikacije gojenih kopenskih Zivali;

(c) dokumentov o premiku in identifikacijskih dokumentov za gojene kopenske Zivali, ki se uporabljajo v potujocih
cirkusih in za nastope Zivali;

(d) enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zivljenjsko dobo za gojene enoprste kopitarje.

Clen 2
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,pes“ pomeni gojeno Zival iz vrste Canis lupus;

(2) ,macka“ pomeni gojeno Zival iz vrste Felis silvestris;

(3) ,beli dihur pomeni gojeno Zival iz vrste Mustela putorius furo;

(4) ,vrsta prevoza“ pomeni nain prevoza, na primer po cesti, Zeleznici, zraku ali vodi;
(5) ,prevozno sredstvo“ pomeni cestna ali Zelezniska vozila, plovila in zrakoplove;

(6) .enodnevni pis¢anci“ pomeni vso perutnino, mlajso od 72 ur;

(7) .center za zbiranje psov, mack in belih dihurjev* pomeni obrat, v katerem so zbrane navedene Zivali z enakim
zdravstvenim statusom iz ve¢ kot enega obrata;

(8) ,zavetiiCe za Zivali“ pomeni obrat, v katerem so nastanjene nekdanje potepuske, divje, izgubljene, zapuscene ali
odvzete kopenske Zivali, katerih zdravstveni status ob prihodu v obrat morda ni vedno znan;

(9) ,kontrolne tocke“ pomeni kontrolne tocke iz Uredbe (ES) t. 1255/97;

(10) ,okoljsko izolirani proizvodni obrat“ pomeni obrat, katerega strukture in strogi ukrepi za biolosko zascito
zagotavljajo ucinkovito lo¢evanje gojenja Zivali od pripadajocih objektov in okolja;

(11) ,¢mrlj“ pomeni Zival iz vrst, ki spadajo v rod Bombus;
(12) ,primati“ pomeni Zivali iz vrst, ki spadajo v red primatov, razen ljudi;
(13) ,medonosne Cebele* pomeni zivali iz vrste Apis mellifera;

(14) ,veterinar obrata“ pomeni veterinarja, odgovornega za dejavnosti, ki se izvajajo v karantenskem obratu za gojene
kopenske Zivali, razen primatov, ali v zaprtem obratu, kot je dolo¢eno v tej uredbi;

(15) ,edinstvena registracijska 3tevilka“ pomeni Stevilko, ki jo pristojni organ dodeli registriranemu obratu, kot je navedeno
v ¢lenu 93 Uredbe (EU) 2016/429;

(16) ,edinstvena $tevilka odobritve“ pomeni Stevilko, ki jo pristojni organ dodeli obratu, ki ga je sam odobril, v skladu s
¢lenoma 97 in 99 Uredbe (EU) 2016/429;
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(17) ,edinstvena koda“ pomeni edinstveno kodo, s katero morajo izvajalci dejavnosti, ki gojijo Zivali iz vrst enoprstih
kopitarjev, navedene Zivali posami¢no identificirati v skladu s ¢lenom 114(1)(a) Uredbe (EU) 2016/429 in ki se
zabeleZi v racunalniski podatkovni zbirki drzave ¢lanice iz ¢lena 109(1) navedene uredbe;

(18) ,identifikacijska koda Zivali“ pomeni posamezno kodo, prikazano na sredstvu za identifikacijo, ki se namesti na Zival
in vkljucuje:

(a) kodo drzave ¢lanice, v kateri je bilo sredstvo za identifikacijo namesceno na Zival,
(b) tej pa sledi 3teviléna posamezna identifikacijska tevilka, ki je dodeljena Zivali in ne presega 12 $tevk;

(19) ,govedo* ali ,Zival iz vrst goveda“ pomeni Zival iz vrst kopitarjev rodov Bison, Bos (vklju¢no s podrodovi Bos, Bibos,
Novibos, Poephagus) in Bubalus (vklju¢no s podrodom Anoa) ter potomce krizancev navedenih vrst;

(20) ,ovca“ali,zival iz vrst ovc“ pomeni Zival iz vrst kopitarjev rodu Ovis in potomce krizancev navedenih vrst;

(21) ,koza“ali,zival iz vrst koz“ pomeni Zival iz vrst kopitarjev rodu Capra in potomce krizancev navedenih vrst;

(22) ,prasicali ,Zival iz vrst prasiCev” pomeni zival iz vrst kopitarjev druzine Suidae iz Priloge IIl k Uredbi (EU) 2016/429;
(23) ,elektronski identifikator“ pomeni identifikator z radiofrekven¢no identifikacijo;

(24) ,zival iz vrst enoprstih kopitarjev* ali ,enoprsti kopitar” pomeni Zival iz vrst enoprstih kopitarjev rodu Equus (vklju¢no
s konji, osli in zebrami) ter potomce krizancev navedenih vrst;

(25) ,racunalniska podatkovna zbirka“ pomeni racunalnisko podatkovno zbirko o gojenih kopenskih Zzivalih iz ¢lena 109
(1) Uredbe (EU) 2016/429;

(26) ,dobavna veriga“ pomeni integrirano proizvodno verigo z enotnim zdravstvenim statusom, kar zadeva bolezni s
seznama, ki zajema sodelovalno omreZje specializiranih obratov, ki jih je pristojni organ odobril za namene ¢lena 53
in med katerimi se premikajo prasici, da bi se dokoncal ciklus proizvodnje;

(27) ,enotni identifikacijski dokument za celotno Zivljenjsko dobo“ pomeni enotni identifikacijski dokument za celotno
zivljenjsko dobo, s katerim morajo izvajalci dejavnosti, ki gojijo Zivali iz vrst enoprstih kopitarjev, navedene Zivali
posamicno identificirati v skladu s ¢lenom 114(1)(c) Uredbe (EU) 2016/429;

(28) ,rejsko drustvo“ pomeni katero koli zdruZenje rejcev, rejsko organizacijo ali javni organ, razen pristojnih organov, ki
ga prizna pristojni organ drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 4(3) Uredbe (EU) 2016/1012 za namen izvajanja rejskega
programa Cistopasemskih plemenskih Zivali, vpisanih v rodovniske knjige, ki jih to drustvo vodi ali vzpostavi;

(29) ,rejski organ” pomeni katero koli zdruZenje rejcev, rejsko organizacijo, zasebno podjetje, Zivinorejsko organizacijo ali
uradno sluzbo v tretji drzavi, ki ga je v zvezi s ¢istopasemskimi plemenskimi Zivalmi iz vrst goveda, prasicev, ovc, koz

ali enoprstih kopitarjev ali hibridnimi plemenskimi prasi¢i sprejela navedena tretja drzava v zvezi z vstopom
plemenskih Zivali za vzrejo v Unijo;

(30) ,registrirani enoprsti kopitar“ pomeni:

(a) Cistopasemsko plemensko Zival iz vrst Equus caballus in Equus asinus, vpisano ali primerno za vpis v glavni del
rodovniske knjige, ki jo je vzpostavilo rejsko drustvo ali rejski organ, priznan v skladu s ¢lenom 4 ali 34 Uredbe
(EU) 2016/1012;

(b) gojeno zival iz vrste Equus caballus, registrirano pri mednarodni zvezi ali organizaciji, bodisi neposredno bodisi
prek njenega nacionalnega zdruZenja ali podruznic, ki upravlja s tekmovalnimi ali dirkalnimi konji (registrirani
konj);

(31) ,kamela“ pomeni Zival iz vrst kopitarjev druzine Camelidae iz Priloge IIl k Uredbi (EU) 2016/429;
(32) ,jelen” pomeni Zival iz vrst kopitarjev druzine Cervidae iz Priloge IIl k Uredbi (EU) 2016/429;
(33) ,severni jelen” pomeni kopitarja iz vrste Rangifer tarandus iz Priloge IIT k Uredbi (EU) 2016/429;

(34) ,potujoci cirkus“ pomeni razstavo ali sejem, ki vkljuCuje Zivali ali nastope Zivali in ki se namerava premikati med
drzavami ¢lanicami;

(35) ,nastop Zivali“ pomeni vsak nastop, ki vkljucuje Zivali, ki se gojijo za namene razstave ali sejma, in je lahko del cirkusa;
(36) ,mati¢na perutnina“ pomeni perutnino, staro 72 ur ali ve¢, namenjeno za proizvodnjo valilnih jajc;

(37) ,jata“ pomeni vso perutnino ali ptice v ujetniStvu z enakim zdravstvenim statusom, ki se goji v istem prostoru ali v isti
obori in predstavlja eno samo epidemiolosko enoto; pri vhlevljeni perutnini so to vse Zivali, ki si delijo isti zra¢ni
prostor.
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DELII

REGISTRACIJA, ODOBRITEYV, REGISTRI IN VODENJE EVIDENC

NASLOV I

REGISTRACIJA IN ODOBRITEV PREVOZNIKOV TER IZVAJALCEV DEJAVNOSTI V OBRATIH S STRANI PRISTOJNEGA
ORGANA

POGLAVJE 1

Registracija prevoznikov, ki gojene kopenske Zivali, razen kopitarjev, prevaZajo med drZavami danicami in v tretje
drZave

Clen 3

Obveznosti registracije za prevoznike gojenih psov, mack in belih dihurjev ter perutnine

1. Prevozniki, ki prevazajo gojene pse, macke in bele dihurje ter perutnino med drzavami ¢lanicami ali med drzavo
¢lanico in tretjo drzavo, morajo — da bi bili registrirani v skladu s ¢lenom 93 Uredbe (EU) 2016/429 — pred zacetkom takih
dejavnosti pristojnemu organu predloziti naslednje informacije:

(a) ime in naslov zadevnega prevoznika;
(b) vrste, ki jih nameravajo prevazati;

(c) vrsto prevoza;

(d) prevozno sredstvo.

2. Prevozniki gojenih psov, mack in belih dihurjev iz odstavka 1 pristojnemu organu sporocijo stevilo zivali, ki jih
nameravajo prevazati.

3. Prevozniki perutnine iz odstavka 1 pristojnemu organu sporocijo kategorije perutnine, ki jih nameravajo prevazati.

4. Prevozniki iz odstavka 1 pristojnemu organu sporocijo:
(a) morebitne spremembe v zvezi z informacijami iz odstavkov 1, 2 in 3;

(b) vsako prenehanje dejavnosti prevoza.

POGLAVJE 2

Odobritev obratov za dejavnosti zbiranja kopitarjev in perutnine, valilnic ter obratov za gojenje
perutnine

Clen 4

Odstopanja za izvajalce dejavnosti v obratih za dejavnosti zbiranja dolo¢enih enoprstih kopitarjev in v valilnicah
ptic v ujetnistvu od zahteve, da pri pristojnem organu vloZijo vlogo za odobritev

Izvajalci dejavnosti v naslednjih obratih pri pristojnem organu ne vloZijo vloge za odobritev obratov v skladu s ¢lenom 96
(1) Uredbe (EU) 2016/429:

(a) obratih za dejavnosti zbiranja enoprstih kopitarjev, kadar se navedene Zivali zbirajo za tekmovanja, dirke, predstave,
treninge, skupne prostocasne ali delovne dejavnosti ali v okviru dejavnosti vzreje;

(b) wvalilnicah ptic v ujetnistvu.
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Clen 5

Zahteve za odobritev obratov za dejavnosti zbiranja kopitarjev

Pristojni organ pri odobritvi obratov za dejavnosti zbiranja kopitarjev, iz katerih se navedene Zivali premikajo v drugo
drzavo c¢lanico ali ki so prejeli navedene Zivali iz druge drzave c¢lanice, zagotovi, da taki obrati izpolnjujejo naslednje
zahteve iz dela 1 Priloge I k tej uredbi:

(a) iz tocke 1 v zvezi z osamitvijo in drugimi ukrepi za biolosko zascito;
(b) iz tocke 2 v zvezi z objekti in opremo;
(c) iz tocke 3 v zvezi z osebjem;

(d) iz tocke 4 v zvezi z nadzorom, ki ga izvaja pristojni organ.

Clen 6

Zahteve za odobritev obratov za dejavnosti zbiranja perutnine

Pristojni organ pri odobritvi obratov za dejavnosti zbiranja perutnine, iz katerih se navedene Zivali premikajo v drugo
drzavo ¢lanico ali ki so prejeli navedene zivali iz druge drzave ¢lanice, zagotovi, da taki obrati izpolnjujejo naslednje
zahteve iz dela 2 Priloge I k tej uredbi:

(a) iz tocke 1 v zvezi z osamitvijo in drugimi ukrepi za biolosko zascito;
(b) iz tocke 2 v zvezi z objekti in opremo;
(¢) iz tocke 3 v zvezi z osebjem;

(d) iz tocke 4 v zvezi z nadzorom, ki ga izvaja pristojni organ.

Clen 7
Zahteve za odobritev valilnic

Pristojni organ pri odobritvi valilnic, iz katerih se valilna jajca perutnine ali enodnevni pi¢anci premikajo v drugo drzavo
¢lanico, zagotovi, da taki obrati izpolnjujejo naslednje zahteve iz:

(a) tocke 1 dela 3 Priloge I v zvezi z ukrepi za biolosko zas¢ito;

(b) tocke 2 dela 3 Priloge I ter delov 1 in 2 Priloge Il v zvezi s spremljanjem;
(c) tocke 3 dela 3 Priloge I v zvezi z objekti in opremo;

(d) tocke 4 dela 3 Priloge I v zvezi z osebjem;

(e) tocke 5 dela 3 Priloge I v zvezi z nadzorom, ki ga izvaja pristojni organ.

Clen 8

Zahteve za odobritev obratov za gojenje perutnine

Pristojni organ pri odobritvi obratov za gojenje perutnine, iz katerih se perutnina, ki ni namenjena za zakol, ali valilna jajca
premikajo v drugo drzavo ¢lanico, zagotovi, da taki obrati izpolnjujejo naslednje zahteve iz:

(a) tocke 1 dela 4 Priloge I v zvezi z ukrepi za biolosko zacito;
(b) tocke 2 dela 4 Priloge I in dela 2 Priloge II v zvezi s spremljanjem;

(c) tocke 3 dela 4 Priloge I v zvezi z objekti in opremo.
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POGLAVJE 3

Odobritev obratov, ki gojijo kopenske Zivali

Clen 9

Obveznost za izvajalce dejavnosti v dolocenih vrstah obratov, ki gojijo kopenske Zivali, da pri pristojnem organu
vlozijo vlogo za odobritev

Izvajalci dejavnosti v naslednjih vrstah obratov pri pristojnem organu vloZzijo vlogo za odobritev v skladu s ¢lenom 96(1)
Uredbe (EU) 2016/429, svojih dejavnosti pa ne za¢nejo, dokler obrat ni odobren:

(a) centrih za zbiranje psov, mack in belih dihurjev, iz katerih se navedene Zivali premikajo v drugo drzavo ¢lanico;
(b) zavetiscih za Zivali za pse, macke in bele dihurje, iz katerih se navedene Zivali premikajo v drugo drzavo ¢lanico;
(c) kontrolnih tockah;

(d) okoljsko izoliranih proizvodnih obratih za ¢mrlje, iz katerih se navedene Zivali premikajo v drugo drzavo ¢lanico;

(e) karantenskih obratih za gojene kopenske Zivali, razen primatov, iz katerih se navedene Zivali premikajo znotraj iste
drzave ¢lanice ali v drugo drzavo ¢lanico.

Clen 10

Zahteve za odobritev centrov za zbiranje psov, mack in belih dihurjev

Pristojni organ pri odobritvi centrov za zbiranje psov, mack in belih dihurjev, iz katerih se navedene Zivali premikajo v
drugo drzavo ¢lanico, zagotovi, da taki obrati izpolnjujejo naslednje zahteve iz dela 5 Priloge I k tej uredbi:

(a) iz tocke 1 v zvezi z osamitvijo in drugimi ukrepi za biolosko zascito;

(b) iz tocke 3 v zvezi z objekti in opremo.

Clen 11

Zahteve za odobritev zaveti$¢ za zivali za pse, macke in bele dihurje
Pristojni organ pri odobritvi zaveti§¢ za Zivali, iz katerih se psi, macke in beli dihurji premikajo v drugo drzavo ¢lanico,
zagotovi, da taki obrati izpolnjujejo naslednje zahteve iz dela 5 Priloge I k tej uredbi:
(a) iz tocke 2 v zvezi z osamitvijo in drugimi ukrepi za biolosko zascito;

(b) iz tocke 3 v zvezi z objekti in opremo.

Clen 12

Zahteve za odobritev kontrolnih tock

Pristojni organ pri odobritvi kontrolnih tock zagotovi, da take kontrolne tocke izpolnjujejo naslednje zahteve iz dela 6
Priloge I k tej uredbi:

(a) iz tocke 1 v zvezi z osamitvijo in drugimi ukrepi za biologko zai¢ito;

(b) iz tocke 2 v zvezi z objekti in opremo.
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Clen 13

Zahteve za odobritev okoljsko izoliranih proizvodnih obratov za ¢mrlje

Pristojni organ pri odobritvi okoljsko izoliranih proizvodnih obratov za ¢mrlje, iz katerih se ¢mrlji premikajo v drugo
drzavo ¢lanico, zagotovi, da taki obrati izpolnjujejo naslednje zahteve iz dela 7 Priloge I k tej uredbi:

(a) iz tocke 1 v zvezi z ukrepi za biolosko zas¢ito in spremljanje;

(b) iz tocke 2 v zvezi z objekti in opremo.

Clen 14

Zahteve za odobritev karantenskih obratov za gojene kopenske Zivali, razen primatov

Pristojni organ pri odobritvi karantenskih obratov za gojene kopenske Zivali, razen primatov, iz katerih se navedene Zivali
premikajo znotraj iste drzave ¢lanice ali v drugo drzavo ¢lanico, zagotovi, da taki obrati izpolnjujejo naslednje zahteve iz
dela 8 Priloge I k tej uredbi:

(a) iz tocke 1 v zvezi s karanteno, osamitvijo in drugimi ukrepi za biologko zai¢ito;
(b) iz tocke 2 v zvezi z ukrepi spremljanja in nadzora;

(c) iz tocke 3 v zvezi z objekti in opremo.

Clen 15

Obveznosti za izvajalce dejavnosti v karantenskih obratih za gojene kopenske Zivali, razen primatov

Izvajalci dejavnosti v karantenskih obratih za gojene kopenske Zivali, razen primatov, iz ¢lena 14:

(a) vzpostavijo potrebne ureditve za opravljanje veterinarskih pregledov po smrti v ustreznih objektih v obratu ali
laboratoriju;

(b) na podlagi pogodbe ali drugega pravnega instrumenta zagotovijo storitve veterinarja obrata, ki je odgovoren za:
(i) nadzor dejavnosti obrata in izpolnjevanje zahtev za odobritev iz ¢lena 14;

(i) pregledovanje na¢rta nadzorovanja Zivalskih bolezni iz tocke 2(a) dela 8 Priloge I, kadar koli je to potrebno in vsaj
enkrat letno.

POGLAVJE 4

Odobritev zaprtih obratov, iz katerih se kopenske Zivali premikajo znotraj iste drZave lanice ali v drugo drZavo danico

Clen 16

Zahteve za odobritev statusa zaprtega obrata za kopenske Zivali

Pristojni organ pri odobritvi zaprtega obrata za kopenske Zivali, iz katerega se navedene Zivali premikajo znotraj iste drzave
¢lanice ali v drugo drzavo ¢lanico, zagotovi, da taki obrati izpolnjujejo naslednje zahteve iz dela 9 Priloge I k tej uredbi:

(a) iz tocke 1 v zvezi s karanteno, osamitvijo in drugimi ukrepi za biolosko zascito;
(b) iz tocke 2 v zvezi z ukrepi spremljanja in nadzora;

(c) iz tocke 3 v zvezi z objekti in opremo.
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Clen 17
Obveznosti za izvajalce dejavnosti v zaprtih obratih za kopenske Zivali

Izvajalci dejavnosti v zaprtih obratih za kopenske Zivali iz ¢lena 16:

(a) vzpostavijo potrebne ureditve za opravljanje veterinarskih pregledov po smrti v ustreznih objektih v obratu ali
laboratoriju;

(b) na podlagi pogodbe ali drugega pravnega instrumenta zagotovijo storitve veterinarja obrata, ki je odgovoren za:
(i) nadzor dejavnosti obrata in izpolnjevanje zahtev za odobritev iz ¢lena 16;

(ii) pregledovanje nacrta nadzorovanja zivalskih bolezni iz tocke 2(a) dela 9 Priloge I, kadar koli je to potrebno in vsaj
enkrat letno.

NASLOV II

REGISTRI REGISTRIRANIH IN ODOBRENIH PREVOZNIKOV IN IZVAJALCEV DEJAVNOSTI V OBRATIH, KI JIH VODI
PRISTOJNI ORGAN

POGLAVJE 1

Registri obratov, prevoznikov in izvajalcev dejavnosti, registriranih pri pristojnem organu

Clen 18
Obveznost pristojnega organa glede obvescanja o registrih obratov za gojene kopenske Zivali in valilnic

Pristojni organ v svoj register obratov za gojene kopenske Zivali in valilnic, registriranih pri njem, za vsak obrat vkljudi
naslednje informacije:

(a) edinstveno registracijsko $tevilko, dodeljeno obratu;
(b) datum registracije pri pristojnem organu;

¢) ime in naslov izvajalca dejavnosti v obratu;

&

naslov in zemljepisne koordinate (zemljepisno $irino in dolzino) lokacije obrata;

opis objektov obrata;

—_ o~ =~ =
= o

vrsto obrata;

vrste, kategorije in $tevilo kopenskih Zivali ali valilnih jajc, ki se gojijo v obratu;

e

obdobje, v katerem se Zivali ali valilna jajca gojijo v obratu, e se ta ne uporablja stalno, vklju¢no s sezonsko uporabo ali
uporabo med dolo¢enimi dogodki;

(i) zdravstveni status obrata, kadar ga je dolocil pristojni organ;

() omejitve glede premikov Zivali, valilnih jajc ali proizvodov v obrat in iz njega, kadar take omejitve uporablja pristojni
organ;

(k) datum vsakega prenchanja dejavnosti, ko je izvajalec dejavnosti o tem obvestil pristojni organ.

Clen 19

Obveznost pristojnega organa glede obvescanja o registrih prevoznikov, ki prevazajo gojene kopitarje, pse, macke
in bele dihurje ter perutnino

1.  Pristojni organ v svoj register prevoznikov, ki med drzavami ¢lanicami ali med drzavo ¢lanico in tretjo drzavo
prevaZzajo gojene kopitarje, pse, macke in bele dihurje ter perutnino in ki so registrirani pri njem, za vsakega prevoznika
vkljudi naslednje informacije:

(a) edinstveno registracijsko stevilko, dodeljeno prevozniku;
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datum registracije pri pristojnem organu;
¢) ime in naslov izvajalca dejavnosti;

vrste, ki jih nameravajo prevazati;

o
~

Vrsto prevoza;

—~ o~ =~ =~
oL
Ry

=

prevozno sredstvo;

©

datum vsakega prenehanja dejavnosti, ko je izvajalec dejavnosti o tem obvestil pristojni organ.

2. Pristojni organ za vsakega prevoznika iz odstavka 1, ki prevaza gojene kopitarje, pse, macke in bele dihurje, v svoj
register prevoznikov vkljuci informacije o Stevilu Zivali, ki jih prevoznik namerava prevazati.

3. Pristojni organ za vsakega prevoznika iz odstavka 1, ki prevaza perutnino, v svoj register prevoznikov vkljuci
informacije o kategorijah perutnine, ki jih prevoznik namerava prevazati.

Clen 20

Obveznost pristojnega organa glede obvescanja o registrih izvajalcev dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja gojenih
kopitarjev in perutnine izvajajo neodvisno od obrata

Pristojni organ v svoj register izvajalcev dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja gojenih kopitarjev in perutnine, registriranih pri
njem, izvajajo neodvisno od obrata, vkljuéno z obrati, ki navedene Zivali kupujejo in prodajajo, za vsakega izvajalca
dejavnosti vkljuci naslednje informacije:

(a) edinstveno registracijsko stevilko, dodeljeno izvajalcu dejavnosti;
(b) datum registracije pri pristojnem organu;

(c) ime in naslov izvajalca dejavnosti;

(d) wrste in kategorije gojenih kopitarjev in perutnine, ki se zbirajo;
(

e) datum vsakega prenehanja dejavnosti, ko je izvajalec dejavnosti o tem obvestil pristojni organ.

POGLAVJE 2

Registri obratov, ki jih je odobril pristojni organ

Clen 21
Obveznost pristojnega organa glede obvescanja o registrih odobrenih obratov

Pristojni organ v svoj register odobrenih obratov iz poglavij 2, 3 in 4 naslova I dela II za vsak obrat vklju¢i naslednje
informacije:

(a) edinstveno Stevilko odobritve, ki jo dodeli pristojni organ;

(b) datum, na katerega je pristojni organ odobril obrat ali odobritev zacasno preklical ali odvzel;
¢) ime in naslov izvajalca dejavnosti;

d) naslov in zemljepisne koordinate (zemljepisno $irino in dolzino) lokacije obrata;

e) opis objektov obrata;

—_— o~ o~ =~

=

vrsto obrata;

vrste, kategorije in $tevilo kopenskih Zivali ali valilnih jajc ali enodnevnih pis¢anceyv, ki se gojijo v obratu;

—_ o~
o
=

h) obdobje, v katerem se Zivali gojijo v obratu, ¢e se ta ne uporablja stalno, vklju¢no s sezonsko uporabo ali uporabo med
dolo¢enimi dogodki;

(i) zdravstveni status obrata, Ce ga je pristojni organ doloé¢il;
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() omejitve, ki jih je pristojni organ uvedel glede premikov Zivali ali zarodnega materiala v obrat in iz njega, kadar se take
omejitve uporabljajo;

(k) datum vsakega prenchanja dejavnosti, ko je izvajalec dejavnosti o tem obvestil pristojni organ.

NASLOV III

OBVEZNOSTI VODENJA EVIDENC ZA 1ZVAJALCE DEJAVNOSTI POLEG OBVEZNOSTI IZ UREDBE (EU) 2016/429

POGLAVJE 1

Izvajalci dejavnosti v obratih, registriranih ali odobrenih pri pristojnem organu

Clen 22
Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti v vseh obratih, ki gojijo kopenske Zivali

Izvajalci dejavnosti v vseh registriranih ali odobrenih obratih, ki gojijo kopenske Zivali, beleZijo naslednje informacije:

(a) identifikacijsko kodo vsake identificirane Zivali, ki se goji v obratu, kot je prikazana na sredstvu za identifikacijo, kadar
se uporablja;

(b) edinstveno registracijsko Stevilko ali edinstveno Stevilko odobritve obrata, iz katerega izvirajo Zivali, kadar izvirajo iz
drugega obrata;

(c) edinstveno registracijsko $tevilko ali edinstveno $tevilko odobritve namembnega obrata Zivali, kadar so namenjene v
drug obrat.

Clen 23
Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti v obratih, ki gojijo govedo, ovce, koze in prasice
1. Izvajalci dejavnosti v registriranih obratih, ki gojijo govedo, ovce, koze in prasice, v zvezi z navedenimi Zivalmi
belezijo naslednje informacije:
(a) datum rojstva vsake Zivali, ki se goji v obratu;
(b) datum naravne smrti, zakola ali izgube vsake Zivali v obratu;
c) vrsto elektronskega identifikatorja ali tetoviranega znamenja in mesto njegove namestitve, e se namesti na Zival;

(
(d) prvotno identifikacijsko kodo vsake identificirane Zivali, kadar je bila taka koda spremenjena, in razlog za
spremembo.

2. Izvajalci dejavnosti v obratih, ki gojijo ovce in koze, belezijo informacije iz odstavka 1(a) v obliki letnice rojstva vsake
zivali, ki se goji v obratu.

3. Izvajalci dejavnosti v obratih, ki gojijo prasice, so izvzeti iz obveznosti beleZenja informacij iz odstavka 1(a).

4. Kadar so ovce, koze ali prasici, ki se gojijo v obratu, identificirani le z edinstveno identifikacijsko stevilko obrata, v
katerem so bili rojeni, izvajalci dejavnosti v obratih belezijo informacije iz odstavka 1 za vsako skupino Zivali z enako
edinstveno identifikacijsko Stevilko obrata, v katerem so bile rojene, in skupno stevilo Zivali v navedeni skupini.
5. Kadar prasici, ki se gojijo v obratu, niso identificirani v skladu s ¢lenom 53, izvajalci dejavnosti v obratih:

(a) niso vkljuceni v zahtevo beleZenja informacij iz odstavka 1;

(b) za vsako skupino Zivali, ki se premika iz obrata, beleZijo informacije iz ¢lena 102(1)(b) Uredbe (EU) 2016/429 in
skupno Stevilo Zivali v tej skupini.
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Clen 24
Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti v obratih, ki gojijo enoprste kopitarje

Izvajalci dejavnosti v registriranih obratih, ki gojijo enoprste kopitarje, za vsakega gojenega enoprstega kopitarja beleZijo
naslednje informacije:
(a) edinstveno kodo;

(b) datum rojstva v obratu;

(c) datum naravne smrti, izgube ali zakola v obratu.

Clen 25
Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti v obratih, ki gojijo perutnino in ptice v ujetnistvu

Izvajalci dejavnosti v registriranih ali odobrenih obratih, ki gojijo perutnino, in izvajalci dejavnosti v obratih, ki gojijo ptice
v ujetni$tvu, belezijo naslednje informacije:

(a) proizvodne zmogljivosti perutnine;

(b) stopnjo obolevnosti perutnine in ptic v ujetnidtvu v obratu ter informacije v zvezi z vzrokom obolevnosti.

Clen 26
Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti v obratih, ki gojijo pse, macke in bele dihurje

Izvajalci dejavnosti v registriranih obratih, ki gojijo pse, macke in bele dihurje, za vsako tako Zival belezijo naslednje
informacije:

(a) datum rojstva;

(b) datum smrti ali izgube v obratu.

Clen 27
Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti v obratih, ki gojijo medonosne cebele
Izvajalci dejavnosti v registriranih obratih, ki gojijo medonosne ¢ebele, za vsak ¢ebelnjak beleZijo podrobne podatke o

zaCasni transhumanci panjev v obratu, Ce se izvaja, pri Cemer ti podatki zajemajo vsaj informacije o kraju posamezne
transhumance, datumu njenega zacetka in konca ter $tevilu prestavljenih panjev.

Clen 28
Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti v potujocih cirkusih in izvajalce nastopov Zivali

Izvajalci dejavnosti v registriranih potujocih cirkusih in izvajalci nastopov Zivali za vsako Zival beleZijo naslednje
informacije:

(a) datum smrti ali izgube Zivali v obratu;
(b) ime in naslov izvajalca dejavnosti, ki je odgovoren za Zivali, ali lastnika hi$ne Zivali;

(c) podrobne informacije o premikih potujocih cirkusov in nastopov Zivali.

Clen 29
Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti v zavetis¢ih za Zivali za pse, macke in bele dihurje

Izvajalci dejavnosti v odobrenih zavetis¢ih za Zivali za pse, macke in bele dihurje za vsako tako Zival belezijo naslednje
informacije:

(a) ocenjeno starost in spol, pasmo in barvo;
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(b) datum zacetka uporabe ali datum od¢itanja injicirnega transponderja;
(c) opaZzanja v zvezis prihajajo¢imi Zivalmi v obdobju osamitve;

(d) datum smrti ali izgube v obratu.

Clen 30

Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti na kontrolnih tockah

Izvajalci dejavnosti na odobrenih kontrolnih tockah zabelezijo Stevilko registrske tablice ali registracijsko Stevilko
prevoznega sredstva, s katerega se Zivali iztovorijo, in edinstveno registracijsko $tevilko prevoznika, kadar je na voljo.

Clen 31

Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti v karantenskih obratih za gojene kopenske Zivali, razen
primatov

Izvajalci dejavnosti v odobrenih karantenskih obratih za gojene kopenske Zivali, razen primatov, beleZijo naslednje
informacije:

(a) ocenjeno starost in spol Zivali, ki se gojijo v obratu;

(b) stevilko registrske tablice ali registracijsko 3tevilko prevoznega sredstva, s katerega se zivali iztovorijo in na katerega se
natovorijo, ter edinstveno registracijsko $tevilko prevoznika, kadar je na voljo;

(c) podrobnosti o izvajanju in rezultatih nacrta nadzorovanja Zivalskih bolezni iz tocke 2(a) dela 8 Priloge [;
(d) rezultate klini¢nih in laboratorijskih testov ter testiranja po smrti iz tocke 2(b) dela 8 Priloge I;
(e) podrobnosti o cepivu in zdravljenju dovzetnih Zivali iz tocke 2(c) dela 8 Priloge I;

(f) morebitna navodila pristojnega organa v zvezi z opaZanji v obdobju osamitve ali karantene.

Clen 32

Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti v zaprtih obratih

Izvajalci dejavnosti v odobrenih zaprtih obratih belezijo naslednje dodatne informacije:
(a) ocenjeno starost in spol zivali, ki se gojijo v obratu;

(b) stevilko registrske tablice ali registracijsko 3tevilko prevoznega sredstva, s katerega se zivali iztovorijo in na katerega se
natovorijo, ter edinstveno registracijsko $tevilko prevoznika, kadar je na voljo;

(c) podrobnosti o izvajanju in rezultatih nacrta nadzorovanja Zivalskih bolezni iz tocke 2(a) dela 9 Priloge [;
(d) rezultate klini¢nih in laboratorijskih testov ter testiranja po smrti iz tocke 2(b) dela 9 Priloge I;
(e) podrobnosti o cepivu in zdravljenju dovzetnih Zivali iz tocke 2(c) dela 9 Priloge [;

(f) podrobnosti o osamitvi ali karanteni prihajajocih Zivali, morebitna navodila pristojnega organa v zvezi z osamitvijo in
karanteno ter opaZanja v morebitnem obdobju osamitve ali karantene.
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POGLAVJE 2

Valilnice

Clen 33
Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti v valilnicah

Izvajalci dejavnosti v registriranih ali odobrenih valilnicah za vsako jato beleZijo naslednje informacije:
(a) vrste in Stevilo enodnevnih pis¢ancev ali sveze izvaljenih ptic drugih vrst ali valilnih jajc v valilnici;

(b) premike enodnevnih pis¢ancev, sveze izvaljenih ptic drugih vrst in valilnih jajc v obrate in iz njih, pri ¢emer ustrezno
navedejo:

(i) kraj izvora ali predviden namembni kraj, vklju¢no z edinstveno registracijsko stevilko ali edinstveno Stevilko
odobritve obrata, kot je ustrezno;

(i) datume takih premikov;

() stevilo inkubiranih jajc, ki se niso izvalila, in njihov predviden namembni kraj, vklju¢no z edinstveno registracijsko
Stevilko ali edinstveno $tevilko odobritve obrata, kot je ustrezno;

(d) wvalilni donos;

—_
o
-

podrobnosti o morebitnih programih cepljenja.

POGLAVJE 3

Prevozniki, registrirani pri pristojnem organu

Clen 34
Obveznosti vodenja evidenc za registrirane prevoznike, ki prevazajo gojene kopenske Zivali

Registrirani prevozniki za vsako prevozno sredstvo, uporabljeno za prevoz gojenih kopenskih Zivali, beleZijo naslednje
dodatne informacije:
(a) stevilko registrske tablice ali registracijsko $tevilko;

(b) datum in ¢as natovarjanja Zivali v obratu izvora;

¢) ime, naslov in edinstveno registracijsko stevilko ali edinstveno §tevilko odobritve vsakega obiskanega obrata;

[N

(d) datum in ¢as raztovarjanja Zivali v namembnem obratu;
() datum in kraj CisCenja, razkuZevanja in dezinfestacije prevoznih sredstev;

f) referen¢ne Stevilke dokumentov, ki spremljajo Zivali.

POGLAVJE 4

Izvajalci dejavnosti, ki izvajajo dejavnosti zbiranja

Clen 35

Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti v obratih za dejavnosti zbiranja gojenih kopitarjev in
perutnine

Izvajalci dejavnosti v registriranih ali odobrenih obratih za dejavnosti zbiranja gojenih kopitarjev in perutnine beleZijo
naslednje informacije:
(a) datum smrti in izgube Zivali v obratu;

(b) stevilko registrske tablice ali registracijsko $tevilko prevoznega sredstva, na katerega se zivali natovorijo ali s katerega se
iztovorijo, ter edinstveno registracijsko 3tevilko prevoznika navedenih Zivali, kadar je na voljo;

(c) referen¢ne stevilke dokumentov, ki morajo spremljati Zivali.
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Clen 36

Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja gojenih kopitarjev in perutnine
izvajajo neodvisno od obrata

Registrirani izvajalci dejavnosti, ki dejavnosti zbiranja gojenih kopitarjev in perutnine izvajajo neodvisno od obrata, za
vsako kupljeno Zival beleZijo naslednje informacije:

(a) edinstveno Stevilko odobritve ali edinstveno registracijsko stevilko obrata za dejavnosti zbiranja, v katerem je bila Zival
nastanjena po premiku iz obrata izvora in pred nakupom, kadar je na voljo;

(b) datum nakupa;
(c) ime in naslov kupca Zivali;

(d) stevilko registrske tablice ali registracijsko $tevilko prevoznega sredstva, na katerega se Zivali natovorijo ali s katerega se
iztovorijo, ter edinstveno registracijsko stevilko prevoznika, kadar je na voljo;

(e) referen¢ne Stevilke dokumentov, ki morajo spremljati Zivali.

Clen 37
Obveznosti vodenja evidenc za izvajalce dejavnosti v centrih za zbiranje psov, mack in belih dihurjev

Izvajalci dejavnosti v odobrenih centrih za zbiranje psov, mack in belih dihurjev zabelezijo Stevilko registrske tablice ali
registracijsko $tevilko prevoznega sredstva, na katerega se Zivali natovorijo ali s katerega se iztovorijo, ter edinstveno
registracijsko $tevilko prevoznika, kadar je na voljo.

DEL III

SLEDLJIVOST GOJENIH KOPENSKIH ZIVALI IN VALILNIH JAJC

NASLOV I

SLEDLJIVOST GOJENEGA GOVEDA

POGLAVJE 1

Sredstva in metode identifikacije

Clen 38

Obveznosti izvajalcev dejavnosti, ki gojijo govedo, v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije gojenega goveda
ter njihovo uvedbo in uporabo

1. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo govedo, zagotovijo, da je govedo posamic¢no identificirano z obi¢ajno usesno znamko,
kot je navedeno v tocki (a) Priloge III, ki se:

(a) mora namestiti na oba uhlja, pri ¢emer je treba na sredstvu za identifikacijo jasno, €itljivo in neizbrisno prikazati
identifikacijsko kodo Zivali;

(b) mora namestiti na govedo v obratu rojstva;
(c) ne sme odstraniti, spremeniti ali zamenjati brez dovoljenja pristojnega organa drzave ¢lanice, v kateri se goji
govedo.
2. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo govedo, lahko zamenjajo:

(a) eno od obicajnih uSesnih znamk iz odstavka 1 z elektronskim identifikatorjem, ki ga odobri pristojni organ
drzave ¢lanice, v kateri se goji govedo;

(b) obe obicajni uSesni znamki iz odstavka 1 z elektronskim identifikatorjem, ki ga odobri pristojni organ drzave
¢lanice, v kateri se goji govedo, v skladu z izvzetji iz ¢lena 39(1).
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Clen 39

Izvzetja, ki jih pristojni organ odobri za izvajalce dejavnosti v zaprtih obratih in izvajalce dejavnosti, ki gojijo
govedo za kulturne, zgodovinske, rekreativne, znanstvene ali Sportne namene, iz zahtev glede identifikacije
navedenih Zivali

1. Pristojni organ lahko izvajalce dejavnosti v zaprtih obratih in izvajalce dejavnosti, ki gojijo govedo za kulturne,
zgodovinske, rekreativne, znanstvene ali $portne namene, izvzame iz zahtev glede identifikacije goveda iz ¢lena 38(1)(a).

2. Pristojni organ pri odobritvi izvzetij, kot je doloceno v odstavku 1, zagotovi, da se vsaj eno od sredstev za
identifikacijo iz tock (d) in (e) Priloge II odobri za namestitev na govedo, ki ga gojijo izvajalci dejavnosti, izvzeti v skladu z
odstavkom 1 tega ¢lena.

Pristojni organ vzpostavi postopke, ki jih morajo izvajalci dejavnosti uporabiti, ko zaprosijo za tako izvzetje, kot je
dolo¢eno v odstavku 1 tega ¢lena.

Clen 40

Posebne dolocbe za identifikacijo pasem goveda, ki se vzrejajo posebej za tradicionalne kulturne in Sportne

dogodke

Pristojni organ lahko izvajalcem dejavnosti, ki gojijo pasme goveda, ki se vzrejajo posebej za tradicionalne kulturne in
$portne dogodke, odobri, da navedene Zivali po odstranitvi obicajne uSesne znamke iz ¢lena 38(1)(a) posamicno
identificirajo z alternativnim sredstvom za identifikacijo, ki ga je odobril pristojni organ, ¢e se ohrani nedvoumna
povezava med identificirano Zivaljo in njeno identifikacijsko kodo.

Clen 41
Nadomestitev obicajne uSesne znamke za gojeno govedo, kot je navedeno v ¢lenu 38(1)

1. Drzave ¢lanice lahko za vse ali dolocene kategorije goveda, ki se gojijo na njihovem ozemlju, odobrijo, da se ena od
obicajnih uesnih znamk iz ¢lena 38(1)(a) nadomesti z enim od sredstev za identifikacijo iz to¢k (c), (d) in (e) Priloge IIL

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da sredstva za identifikacijo iz tock (a), (c), (d) in (e) Priloge III izpolnjujejo naslednje
zahteve:
(a) prikazujejo identifikacijsko kodo Zivali;

(b) odobrijih je pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri se goji govedo.

3. Drzave ¢lanice vzpostavijo postopke za:

(a) proizvajalce v zvezi z vlozitvijo vloge za odobritev sredstev za identifikacijo za govedo, gojeno na njihovem
ozemlju;

(b) izvajalce dejavnosti, ki gojijo govedo, v zvezi z vloZitvijo vloge za sredstvo za identifikacijo, ki se dodeli obratu.

ES

Drzava ¢lanica pripravi seznam pasem goveda, ki se na njenem ozemlju vzrejajo posebej za tradicionalne kulturne in
portne dogodke, ter ga da na voljo javnosti.

7%

POGLAVJE 2

Racunalniska podatkovna zbirka

Clen 42
Pravila glede informacij v raunalniski podatkovni zbirki o gojenem govedu

Pristojni organ hrani informacije iz ¢lena 109(1)(a) Uredbe (EU) 2016429 za vsako gojeno govedo v racunalniski
podatkovni zbirki v skladu z naslednjimi pravili:

(a) zabeleZiti je treba identifikacijsko kodo Zivali;
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(b) vrsto elektronskega identifikatorja, ¢e se namesti na govedo, je treba zabeleziti, kot je navedeno v tockah (c), (d) in (e)
Priloge IIT;

(c) naslednje informacije je treba beleZiti za obrate, ki gojijo govedo:
(i) edinstveno registracijsko tevilko, dodeljeno obratu;
(i) ime in naslov izvajalca dejavnosti v obratu;

(d) naslednje informacije je treba beleziti za vsak premik goveda v obrat in iz njega:
(i) edinstveno registracijsko $tevilko obratov izvora in namembnih obratov;
(i) datum prihoda;
(ili) datum odhoda;

(e) zabeleziti je treba datum naravne smrti, izgube ali zakola goveda v obratu.

Clen 43

Pravila za izmenjavo elektronskih podatkov med racunalniskimi podatkovnimi zbirkami drZav ¢lanic v zvezi z
govedom

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da njihove racunalniske podatkovne zbirke o govedu izpolnjujejo naslednje zahteve:
(a) zavarovane so v skladu z veljavno nacionalno zakonodajo;
(b) vsebujejo vsaj najnovejSe informacije iz ¢lena 42.
2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da njihove racunalniske podatkovne zbirke upravlja informacijski sistem, ki omogoca

uporabo in upravljanje kvalificiranih elektronskih podpisov pri sporocilih za izmenjavo podatkov, da ni mogoce

izpodbijati:
(a) pristnosti izmenjanih sporo¢il za zagotovitev jamstev o izvoru sporoila;
(b) celovitosti izmenjanih sporocil za zagotovitev, da sporocilo ni bilo spremenjeno ali poskodovano;

(c) ¢asovnih informacij izmenjanih sporocil za zagotovitev jamstev, da so bila sporocila poslana ob dolo¢enem casu.

3. Drzava ¢lanica brez nepotrebnega odlaganja in v vsakem primeru v 24 urah od takrat, ko se seznani z morebitno
kriitvijo varnosti ali izgubo celovitosti, ki znatno vpliva na veljavnost podatkov ali na osebne podatke v sporo¢ilih, o tem
obvesti drzavo ¢lanico, s katero si izmenjuje elektronske podatke.

POGLAVJE 3

Identifikacijski dokument

Clen 44

Identifikacijski dokument gojenega goveda

Identifikacijski dokument gojenega goveda iz ¢lena 112(b) Uredbe (EU) 2016/429 vsebuje naslednje informacije:
(a) informacije iz ¢lena 42(a) do (d);
(b) datum rojstva posamezne Zivali;
(c) ime pristojnega organa izdaje ali organa izdaje, ki mu je bila naloga dodeljena;
(

d) datum izdaje.
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NASLOV 1I

SLEDLJIVOST OVC IN KOZ

POGLAVJE 1

Sredstva in metode identifikacije

Clen 45

Obveznosti izvajalcev dejavnosti, ki gojijo ovce in koze, v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije navedenih
zivali ter njihovo uvedbo in uporabo

1. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo ovce in koze, namenjene za prevoz neposredno v klavnico pred starostjo 12 mesecev,
zagotovijo, da je vsaka taka Zival identificirana vsaj z obi¢ajno uSesno znamko, name$¢eno na uhelj Zivali, ali obi¢ajnim
biceljnim trakom iz tocke (a) ali (b) Priloge III, na katerem je jasno, ¢itljivo in neizbrisno prikazana:

(a) edinstvena registracijska Stevilka obrata rojstva Zivali

ali

(b) identifikacijska koda Zivali.

2. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo ovce in koze, ki niso namenjene za prevoz neposredno v klavnico pred starostjo 12
mesecev, zagotovijo, da je vsaka taka Zival posamicno identificirana z:

(a) obicajno usesno znambko iz tocke (a) Priloge III, na kateri je jasno, ¢itljivo in neizbrisno prikazana identifikacijska
koda Zivali,

in

(b) enim od sredstev za identifikacijo iz tock (c) do (f) Priloge III, ki ga je odobril pristojni organ drzave ¢lanice, v
kateri se gojijo ovce in koze, ter na katerem je ¢itljivo in neizbrisno prikazana identifikacijska koda Zzivali.

3. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo ovce in koze, zagotovijo, da:
(a) se sredstva za identifikacijo namestijo na ovce in koze v obratu rojstva;

(b) se sredstva za identifikacijo ne odstranijo, spremenijo ali zamenjajo brez dovoljenja pristojnega organa.

4. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo ovce in koze, lahko zamenjajo:
(a) eno od odobrenih sredstev za identifikacijo iz odstavka 2 v skladu z odstopanji iz ¢lena 46(1), (2), (3) in (4);

(b) obe sredstvi za identifikacijo iz odstavka 2 tega ¢lena z elektronskim identifikatorjem, ki ga odobri pristojni
organ drzave clanice, v kateri se gojijo ovce in koze, v skladu z izvzetji iz ¢lena 47(1).

Clen 46

Odstopanja od zahtev iz ¢lena 45 v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije gojenih ovc in koz ter njihovo
uvedbo in uporabo

1. Z odstopanjem od zahteve iz ¢lena 45(2)(a) izvajalci dejavnosti, ki gojijo ovce in koze, ki spadajo med populacije
zivali, rojene z uSesi, premajhnimi za namestitev obicajne uSesne znamke iz tocke (a) Priloge III, zagotovijo, da so take
Zivali posami¢no identificirane z obi¢ajnim biceljnim trakom iz tocke (b) navedene priloge, na katerem je jasno, ¢itljivo in
neizbrisno prikazana identifikacijska koda Zivali.

2. Z odstopanjem od zahteve iz ¢lena 45(2)(a) lahko izvajalci dejavnosti, ki gojijo ovce in koze, ki niso namenjene za
premik v drugo drzavo ¢lanico, obic¢ajno uSesno znamko iz tocke (a) Priloge III zamenjajo s tetoviranim znamenjem iz
tocke (g) navedene priloge, na katerem je jasno, ¢itljivo in neizbrisno prikazana identifikacijska koda Zivali, Ce je pristojni
organ odobril uporabo bolusa iz tocke (d) navedene priloge.



L 314/140 Uradni list Evropske unije 5.12.2019

3. Z odstopanjem od ¢lena 45(2)(b) lahko izvajalci dejavnosti, ki gojijo ovce in koze, ki niso namenjene za premik v
drugo drzavo ¢lanico, in izvajalci dejavnosti, ki gojijo ovce ali koze, izvzete iz uporabe elektronskega identifikatorja v
skladu s ¢lenom 48, elektronski identifikator zamenjajo s tetoviranim znamenjem iz tocke (g) Priloge III, na katerem je
jasno, Citljivo in neizbrisno prikazana identifikacijska koda Zivali.

4. Z odstopanjem od ¢lena 45(2) lahko izvajalci dejavnosti, ki gojijo ovce in koze, namenjene za prevoz v klavnico
bodisi po dejavnosti zbiranja bodisi po pitanju v drugem obratu, vsako Zival identificirajo vsaj z elektronsko usesno
znamko iz tocke (c) Priloge III, ki se namesti na uhelj Zivali ter na kateri je jasno, ¢itljivo in neizbrisno prikazana edinstvena
registracijska Stevilka obrata rojstva Zivali ter ¢itljivo in neizbrisno prikazana identifikacijska koda navedene Zivali, e
navedene Zivali:

(a) niso namenjene za premik v drugo drzavo ¢lanico

in

(b) je zakol opravljen pred starostjo 12 mesecev.

Clen 47

Izvzetja iz zahtev iz €lena 45(2) za izvajalce dejavnosti v zaprtih obratih in izvajalce dejavnosti, ki gojijo Zivali za
kulturne, rekreativne ali znanstvene namene

1.  Pristojni organ lahko izvajalce dejavnosti v zaprtih obratih in izvajalce dejavnosti, ki gojijo ovce in koze za kulturne,
rekreativne ali znanstvene namene, izvzame iz zahtev glede identifikacije iz ¢lena 45(2) pod pogoji iz odstavka 2 tega ¢lena.

2. Pristojni organ zagotovi, da se za identifikacijo ovc in koz iz odstavka 1 odobri bodisi bolus iz tocke (d) Priloge III
bodisi injicirni transponder iz tocke (e) Priloge III ter da tako odobreno sredstvo za identifikacijo izpolnjuje zahteve iz
Clena 48(3).

Pristojni organ vzpostavi postopke, ki jih morajo izvajalci dejavnosti uporabiti, ko zaprosijo za tako izvzetje, kot je
dolo¢eno v odstavku 1 tega ¢lena.

Clen 48

Odstopanje drzav ¢lanic od zahtev iz ¢lena 45(2) in obveznosti drzav clanic v zvezi s sredstvi za identifikacijo

1. Z odstopanjem od ¢lena 45(2)(b) lahko drzave ¢lanice izvajalcem dejavnosti, ki gojijo ovce ali koze, dovolijo, da
sredstva za identifikacijo iz tock (c) do (f) Priloge III zamenjajo z obicajno usesno znamko ali obi¢ajnim biceljnim trakom
iz tocke (a) ali (b) navedene priloge, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) skupno stevilo ovc in koz, ki se gojijo na ozemlju drzave ¢lanice, ne presega 600 000, kot se belezi v racunalniski
podatkovni zbirki,

in

(b) gojene ovce in koze niso namenjene za premik v drugo drzavo ¢lanico.

2. Z odstopanjem od ¢lena 45(2)(b) lahko drzave ¢lanice izvajalcem dejavnosti, ki gojijo koze, dovolijo, da sredstva za
identifikacijo iz tock (c) do (f) Priloge III zamenjajo z obi¢ajno usesno znamko ali obi¢ajnim biceljnim trakom iz tocke (a)
ali (b) navedene priloge, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:
(a) skupno Stevilo koz, ki se gojijo na ozemlju drzave ¢lanice, ne presega 160 000, kot se belezi v racunalniski
podatkovni zbirki,
in

(b) gojene koze niso namenjene za premik v drugo drzavo ¢lanico.
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3. Drzava clanica zagotovi, da sredstva za identifikacijo iz to¢k (a) do (f) Priloge Il izpolnjujejo naslednje zahteve:
(a) prikazujejo identifikacijsko kodo Zivali;

(b) odobrijih je pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri se gojijo ovce in koze.

4. Drzave ¢lanice vzpostavijo postopke, ki jih uporabljajo:
(a) proizvajalci, da odobrijo sredstva za identifikacijo ovc in koz, ki se gojijo na njihovem ozemlju;

(b) izvajalci dejavnosti kot sredstva za identifikacijo ovc in koz, ki se dodelijo obratu.

POGLAVJE 2

Racunalniska podatkovna zbirka

Clen 49
Pravila glede informacij v racunalniski podatkovni zbirki o gojenih ovcah in kozah

Pristojni organ hrani informacije iz ¢lena 109(1)(b) Uredbe (EU) 2016/429 za gojene ovce in koze v racunalniski
podatkovni zbirki v skladu z naslednjimi pravili:

(a) za obrate, ki gojijo navedene Zivali, je treba beleZiti naslednje informacije:
(i) edinstveno registracijsko Stevilko, dodeljeno obratu;
(ii) ime in naslov izvajalca dejavnosti v obratu;
(b) za vsak premik navedenih Zzivali v obrat in iz njega je treba beleZiti naslednje informacije:
(i) skupno stevilo zivali;
(ii) edinstveno registracijsko Stevilko obratov izvora in namembnih obratov;
(iti) datum prihoda;

(iv) datum odhoda.

POGLAVJE 3

Dokument o premiku

Clen 50

Dokument o premiku gojenih ovc in koz, ki se premikajo znotraj ozemlja drzave ¢lanice

Dokument o premiku iz ¢lena 113(1)(b) Uredbe (EU) 2016/429 za gojene ovce in koze, ki se premikajo znotraj ozemlja ene
drzave clanice, vsebuje naslednje informacije:

(a) posamezno identifikacijsko kodo Zivali ali edinstveno registracijsko Stevilko obrata rojstva Zivali, kot je prikazana na
sredstvu za identifikacijo;

(b) vrsto elektronskega identifikatorja iz tock (c) do (f) Priloge III in mesto njegove namestitve, Ce se namesti na Zival;
(c) informacije iz ¢lena 49(a)(i) ter ¢lena 49(b)(i), (ii) in (iv);
(d) edinstveno registracijsko Stevilko prevoznika;

(e) Stevilko registrske tablice ali registracijsko $tevilko prevoznega sredstva.
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Clen 51

Odstopanje od dolocenih zahtev iz ¢lena 50 za dokument o premiku gojenih ovc in koz, namenjenih za zbiranje
na ozemlju drZzave ¢lanice

Pristojni organ lahko za izvajalce dejavnosti v obratih, iz katerih se morajo gojene ovce in koze premakniti v obrat,
namenjen za njihovo zbiranje, odobri odstopanja od zahtev iz ¢lena 50(a), Ce so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) izvajalci dejavnosti gojenih ovc in koz ne smejo prevazati z istim prevoznim sredstvom kot Zivali iz drugih obratov,
razen Ce so skupine navedenih Zivali v prevoznem sredstvu fizi¢no locene;

(b) izvajalci dejavnosti v obratih, namenjenih za zbiranje Zivali, na podlagi dovoljenja pristojnega organa zabeleZijo
posamezno identifikacijsko kodo vsake Zivali iz ¢lena 50(a) v imenu izvajalca dejavnosti v obratu, iz katerega so ovce
in koze prejete, pri ¢emer navedeni izvajalec dejavnosti hrani take evidence;

(c) pristojni organ mora izvajalcem dejavnosti v obratih, v katerih se izvajajo dejavnosti zbiranja ovc in koz, odobriti
dostop do racunalniske podatkovne zbirke iz ¢lena 49;

(d) izvajalci dejavnosti morajo v obratih, namenjenih za zbiranje Zivali, vzpostaviti postopke za zagotovitev, da se
informacije iz to¢ke (b) beleZijo v racunalniski zbirki podatkov iz ¢lena 49.

NASLOV III

SLEDLJIVOST GOJENIH PRASICEV

POGLAVJE 1

Sredstva in metode identifikacije

Clen 52

Obveznosti izvajalcev dejavnosti, ki gojijo prasice, v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije gojenih prasicev
ter njihovo uvedbo in uporabo

1. Izvajalci dejavnosti v obratih, ki gojijo prasice, zagotovijo, da je vsak prasi¢ identificiran z naslednjim sredstvom za
identifikacijo:

(a) obicajno uSesno znamko iz tocke (a) Priloge IIT ali elektronsko usesno znamko iz tocke (c) Priloge III, ki je
namesCena na uhelj Zivali ter na kateri je jasno, Citljivo in neizbrisno prikazana edinstvena registracijska Stevilka

(i) obrata rojstva zivali

ali

(i) zadnjega obrata v dobavni verigi iz ¢lena 53, ko se navedene Zivali premikajo v obrat zunaj navedene
dobavne verige;

ali

(b) tetoviranim znamenjem iz tocke (g) Priloge III, ki se namesti na Zival in neizbrisno prikazuje edinstveno
registracijsko 3tevilko

(i) obrata rojstva zivali

ali
(i) zadnjega obrata v dobavni verigi iz ¢lena 53, ko se Zivali premikajo v obrat zunaj zadevne dobavne verige.
2. Izvajalci dejavnosti v obratih, ki gojijo prasice, zagotovijo, da:
(a) se sredstva za identifikacijo namestijo na prasice v:

(i) obratu rojstva
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ali

(i) zadnjem obratu v dobavni verigi iz ¢lena 53, ko se navedene Zivali premikajo v obrat zunaj navedene
dobavne verige;

b) se sredstva za identifikacijo ne odstranijo, spremenijo ali zamenjajo brez dovoljenja pristojnega organa.

3. Izvajalci dejavnosti v obratih, ki gojijo prasice, lahko sredstva za identifikacijo iz odstavka 1 tega ¢lena nadomestijo z
elektronskim identifikatorjem, ki ga odobri pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri se gojijo prasic¢i, v skladu z izvzetji iz
Clena 54(1).

Clen 53

Odstopanja od zahtev iz ¢lena 52 v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije gojenih prasicev v dobavni verigi

Z odstopanjem od ¢lena 52 lahko pristojni organ izvajalcem dejavnosti v obratih v dobavni verigi dovoli odstopanje od
obveznosti v zvezi z identifikacijo prasicev, ko je predviden premik navedenih Zivali v okviru navedene dobavne verige na
ozemlju drzave clanice, ¢e prakticno izvajanje ukrepov za sledljivost v navedeni drZavi ¢lanici zagotavlja popolno
sledljivost navedenih Zivali.

Clen 54

Izvzetja, ki jih pristojni organ odobri za izvajalce dejavnosti v zaprtih obratih in izvajalce dejavnosti, ki gojijo
prasice za kulturne, zgodovinske, rekreativne, znanstvene ali Sportne namene, iz zahtev glede identifikacije
navedenih Zivali

1. Pristojni organ lahko izvajalce dejavnosti v zaprtih obratih in izvajalce dejavnosti, ki gojijo prasice za kulturne,
rekreativne ali znanstvene namene, izvzame iz zahtev glede identifikacije prasicev iz ¢lena 52(1).

2. Pristojni organ pri odobritvi izvzetij iz odstavka 1 tega ¢lena zagotovi, da se za identifikacijo prasicev iz odstavka 1
tega ¢lena odobri injicirni transponder iz tocke (e) Priloge Il in da tako odobreno sredstvo za identifikacijo izpolnjuje
zahteve iz Clena 55(1).

3. Pristojni organ vzpostavi postopke, ki jih morajo izvajalci dejavnosti uporabiti, ko zaprosijo za tako izvzetje, kot je
doloceno v odstavku 1 tega ¢lena.

Clen 55

Obveznosti drzav ¢lanic v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije gojenih prasicev ter njihovo uvedbo in
uporabo

1. Drzave clanice zagotovijo, da sredstva za identifikacijo iz tock (a), (c), (e) in (g) Priloge III izpolnjujejo naslednje
zahteve:
(a) prikazujejo:
(i) edinstveno registracijsko $tevilko obrata rojstva Zivali
ali

(ii) edinstveno registracijsko Stevilko zadnjega obrata v dobavni verigi v primeru Zzivali, ki se premikajo iz obrata
v dobavni verigi iz ¢lena 53 v drug obrat zunaj navedene dobavne verige;

(b) odobri jih je pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri se gojijo prasici.

2. Drzave ¢lanice vzpostavijo postopke, ki jih uporabljajo:
(a) proizvajalci v zvezi z odobritvijo sredstva za identifikacijo za prasice, ki se gojijo na njihovem ozemlju;

(b) izvajalci dejavnosti v zvezi s sredstvom za identifikacijo prasicev, ki se dodeli obratu.

3. Drzava ¢lanica pripravi seznam obratov v dobavni verigi iz ¢lena 53 na svojem ozemlju in ga da na voljo javnosti.
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POGLAVJE 2

Racunalniska podatkovna zbirka

Clen 56
Pravila glede informacij v racunalniski podatkovni zbirki o gojenih prasicih

Pristojni organ hrani informacije iz ¢lena 109(1)(c) Uredbe (EU) 2016/429 za gojene prasice v ra¢unalniski podatkovni
zbirki v skladu z naslednjimi pravili:
(a) za obrate, ki gojijo navedene Zivali, je treba beleZiti naslednje informacije:

(i) edinstveno registracijsko 3tevilko, dodeljeno obratu;

(i) ime in naslov izvajalca dejavnosti v obratu;
(b) za vsak premik navedenih Zivali v obrat in iz njega je treba beleZiti naslednje informacije:
(i) skupno stevilo zivali;
(ii) edinstveno registracijsko Stevilko obratov izvora in namembnih obratov;
(i) datum prihoda;
(

iv) datum odhoda.

POGLAVJE 3

Dokument o premiku

Clen 57
Dokumenti o premiku gojenih prasicev, ki se premikajo znotraj ozemlja drzave ¢lanice

Dokumenti o premiku iz ¢lena 115(b) Uredbe (EU) 2016/429 za gojene Zzivali iz vrst prasiCev, ki se premikajo znotraj
ozemlja ene drzZave ¢lanice, vsebujejo naslednje informacije:

(a) informacije, ki se hranijo v racunalniski podatkovni zbirki, kot je navedeno v ¢lenu 56(a)(i) ter ¢lenu 56(b)(i), (ii) in (iv);
(b) edinstveno registracijsko stevilko prevoznika;

(c) Stevilko registrske tablice ali registracijsko $tevilko prevoznega sredstva.

NASLOV IV

SLEDLJIVOST GOJENIH ENOPRSTIH KOPITARJEV

POGLAVJE 1

Sredstva in metode identifikacije

Clen 58

Obveznosti izvajalcev dejavnosti, ki gojijo enoprste kopitarje, v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije
navedenih Zivali ter njihovo uvedbo in uporabo

1. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo enoprste kopitarje, zagotovijo, da je vsaka Zival posamicno identificirana z naslednjim
sredstvom za identifikacijo:
(a) injicirnim transponderjem iz tocke (e) Priloge III;

(b) enotnim identifikacijskim dokumentom za celotno Zivljenjsko dobo.
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2. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo enoprste kopitarje, zagotovijo, da:
(a) so enoprsti kopitarji identificirani v rokih iz ¢lena 12(1) in (2) Uredbe (EU) 2015/262;
(b) se sredstva za identifikacijo iz odstavka 1 ne odstranijo, spremenijo ali zamenjajo brez dovoljenja pristojnega

organa obrata, v katerem se navedene Zivali obi¢ajno gojijo.

3. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo enoprste kopitarje, in izvajalci dejavnosti, ki niso lastniki zivali, ampak delujejo v imenu
lastnika Zivali in v soglasju z njim, pri pristojnem organu obrata, v katerem se navedene Zivali obi¢ajno gojijo, vloZijo vlogo
za izdajo enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zivljenjsko dobo iz ¢lena 65 ali 66 ter mu predloZijo potrebne
informacije za izpolnitev navedenega identifikacijskega dokumenta in evidenc v podatkovni zbirki iz ¢lena 64.

Clen 59

Obveznosti drzav ¢lanic v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije gojenih enoprstih kopitarjev ter njihovo
uvedbo in uporabo
1. Drzave ¢lanice lahko odobrijo, da se injicirni transponder iz ¢lena 58(1)(a) zamenja z:

(a) enkratno obicajno uSesno znamko iz tocke (a) Priloge III, ki se namesti na enoprste kopitarje, gojene za
proizvodnjo mesa, ¢e so bile navedene Zivali bodisi rojene v navedeni drzavi ¢lanici bodisi uvoZene vanjo, ne da
bi bile pred vstopom v Unijo oznacene s fizi¢nim sredstvom za identifikacijo;

(b) alternativno metodo, ki jo odobri pristojni organ v skladu s ¢lenom 62 ter ki vzpostavlja nedvoumno povezavo
med enoprstim kopitarjem in enotnim identifikacijskim dokumentom za celotno Zivljenjsko dobo iz
Clena 58(1)(b).

2. Drzave clanice zagotovijo, da sredstva za identifikacijo iz ¢lena 58(1)(a) in odstavka 1(a) tega ¢lena izpolnjujejo
naslednje zahteve:
(a) prikazujejo identifikacijsko kodo Zivali;

(b) odobrijih je pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri so enoprsti kopitarji identificirani v skladu s ¢lenom 58(2)(a).

3. Drzave clanice:

(a) vzpostavijo postopke, ki jih morajo proizvajalci uporabiti za odobritev sredstva za identifikacijo gojenih
enoprstih kopitarjev, identificiranih na njihovem ozemlju;

(b) dolotijo roke za vlozitev vlog za izdajo identifikacijskega dokumenta iz ¢lena 58(1)(b).

Clen 60
Odstopanja za identifikacijo gojenih enoprstih kopitarjev, ki Zivijo delno na prostem

1. Z odstopanjem od ¢lena 58(2)(a) lahko drzave clanice dolo¢ijo populacije gojenih enoprstih kopitarjev, ki na
dolo¢enih obmo¢jih njihovega ozemlja Zivijo delno na prostem, Zivali iz teh populacij pa je treba identificirati le v skladu s
¢lenom 58(1), ko so:

(a) odstranjene iz takih populacij, razen ¢e gre za prenos pod uradnim nadzorom iz ene dolocene populacije v
drugo,

ali

(b) privedene v ujetniStvo za domaco uporabo.

2. Drzave ¢lanice pred uporabo odstopanja iz odstavka 1 obvestijo Komisijo o populacijah enoprstih kopitarjev in
obmodjih, na katerih navedene Zzivali Zivijo delno na prostem.

3. Z odstopanjem od ¢lena 58(1) lahko drzave ¢lanice odobrijo uporabo injicirnega transponderja iz tocke (e) Priloge III
ve¢ kot 12 mesecev pred izdajo identifikacijskega dokumenta v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, ¢e izvajalec dejavnosti
identifikacijsko kodo Zivali, prikazano na injicirnem transponderju, zabeleZi ob vstavitvi injicirnega transponderja in jo
posreduje pristojnemu organu.



L 314/146 Uradni list Evropske unije 5.12.2019

Clen 61

Odstopanja za identifikacijo gojenih enoprstih kopitarjev, ki so prepeljani v klavnico ali jih spremlja zacasni
identifikacijski dokument

1.  Z odstopanjem od clena 58(2)(a) lahko pristojni organ odobri uporabo poenostavljene metode identifikacije
enoprstih kopitarjev, namenjenih za prevoz v klavnico, za katere ni bil izdan enotni identifikacijski dokument za celotno
zivljenjsko dobo v skladu s ¢lenom 67(1), Ce:

(a) so enoprsti kopitarji stari manj kot 12 mesecev;

(b) je zivalim mogoce neprekinjeno slediti od obrata rojstva do klavnice v isti drzavi ¢lanici.

Enoprste kopitarje je treba prepeljati neposredno v klavnico, med prevozom pa jih je treba posamicno identificirati z
injicirnim transponderjem, obi¢ajno ali elektronsko uSesno znamko ali obi¢ajnim ali elektronskim biceljnim trakom iz
tock (a), (b), (c), (e) oziroma (f) Priloge IIL.

2. Z odstopanjem od ¢lena 58(2)(a) pristojni organ na zahtevo izvajalca dejavnosti, ki goji enoprstega kopitarja, izda
zaCasni identifikacijski dokument za obdobje, v katerem je identifikacijski dokument, izdan v skladu s ¢lenom 67(1),
predlozen navedenemu pristojnemu organu zaradi posodobitve identifikacijskih podatkov v navedenem dokumentu.

Clen 62

Odobritev alternativnih metod identifikacije gojenih enoprstih kopitarjev

1. Drzave ¢lanice lahko odobrijo primerne alternativne metode identifikacije gojenih enoprstih kopitarjev, vklju¢no z
belezenjem oznak, ki zagotavljajo nedvoumno povezavo med enoprstim kopitarjem in enotnim identifikacijskim
dokumentom za celotno Zivljenjsko dobo ter dokazujejo, da je bil enoprsti kopitar identificiran.

2. Drzave ¢lanice, ki odobrijo alternativne metode identifikacije iz odstavka 1, zagotovijo, da:

(a) se alternativne metode identifikacije uporabijo le v izjemnih primerih za identifikacijo enoprstih kopitarjev, ki so
vpisani v posebne rodovniske knjige ali se uporabljajo za posebne namene, ali v primeru enoprstih kopitarjev, ki
jih iz zdravstvenih razlogov ali razlogov v zvezi z dobrobitjo Zivali ni mogoce identificirati z injicirnim
transponderjem;

(b) katera koli odobrena alternativna metoda identifikacije ali katera koli kombinacija navedenih metod zagotavlja
vsaj enaka jamstva kot injicirni transponder;

(c) je oblika informacij, prikazanih z alternativno metodo identifikacije, names¢eno na enoprstem kopitarju,
primerna za vnos v zbirko podatkov, ki omogoca iskanje.

Clen 63

Obveznosti izvajalcev dejavnosti, ki uporabljajo alternativne metode identifikacije

1. Izvajalci dejavnosti, ki uporabljajo odobreno alternativno metodo identifikacije v skladu s ¢lenom 62(1), pristojnemu
organu in po potrebi drugim izvajalcem dejavnosti omogocijo dostop do navedenih identifikacijskih podatkov ali pa nosijo
vso odgovornost, vklju¢no s stroski, za preverjanje identitete enoprstega kopitarja s strani navedenih organov ali izvajalcev
dejavnosti.

2. Kadar alternativne metode identifikacije temeljijo na znacilnostih enoprstega kopitarja, ki se lahko s¢asoma
spremenijo, izvajalec dejavnosti pristojnemu organu predloZi potrebne informacije za posodobitev identifikacijskega
dokumenta iz ¢lena 62 in podatkovne zbirke iz ¢lena 64.

3. Rejska drustva in mednarodna zdruZenja ali organizacije, ki se ukvarjajo s tekmovalnimi ali dirkalnimi konji, lahko
zahtevajo, da se enoprsti kopitarji, identificirani z alternativno metodo identifikacije iz ¢lena 62, identificirajo z vstavitvijo
injicirnega transponderja za vpis ali registracijo Cistopasemskih plemenskih Zzivali iz vrst enoprstih kopitarjev v rodovniske
knjige ali registracijo konjev za tekmovanja ali dirke.
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POGLAVJE 2

Racunalniska podatkovna zbirka

Clen 64
Pravila glede informacij v ra¢unalniski podatkovni zbirki o gojenih enoprstih kopitarjih

Pristojni organ hrani informacije iz ¢lena 109(1)(d) Uredbe (EU) 2016/429 za gojene enoprste kopitarje v ra¢unalniski
podatkovni zbirki v skladu z naslednjimi pravili:

(a) za obrat, v katerem se navedeni enoprsti kopitarji obi¢ajno gojijo, je treba beleziti:
(i) edinstveno registracijsko 3tevilko, dodeljeno obratu;
(i) ime in naslov izvajalca dejavnosti v obratu;
(b) za vsakega enoprstega kopitarja, ki se obiCajno goji v obratu, je treba beleZiti:
(i) edinstveno kodo;
(i)  identifikacijsko kodo Zivali, prikazano na fizi¢nem sredstvu za identifikacijo, kadar je na voljo;

(i) kadar pristojni organ drzave clanice, v kateri je bil enoprsti kopitar identificiran v skladu s ¢lenom 58(2), ni
odobril injiciranega transponderja, sistem za od¢itavanje navedenega injiciranega transponderja;

(iv) katere koli informacije v zvezi z novim identifikacijskim dokumentom, dvojnikom identifikacijskega dokumenta
ali nadomestnim identifikacijskim dokumentom, izdanim za Zival;

v)  podatke o Zivalskih vrstah;
vi) podatke o spolu Zivali z moznostjo vnosa datuma skopitve;
(vii) datum in drZavo rojstva, kot ju je navedel izvajalec dejavnosti, ki goji enoprstega kopitarja;

(viii) datum naravne smrti v obratu ali izgube, kot ga je navedel izvajalec dejavnosti, ki goji enoprstega kopitarja, ali
datum zakola navedene Zivali;

(ix) ime in naslov pristojnega organa ali organa izdaje, ki mu je bila naloga dodeljena, ki je izdal identifikacijski
dokument;

(x)  datum izdaje identifikacijskega dokumenta;

(c) za vsakega enoprstega kopitarja, ki se goji v obratu ve¢ kot 30 dni, je treba zabeleziti edinstveno kodo, razen v
naslednjih primerih:

(i) za enoprste kopitarje, ki sodelujejo na tekmovanjih, dirkah, razstavah, treningih in vleki v obdobju, ki ni daljse od
90 dni;

(i) za samce enoprstih kopitarjev za pripust, ki se gojijo v pripustni sezoni;

(i) za samice enoprstih kopitarjev za pripust, ki se gojijo v obdobju, ki ni daljSe od 90 dni.

POGLAVJE 3

Identifikacijski dokument

Clen 65
Enotni identifikacijski dokument za celotno Zivljenjsko dobo gojenih enoprstih kopitarjev

1. Enotni identifikacijski dokument za celotno Zivljenjsko dobo vsebuje vsaj naslednje informacije:
(a) identifikacijsko kodo Zivali, prikazano na injicirnem transponderju ali uSesni znamki;

(b) edinstveno kodo, ki je dodeljena Zivali za celotno Zivljenjsko dobo in v kateri sta kodirani:
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(i) racunalniska podatkovna zbirka, v kateri je pristojni organ ali organ izdaje beleZil informacije, potrebne za izdajo
prvega enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zivljenjsko dobo iz ¢lena 58(1)(b) in po potrebi
nadomestnega enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zivljenjsko dobo iz ¢lena 69(2)(b);

(ii) Steviléna identifikacijska koda posameznega enoprstega kopitarja v navedeni zbirki podatkov;
(c) podatke o Zivalskih vrstah;
(d) podatke o spolu Zivali z moznostjo vnosa datuma skopitve;
() datum in drZavo rojstva, kot ju je navedel izvajalec dejavnosti, ki goji enoprstega kopitarja;
(f) ime in naslov pristojnega organa izdaje ali organa izdaje, ki mu je bila naloga dodeljena;
(g) datum izdaje enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zivljenjsko dobo;

(h) kadar je ustrezno, informacije o zamenjavi fizi¢nega sredstva za identifikacijo in identifikacijsko kodo Zivali, prikazano
na tem nadomestnem fizi¢nem sredstvu za identifikacijo;

(i) kadar je ustrezno,

(i) potrditveno oznako, ki jo je pristojni organ ali organ, na katerega je bila ta naloga prenesena, izdal in vkljucil v
enotni identifikacijski dokument za celotno Zivljenjsko dobo za najve¢ tiri leta ter ki dokazuje, da Zival obicajno
prebiva v obratu, ki ga pristojni organ priznava kot obrat z majhnim tveganjem za zdravje Zivali zaradi pogostih
veterinarskih obiskov, dodatnih pregledov identitete, zdravstvenega testiranja in odsotnosti naravnega pripusta v
obratu, razen v namenskih in locenih prostorih, pri ¢emer je mogoce podaljsati veljavnost izdane potrditvene
oznake,

ali

=

(i) dovoljenje za sodelovanje na konjeniskih tekmovanjih ali dovoljenje za sodelovanje na dirkah, ki ga je nacionalna
zveza Mednarodne konjeniske zveze oziroma pristojni organ za dirke izdal in vkljucil v enotni identifikacijski
dokument za celotno Zivljenjsko dobo za najvec tiri leta ter ki dokazuje izvedbo vsaj dveh veterinarskih obiskov
na leto, vkljuéno z obiski, potrebnimi za opravljanje rednih cepljenj za influenco enoprstih kopitarjev in
pregledov, obveznih pri premikanju Zivali v druge drzave ¢lanice ali tretje drZave, pri Cemer je mogoce podaljsati
veljavnost izdanega dovoljenja.

2. Enotni identifikacijski dokumenti za celotno Zivljenjsko dobo za registrirane enoprste kopitarje in enoprste kopitarje,
identificirane v skladu s ¢lenom 62, poleg informacij iz odstavka 1 tega ¢lena vsebujejo vsaj naslednje informacije:

(a) slikovni in besedni opis zivali, vklju¢no z moZnostjo posodobitve teh informacij;

(b) podrobnosti o alternativnih metodah identifikacije, kadar je ustrezno;

(c) informacije o pasmi v skladu s Prilogo k Delegirani uredbi (EU) 2017/1940, kadar je ustrezno;
(

d) kadar je ustrezno, informacije, potrebne za uporabo enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zivljenjsko
dobo za $portne namene v skladu z zahtevami zadevnih organizacij, ki se ukvarjajo s tekmovalnimi ali dirkalnimi
konji, vklju¢no z informacijami o testih za bolezni s seznama ali bolezni, ki niso vklju¢ene na seznam, in
cepljenjih proti tem boleznim, kot se zahtevajo za dostop do tekmovanj in dirk ter pridobitev dovoljenja iz
odstavka 1(i)(ii).

Clen 66

Obveznosti izvajalcev dejavnosti, ki gojijo enoprste kopitarje, v zvezi z enotnimi identifikacijskimi dokumenti za
celotno Zivljenjsko dobo

1.  Izvajalci dejavnosti, ki gojijo enoprste kopitarje, zagotovijo, da navedene Zivali vedno spremlja enotni identifikacijski
dokument za celotno Zivljenjsko dobo.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 izvajalcem dejavnosti ni treba zagotoviti, da gojene enoprste kopitarje spremlja enotni
identifikacijski dokument za celotno Zivljenjsko dobo, ko:

(a) so navedene Zivali v hlevu ali na pasniku ter lahko izvajalec dejavnosti, ki goji enoprstega kopitarja, ali izvajalec
dejavnosti v obratu, v katerem se Zival goji, takoj predlozi enotni identifikacijski dokument za celotno Zivljenjsko

dobo;

(b) se navedene Zivali zacasno jezdijo, vozijo, Zenejo ali vodijo:
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(i) blizu obrata, v katerem se Zival goji, znotraj drzave ¢lanice
ali

(i) med transhumanco Zivali na registrirane poletne pasnike in z njih, ¢e je enotne identifikacijske dokumente za
celotno zivljenjsko dobo mogoce predloziti v obratu odhoda;

(c) so navedene Zivali neodstavljeni enoprsti kopitarji ob materi ali kobili dojilji;

(d) navedene Zivali sodelujejo na treningu ali preskusu konjeniskega tekmovanja, dirke ali dogodka, pri ¢emer morajo
zaCasno zapustiti obrat, v katerem poteka trening, tekmovanje, dirka ali dogodek;

(e) gre za premike ali prevoz v nujnih primerih, ki se nanasajo na same Zivali ali na obrat, v katerem se gojijo.

3. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo enoprste kopitarje, enoprstega kopitarja, ki ga spremlja zacasni dokument iz ¢lena 61(2),
ne prepeljejo v klavnico.

4. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo enoprste kopitarje, po smrti ali izgubi enoprstega kopitarja vrnejo enotni identifikacijski
dokument za celotno Zivljenjsko dobo pristojnemu organu izdaje ali organu izdaje, ki mu je bila naloga dodeljena, kot ga
dekodirajo iz edinstvene kode.

Clen 67

Obveznosti pristojnega organa v zvezi z izdajo dvojnika enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno
Zivljenjsko dobo ali nadomestnega enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zivljenjsko dobo

1.  Pristojni organ ali organ izdaje, ki mu je bila naloga dodeljena, na podlagi vloge izvajalca dejavnosti izda dvojnik
enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zivljenjsko dobo, kadar je mogoce ugotoviti identiteto gojenega
enoprstega kopitarja in je izvajalec dejavnosti:

(a) prijavil izgubo enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zzivljenjsko dobo, izdanega za zival,

ali

(b) ni identificiral Zivali v rokih iz ¢lena 58(2)(a).
2. Pristojni organ na podlagi vloge izvajalca dejavnosti ali na lastno pobudo izda nadomestni enotni identifikacijski
dokument za celotno Zivljenjsko dobo Zivali, kadar identitete Zivali ni mogoce ugotoviti in je izvajalec dejavnosti:

(a) prijavil izgubo enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zivljenjsko dobo, izdanega za zival,

ali

(b) niizpolnil zahtev glede identifikacije iz ¢lena 58(2)(b).

Clen 68

Obveznosti pristojnega organa v zvezi z izdajo novih enotnih identifikacijskih dokumentov za celotno
zivljenjsko dobo za registriranega enoprstega kopitarja

Kadar identificirani enoprsti kopitar postane registrirani enoprsti kopitar in enotnega identifikacijskega dokumenta za
celotno Zivljenjsko dobo, izdanega za navedeno Zival, ni mogoce prilagoditi tako, da bi izpolnjeval zahteve iz ¢lena 65(2),
pristojni organ ali organ izdaje, ki mu je bila naloga dodeljena, na podlagi vloge izvajalca dejavnosti, ki goji enoprstega
kopitarja, izda nov enotni identifikacijski dokument za celotno Zivljenjsko dobo, ki nadomesti prejsnjega in vsebuje
informacije, zahtevane v skladu s ¢lenom 65(1) in (2).

Clen 69

Obveznosti pristojnega organa v zvezi z dvojnikom enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno
Zivljenjsko dobo ter nadomestnim in novim enotnim identifikacijskim dokumentom za celotno Zivljenjsko dobo

1.  Pristojni organ ali organ izdaje, ki mu je bila naloga dodeljena, vnese informacije v zvezi z izdajo dvojnika ali
nadomestnega enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zivljenjsko dobo v skladu s ¢lenom 67 ali izdajo novega
identifikacijskega dokumenta v skladu s ¢lenom 68 v racunalnisko podatkovno zbirko iz ¢lena 64.
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2. Pristojni organ ali organ izdaje, ki mu je bila naloga dodeljena,

(@) v dvojnik enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zivljenjsko dobo in v nov enotni identifikacijski dokument
za celotno Zivljenjsko dobo vnese edinstveno kodo, dodeljeno Zivali v skladu s ¢lenom 65(1)(b) ob izdaji prvega
enotnega identifikacijskega dokumenta za celotno Zivljenjsko dobo,

ali

(b) v nadomestni enotni identifikacijski dokument za celotno Zivljenjsko dobo vnese edinstveno kodo, dodeljeno
enoprstemu kopitarju ob izdaji.

NASLOV V

SLEDLJIVOST GOJENIH PSOV, MACK IN BELIH DIHURJEY, KAMEL IN JELENOYV, PTIC V U]ETlv\IlgTVU TER KOPENSKIH
ZIVALL KI SE UPORABLJAJO V POTUJOCIH CIRKUSIH IN ZA NASTOPE ZIVALI

POGLAVJE 1

Sledljivost gojenih psov, mack in belih dihurjev

Oddelek 1

Sredstva za identifikacijo

Clen 70

Obveznosti izvajalcev dejavnosti, ki gojijo pse, macke in bele dihurje, v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije
navedenih Zivali ter njihovo uvedbo in uporabo

Izvajalci dejavnosti, ki gojijo pse, macke in bele dihurje, zagotovijo, da:

(a) so navedene Zzivali posamicno identificirane z injicirnim transponderjem iz tocke (e) Priloge III, ko se premaknejo v
drugo drzavo clanico;

(b) injicirni transponder, namenjen vstavitvi v Zival, odobri pristojni organ;

() je pristojnemu organu in po potrebi drugim izvajalcem dejavnosti na voljo ¢italnik, ki omogoca, da se kadar koli
preveri posamezna identifikacija Zivali, kadar vstavljenega injicirnega transponderja ni odobril pristojni organ.

Oddelek 2

Identifikacijski dokument

Clen 71

Identifikacijski dokument gojenih psov, mack in belih dihurjev

Izvajalci dejavnosti, ki gojijo pse, macke in bele dihurje, zagotovijo, da vsako od navedenih Zivali pri premiku v drugo
drzavo ¢lanico spremlja identifikacijski dokument iz ¢lena 6(d) Uredbe (EU) §t. 576/2013, ki je ustrezno izpolnjen in izdan
v skladu s ¢lenom 22 navedene uredbe.
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Oddelek 3

Sledljivost hisnih Zivali

Clen 72
Zahteve za sledljivost premikov hi$nih Zivali, ki niso netrgovski premiki

Izvajalci dejavnosti zagotovijo, da hisne Zzivali, ki se premaknejo v drugo drzavo ¢lanico za namene, ki ne vkljucujejo
netrgovskih premikov, izpolnjujejo pravila iz ¢lenov 70 in 71.

POGLAVJE 2

Sledljivost gojenih kamel in jelenov

Clen 73

Obveznosti izvajalcev dejavnosti, ki gojijo kamele in jelene, v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije
navedenih Zivali ter njihovo uvedbo in uporabo

1. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo kamele, zagotovijo, da so navedene Zzivali posami¢no identificirane z:

(a) obicajno usesno znamko iz tocke (a) Priloge III, ki je names$Cena na oba uhlja Zivali ter na kateri je jasno, ¢itljivo
in neizbrisno prikazana identifikacijska koda Zivali,

ali
(b) injicirnim transponderjem iz tocke (e) Priloge III, na katerem je €itljivo in neizbrisno prikazana identifikacijska
koda zivali.

2. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo jelene, zagotovijo, da so navedene Zivali posami¢no identificirane z enim od naslednjih
sredstev za identifikacijo:

(a) obicajno usesno znamko iz tocke (a) Priloge III, ki je name$¢ena na oba uhlja Zivali ter na kateri je jasno, ¢itljivo
in neizbrisno prikazana identifikacijska koda zivali,

ali

(b) injicirnim transponderjem iz tocke (e) Priloge III, na katerem je ¢itljivo in neizbrisno prikazana identifikacijska
koda Zivali,

ali

(c) tetoviranim znamenjem iz tocke (g) Priloge III, ki se namesti na Zival in neizbrisno prikazuje identifikacijsko kodo
Zivali.

3. Izvajalci dejavnosti v obratih, ki gojijo kamele in jelene, zagotovijo, da:
(a) se sredstva za identifikacijo namestijo na navedene Zivali v obratu rojstva;
(b) se sredstva za identifikacijo ne odstranijo, spremenijo ali zamenjajo brez dovoljenja pristojnega organa;

(c) je pristojnemu organu in po potrebi drugim izvajalcem dejavnosti na voljo ¢italnik, ki omogoca, da se kadar koli
preveri posamezna identifikacija Zivali, kadar vstavljenega injicirnega transponderja ni odobril pristojni organ.
Clen 74
Izvzetje za izvajalce dejavnosti, ki gojijo severne jelene

Z odstopanjem od zahtev iz ¢lena 73(2) izvajalci dejavnosti, ki gojijo severne jelene, zagotovijo, da je vsaka Zival, nastanjena
v njihovih obratih, identificirana z alternativno metodo, ki jo je odobril pristojni organ drzave ¢lanice.
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Clen 75
Obveznosti drzav ¢lanic v zvezi s sredstvi za identifikacijo gojenih kamel in jelenov
1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da sredstva za identifikacijo iz to¢k (a), (e) in (g) Priloge IIl izpolnjujejo naslednje zahteve:
(a) prikazujejo identifikacijsko kodo Zivali;
(b) odobrijih je pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri se gojijo kamele in jeleni.
2. Drzave ¢lanice vzpostavijo postopke za:

(a) proizvajalce v zvezi z vloZitvijo vloge za odobritev sredstev za identifikacijo za kamele in jelene, ki se gojijo na
njihovem ozemlju;

(b) izvajalce dejavnosti, ki gojijo kamele in jelene, v zvezi z vloZitvijo vloge za sredstvo za identifikacijo, ki se dodeli
obratu.

POGLAVJE 3

Sledljivost ptic v ujetnistvu

Clen 76

Obveznosti izvajalcev dejavnosti, ki gojijo papige, v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije navedenih Zivali
ter njihovo uvedbo in uporabo

1. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo papige, zagotovijo, da so navedene Zivali ob premikih v drugo drzavo ¢lanico posami¢no
identificirane z enim od naslednjih sredstev za identifikacijo:

(a) noznim obroc¢kom iz tocke (h) Priloge I1I, ki je namescen vsaj na eni nogi Zivali ter na katerem je jasno, Citljivo in
neizbrisno prikazana identifikacijska koda Zzivali,

ali

(b) injicirnim transponderjem iz tocke (e) Priloge III, na katerem je ¢itljivo in neizbrisno prikazana identifikacijska
koda Zivali,

ali

(c) tetoviranim znamenjem iz tocke (g) Priloge III, ki se namesti na Zival ter jasno in neizbrisno prikazuje
identifikacijsko kodo Zivali.

2. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo papige:
(a) zagotovijo, da je sredstvo za identifikacijo iz odstavka 1(b) odobril pristojni organ;

(b) pristojnemu organu in po potrebi drugim izvajalcem dejavnosti dajo na voljo ¢italnik, ki omogoca, da se kadar
koli preveri posamezna identifikacija Zivali, Ce sredstva za identifikacijo iz odstavka 1(b) ni odobril pristojni

organ.
POGLAVJE 4

Sledljivost gojenih kopenskih Zivali, ki se uporabljajo v potujocih cirkusih in za nastope Zivali

Oddelek 1

Dokumenti o premiku in identifikacijski dokumenti gojenih kopenskih Zivali, ki se uporabljajo v
potujocih cirkusih in za nastope Zivali

Clen 77

Obveznosti pristojnega organa v zvezi z dokumentom o premiku gojenih kopenskih Zivali, ki se uporabljajo v
potujocih cirkusih in za nastope Zivali

1. Pristojni organ izda dokument o premiku iz ¢lena 117(b) Uredbe (EU) 2016/429 za vse gojene kopenske Zivali, ki se
uporabljajo v potujocih cirkusih ali za nastope Zivali in so namenjene za premik v drugo drzavo ¢lanico, razen za
lagomorfe, glodalce, medonosne ebele in ¢mrlje.
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2. Pristojni organ zagotovi, da dokument o premiku iz odstavka 1 vsebuje vsaj naslednje informacije:

(a) trgovsko ime potujocega cirkusa ali nastopa Zivali;

(b) edinstveno registracijsko Stevilko potujocega cirkusa ali nastopa Zzivali, ki jo dodeli pristojni organ;

(c) ime in naslov izvajalca dejavnosti v potujo¢em cirkusu ali izvajalca nastopa Zivali;

(d) vrste in $tevilo Zivali;

(e) zavsako Zival, za katero ni odgovoren izvajalec dejavnosti v potujoc¢em cirkusu ali izvajalec nastopa Zivali, ime in
naslov izvajalca dejavnosti, odgovornega za zival, ali lastnika hisne Zivali;

(f) identifikacijsko kodo Zivali, ki je prikazana na sredstvu za identifikacijo iz ¢lenov 38, 39, 45, 47, 52, 54, 58, 70,
73,741in 76;

(g) vrsto elektronskega identifikatorja in mesto njegove namestitve, ¢e se namesti na Zival, kot je navedeno v
tocki (f);

(h) identifikacijsko oznako, sredstvo za identifikacijo in mesto njegove namestitve, Ce je ustrezno, ki ju je namestil
izvajalec dejavnosti, za Zivali, ki niso Zivali iz tocke (f);

(i) datum premika vsake Zivali v potujoci cirkus in iz njega ali za nastop Zivali in po njem;

(i) ime, naslov in podpis uradnega veterinarja, ki izda identifikacijski dokument;

(k) datum izdaje dokumenta o premiku.

Clen 78
Obveznosti pristojnega organa v zvezi z identifikacijskim dokumentom gojenih kopenskih Zivali, ki se
uporabljajo v potujocih cirkusih ali za nastope Zivali
1.  Pristojni organ izda identifikacijski dokument iz ¢lena 117(b) Uredbe (EU) 2016/429 za vsako gojeno kopensko Zival,

ki se uporablja v potujocih cirkusih ali za nastope Zivali in je namenjena za premik v drugo drzavo ¢lanico, razen za Zivali iz
vrst enoprstih kopitarjev, ptice, pse, macke in bele dihurje, lagomorfe in glodalce.

2.

Pristojni organ zagotovi, da identifikacijski dokument iz odstavka 1 vsebuje vsaj naslednje informacije:
(a) ime, naslov in kontaktne podatke izvajalca dejavnosti, odgovornega za Zival;
(b) vrste, spol, barvo in vse posebne ali prepoznavne lastnosti ali znacilnosti Zivali;

(c) identifikacijsko kodo Zivali, identificirane s sredstvom za identifikacijo iz ¢lenov 38, 39, 45, 47, 52, 54, 58, 70,
73,741in 76;

(d) vrsto elektronskega identifikatorja in mesto njegove namestitve, ¢e se namesti na Zival iz tocke (c);

(e) identifikacijsko oznako, sredstvo za identifikacijo in mesto njegove namestitve, Ce je ustrezno, ki ju je namestil
izvajalec dejavnosti, za druge Zivali od tistih iz tocke (c);

(f) podrobnosti o cepljenju zivali, ¢e je ustrezno;

(g) podrobnosti o zdravljenju Zivali, ¢e je ustrezno;

(h) podrobnosti o diagnosti¢nih testih;

(i) ime in naslov pristojnega organa, ki izda identifikacijski dokument;

() datum izdaje identifikacijskega dokumenta.
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Clen 79

Obveznosti pristojnega organa v zvezi z identifikacijskim dokumentom gojenih ptic, ki se uporabljajo v potujocih
cirkusih in za nastope Zivali

1.  Pristojni organ izda identifikacijski dokument iz ¢lena 117(b) Uredbe (EU) 2016/429 za skupino gojenih ptic, ki se
uporabljajo v potujocih cirkusih ali za nastope Zivali in so namenjene za premik v drugo drzavo ¢lanico.

2. Pristojni organ zagotovi, da identifikacijski dokument iz odstavka 1 vsebuje vsaj naslednje informacije:
(a) ime, naslov in kontaktne podatke izvajalca dejavnosti, odgovornega za ptice;
(b) vrste ptic;

¢) identifikacijsko kodo, sredstvo za identifikacijo in mesto njegove namestitve, e se namesti na ptice;

d) podrobnosti o cepljenju ptic, ¢e je ustrezno;

e) podrobnosti o zdravljenju ptic, &e je ustrezno;

f) podrobnosti o diagnosti¢nih testih;

() ime in naslov pristojnega organa, ki izda identifikacijski dokument;

(h) datum izdaje identifikacijskega dokumenta.

NASLOV VI

SLEDLJIVOST VALILNIH JAJC

Clen 80

Obveznost izvajalcev dejavnosti v zvezi s sledljivostjo valilnih jajc

Izvajalci dejavnosti v obratih, ki gojijo perutnino, in izvajalci dejavnosti v valilnicah zagotovijo, da je vsako valilno jajce
oznaceno z edinstveno $tevilko odobritve obrata izvora valilnih jajc.

NASLOV VII

SLEDLJIVOST GOJENIH KOPENSKIH ZIVALI PO NJIHOVEM VSTOPU V UNJJO

Clen 81

Obveznosti izvajalcev dejavnosti v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije gojenega goveda, ovc, koz, prasicev,
jelenov ali kamel po njihovem vstopu v Unijo

1. Ce so bila sredstva za identifikacijo namescena na gojeno govedo, ovce, koze, prasice, jelene ali kamele v tretjih
drzavah ali na tretjih ozemljih, izvajalci dejavnosti v obratih prvega prihoda navedenih Zivali po njihovem vstopu v Unijo
in v primerih, ko ostanejo v Uniji, zagotovijo, da so zivali identificirane s sredstvi za identifikacijo iz ¢lenov 38, 39, 45, 47,
52, 54, 73 in 74, kot je ustrezno.

2. Ce gojeno govedo, ovce, koze, prasici, jeleni ali kamele, ki izvirajo iz drzav ¢lanic in so bili identificirani v skladu s
pravili Unije, vstopijo v Unijjo iz tretjih drzav ali s tretjih ozemelj in v primerih, ko ostanejo v Uniji, izvajalci dejavnosti v
obratih prvega prihoda navedenih Zivali zagotovijo, da so Zivali identificirane s sredstvi za identifikacijo iz ¢lenov 38, 39,
45, 47,52, 54,73 in 74, kot je ustrezno.

3. Izvajalci dejavnosti ne uporabljajo pravil iz odstavkov 1 in 2 za gojeno govedo, ovce, koze, prasice, jelene ali kamele,
namenjene za premik v klavnico v drzavi ¢lanici, e so Zivali zaklane v petih dneh od vstopa v Unijo.
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Clen 82

Obveznosti drzav lanic v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije gojenega goveda, ovc, koz, prasicev, jelenov
ali kamel po njihovem vstopu v Unijo

Drzave ¢lanice vzpostavijo postopke, ki jih morajo upostevati izvajalci dejavnosti v obratih, ki gojijo Zivali iz ¢lena 81(2), ko
zaprosijo, da se obratu dodeli sredstvo za identifikacijo.

Clen 83

Obveznosti izvajalcev dejavnosti v zvezi s sredstvi in metodami identifikacije gojenih Zivali iz vrst enoprstih
kopitarjev po njihovem vstopu v Unijo

Izvajalci dejavnosti, ki gojijo Zivali iz vrst enoprstih kopitarjev, zagotovijo, da so navedeni enoprsti kopitarji po vstopu v
Unijo in v primerih, ko ostanejo v Uniji, identificirani v skladu s ¢lenom 58 po datumu dokoncanja carinskega postopka iz
clena 5(16)(a) Uredbe (EU) 3t. 952/2013.

DEL IV

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 84
Razveljavitev

Naslednji akti se razveljavijo z 21. aprilom 2021:
— Uredba (ES) §t. 509/1999,
— Uredba (ES) it. 2680/99,
— 0Odlocba 2000/678/ES,

— Odlocba 2001/672ES,

— Uredba (ES) §t. 911/2004,
— Odlocba 2004/764/ES,

— Uredba (ES) §t. 644/2005,
— Uredba (ES) §t. 17392005,
— Odlocba 2006/28/ES,

— Odlocba 2006/968/ES,

— Odlocba 2009/712/ES,

— Uredba (EU) 2015/262.

Sklicevanja na razveljavljene akte se Stejejo za sklicevanja na to uredbo.

Clen 85
Prehodni ukrepi v zvezi z razveljavitvijo Uredbe (ES) st. 1739/2005
Ne glede na ¢len 84 te uredbe se ¢len 5 ter ¢len 7(1) in (2) Uredbe (ES) §t. 1739/2005 v zvezi s seznamom Zivali in potnimi
listi za Zivali ter priloge L, Il in IV k navedeni uredbi Se naprej uporabljajo do datuma, ki ga Komisija dolo¢i v izvedbenem
aktu, sprejetem v skladu s ¢lenom 120(2) Uredbe (EU) 2016/429.
Clen 86
Prehodni ukrepi v zvezi z razveljavitvijo Uredbe (EU) 2015/262

Ne glede na clen 84 te uredbe:

(a) se roki za identifikacijo enoprstih kopitarjev, rojenih v Uniji, iz ¢lena 12(1) in (2) Uredbe (EU) 2015/262 $e naprej
uporabljajo do datuma, ki ga Komisija dolo¢i v izvedbenem aktu, sprejetem v skladu s ¢lenom 120(2) Uredbe (EU)
2016/429;
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(b) se pravila o enoprstih kopitarjih, namenjenih za zakol za prehrano ljudi, in podatki o prejemanju zdravil iz ¢lena 37
Uredbe (EU) 2015/262 $e naprej uporabljajo do datuma, ki ga Komisija dolo¢i v izvedbenem aktu, sprejetem v skladu
s ¢lenom 109(1) Uredbe (EU) 2019/6;

(c) se pravila o obliki in vsebini identifikacijskih dokumentov, izdanih za enoprste kopitarje, rojene v Uniji, iz Priloge I k
Uredbi (EU) 2015/262 $e naprej uporabljajo do datuma, ki ga Komisija dolo¢i v izvedbenem aktu, sprejetem v skladu s
¢lenom 120(2) Uredbe (EU) 2016/429.

Clen 87
Prehodni ukrepi v zvezi z identifikacijo gojenih kopenskih Zivali

1. Cleni 1 do 10 Uredbe (ES) $t. 1760/2000, Uredba (ES) st. 21/2004 in Direktiva 2008/71[ES ter akti, sprejeti na
njihovi podlagi, se Se naprej uporabljajo do 21. aprila 2021.

2. Gojeno govedo, ovce, koze in prasici, identificirani pred 21. aprilom 2021 v skladu z Uredbo (ES) st. 1760/2000,
Uredbo (ES) $t. 21/2004 in Direktivo 2008/71/ES ter akti, sprejetimi na njihovi podlagi, se 3tejejo za identificirane v skladu
s to uredbo.

3. Gojeni enoprsti kopitarji, identificirani pred 21. aprilom 2021 v skladu z Izvedbeno uredbo (EU) 2015/262, se Stejejo
za identificirane v skladu s to uredbo.

4. Gojene kamele in jeleni, identificirani pred 21. aprilom 2021 v skladu z veljavno nacionalno zakonodajo, se stejejo za
identificirane v skladu s to uredbo.

5. Gojene papige, identificirane pred 21. aprilom 2021 v skladu z Direktivo 92/65/EGS, se Stejejo za identificirane v
skladu s to uredbo.

Clen 88

Prehodni ukrepi v zvezi z informacijami v registrih, ki jih vodijo pristojni organi

Drzave clanice zagotovijo, da se informacije iz ¢lenov 18 do 21 te uredbe za obstojece obrate in izvajalce dejavnosti iz ¢lena
279(1) Uredbe (EU) 2016429 za vsak obrat in vsakega izvajalca dejavnosti vnesejo v ustrezne registre, ki jih vodijo
pristojni organi, do 21. aprila 2021.

Clen 89

Zacetek veljavnosti in uporaba

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 21. aprila 2021.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. junija 2019

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA T

ZAHTEVE ZA ODOBRITEV OBRATOV IZ POGLAV]J 2, 3 IN 4 NASLOVA 1
DELA II

DEL 1

Zahteve za odobritev obratov za dejavnosti zbiranja kopitarjev iz ¢lena 5

1. Zahteve v zvezi z osamitvijo in ukrepi za biolosko za¢ito v obratih za dejavnosti zbiranja kopitarjev iz ¢lena 5 so:
(a) navoljo morajo biti primerni objekti za osamitev kopitarjev;
(b) obrat lahko v danem trenutku sprejme le isto kategorijo kopitarjev iste vrste in z istim zdravstvenim statusom;
(c) vzpostavljen mora biti ustrezen sistem za zagotovitev zbiranja odpadne vode;
(d) obmogja, na katerih so kopitarji nastanjeni, ter vse prehode, materiale in opremo, s katerimi so v stiku, je treba po
odstranitvi vsake skupine kopitarjev in po potrebi pred prihodom vsake nove skupine kopitarjev odistiti in

razkuziti v skladu z ustaljenimi operativnimi postopki;

() po dejavnostih ¢isCenja in razkuZevanja ter pred prihodom vsake nove skupine kopitarjev je treba v objektih, v
katerih so nastanjeni kopitarji, izvesti ustrezne sanitarne premore.

2. Zahteve v zvezi z objekti in opremo v obratih za dejavnosti zbiranja kopitarjev iz ¢lena 5 so:
(a) na voljo morajo biti ustrezna oprema in objekti za namene natovarjanja in raztovarjanja kopitarjev;

(b) zagotoviti je treba ustrezno nastanitev s primernim standardom za kopitarje, ki mora biti zgrajena tako, da se
preprecita stik z Zivino iz okolice in neposredna povezava z objekti za osamitev ter da se lahko enostavno izvajajo
in3pekcijski pregledi in morebitno potrebno zdravljenje;

(c) zagotoviti je treba primeren prostor za shranjevanje materiala za steljo, krme, stelje in gnoja;

(d) obmogja, na katerih so Zivali nastanjene, ter prehodi, tla, stene, klan¢ine in vsi drugi materiali ali oprema, s katerimi
so v stiku, se lahko ¢istijo in razkuzujejo;

(e) na voljo mora biti primerna oprema za ¢iS¢enje in razkuZevanje objektov, opreme in prevoznih sredstev za
kopitarje.

3. Zahteve v zvezi z osebjem v obratih za dejavnosti zbiranja kopitarjev iz ¢lena 5 so:

(a) imeti mora ustrezne sposobnosti in znanje ter je opravilo posebno usposabljanje ali pridobilo enakovredne
prakti¢ne izku$nje v zvezi z:

(i) ravnanjem s kopitarji, nastanjenimi v obratu, in po potrebi z ustrezno oskrbo kopitarjev;

(ii) izvajanjem tehnik razkuZevanja in higienskih tehnik za preprecevanje $irjenja prenosljivih bolezni.

4. Zahteve v zvezi z nadzorom pristojnega organa v obratih za dejavnosti zbiranja kopitarjev iz ¢lena 5 so:
(a) izvajalec dejavnosti mora zagotoviti uradnega veterinarja in omogociti uporabo pisarne za:
(i) nadzor dejavnosti zbiranja kopitarjev;
(ii) in3pekcijski pregled obrata glede izpolnjevanja zahtev iz tock 1, 2 in 3;
(ili) dodelitev veterinarskega spricevala za kopitarje;

(b) izvajalec dejavnosti mora poskrbeti, da se na zahtevo uradnega veterinarja zagotovi pomo¢ pri opravljanju
nadzornih nalog iz tocke 4(a)(i).
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DEL 2

Zahteve za odobritev obratov za dejavnosti zbiranja perutnine iz ¢lena 6

1. Zahteve v zvezi z osamitvijo in drugimi ukrepi za biolosko zas¢ito v obratih za dejavnosti zbiranja perutnine iz ¢lena 6
S0

(a) navoljo morajo biti primerni objekti za osamitev perutnine;

(b) obrat lahko v danem trenutku sprejme le isto kategorijo perutnine iste vrste in z istim zdravstvenim statusom;

(c) vzpostavljen mora biti ustrezen sistem za zagotovitev zbiranja odpadne vode;

(d) obmogja, na katerih je perutnina nastanjena, ter vse prehode, materiale in opremo, s katerimi je v stiku, je treba po
odstranitvi vsake skupine perutnine in po potrebi pred prihodom vsake nove skupine perutnine odistiti in razkuZiti

v skladu z ustaljenimi operativnimi postopki;

() po dejavnostih ¢isCenja in razkuZevanja ter pred prihodom vsake nove skupine perutnine je treba v objektih, v
katerih je nastanjena perutnina, izvesti ustrezne sanitarne premore;

(f) obiskovalci morajo nositi zas¢itna oblacila, osebje pa mora nositi ustrezna delovna obladila in upostevati higienska
pravila, ki jih je dolo¢il izvajalec dejavnosti.

2. Zahteve v zvezi z objekti in opremo v obratih za dejavnosti zbiranja perutnine iz ¢lena 6 so:
(a) v obratu mora biti nastanjena le perutnina;
(b) zagotoviti je treba primeren prostor za shranjevanje materiala za steljo, krme, stelje in gnoja;
(c) perutnina ne sme priti v stik z glodavci in pticami zunaj obrata;

(d) obmogja, na katerih so Zivali nastanjene, ter prehodi, tla, stene, klan¢ine in vsi drugi materiali ali oprema, s katerimi
so v stiku, se lahko ¢istijo in razkuZujejo;

[P %

() na voljo mora biti primerna oprema za ¢iSenje in razkuZevanje objektov, opreme in prevoznih sredstev za
perutnino;

(f) obrat mora imeti dobre higienske pogoje ter omogocati spremljanje zdravstvenega stanja Zivali.

3. Zahteve v zvezi z osebjem v obratih za dejavnosti zbiranja perutnine iz ¢lena 6 so:

(a) ima ustrezne sposobnosti in znanje ter je opravilo posebno usposabljanje ali pridobilo enakovredne prakti¢ne
izkusnje v zvezi z:

(i) ravnanjem s perutnino, nastanjeno v obratu, in po potrebi z ustrezno oskrbo perutnine;

(ii) izvajanjem tehnik razkuZevanja in higienskih tehnik za preprecevanje Sirjenja prenosljivih bolezni.

4. Zahteve v zvezi z nadzorom pristojnega organa v obratih za dejavnosti zbiranja perutnine iz ¢lena 6 so:
(a) izvajalec dejavnosti mora zagotoviti uradnega veterinarja in omogociti uporabo pisarne za:
(i) nadzor dejavnosti zbiranja perutnine;
(i) in3pekcijski pregled obrata glede izpolnjevanja zahtev iz tock 1, 2 in 3;
(ili) dodelitev veterinarskega spricevala za perutnino;

(b) izvajalec dejavnosti mora poskrbeti, da se na zahtevo uradnega veterinarja zagotovi pomo¢ pri opravljanju
nadzornih nalog iz tocke 4(a)(i).
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DEL 3

Zahteve za odobritev valilnic iz ¢lena 7

1. Zahteve v zvezi z ukrepi za biolosko zas¢ito v valilnicah iz ¢lena 7 so:

(a) wvalilna jajca perutnine morajo prihajati bodisi iz odobrenih obratov, ki gojijo mati¢no perutnino, bodisi iz drugih
odobrenih valilnic perutnine;

(b) jajca je treba med ¢asom njihovega prihoda v valilnico in postopkom inkubacije ali ob njihovi odpremi odistiti in
razkuZiti, razen Ce so Ze bila razkuZena v obratu izvora;

(c) odistiti in razkuZiti je treba:

(i) inkubatorje in opremo po izvalitvi;

(i) embalazni material po vsaki uporabi, razen ¢e je namenjen za enkratno uporabo in se po prvi uporabi unici;
(d) vzpostavljen mora biti ustrezen sistem za zagotovitev zbiranja odpadne vode;
(e) obiskovalcem se zagotovijo zas¢itna oblacila;

(f) osebju je treba zagotoviti primerna delovna oblacila in kodeks ravnanja, ki vkljucuje higienska pravila.

2. Zahteve v zvezi z nadzorom v valilnicah iz ¢lena 7 so:
(a) izvajalec dejavnosti mora izvajati program nadzora mikrobioloske kakovosti v skladu z delom 1 Priloge I;

(b) izvajalec dejavnosti v valilnici mora zagotoviti, da so vzpostavljene ureditve z izvajalcem dejavnosti v obratu, ki goji
perutnino in iz katerega izvirajo valilna jajca, za vzorCenje, opravljeno v valilnici z namenom testiranja na
povzrocitelje bolezni, vklju¢enih v program nadzora bolezni iz dela 2 Priloge II, da bi se ta program dokoncal.

3. Zahteve v zvezi z objekti in opremo v valilnicah iz ¢lena 7 so:
() walilnice morajo biti fizi¢no in operativno lo¢ene od objektov, ki gojijo perutnino ali katere koli druge ptice;
(b) locene morajo biti naslednje funkcionalne enote in oprema:
(i) shranjevanje in razvricanje jajc;
(i) razkuZevanje jajc;
(iti) predinkubacija;
(iv) inkubacija za valjenje;
(v) sortiranje po spolu in cepljenje enodnevnih piscancev;
(vi) pakiranje valilnih jajc in enodnevnih pi§¢ancev za odpremo;
(c) enodnevni piS¢anci ali valilna jajca, ki so v valilnici, ne smejo priti v stik z glodavci in pticami zunaj valilnice;
(d) delovni postopek mora temeljiti na enosmernem kroZenju valilnih jajc, premi¢ni opremi in osebju;
(e) na voljo morajo biti primerna naravna ali umetna razsvetljava ter sistemi za pretok zraka in temperaturo;
(f) omogocati je treba, da se tla, stene in vsi drugi materiali ali oprema v valilnici lahko ¢istijo in razkuzujejo;

(g) na voljo mora biti primerna oprema za ¢iS¢enje in razkuZevanje objektov, opreme in prevoznih sredstev za
enodnevne piS¢ance in valilna jajca.

4. Zahteve v zvezi z osebjem, ki je v stiku z valilnimi jajci in enodnevnimi pi$¢anci, iz ¢lena 7 so:

(a) osebje mora imeti ustrezne sposobnosti in znanje ter je v ta namen opravilo posebno usposabljanje ali pridobilo
enakovredne prakti¢ne izkusnje v zvezi z izvajanjem tehnik razkuZevanja in higienskih tehnik za preprecevanje
Sirjenja prenosljivih bolezni.
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5. Zahteve v zvezi z nadzorom pristojnega organa v valilnicah iz ¢lena 7 so:
(a) izvajalec dejavnosti mora zagotoviti uradnega veterinarja in omogociti uporabo pisarne za:
(i) in3pekcijski pregled valilnice glede izpolnjevanja zahtev iz tock 1 do 4;
(ii) dodelitev veterinarskega spriCevala za valilna jajca in enodnevne piscance;

(b) izvajalec dejavnosti mora poskrbeti, da se na zahtevo uradnega veterinarja zagotovi pomo¢ pri opravljanju
nadzornih nalog iz tocke 5(a)(i).

DEL 4

Zahteve za odobritev obratov, ki gojijo perutnino, iz ¢lena 8

1. Zahteve v zvezi z ukrepi za biolosko zai¢ito v obratih, ki gojijo perutnino, iz ¢lena 8 so:
(a) wvalilna jajca je treba:
(i) pobirati redno, vsaj enkrat dnevno in &im prej po znesitvi;
(ii) ¢im prej o€istiti in razkuzZiti, razen Ce se razkuZevanje opravi v valilnici v isti drzavi ¢lanici;
(ili) poloziti v nov ali o¢i§¢en in razkuzen embalazni material;

(b) Ce sta v obratu isto¢asno nastanjeni vrsti perutnine iz redov Galliformes in Anseriformes, ju je treba jasno lociti;

(¢) po dejavnostih ¢i§€enja in razkuzevanja ter pred prihodom vsake nove jate perutnine je treba v objektih, v katerih je
nastanjena perutnina, izvesti ustrezne sanitarne premore;

(d) obiskovalci morajo nositi zai¢itna oblacila, osebje pa mora nositi ustrezna delovna oblacila in upostevati higienska
pravila, ki jih je dolo¢il izvajalec dejavnosti;

(e) vzpostavljen mora biti ustrezen sistem za zagotovitev zbiranja odpadne vode.

2. Zahteve v zvezi z nadzorom v obratih, ki gojijo perutnino, iz ¢lena 8 so:
(a) izvajalec dejavnosti mora uporabljati in upostevati program nadzora bolezni iz dela 2 Priloge II;

(b) izvajalec dejavnosti v obratu mora zagotoviti, da so vzpostavljene ureditve z izvajalcem dejavnosti v valilnici, v
katero so valilna jajca namenjena, za vzoréenje, opravljeno v valilnici z namenom testiranja na povzrocitelje
bolezni, vklju¢enih v program nadzora bolezni iz dela 2 Priloge II, da bi se ta program dokonéal.

3. Zahteve v zvezi z objekti in opremo v obratih, ki gojijo perutnino, iz ¢lena 8 so:

(a) lokacija in razpored morata biti zdruZljiva z vrsto proizvodnje;
(b) v obratu je lahko nastanjena le perutnina:

(i) iz samega obrata

ali

(ii) iz drugih odobrenih obratov, ki gojijo perutnino,

ali

(ili) iz odobrenih valilnic perutnine

ali

(iv) tista, ki je vstopila v Unijo iz odobrenih tretjih drzav in ozemelj;
(c) prepreiti je treba stik perutnine z glodavci in pticami zunaj obrata;

(d) objekti morajo imeti dobre higienske pogoje in omogocati spremljanje zdravstvenega stanja Zivali;
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(e) omogocati je treba, da se tla, stene in vsi drugi materiali ali oprema v valilnici lahko ¢istijo in razkuzujejo;

(f) obrat mora imeti primerno opremo, ki je zdruzljiva z vrsto proizvodnje ter na voljo za ¢is€enje in razkuZevanje
objektov, opreme in prevoznih sredstev na najprimernejSem mestu v obratu.

DEL 5

vy

Zahteve za odobritev centrov za zbiranje psov, mack in belih dihurjev ter zavetiS¢ za navedene Zivali iz ¢lena 10
oziroma 11

1. Zahteve v zvezi z osamitvijo in drugimi ukrepi za biolosko za¢ito v centrih za zbiranje psov, mack in belih dihurjev iz
¢lena 10 so:

(a) sprejmejo lahko le pse, macke in bele dihurje iz registriranih obratov, v katerih so navedene zivali nastanjene;
(b) na voljo morajo biti primerni objekti za osamitev psov, mack in belih dihurjev;

(c) po dejavnostih ¢i¢enja in razkuzevanja ter pred prihodom vsake nove skupine psov, mack in belih dihurjev je treba
v objektih, v katerih so navedene Zivali nastanjene, izvesti ustrezne sanitarne premore;

(d) vzpostavljen mora biti ustrezen sistem za zagotovitev zbiranja odpadne vode.

2. Zahteve v zvezi z osamitvijo in drugimi ukrepi za biolosko zas¢ito v zavetis¢ih za zivali za pse, macke in bele dihurje iz
¢lena 11 so:

(@) na voljo morajo biti primerni objekti za osamitev psov, mack in belih dihurjev;

(b) obmogja, na katerih so psi, macke in beli dihurji nastanjeni, ter vse prehode, materiale in opremo, s katerimi so v
stiku, je treba po odstranitvi vsake skupine navedenih Zivali in po potrebi pred prihodom vsake nove skupine takih
zivali odistiti in razkuzZiti v skladu z ustaljenimi operativnimi postopki;

(c) po dejavnostih ¢is¢enja in razkuZevanja ter pred prihodom vsake nove skupine psov, mack in belih dihurjev je treba
v objektih, v katerih so navedene Zivali nastanjene, izvesti ustrezne sanitarne premore;

(d) vzpostavljen mora biti ustrezen sistem za zagotovitev zbiranja odpadne vode.

3. Zahteve v zvezi z objekti in opremo centrov za zbiranje psov, mack in belih dihurjev ter zaveti$¢ za navedene Zivali iz
¢lena 10 oziroma 11 so:

(a) zagotoviti je treba ustrezno nastanitev s primernim standardom za navedene Zivali, ki mora biti zgrajena tako, da se
preprecita stik z Zivalmi iz okolice in neposredna povezava s prostori za osamitev ter da se lahko enostavno izvajajo
in3pekcijski pregledi in morebitno potrebno zdravljenje;

(b) obmogja, na katerih so Zivali nastanjene, ter prehodi, tla, stene in vsi drugi materiali ali oprema, s katerimi so v
stiku, se lahko ¢istijo in razkuZujejo;

(c) zagotoviti je treba primerne prostore za shranjevanje materiala za steljo, stelje, gnoja in hrane za hisne Zivali;

(d) navoljo mora biti primerna oprema za ¢i¢enje in razkuzevanje objektov, opreme in prevoznih sredstev.

DEL 6

Zahteve za odobritev kontrolnih tock iz ¢lena 12

1. Zahteve v zvezi z osamitvijo in drugimi ukrepi za biolosko zas¢ito v kontrolnih tockah iz ¢lena 12 so:

(@) kontrolne tocke se morajo locirati, zasnovati in zgraditi ter morajo delovati tako, da se zagotovi zadostna bioloska
zaiita za preprecitev Sirjenja bolezni s seznama ali porajajocih se bolezni v druge obrate in med zaporednimi
posiljkami Zivali, ki prehajajo skozi te prostore;

(b) kontrolne tocke morajo biti zgrajene in opremljene ter morajo delovati tako, da se zagotovi enostavno izvajanje
postopkov CisCenja in razkuZevanja; na kraju samem je treba zagotoviti moznost ¢isCenja prevoznega sredstva;
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(c) kontrolne tocke morajo imeti ustrezne prostore za loeno osamitev Zivali, za katere obstaja sum, da so okuzZene z
boleznijo zivali;

(d) med dvema zaporednima posiljkama Zzivali je treba izvesti ustrezne sanitarne premore, ki se po potrebi prilagodijo
glede na to, ali Zivali prihajajo iz podobne regije, obmocja ali kompartmenta z enakim zdravstvenim statusom;

zlasti velja, da v kontrolni tocki po najve¢ Sestdnevni uporabi ter opravljenih dejavnostih ¢is¢enja in razkuzevanja
ne sme biti nobene Zzivali najmanj 24 ur pred prihodom vsake nove posiljke zivali;

(e) izvajalci dejavnosti v kontrolnih tockah morajo pred sprejetjem zivali:

(i) v 24 urah po odhodu vseh predhodno nastanjenih Zivali zaceti dejavnosti ¢i¢enja in razkuzevanja;

(i) zagotoviti, da v kontrolne tocke ne vstopijo nobene Zivali, dokler nista dejavnosti ¢iCenja in razkuZevanja po
mnenju uradnega veterinarja zadovoljivo opravljeni.

2. Zahteve v zvezi z objekti in opremo v kontrolnih tockah iz ¢lena 12 so:
(a) treba jih je ocistiti in razkuzZiti pred vsako uporabo in po njej, kot zahteva uradni veterinar;
(b) oprema, ki je v stiku z Zivalmi, prisotnimi v kontrolni tocki, je namenjena izklju¢no zadevnim prostorom, razen ¢e
se po tem, ko je bila v stiku z Zivalmi, njihovimi iztrebki ali urinom, ocisti in razkuZi; izvajalec dejavnosti v kontrolni
tocki mora zlasti zagotoviti ¢isto opremo in zaiCitna obladila, namenjena izklju¢no vsaki osebi, ki vstopi v

kontrolno tocko, zagotoviti pa je treba tudi ustrezno opremo za &iscenje in razkuzevanje navedene opreme in
oblacil;

(c) po odstranitvi posilike Zivali iz obore je treba odstraniti steljo ter jo po dejavnostih ¢is¢enja in razkuZevanja
nadomestiti z novo;

(d) krma, stelja, iztrebki in urin se ne smejo odvazati iz prostorov, e niso bili ustrezno obdelani tako, da se prepreci
Sirjenje bolezni Zivali;

(e) imeti morajo ustrezne prostore za zadrZanje, in§pekcijo in pregled Zivali, kadar koli je to potrebno;
(f) zagotoviti je treba primeren prostor za shranjevanje materiala za steljo, krme, stelje in gnoja;

(g) vzpostavljen mora biti ustrezen sistem za zagotovitev zbiranja odpadne vode.

DEL 7

Zahteve za odobritev okoljsko izoliranih proizvodnih obratov za ¢mrlje iz ¢lena 13

1. Zahteve v zvezi z ukrepi za biolosko zasc¢ito in nadzornimi ukrepi v okoljsko izoliranih proizvodnih obratih za ¢mrlje iz
¢lena 13 so:

(a) izvajalec dejavnosti mora na podlagi notranjih kontrol zagotoviti, preverjati in beleziti, da je vstop malega panjskega
hros¢a v obrat preprecen ter da se lahko odkrije njegova prisotnost v obratu.

2. Zahteve v zvezi z objekti in opremo v okoljsko izoliranih proizvodnih obratih za ¢mrlje iz ¢lena 13 so:

(a) proizvodnja ¢mrljev mora biti lo¢ena od vseh povezanih dejavnosti v obratu in mora potekati v objektih, zas¢itenih
pred lete¢imi Zuzelkami;

(b) ¢mrlji morajo biti v zadevnem objektu loceni med celotno proizvodnjo;

(c) prostori v objektih za shranjevanje peloda in ravnanje z njim morajo biti loceni od ¢mrljev med celotno
proizvodnjo ¢mrljev, dokler se ne za¢nejo hraniti z njim.
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DEL 8

Zahteve za odobritev karantenskih obratov za gojene kopenske Zivali, razen primatov, iz ¢lena 14

1. Zahteve v zvezi s karanteno, osamitvijo in drugimi ukrepi za biolosko zai¢ito v karantenskih obratih za gojene
kopenske Zivali, razen primatov, iz ¢lena 14 so:

(a) zavsako enoto karantenskega obrata velja, da:

(i) mora biti na varni razdalji od okoligkih obratov ali drugih krajev, na katerih so nastanjene Zivali, da se prepreci
prenasanje kuznih bolezni Zivali med nastanjenimi Zivalmi in Zivalmi v karanteni;

(i) se mora potrebno obdobje karantene zaceti, ko je v karantenski obrat pripeljana zadnja Zival v skupini;

(ili) je treba po kon¢anem obdobju karantene zadnje skupine iz nje odstraniti Zivali, jo odistiti in razkuZiti, potem
pa mora ostati prazna vsaj sedem dni, preden je v karantenski obrat pripeljana skupina zivali, ki je vstopila v
Unijjo iz tretjih drzav ali ozemelj;

(b) po odstranitvi posiljke Zivali iz obore je treba odstraniti steljo ter jo po opravljenih dejavnostih ¢&is¢enja in
razkuZevanja nadomestiti z novo;

(¢) krma, stelja, iztrebki in urin se ne smejo odvazati iz prostorov, e niso bili ustrezno obdelani tako, da se prepreci
Sirjenje bolezni Zivali;

(d) izvajati je treba previdnostne ukrepe za prepreevanje navzkrizne kontaminacije med vhodnimi in izhodnimi
posiljkami Zivali;

(e) Zivali, izpuSCene iz karantenskega obrata, morajo izpolnjevati zahteve Unije za premike gojenih kopenskih Zivali
med drzavami ¢lanicami.

2. Zahteve v zvezi z nadzornimi in kontrolnimi ukrepi v karantenskih obratih za gojene kopenske Zivali, razen primatov,
iz ¢lena 14 so:

(a) nalrt nadzorovanja bolezni Zivali mora vkljucevati ustrezen nadzor zoonoz pri Zivalih ter ga je treba izvajati in
posodabljati glede na Stevilo in vrste Zivali v obratu ter epidemioloske razmere v obratu in njegovi okolici, kar
zadeva bolezni s seznama in porajajoce se bolezni;

(b) na zivalih, za katere obstaja sum okuzbe ali kontaminacije s povzrocitelji bolezni s seznama ali porajajocih se
bolezni, je treba opraviti klini¢no in laboratorijsko testiranje ter testiranje po smrti;

(c) ustrezno je treba izvesti cepljenje dovzetnih Zivali proti prenosljivim boleznim Zivali in zdravljenje teh bolezni;

(d) Ce tako odredi pristojni organ, je treba za zgodnje odkrivanje morebitnih bolezni uporabiti kontrolne Zivali.

3. Zahteve v zvezi z objekti in opremo v karantenskih obratih za gojene kopenske Zivali, razen primatov, iz ¢lena 14 so:
(a) obrate je treba jasno razmejiti in nadzirati je treba dostop Zivali in ljudi do objektov za Zivali;

(b) osebju, ki je odgovorno za opravljanje veterinarskih pregledov, je treba dati na voljo dovolj velike prostore, vklju¢no
z garderobami, prhami in strani§ci;

(c) na voljo morajo biti ustrezna sredstva za lovljenje in zaprtje ter po potrebi omejitev gibanja in osamitev Zivali;
(d) na voljo morajo biti oprema in objekti za ¢i$¢enje in razkuZevanje;
(e) del obrata, v katerem so nastanjene Zivali, mora izpolnjevati naslednje zahteve:
(i) ce tako odredi pristojni organ zaradi obvladovanja posebnih tveganj za zdravje Zivali, mora biti zas¢iten pred
zuzelkami s filtrom HEPA na notranji in zunanji strani odprtine za prezracevanje, notranjim nadzorom
vektorjev, dostopom z dvojnimi vrati in operativnimi postopki;

(i) v primeru ptic v ujetniStvu mora biti zaCiten pred pticami, muhami in mréesom;

(iti) lahko se zapre, da bi se omogocilo zaplinjevanje;
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(iv) izpolnjevati mora ustrezne standarde in biti zgrajen tako, da se prepreci stik z Zivalmi iz okolice ter da se lahko
enostavno izvajajo inspekcijski pregledi in morebitno potrebno zdravljenje;

(v) zgrajen mora biti tako, da se lahko tla, stene in vsi drugi materiali ali oprema Cistijo in razkuzujejo.

DEL 9

Zahteve za odobritev zaprtih obratov za gojene kopenske Zivali iz ¢lena 16

1. Zahteve v zvezi s karanteno, osamitvijo in ukrepi za biolosko zas¢ito v zaprtih obratih za gojene kopenske Zzivali iz ¢lena
16 so:

(a) sprejmejo lahko le gojene kopenske Zivali, ki so prestale ustrezno obdobje karantene glede na bolezni, pomembne
za zadevne vrste, e navedene Zivali ne prihajajo iz zaprtega obrata;

(b) sprejmejo lahko le primate, ki izpolnjujejo tako stroga pravila, kot so pravila iz ¢lena 6.12.4 Zoosanitarnega
kodeksa za kopenske Zivali Svetovne organizacije za zdravje Zivali (OIE), in sicer iz izdaje iz leta 2018;

(c) po potrebi morajo biti na voljo ustrezni objekti za karanteno gojenih kopenskih zivali iz drugih obratov.

2. Zahteve v zvezi z nadzornimi in kontrolnimi ukrepi v zaprtih obratih za gojene kopenske Zzivali iz ¢lena 16 so:

(a) nacrt nadzorovanja bolezni Zivali mora vkljuCevati ustrezen nadzor zoonoz pri gojenih kopenskih Zivalih ter ga je
treba izvajati in posodabljati glede na $tevilo in vrste gojenih kopenskih Zivali v obratu ter epidemioloske razmere v
obratu in njegovi okolici, kar zadeva bolezni s seznama in porajajoce se bolezni;

(b) na gojenih kopenskih Zivalih, za katere obstaja sum okuZzbe ali kontaminacije s povzrocitelji bolezni s seznama ali
porajajocih se bolezni, je treba opraviti klini¢no in laboratorijsko testiranje ter testiranje po smrti;

(c) ustrezno je treba izvesti cepljenje dovzetnih gojenih kopenskih Zivali proti prenosljivim boleznim Zivali in
zdravljenje teh bolezni.

3. Zahteve v zvezi z objekti in opremo v zaprtih obratih za gojene kopenske Zivali iz ¢lena 16 so:
(a) obrate je treba jasno razmejiti ter nadzirati dostop Zivali in ljudi do objektov za Zivali;
(b) navoljo so ustrezna sredstva za lovljenje in zaprtje ter po potrebi omejitev gibanja in osamitev Zivali;
(c) obmogja za nastanitev zivali izpolnjujejo ustrezne standarde in so zgrajena tako, da:

(i) se prepreci stik z zivalmi iz okolice ter da se lahko enostavno izvajajo inpekcijski pregledi in morebitno
potrebno zdravljenje;

(i) se tla, stene in vsi drugi materiali ali oprema lahko ¢istijo in razkuZujejo.
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PRILOGA II

PROGRAM MIKROBIOLOSKEGA NADZORA V VALILNICAH TER PROGRAMI NADZORA BOLEZNI V
OBRATIH, KI GOJIJO PERUTNINO, IN V VALILNICAH

DEL 1

Program mikrobioloskega nadzora v valilnicah iz ¢lena 7
Program mikrobioloskega nadzora za namene higienskega nadzora vkljucuje naslednje zahteve:
(a) zbrati je treba vzorce iz okolja in v zvezi z njimi opraviti bakteriolosko testiranje;

(b) vzorce je treba zbrati vsaj vsakih $est tednov, vsako vzorcenje pa mora zajemati 60 vzorcev.

DEL 2

Programi nadzora bolezni v valilnicah iz ¢lena 7 in v obratih, ki gojijo perutnino, iz ¢lena
8

1. Cilj programov nadzora bolezni
Dokazati, da so jate v odobrenih obratih, ki gojijo perutnino, proste povzrociteljev bolezni iz to¢k 2 in 3.

Programi nadzora bolezni zajemajo vsaj povzrocitelje bolezni in gojene vrste s seznama iz tocke 2.

2. Nadzor bolezni za serotipe salmonele, ki so pomembni za zdravje Zivali
2.1 Prepoznavanje okuzbe s povzrocitelji:

(@) Salmonella Pullorum: zajema Salmonella enterica subsp. enterica serovar Gallinarum biokemijska varianta (biovar)
Pullorum;

(b) Salmonella Gallinarum: zajema Salmonella enterica subsp. enterica serovar Gallinarum biokemijska varianta
(biovar) Gallinarum;

(c) Salmonella arizonae: zajema Salmonella enterica subsp. arizonae seroloska skupina K (O18) arizonae.
2.2 Ciljne vrste perutnine:

(@) za povzrocitelja Salmonella Pullorum in Salmonella Gallinarum: Gallus gallus, Meleagris gallopavo, Numida
meleagris, Coturnix coturnix, Phasianus colchicus, Perdix perdix, Anas spp.;

(b) za povzrocitelja Salmonella arizonae: Meleagris gallopavo.
2.3 Pregledi:

Vsako jato je treba klini¢no pregledati v vsakem nesnem ali plodnem obdobju ob najboljsem ¢asu za odkrivanje zadevne
bolezni.

2.4 Vzorcna matrica:
(a) vzorce je treba odvzeti pri vsaki jati v obratu, ki goji perutnino, kot je ustrezno:
(i) za serolosko testiranje: kri;
(ii) za bakteriolosko testiranje:
— tkiva post mortem, zlasti jetra, vranico, jaj¢nike, jajcevode in ileocekalni stik;
— vzorce iz okolja;

— kloakalne brise zivih ptic, zlasti tistih, ki se zdijo bolne ali za katere je bilo ugotovljeno, da so izrazito
seropozitivne;
(b) v valilnici je treba za bakteriolosko testiranje odvzeti vzorce:
(i) neizvaljenih piscancev (tj. zamrtkov);
(i) drugorazrednih pi§¢ancev;
(iii) mekonija pis¢ancev;
(

iv) puha ali prahu iz valilnikov in z zidov valilnice.
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2.5 Okvir in pogostost vzoréenja:
(a) v obratu, ki goji perutnino:

(i) vzorcenje za povzrocitelja Salmonella Pullorum in Salmonella Gallinarum:

Cas vzorcenja .. . Lo
Stevilo ptic za vzorcenje/Stevilo

Vrste . .
N B - - vzorcev iz okolja
Mati¢na perutnina Proizvodna perutnina
Gallus gallus, Meleagris gal- | ob znesitvi med proizvodnjo 60
lopavo, Numida meleagris, vsaj enkrat letno

Coturnix coturnix, Phasianus
colchicus, Perdix perdix in
Anas spp.

(i) vzorcenje za povzrocitelja Salmonella arizonae:

Cas vzorcenja L o
Stevilo ptic za vzorcenje/Stevilo

Vrste . .
N . . ) vzorcev iz okolja
Mati¢na perutnina Proizvodna perutnina
Meleagris gallopavo ob znesitvi med proizvodnjo 60
vsaj enkrat letno

(ili) pristojni organ lahko prilagodi $tevilo ptic, vklju¢enih v vzorec v skladu s tockama (i) in (i), glede na
znano prevalenco okuzbe v zadevni drzavi ¢lanici in njeno stopnjo incidence v obratu v preteklosti. V
vsakem primeru se za odkrivanje okuZbe vedno odvzame statisticno veljavno $tevilo vzorcev za
serolosko/bakteriolosko testiranje;

(b) v valilnici so vzorci odvzeti in pregledani vsaj enkrat vsakih Sest tednov. Testiranje vkljucuje vsaj:
(i) en zbirni vzorec puha in mekonija pi§¢ancev iz vsakega valilnika
ter
(i) vzorec:
— 10 drugorazrednih pi§¢ancev in 10 zamrtkov iz vsake izvorne jate v valilniku na dan odvzema vzorcev
ali
— 20 drugorazrednih pi§¢ancev iz vsake izvorne jate v valilniku na dan odvzema vzorcev.
2.6 Obdelava vzorcev in testne metode:
(a) za odvzete vzorce je treba opraviti:
(i) serolosko testiranje (*);

(i) bakteriolosko testiranje, bodisi kot alternativno testiranje bodisi poleg seroloskega testiranja iz tocke (i);
vendar vzorcev za bakteriolosko testiranje ni dovoljeno odvzeti pri perutnini ali jajcih, obdelanih z
antimikrobi¢nimi zdravili v dveh do treh tednih pred testiranjem;

(b) odvzete vzorce je treba obdelati na naslednji nacin:

(i) z neposredno obogatitvijo s selenit-cisteinskim bujonom za fekalne/mekonijske in Crevesne vzorce ali
drugim ustreznim medijem, primernim za vzorce, kadar se pri¢akuje konkurené¢na flora;

ii) z neselektivno predobogatitvijo, ki ji sledi selektivna obogatitev z bujonom po Rappaport-Vassiliadisu
p gatitvy J g ) po Rappap
(RVS) na osnovi soje ali bujonom po Miiller-Kauffmannu s tetrationat-novobiocinom (MKTTn), za vzorce
(kot so zamrtki), pri katerih se pricakuje, da je konkuren¢na flora minimalna;

() Pri vrstah ptic, razen pri redu Galliformes, se pri seroloskem testiranju obcasno pojavi nesprejemljiv delez laznopozitivnih reakcij.
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(ili) z neposrednim nanosom asepti¢no odvzetih tkiv na minimalno selektiven agar, kot je MacConkeyjev agar;

(iv) Salmonella Pullorum in Salmonella Gallinarum se le stezka gojita v spremenjenem poltrdnem gojisc¢u po
Rappaport-Vassiladisu (MSRV), ki se uporablja za spremljanje zoonotske Salmonella spp. v Uniji, primeren
pa je za Salmonella arizonae;

(v) tehnike odkrivanja morajo razlocevati med seroloskimi reakcijami na okuzbo s Salmonella Pullorum in
Salmonella Gallinarum in seroloskimi reakcijami zaradi uporabe cepiva proti Salmonella Enteritidis, kadar
se cepivo uporabi (). Tako cepljenje se torej ne sme uporabljati, ¢e se uporablja serolosko spremljanje. Ce
je bilo izvedeno cepljenje, je treba izvesti bakteriolosko testiranje, vendar mora biti uporabljena
potrditvena metoda zmozna razlocevati med Zivimi cepivnimi sevi in terenskimi sevi.

2.7 Rezultati:

Jata se obravnava kot pozitivna, e je po pozitivnih rezultatih testiranja, opravljenega v skladu s tockami 2.3 do 2.6, z
drugim ustreznim testom potrjena okuzba s povzrocitelji bolezni.

3. Nadzor bolezni za Mycoplasma spp., ki je pomembna za perutnino:

3.1 Prepoznavanje okuzbe z naslednjimi povzrocitelji:

(@) Mycoplasmagallisepticum;

(b) Mycoplasma meleagridis.

3.2 Ciljne vrste:

(@) Mycoplasma gallisepticum: Gallus gallus, Meleagris gallopavo;

(b) Mycoplasma meleagridis: Meleagris gallopavo.

3.3 Pregledi:

Vsako jato je treba klini¢no pregledati v vsakem nesnem ali plodnem obdobju ob najboljsem ¢asu za odkrivanje

zadevne bolezni.

3.4 Vzorcna matrica:

Pri vsaki jati v obratu, ki goji perutnino, se odvzamejo naslednji vzorci, kot je ustrezno:

(a) kri;

(b) sperma;

(c) brisi, vzeti iz sapnika, sapi$ca ali kloake;

(d) tkiva post mortem, zlasti zra¢na vrecka enodnevnih pis¢ancev z lezijami;

(e) jajcevodi in penis puranov, zlasti za odkrivanje Mycoplasma meleagridis.

3.5 Okvir in pogostost vzorcenja:

(a) vzorcenje za povzrolitelja Mycoplasma gallisepticum:

Cas vzorcenja
Vrsta Stevilo ptic za vzorcenje
Matic¢na perutnina Proizvodna perutnina
* pri 16 tednih starosti . . e 60
o med proizvodnjo vsa-
Gallus gallus *  ob znesitvi kih 90 dni + 60
* in nato vsakih 90 dni e 60
Meleagris gallo- : p]gl 20 t;d{nh starostl med proizvodnjo vsa- = 60
avo *  Obznesitvi kih 90 dni ° 60
P e in nato vsakih 90 dni e 60

() Trenutno ni testov, ki lahko razlocujejo med reakcijo na okuzbo s Salmonella Pullorum in Salmonella Gallinarum ter reakcijo zaradi

cepljenja proti temu serotipu.
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(b) vzorcenje za povzrocitelja Mycoplasma meleagridis:

Cas vzorcenja 5
Vrsta Stevilo ptic za vzorcenje
Maticna perutnina Proizvodna perutnina
Meleaoris oallo- | © Pri20 tednih starosti med proizvodnjo vsa- * 60
g *  ob znesitvi kih 90 dni < 60
p * in nato vsakih 90 dni + 60

(c) pristojni organ lahko prilagodi Stevilo ptic, vkljucenih v vzorec v skladu s to¢kama (a) in (b), glede na znano
prevalenco okuzbe v zadevni drZavi ¢lanici in njeno stopnjo incidence v obratu v preteklosti. V vsakem
primeru se vedno odvzame statisti¢no veljavno Stevilo vzorcev za serolosko/bakteriolosko testiranje.

3.6 Pregledi, vzorcenje in testne metode:

Testiranje za prisotnost okuzbe s seroloskimi, bakterioloskimi in molekularnimi testi je treba opraviti na podlagi
validiranih metod, ki jih je priznal pristojni organ.

3.7 Rezultati:

Jata se obravnava kot pozitivna, ¢e je po pozitivnih rezultatih testiranja, opravljenega v skladu s to¢kami 3.3 do 3.6,
z drugim ustreznim testom potrjena okuzba s povzrocitelji bolezni.

DEL 3

Dodatne informacije o diagnosti¢nih tehnikah

Laboratorijem, ki jih je pristojni organ imenoval za opravljanje testiranj v skladu z deloma 1 in 2 te priloge, je
podrobnejsi opis diagnosti¢nih tehnik na voljo v Priro¢niku o diagnosti¢nih testih in cepivih za kopenske Zivali
Svetovne organizacije za zdravje Zivali (OIE), in sicer v izdaji iz leta 2018.
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PRILOGA III
SREDSTVA ZA IDENTIFIKACIJO GOJENIH KOPENSKIH ZIVALI

Sredstva za identifikacijo gojenih kopenskih Zivali so:
(a) obicajna uSesna znamka;

(b) obicajni biceljni trak;

elektronska usesna znamka;

bolus;

e) injicirni transponder;

f) elektronski biceljni trak;

(g) tetovirano znamenje;

(h) nozni obrocek.
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SKLEPI

SKLEP SVETA (EU) 2019/2036
z dne 25. novembra 2019

o stali$¢u, ki se v imenu Evropske unije zastopa v Svetu Mednarodne organizacije civilnega letalstva
glede spremembe 17 k Prilogi 17 (Varovanje) h Konvenciji o mednarodnem civilnem letalstvu

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 100(2) v povezavi s ¢lenom 218(9) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Konvencija 0 mednarodnem civilnem letalstvu (v nadaljnjem besedilu: Cikaska konvencija), ki ureja mednarodni
zraéni prevoz, je zacela veljati 4. aprila 1947. Z njo je bila ustanovljena Mednarodna organizacija civilnega letalstva
(ICAO).

(2)  Drzave ¢lanice Unije so pogodbenice Cikaske konvencije in drzave ¢lanice ICAO, medtem ko ima Unija status
opazovalke v nekaterih organih ICAO, vklju¢no s skupscino in drugimi tehni¢nimi organi.

(3)  Svet ICAO na podlagi tocke (I) ¢lena 54 Cikaske konvencije sprejme mednarodne standarde in priporocene prakse.

(4)  ICAO je 4. julija 2019 izdala dopis AS8/2.1-19/48, v katerem je drzave ¢lanice ICAO obvestil, da bo predlagana
sprememba 17 k Prilogi 17 (Varovanje) h Cikaski konvenciji (v nadaljnjem besedilu: Priloga 17) predlozena Svetu
ICAO v sprejetje na 218. zasedanju, ki bo potekalo od 18. do 29. novembra 2019, in naj bi se zacela uporabljati
julija 2020. Med drugim sprememba 17 k Prilogi 17 vsebuje nove ali revidirane dolocbe o oceni ranljivosti,
izmenjavi informacij med drzavami in delezniki, programih usposabljanja in sistemih certificiranja, nadzoru
dostopa, varnostnem pregledu osebja in druge redakcijske spremembe. Z dopisom AS8/2.1-19/48 je ICAO zacela
fazo posvetovanja z drzavami ¢lanicami ICAO o spremembi 17 k Prilogi 17, in ta faza se je koncala 4. oktobra 2019.

(5)  Spremembo 17 k Prilogi 17 je pripravil Odbor za varovanje v letalstvu ICAO, v katerem so ¢lani strokovnjaki iz
osmih drzav ¢lanic Unije, in jo predloZil v potrditev na 217. zasedanju Sveta ICAO. Po posvetovanju z drZavami
¢lanicami ICAO bo verjetno spremembo 17 k Prilogi 17 Svet ICAO odobril na 218. zasedanju.

(6) Ko bo spremenjena Priloga 17 sprejeta, bo zavezujoca za vse drzave clanice ICAO, vkljuéno z vsemi drzavami
¢lanicami Unije, v skladu z okviri, dolocenimi v Cikaski konvenciji. Clen 38 Cikaske konvencije od pogodbenic
zahteva, da preko mehanizma za uradno priglasitev razlik uradno obvestijo ICAO, ¢e nameravajo odstopati od
mednarodnega standarda ali priporo¢enih praks. Zato je primerno dolo¢iti stalis¢e, ki se v imenu Unije zastopa v
Svetu ICAO v zvezi s spremembo 17 k Prilogi 17.

(7)  Stalidce Unije v Svetu ICAO bi moralo biti, kakor je dolo¢eno v Prilogi k temu sklepu, in bi ga morale izraziti drzave
¢lanice Unije, ki so ¢lanice Sveta ICAO, ki delujejo skupno -
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SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Stalisce, ki se v imenu Unije zastopa v Svetu Mednarodne organizacije civilnega letalstva (ICAO) v zvezi s spremembo 17 k
Prilogi 17 (Varovanje) h Konvenciji o mednarodnem civilnem letalstvu, je dolo¢eno v Prilogi k temu sklepu.

Clen 2

StalisCe iz ¢lena 1 izrazijo drzave ¢lanice Unije, ki so ¢lanice Sveta ICAO, in nastopijo skupaj.

Clen 3

Ta sklep za¢ne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 25. novembra 2019

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI
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StaliSce, ki se v imenu Evropske unije zastopa v Svetu Mednarodne organizacije civilnega letalstva v
zvezi z revizijo Priloge 17 (Varovanje) (sprememba 17) h Konvenciji 0 mednarodnem civilnem
letalstvu (Cikaska konvencija)

Splosna nacela

V okviru dejavnosti Mednarodne organizacije civilnega letalstva (ICAO) v zvezi z revizijo Priloge 17 (Varovanje)
(sprememba 17) h Konvenciji o mednarodnem civilnem letalstvu (v nadaljnjem besedilu: Cikaska konvencija) v zvezi z
razvojem standardov in priporocenih praks (SIPP) drzave ¢lanice, ki ravnajo skupaj v interesu Unije:

(a) delujejo v skladu s cilji Unije v okviru politike varovanja letalstva, zlasti za zas¢ito oseb in blaga znotraj Evropske unije
in preprecevanje nezakonitega vmesavanja v civilne zrakoplove, ki ogroZa varovanje civilnega letalstva;

(b) z uporabo in uveljavljanjem skupnih pravil, vzpostavljenih za varovanje civilnega letalstva pred nezakonitim
vmeS$avanjem, prispevajo k viji ravni varovanja letalstva na svetovni ravni;

(c) Se naprej podpirajo razvoj varnostnih standardov ICAO za varovanje civilnega letalstva pred nezakonitim vmesavanjem
v skladu z Resolucijo Varnostnega sveta Zdruzenih narodov 2309 z dne 22. septembra 2016 (!).

Stali$¢e o reviziji Priloge 17 (Varovanje) (sprememba 17). Drzave clanice, ki nastopijo skupaj v interesu Unije,
podpirajo predlagano spremembo 17 k Prilogi 17.

(") Resolucija 2309 (2016), ki jo je Varnostni svet sprejel na 7775. seji 22. septembra 2016: Groznje mednarodnemu miru in varnosti
zaradi teroristicnih dejanj: varovanje letalstva.
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POPRAVKI

Popravek Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2019/1982 z dne 28. novembra 2019 o obveznosti
registracije uvoza navojnega litega pribora (fitingov) za cevi iz tempranega litega Zeleza in
sferoidnega grafitnega litega Zeleza s poreklom iz Ljudske republike Kitajske po ponovnem zacetku
preiskave zaradi izvrsitve sodbe z dne 20. septembra 2019 v zadevi T-650/17 v zvezi z Izvedbeno
uredbo (EU) 2017/1146 o ponovni uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve na uvoz navojnega
litega pribora (fitingov) za cevi iz tempranega litega Zeleza in sferoidnega grafitnega litega Zeleza s
poreklom iz Ljudske republike Kitajske, ki jih proizvaja druzba Jinan Meide Castings Co., Ltd.

(Uradni list Evropske unije L 308 z dne 29. novembra 2019)

Stran 78, uvodna izjava 8 se glasi:

,(8) Po sodbah Splosnega sodis¢a se je Komisija z obvestilom (*) (v nadaljnjem besedilu: obvestilo o ponovnem
zacetku) odlocila, da delno ponovno zac¢ne protidampinsko preiskavo v zvezi z uvozom navojnega litega pribora
(fitingov) za cevi iz tempranega litega Zeleza, ki je privedla do sprejetja sporne protidampinske uredbe, in jo
nadaljuje na tocki, kjer je prislo do nepravilnosti. Obnovljena preiskava je po obsegu omejena na izvrsitev sodbe
Splosnega sodis¢a v zvezi z druzbo Jinan Meide.

(*) Obvestilo o ponovnem zacetku preiskave na podlagi sodbe z dne 20. septembra 2019 v zadevi T-650/17 v zvezi z
Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 20171146 z dne 28. junija 2017 o ponovni uvedbi dokon¢ne protidampinske
dajatve na uvoz navojnega litega pribora (fitingov) za cevi iz tempranega litega Zeleza in sferoidnega grafitnega
litega Zeleza s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, ki jih proizvaja druzba Jinan Meide Castings Co., Ltd. (UL C
403, 29.11.2019, str. 63)."
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